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Аннотация


Новая хозяйка старой фабрики


Пролог


Бывает два состояния: "пока жив" или "уже мертв".
Редко кто застревает где-то посередине

— Хватит реветь, Таша! — раздался голос управляющего. — Хозяйку уже не вернуть. Надо сообщить ее опекуну, барону Мэдоку. И неплохо бы попросить плату за похороны.
В мрачной, холодной комнате столпились люди.
Офицер императорской гвардии склонился над постелью — молодая баронесса была мертвее некуда.
— Ну полно, — сказал он, глядя, как рыдает в изножье кровати худенькая светловолосая служанка. — Видно же, ваша хозяйка много хворала. Больно худая.
— Последние дни и впрямь ей было туго, — ответил управляющий.
За его спиной бесстрастно стояла еще одна девушка — розовощекая и пышная. Ее взгляд был безразлично-скучающим. Видимо, к хозяйке она никакой любви не питала.
Гвардеец сделал последние пометки в протоколе и хотел отбыть, поглядывая в окно на надвигающееся ненастье, как вдруг Таша взвизгнула и подскочила.
Белоснежная простынь, которой накрыли баронессу, натянулась — покойница преспокойно села на пышных перинах и завертела головой, изумленно озираясь.
— Здрасьте — приехали, — прошептала она. — А вы кто?
Сказать, что гвардеец обомлел — не сказать ничего. Он едва не окочурился от страха. Побледнел, пошатнулся и принялся бормотать молитвы.
— Леди Мэдок, — просипел он. — Как вы себя чувствуете?
Она изумленно окинула его взглядом, прищурилась и спросила:
— Это вы мне?
Он переглянулся с управляющим, который и вовсе потерял дар речи.
Баронесса стянула с себя простынь и обвела присутствующих внимательный взглядом.
— Где я?
— Это ваш замок, госпожа.
Ее бровь удивленно приподнялась.
— Мой? Вот это интересно.
Она взглянула на Ташу, которая прижала руки к груди, не смея поверить, что ее хозяйка очнулась. Потом воззрилась на офицера — цпеко, как коршун. И спросила:
— А вы кто?
— Я… гм… императорский гвардеец. А это ваши слуги.
— Слуги? — уголок ее губ пополз вверх. — У меня? Ну… что ж, неплохо.
Она спустила ноги с кровати, коснулась босыми ступнями холодного пола и скривилась.
Пышнотелая служанка запричитала на ушко управляющему:
— Как же так? Как же она выжила, отец? Что же теперь?
— А-ну, умолкни, Эдна! — отдернул тот.
Гвардейский офицер между тем выдвинул стул, сел и, подергав тугой ворот форменной рубахи, спросил:
 — Что вы помните, баронесса?
Смотреть на леди Мэдок было боязно.
Как назло, за окном вдарил осенний дождь. В один момент все потемнело, загрохотало и завыло.
— Почти ничего, — уклончиво ответила девушка.
Офицер почесал затылок.
Что теперь писать в управление? И вроде уже колокол отзвонил по покойнице. К утру должны были ее в часовне отпеть и похоронить на семейном кладбище.
— Где-нибудь болит? — уточнил он, подумывая, что она возможно еще преставиться, и надо только подождать.
— Нет. Только есть хочется.
Баронеса поднялась с кровати, постояла недолго в одной ночной сорочке, а потом содрала с постели одеяло и завернулась в него.
— Слушайте, холод тут страшный. Вы пока разбирайтесь, а я есть хочу, — и глянула на оробевшую худенькую служанку. — Как тебя зовут?
— Таша я.
— Покажи, где тут кухня.
Леди пошлепала по полу, застыла у погасшего камина и нахмурилась.
— А он чего не топится? Так и окочуриться недолго. Давай, — кивнула она управляющему, — затопи-ка покрепче. Как тебя?
— Родерик… 
Дальше баронесса прошагала к двери, посмотрела внимательно на вторую служанку:
— А ты кто?
Та вздернула брови, заметалась взглядом от управляющего до хозяйки, и пискнула:
— Эдна.
— Вас тут сколько всего?
— Так это… слуг пятеро. А вы разве не помните?
— Развелось тут вас, не упомнишь, — бросила леди Мэдок и двинулась к двери, увлекая за собой Ташу. — Веди давай. Есть хочу, умираю.
Ташка подхватила свечу и поторопилась осветить баронессе путь. Вскоре и голоса, и шаги их затихли, а управляющий обеспокоенно взглянул на растерянного офицера.
Удар грома, раздавшийся на улице, заставил гвардейца подскочить на месте. Дождь полил стеной, заржали со двора лошади.
— Раз все обошлось, поеду я, — произнес офицер, содрогаясь от каждого звука под крышей и стремясь поскорее унести ноги.

Глава 1


Первая заповедь топ-менеджера: не умри на рабочем месте…
не закончив все дела.

Вот так и бывает — живешь, строишь планы, а потом — хлоп, и нет тебя.
Но хуже, когда в наследство оставляешь не просто счет в банке, ипотечную однушку и голодную кошку, а корпорацию с уставным капиталом в несколько миллиардов. И кому она достанется, если в сорок пять я была одинока?
А ведь моя компания — мое детище. Я из простой семьи, вывозила как могла, добилась результатов. Какого ж черта я так глупо погибла? На рабочем месте, от инфаркта, посреди доклада моего зама Антонова.
Ушла красиво, так сказать — лицом в отчет по реструктуризации непрофильных активов.
Правда, таким, как я, дорога на небеса была заказана. Наверное, именно поэтому я оказалась в какой-то дыре с чувством, что прямо сейчас помру от голода.
Что я знала про загробную жизнь — ничегошеньки. Вероятно, она так и выглядела: отстойное место, собачий холод, какие-то люди вокруг. Но вот чего я не ожидала, что я окажусь баронессой, а эти люди — слугами.
Не так уж плоха загробная жизнь получается…
— Слушай, отбой по макаронам, — сказала, дрожа от холода, — где у вас одеться можно? Я ноги себе отморожу!
Светловолосая тощая девчонка, которой было на вид лет восемнадцать, только рот и раскрыла. Затем подняла свечу повыше, вглядываясь в мое лицо:
— Святое небо, вы ли это, леди?
— А что, не похожа?
— Нет, — искренне покачала головой девушка.
— А ты полежи в том холодильнике, не такой станешь, — произнесла я, потирая ступню одной ноги о лодыжку другой, — давай меня оденем для начала. Неси сапоги, чулки и платье.
— Еще вчера Эдна и Ханна все ваши платья и обувку между собой поделили. Осталось только рванье.
— А Ханна — это кто?
— Кухарка. Она сестра Эдны. А управляющий Родерик их отец.
— Семейный подряд, — усмехнулась я. — А управляющий куда смотрел?
— Он со вчерашнего дня в кабинете сидел, все бумаги проверял. А одежку вашу он им сам разрешил взять. Все, кроме украшений. Сказал, что их господин Фердинанд проверит.
— Фердинанд?
— Ваш дядя. После смерти вашего батюшки, он стал вашим опекуном. Только он живет не здесь, а в столице.
— Ладно. Пошли.
До кухни мы почти бежали. А потом я долго и упорно задыхалась, согнувшись пополам у очага, в котором дымился котелок с какой-то похлебкой. Хрипела я так, что попавшаяся на кухне дама, очень похожая на Эдну, такая же розовощекая и красивая, бросилась наутек с воплями.
— Это и есть Ханна? — я, наконец, смогла совладать с дыханием и взглянула на Ташу.
— Да. Она у нас следит за провиантом и готовит.
Я села на скамью у длинного деревянного стола и укуталась одеялом полностью. Я действительно хилая. С трудом дошла, а стоило прибавить шагу, так, вообще, чуть не задохнулась. 
— Еду давай!
Таша боязливо передернула плечами, заглянула в котелок, из которого по кухне разносился потрясающий аромат мяса.
— Не для вас это, леди, — ответила она с сожалением.
— А для кого?
— Для господина Родерика и его семьи.
Что-то не стыкуется. Я хоть и умерла, но в своем уме. И всю эту ситуацию тщательно соотношу со знаниями истории, пусть и школьными. Титул баронессы давал какую-никакую власть. Особенно над слугами. А меня тут баронессой величают, у меня есть слуги и, видимо, какой-то капитал.
— То есть они мясо есть будут, а я? — вздернула бровь, а потом кивнула на котелок: — Короче, Таша. Давай, накладывай. И не жалей.
Служанка вздохнула, да «набабахала» мне полную миску. Еще и хлеба ломоть дала. И встала, как истукан. Руки на животе сложила и с каменным лицом смотрела, как я ложку ко рту подношу. А потом так незаметненько слюну сглотнула.
— Садись давай тоже, — приказала я, поглощая густую похлебку из порубленных свиных ребер с томатом и чесноком.
— Не могу, — произнесла она тихо и подавленно. — Поколотят.
Видимо, бить прислугу в ходу у местного управленца. Вот такая нематериальная мотивация к труду.
— Садись, поешь, — вместо всяких расспросов произнесла я. — Потом расскажешь все в подробностях.
Она даже не двинулась, и я пожала плечами.
— Ну, как хочешь.
Сейчас мне главное самой набраться сил. А потом, сытой, уже и решения принимать. Сперва надо осознать, что я все же умерла… Да-да, это так просто в голове не уложишь. Вроде и понимаешь все, а осознание задерживается — кажется, будто все исправимо. Но нет — умерла, так умерла.
Во-вторых, надо бы разобраться с обстановкой. Про мир я вообще молчу. За пределы дома выходить пока не хочется. Это как улететь в страну, где не знаешь ни языка, ни законов, ни местных традиций. Ничего, в общем. А я уже не так молода, чтобы адаптироваться и подстраиваться.
И, в-третьих, хорошо бы прояснить ситуацию со слугами.
Не успела я доесть, как на кухню влетел управляющий. А за ним две его дочери. Ханна была старше. Ей, наверное, лет тридцать. Ее сестре, Эдне, около двадцати пяти. А самому управляющему точно за полтинник. Он мужик довольно крепкий, плечистый и жилистый. Короткие темные волосы, квадратный подбородок и цепкий взгляд светло-серых глаз.
— Таша! — прорычал он.
Служанка вжала голову в плечи, а я равнодушно отправила в рот очередную ложку похлебки. Закинула туда же остатки хлеба, отряхнула руки и воззрилась на управляющего.
— Отведи ее обратно в спальню, — скомандовал Родерик служанке. — Не видишь — госпожа не в себе. Я отправил Клода за доктором.
Ханна тоже осмелела, подошла ближе, оглядела стол и даже заглянула в котелок.
— Ну надо же, она умудрилась столько съесть! — посетовала она. — Разве ей это положено, Таша? Господин Родерик не велел кормить ее мясом! Ты не видишь, что это не идет ей на пользу!
— Чего застыла? — присоединилась Эдна. — Убери ее с кухни!
Таша неуверенно подошла ко мне, а я поправила одеяло, смахнула с лица волосы, и сказала просто:
— Не трогай!
А потом посмотрела на управляющего, поднялась на ноги, морщась от того, что каменные плиты пола, несмотря на тепло очага, были все еще холодными.
— Я буду находится здесь столько, сколько захочу!
И глаз не отвела, когда управляющий посмотрел мне в лицо свирепо, точно разъяренный буйвол. Но вместе с тем, его лицо приобрело крайне изумленное выражение.
— А-ну пошли, — он дернул меня за руку, потащил за собой к двери.
Я едва не выронила одеяло, но решила, что лучше не сопротивляться.
То, что теперь я ниже ростом и выгляжу иначе, поняла сразу. Еще бы — меня назвали баронессой Мэдок, смотрели мне в лицо и узнавали меня. То есть, прежняя я, Алевтина Курагина, канула в небытие. Как я к этому отнеслась? Капец, как! Ощущения непередаваемые — никому не пожелаю.
Родерик потащил меня по коридору в спальню, и сердце у меня сжалось от тревоги.
Он распахнул дверь в мою холодную спальню и швырнул меня на пол так, что я выпала из одеяла и покатилась кубарем, сбивая об пол острые костлявые колени и локти. Задохнувшись на секунду, ощутила вспышку боли.
И часто он меня так, интересно?
Не потому ли я тут загнулась? Голодом заморил и заморозил. И зачем? Чем я ему не угодила?
— А ну полезай в кровать! — зашипел он.
Я поднялась, потирая ушибленное плечо. Молча огляделась по сторонам. Комната и в первый раз показалась мне полупустой. Кровать, правда, была добротная. Все остальное скудное: сундук, туалетный столик с небольшим мутным зеркалом и узкий шкаф. Напротив кровати располагался камин.
— Быстро! — бросил Родерик.
Я метнула в него взгляд, но послушно забралась на кровать, уселась и вновь уставилась на Родерика. А он пристально так посмотрел, аж похолодело все внутри.
Выбираться надо. Как пить дать, когти рвать!
Родерик поджал верхнюю губу, шаря по мне взглядом, но все-таки вышел за дверь, оставив одну.
Ну что ж.
Вот теперь есть время все обдумать.

Глава 2


Ну что сказать?
Я была худой, бледной и молодой. С темными гладкими волосами, большими серыми глазами и измученностью узника Бухенвальда.
Зато мне явно не больше двадцати. Вся жизнь впереди — это радует. Задача номер «один» — эту жизнь сохранить. А для этого любые средства хороши.
В одиночестве я просидела недолго. Вскоре в комнату ввалились трое: Эдна и два незнакомца. Один молодой, другой в возрасте.
— Стучать надо, — пробурчала я, а Эдна, кажется, перекрестилась с испугу.
— Поглядите, господин-доктор, — заговорила она, обращаясь к мужчине с сединой в темных волосах. — Она никогда так себя не вела!
— Зажгите лампу, — лишь вымолвил тот.
Он поставил зажженную лампу на прикроватную тумбу, а сам сел на табурет рядом с моей постелью. Плащ он отдел Эдне, и та взяла, скривившись, ибо с плаща все еще текла дождевая вода.
Второй мужчина стоял в дверях, как истукан. Волосы у него были темные и волнистые. Молодой, жилистый и темноглазый он не знал, куда себя деть.
— Когда доктор закончит, отвезешь его обратно, Клод, — приказала Эдна и вышла за дверь.
Доктор устало выдохнул, уставился на меня и сказал в сердцах:
— Так больше не может продолжаться, Иветта!
К чему это относилось разобраться было сложно. Тут на помощь пришел второй незнакомец. Он быстро зашагал ко мне, сел на постель и порывисто схватил мои холодные руки.
— Прости, Ив… прости… — с горечью заговорил он. — Я не знаю, как нам быть. Отец тебя изведет. Все из-за меня…
— Так, — произнесла я, сделав глубокий вдох. — Что у вас тут происходит?
Лицо молодого мужчины удивленно вытянулось.
— Отец боится, что все узнают… — покраснел он. — Если ты расскажешь…
— Что расскажу?
— Клод, сейчас не время, — оборвал доктор, схватил того за плечо, поднял его с постели и увел в сторону.
Я видела, как они шипели друг на друга, решая какой-то вопрос. А потом оба вернулись, но Клод на постель не сел, а стоял мрачный и красный, как помидор.
— Вы ничего о себе не помните? — спросил у меня доктор.
— Мне не особо важно, кем я была раньше, — откровенно ответила я. — Но мне важно знать, почему меня пытаются прикончить?
Доктор в молчании рассматривал меня. Он был вполне приятным и даже сочувствующим.
Он тронул лампу, придвигая ближе к краю тумбы, чтобы лучше осветить мое лицо.
— Я хотел бы помочь вам, Иветта, но не знаю как. Любое обнародование ударит по вашей репутации.
— Яснее можно? — мрачно спросила я.
И тут Клод не выдержал, бросился на колени к постели, схватил меня за руку, стал жарко целовать мои пальцы.
— Пожалуйста, Ив… прошу, давай поженимся! — зашептал он. — Доктор нам поможет. Мы сбежим!
— Погоди бежать, — отмахнулась я. — Вы по порядку можете рассказать? Я сама решу, что делать.
— У вас не так много вариантов, — произнес на это доктор. — Если вы не выйдете замуж за Клода, вам придется принять постриг.
Я флегматично вскинула брови. В голову стали закрадываться нехорошие мысли. Вспоминаю, как этот «Уродерик» на меня смотрел. Морщусь от отвращения.
— Так. Раз уж вы такие несговорчивые, я буду вопросы задавать, а вы отвечайте. Я что, девичью честь потеряла?
По окаменевшим лицам поняла — да.
— Год назад вы раньше срока разрешились от бремени мертвым младенцем, — мрачно сказал доктор. — Если бы о том прознал ваш опекун, то отправил бы вас в уединение до конца ваших дней. Вы молили меня никому не рассказывать.
— Вы здесь сума посходили? — взорвалась я. — А ты чего смотришь, влюбленный?
— Прости, я… — осекается Клод, замирая на месте. — Я не знал… А когда отец тебя поколотил, и Ташка сказала, что… я привез доктора. Он у тебя роды принял… Но ты просила меня ничего не делать, боялась, что отец меня убьет. Он ведь знает, как я к тебе отношусь.
Человеческая глупость, как и подлость, не знает границ. Я легла на подушки и меланхолично вылупилась в потолок, слушая звон в ушах. Получается, я все сносила, глаз не поднимала и дышала через раз?
— Слушай, — почесала я лоб и воззрилась на Клода. — Ключи от дверей у тебя есть?
— Отец при себе носит, — удивленно ответил мужчина. — Но я могу выкрасть. Если бежать будем, я на все пойду.
— Да погоди ты бежать. Куда мы побежим с тобой, с голым-то задом?
Клод окаменел от моей откровенности, а я села, сердито подбила подушку и хмуро задумалась.
Девчонку-то жалко. Меня, то есть. Я хоть и не сильно жалостливая, но судьба у баронессы была тяжелой. А наследие мне досталось еще хуже. Расхлебывать теперь эту кашу нет никаких сил. А придется.
— Ключи забери, — велела я Клоду. — Где хранятся все важные документы?
— В комнате отца.
— Отлично. Доктор, — поглядела на слегка оторопелого мужчину. — Привезите сюда к утру кого-нибудь… хоть того мужчину, который здесь сегодня был, как там его…
— Лейтенанта императорской гвардии? — вспыхнул Клод.
— Что вы задумали? — нахмурился доктор. — Если кто узнает, что я молчал все это время…
— Расслабьтесь. Мы в одной лодке. Расскажете всем, что управляющий не чист на руку. Что вы отметили ссадины, и испугались, что моя жизнь может быть в опасности. А еще заметили, что в моей комнате не разжигают камин и, вообще, меня плохо кормят.
— Отец тебя очернит, — сказал на это Клод.
— Давайте-ка, вы господа, трястись перестанете, — раздраженно выпалила я. — Или ты, Клод, не сильно-то меня и любишь?
— Люблю! — тотчас с горячностью сообщил он.
— Тогда сделай, как прошу. А вы доктор, привезите сюда, как можно больше народа! И шумиху наведите. Мол, видели, как управляющий замыслил что-то недоброе.
Доктор побледнел.
— Если все получится, — твердо сказала я. — О вашей верности я не забуду. Уверяю, вы ничем не рискуете. Мне нет смысла раскрывать свои же секреты.
Он внимательно посмотрел на Клода и, кажется, в чертах его лица мелькнуло сомнение.

Глава 3


Ташка пришла ночью вся дрожащая и зареванная. Юркнула под мое одеяло в самых ногах и свернулась клубочком. Старалась не всхлипывать, чтобы меня не разбудить. Вздрагивала, глотала слезы, ерзала.
А я лежала молча и размышляла. А потом резко села:
— Ну что еще? — процедила сердито. — И так плохо, еще ты ревешь. Давай выкладывай!
Как только я выпроводила доктора и конюха, жизнь моя слаще не стала. Напротив, я начала думать. Думающая Алевтина Борисовна — женщина страшная.
Ташка в моих ногах застыла, затихла и притворилась спящей. И лежала бы так, наверное, до утра, но я жестко сдернула с нее одеяло и обнаружила ее избитой. И внутри у меня поднялась волна негодования.
Я эту девчонку, конечно, не знала. Кем она была, как жила и отчего все это терпела, но сама суть произошедшего меня за душу взяла.
— За похлебку что ли избил? — догадалась я. — Родерик?
Она села, шмыгнула носом и залилась краской стыда. А я прошлась взглядом по ее одежде — изодрана, а на шее алеют следы от пальцев. При том и губа у Ташки разбита, и волосы всклокочены, будто за них ее и мотали.
— Ничего, он за это ответит. Не переживай.
Не думаю, что Таша придала большое значение моим словам. Она снова улеглась, стараясь дать мне простор. Я видела, как ее лицо расслабилось, взгляд застыл, поймав за окном лунный лик.
Ташка лежала и глядела куда-то задумчиво, и я с горечью поняла — это с ней не в первый раз.
— Как давно он все это вытворяет? — спросила я тихо, и служанка моргнула, перевела на меня блестящие в лунном свете глаза, но промолчала.
Точно давно. Лупят ее тут — будь здоров. Потому-то она такая малохольная и бледная.
— Чего в ногах там трясешься? Иди сюда, ложись рядом. Будешь меня греть.
Ташка подползла — холодная вся. Я схватила ее пальцы, потерла.
— Спи, давай, — прошептала.
Я ждала — долго ждала. А Ташка только и вздрагивала какое-то время, потом что-то бормотала и постанывала во сне. А только шум в замке затих, как в дверь коротко постучали.
Я потихоньку из кровати вылезла.
Пришлось влезть в Ташкины ботинки. Они у нее были ношенные, растоптанные и зашитые-перешитые.
Дождь уже перестал, но вот ветер периодически гремел где-то в башнях.
Дверь я растворила, а там бледный, как смерть, Клод. В напряженных пальцах сжимает связку ключей, пискнуть боится. Он молча просунул мне теплый домашний халат, который я надела поверх ночной рубашки.
— Покажи мне тут все, — я юркнула в коридор, тихонечко закрыла дверь и пошла вслед за Клодом.
Внизу были кухни, помещения для слуг, большая гостиная и приемный зал для подданых баронства. А на втором этаже — господские спальни, длинный коридор и баронская трапезная.
— Сейчас вот что сделаем, — прошептала я. — Ведешь меня в комнату Родерика и ждешь в коридоре. Ключи дай.
— Зачем это? — спросил Клод.
— Стоишь в коридоре, ждешь меня. На шум и крики не реагируешь. «Ферштейн»?
— Ив…
— Понял?
— Ну да.
Прежде чем скрыться в комнате Родерика, я показала Клоду жест «Т-с-с!», вошла в покои и заперла дверь.
Управляющий преспокойно спал у очага. Камин топился, тепло от него шло приятное и лучистое. Я даже немного разомлела. Правда, ни секунды не дала себе на сомнение.
Взяла кочергу, подошла к изголовью и взглянула в лицо спящего.
Ангелок, ей-богу.
Ну всяко в жизни бывает. У этого, видать, выдалось трудное детство. А, может, он просто осатанел от собственной безнаказанности. Я разных авторитетов знавала, без этого бизнес вести трудно. Даже у матерых были понятия чести и хоть какие-то рамки, а у этого «Уродерика» никаких тормозов.
Изогнутую часть кочерги я уложила в пламя камина, поддержала недолго, пока не накалилась, а потом приложила к физиономии Родерика, а когда он заорал, да задергался ужом, этой кочергой отходила.
Дверь тотчас сотряслась, а за ней послышался обеспокоенный и даже отчаянный голос Клода.
Ну, говорила же — не шуметь!
Опустила кочергу в стойку у камина и отряхнула руки. На столе заприметила книги с записями. Раскрыла одну из них под тихие стоны Родерика, ознакомилась — он вел учет всех расходов и собственно доходов. Этакая викторианская бухгалтерия. Методично облазила весь его стол, выискивая «скользкие» бумаги, письма и прочее.
Клод уже едва не выносил дверь с петель, и я все-таки распахнула ее.
— Вроде договорились же, — без обиняков выдала я.
— Что случилось? — мужской взгляд скользнул по мне с головы до пят. — Отец? Он в порядке?
Не думаю, что он в порядке. Надеюсь, что нет.
Я выскользнула в коридор, молча закрыла дверь на ключ и спрятала связку в кармане.
— Все, давай по кроватям. Надо поспать.
— А ключи?
— Утром отдам.
— И что теперь? — изумился он, провожая меня до спальни. — Мне страшно, Ив. Давай убежим. Мы ведь так мечтали об этом. Ты и я. И больше никого. Обо всем забудем.
«Эх, упустил ты свою Ив, дорогой мой товарищ!»
— Поговорим утром. А пока давай отдыхать.
Я вернулась в постель, улеглась под теплый Ташкин бок и задремала. Служанка, кстати, спала крепко, будто провалившись в параллельную реальность. И я придвинулась к ней, согреваясь.
Бедная девочка. Ну ничего… Поплачем мы с ней как-нибудь потом. Это даже полезно — посидишь, поревешь и на душе хорошо. В другой жизни так и сделаю. А сейчас не до этого. Засыпая, я уже обдумывала, чем займусь в этом мире.

Глава 4


К утру полил чудовищный ливень, и лейтенант в обществе доктора Никсона свернули к усадьбе господина Корнуэлла, чтобы переждать непогоду. С ними тащился окружной судья, которому минул седьмой десяток, и он все время норовил выпасть из седла.
Земли господина Кристиана Корнуэлла занимали почти весь южный склон Фавры. Этот человек, неприлично богатый делец, почти не бывал в этой сельской глуши, но, как назло, накануне вернулся из столицы. В Фавре у него были земли, отары овец и несколько фабрик.
Несколько лет назад господин Корнуэлл не был так богат. Вероятно, судья помнил его еще смуглым чернявым мальчишкой, который пас здесь овец. А теперь это большой человек не только для Фавры, но и для всего Нивара. По слухам, сам император брал у него ссуды.
В небе загремело так, что гвардейскому лейтенанту вновь захотелось перекреститься. Управляющий проводил гостей в малую гостиную, молча принял промокшие плащи и предложил чай.
 — Спасибо, Маршалл, — проскрипел судья управляющему, усаживаясь в глубокое кресло у камина. — Страшное поговаривают. Девица Мэдок восстала из мертвых.
Управляющий, черноволосый, вполне молодой мужчина, вскинул брови.
— Не по ее ли душу вы направляетесь в замок? — уточнил он.
— А как же. Своими глазами убедиться.
Доктор Никсон хмуро отряхнул рукава камзола и закусил губу, возможно, сожалея, что вообще ввязался в эту авантюру.
— Иветта Мэдок живее всех живых, — произнес он, глядя на пляску огня в камине.
— Но я видел ее окоченевший труп! — возразил лейтенант.
— Полно вам. Я врач. Она — жива!
В тот момент, когда они грелись у камина, двери малой гостиной растворились, пропуская внутрь мужчину.
— Ко мне, Дотс. Рядом! — раздался глубокий властный голос.
В помещение ворвалась черная косматая псина, пробежала наискось к камину, отчего визитеры отпрянули от очага в разные стороны и ошарашенно застыли. Собака улеглась к огню, вывалила длинный розовый язык и с веселостью, присущей самому дьяволу, уставилась на мужчин.
— Чертов ты проказник, Дотс, — раздалось благодушное.
Сам хозяин, Кристиан Корнуэлл, вошел в гостиную, вынуждая мужчин выпрямить спины и подтянуться. Когда перед ними выросла такая величина, они все почувствовали себя ничтожными. 
Корнуэлл оказался высоким, крепким и каким-то лощенным. И совсем не старым, хотя ему уже исполнилось сорок.
— Господа, — произнес хозяин. — Четыре тридцать утра. Я не думал, что окружной судья вылезает из постели раньше десяти.
— Господин Кристиан, — закряхтел тот. — Спасибо, что приютили. Льет, как из ведра! Мы и не думали застать вас на ногах!
Корнуэлл не побрезговал поздороваться со всеми за руку, а затем предложил мужчинам сесть к камину.
— Не бойтесь собаку, — вымолвил он. — Дотс приучен кусать только плохих людей.
Это был сарказм, но судья все же отодвинулся от псины подальше.
— Маршалл, принесите что-нибудь погорячее. Мои гости мерзнут, — произнес Корнуэлл и уселся в кресло, закинув щиколотку одной ноги на колено другой.
Лейтенант отметил, что каждый из присутствующих испытывал странные смешанные чувства. Словно после смерти они — жалкие души — стояли у врат, не зная, распахнутся те или нет.
— А вы знаете леди Мэдок? — спросил он.
И в комнате воцарилось молчание, отчего лейтенант озадаченно завертел головой, не понимая, что именно сказал не так.
— Да, знаю, — произнес на это господин Корнуэлл. — С ней что-то случилось?
В этот момент вернулся Маршалл, подкатил к креслам столик и поставил на него поднос со всякими вкусностями.
— Не берите в голову, господин, — сказал доктор. — Леди Мэдок была больна. Я приезжал к ней накануне…
— Она умерла, — проговорил лейтенант, принимаясь за угощение. — Зуб даю. Сам видел. Холодная вся была. Окоченела. А потом… не прошло и пяти минут, как воскресла. И заговорила как! Есть, говорит, хочу. Давай приказы всем раздавать. А сама вся худая и белая, как мел!
Господин Корнуэлл вдруг рассмеялся.
— Интересно, — произнес он. — Когда-то все в Фавре принадлежало Мэдокам. Помню, старика Бенджи. Хороший был человек, но глупый и ленивый. Все потерял.
— Вы говорите про лорда Бенджамина Мэдока? — спросил доктор. — Деда Иветты?
— Да.
А судья, потеряв бдительность, вдруг спросил:
— А разве ваша семья не работала у них, господин Корнуэлл?
— Именно так, — не спуская взгляда с пламени, произнес тот. — Угощайтесь, прошу. Укрощать восставших мертвецов нужно на сытый желудок.
Доктор долго молчал, не притрагиваясь к еде, а потом поймал на себе внимательный взгляд господина Корнуэлла, и ощутил, как моментально потеет. Кажется, Кристиан Корнуэлл прочел все его мысли.
— Леди Мэдок призналась мне, что к ней дурно относятся, — наконец, сказал Никсон. — Накануне у нее появились подозрения, что управляющий ее обворовывает. Ей кажется, ее жизнь в большой опасности.
Все молча уставились на господина Корнуэлла, ожидая его реакции, а тот удивленно и даже рассерженно посмотрел на доктора.
— И вы взяли с собой мальчишку и старика? Хоть кто-нибудь из вас вооружен? Маршалл! — окликнул хозяин. — Пусть седлают моего коня. Ты тоже поедешь со мной. Возьми ружье*. (*Прим. автор использует этот термин, хотя скорее использовался мушкет).
Господин Корнуэлл поднялся, подошел к окну и отдернул портьеру — дождь слегка поутих, тучи разошлись, а над горизонтом посветлело.
— После смерти родителей у девчонки должен быть опекун, — сказал он.
— Да, Фердинанд Мэдок, — ответил доктор.
— И сколько баронессе сейчас лет?
— Двадцать.
Корнуэлл обернулся.
— Вот как? Почему Фердинанд не подумал отдать ее замуж?
— Девушка слаба здоровьем. Она почти никуда не выходит. Думаю, барон хотел для начала укрепить ее здоровье, но с пятнадцати она постоянно болела, перенесла и корь, и чахотку.
Лейтенант с пониманием закусил губу. Кому нужна такая тщедушная девица? Сможет ли она стать матерью, будет ли красива, добра и весела — большой вопрос.
— Все готово, — сообщил Маршалл, исполнив поручение хозяина и прихватив с собой верхнюю одежду и ружье.
А гвардейскому лейтенанту захотелось посмотреть на диковинку — надо же, самое настоящее ружье. Длинный ствол был украшен резьбой, а приклад выполнен из дерева. Офицер слышал, что в императорской армии был отряд, вооруженный этими штуками.
Покуда он шел за господином Корнуэллом, наблюдал, как тот вскакивает в седло, диву давался — и ему, этому человеку, сорок лет? Он, кажется, полон сил. Откуда такая проворность, жажда жизни и движения?
Лейтенант вздрогнул, когда на лоб упала капля. В замок Мэдоков ему не хотелось. Но теперь с ним господин Корнуэлл, а, стало быть, им не страшна ни нечисть, ни покойница.
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Я проснулась от яростного стука в дверь, тронула Ташку, и она тоже встрепенулась.
— Едут! — яростно зашипел через дверь Клод.
Я вдела ноги в башмаки, запахнула халат, приоткрыла дверь и вручила Клоду связку ключей.
— Отопри комнату Родерика и оставь там ключи. Ничему не удивляйся. Если что, скажешь, что ночью отец напился и свалился с лестницы.
— Что?
— Не бойся. Я скажу тоже самое. А сам встреть гостей и отведи в гостиную.
Таша заметалась по комнате, задергалась, всхлипнула.
— Всю рвань только и оставили, — со слезами на глазах запричитала она, открыв сундук. — Если вас такую увидят, сколько же пересудов будет!
— Рвань, говоришь? — усмехнулась я. — Ну, доставай скорее!
Платья и правда были старые, растянутые и рванные. В одно из них я и влезла. Для пущего эффекта замарала руки в саже и отерла о подол. Волосы собрала небрежно. Ташку и «украшать» не пришлось, с утра ее разбитую губу знатно раздуло.
— Не пойду. Нет, — замотала она головой. — Позор-то какой! Пожалуйста, Ивушка… умоляю… не могу. Стыдно мне!
— Послушай, милая ты моя краса, — я положила ей руки на плечи. — Еще немного и мы обе будем свободны. Заживем, наконец, понимаешь? Давай-ка, потерпи. Мне нужно, чтобы ты со мной спустилась.
Я повела Ташу в гостиную, где Клод уже разжег камин. Его всего трясло, мы обменялись колкими взглядами.
— Разбуди сестер, — велела я. — Скажи им, что пожаловали очень знатные гости. Пусть наденут на себя все самое лучшее!
Он кивнул, бледный и взволнованный, но побежал исполнять поручение. А как служанок разбудил, вернулся, чтобы встретить пришлых, которые уже вовсю колотили в дверь.
Клод, подобострастно кланяясь, проводил доктора Никсона и других мужчин в гостиную.
Вот теперь и нам с Ташей пора на сцену. Я потянула ее за руку и без промедления вывела на середину комнаты.
— Доброе утро, — прошептала тихо, подцепила руками юбку и присела.
— Святое писание! — воскликнул некий полный старик, глядя на нас с Ташей изумленно и даже оскорбленно. — Как же так, леди Иветта? Почему вы в таком виде?
Я внутренне восторжествовала.
— Прошу прощения, я попала в тяжелую ситуацию. Мой управляющий повел себя жестоко по отношению ко мне и посмел сильно избить мою служанку. До вчерашнего дня он лгал мне, и делал все, чтобы я погибла. Родерик осмелился забрать и отдать своим дочерям даже мои платья. Хорошо, что Клод, увидев мое состояние, отправился за доктором.
И тут я вздрогнула, потому что мой взгляд пересекся со взглядом одного из незнакомцев.
Этот человек был явно моложе меня — прежней меня. На вид около сорока. Белая рубашка с воротом-стойкой, черный плотный камзол, высокие сапоги для верховой езды. Одну руку мужчина убрал в карман и расправил плечи. Он был полностью расслаблен, но в нем ощущался пламенный мужской огонь.
А взгляд…
Холодный, зрелый и умный. И до того проницательный, что я почувствовала себя раздетой. Я рухнула в самый ад. И, выбираясь оттуда, стряхивая чертей, поджимая обласканные адовым пламенем пятки, я пробормотала:
— Простите, с кем имею честь?
— Вы меня не узнаете? — выгнул он бровь. — Хотя да — мы виделись больше пяти лет назад. Я — Кристиан Корнуэлл.
Не к добру…
— Я перенесла тяжелую болезнь и еще не до конца пришла в себя, — я прошла прямиком к нему и протянула руку: — Рада с вами познакомится. Еще раз.
Рукопожатия не состоялось.
Этот мужчина поднял взгляд, и я остолбенела — у него были темные, дьявольские глаза.
— Что ж, будем знакомы, — сказал он. — Еще раз.
И тут я вспомнила, что стою перед ним тощая, растрепанная и неопрятная. И, если он покорил меня с одного взгляда, то с его стороны была лишь сдержанная вежливость.
Я тотчас опустила руку.
— Вы не станете возражать, если я поговорю с вашим управляющим? — поинтересовался Корнуэлл.
— Нисколько.
— Нам придется допросить здесь каждого слугу. Верно, судья?
Старик согласно закивал, и я ощутила, как вокруг меня сжимается ловушка. На самом деле, объяснять состояние Родерика я планировала словами: «Так все и было, клянусь!» Но теперь это пояснение казалось слегка надуманным.
Взгляд Корнуэлла переместился на Ташу, и девушка, почувствовав это, затряслась, покраснела и разрыдалась.
— Кто это сделал с тобой? — спросил он.
Ташу захватила истерика, и она со слезами выпалила:
— Они совсем не кормили госпожу, и камин в ее покоях разжигать запретили! А я приносила еду тайно! Господин-управляющий смертным боем бил меня за это!
Она разрыдалась так горько, что даже внутри меня — черствой души — что-то дрогнуло. Я притянула Ташу к себе, опустила ладонь ей на затылок.
Потрясение, возникшее на лицах мужчин, было лучшим свидетельством того, что скоро я стану свободной.
И в этот момент, как по команде, в комнату вошли Эдна и Ханна, щеголяя в господских платьях. Контраст получился отличный — бедная угнетенная госпожа и две ее сытые, розовощекие служанки. Пожалуй, теперь большая часть этой семейки ответит за свои злодеяния.

***

Родерик Бэзил, на щеке которого под самым глазом пульсировал безобразный ожог, едва соображал, что происходит.
Мужчины слегка растерялись, а затем воззрились на единственного, кто, по их мнению, мог сотворить нечто подобное — на нещадно потеющего Клода. А взгляд того испуганно заметался.
— Отец вчера изрядно набрался и… упал с лестницы, — солгал он.
Мы с доктором обменялись взглядами, лицо последнего побледнело, и я поспешила вмешаться:
— Ах да, вчера ночью я слышала какой-то грохот. Доктор, осмотрите, пожалуйста, управляющего. Как бы он не сломал себе все кости при падении.
Доктор раздул в раздражении ноздри, но сделал, что велят. А потом обронил, как бы невзначай:
— Господин Бэзил часто прикладывался к спиртному… Гм, кажется, он ударился головой о ступени.
— А как же вот это вот… на его лице? — озадаченно спросил лейтенант. — Не иначе, как ведьминский огонь! Печать дьявола!
Я закатила глаза.
Судья склонился и щелкнул пальцами перед носом управляющего.
— Господин Бэзил, что с вами случилось? — спросил он.
В ответ послышалось лишь невнятное мычание и бормотание.
— Скорее всего, он умудрился упасть и прижечь лицо о каминную решетку, — доктор подошел к камину, схватил кочергу, поворошил угли. — В отличие от комнаты леди, эти покои хорошо отапливались. Посмотрите, от углей еще идет жар. Лейтенант, вы же помните, что вчера у баронессы было холодно, как в склепе?
— Еще бы, — согласился тот.
— Кажется, господина Бэзила настигла, — доктор скосил на меня глаза, — кара небесная.
Я кивнула — так и было! Правда, наткнувшись на пристальный взгляд Корнуэлла, который облокачивался локтем на каминную полку, погрузив длинные крепкие пальцы в черные волосы, я ощутила горечь поражения. Этого человека, как оказалось, не так просто одурачить.
— Я напишу вашему опекуну, чтобы он назначил вам нового управляющего, — этими словами он подвел итог устроенного мной спектакля. — Родерик Бэзил должен быть осужден и наказан. Господин-судья?
— Да, пожалуй, вы правы, — прокряхтел тот. — Леди Иветта, надеюсь вы позволите отвезти его в управу на вашей телеге?
Получив мое согласие, он взглянул на Клода.
— А что насчет юноши и его сестер?
— Ханну и Эдну я больше не держу, — сказала я. — Но прежде они вернут мне все, что взяли. Клод останется в замке. Это верный человек и хороший работник.
Судья вздохнул с чувством выполненного долга и поторопился прочь. Лейтенант недоверчиво на меня покосился, схватил управляющего под локоть, пытаясь поднять его на ноги. А тот скривился, уставился на меня и дрогнул — в глазах вспыхнуло узнавание и изумление.
— Она! Она! — зашептал он.
И снова я поймала на себе взгляд Корнуэлла, уловившего, точно радиоприемник, все мои сомнения. И на секунду я позволила себе задержать его внимание, отчего уголок его губ насмешливо дернулся.
— Вам нужен надежный человек в замке, — произнес он, наблюдая, как лейтенант и Клод ведут Родерика под руки прочь из комнаты.
— Благодарю, но я решила сама заняться делами.
Выглядело это, должно быть, жалко. Девица — худая, точно скелет — выдвигает такие ультимативные предложения. Я похожа на человека, который и о себе-то не сможет позаботиться, не то, что о целом замке.
— Вы, наверно, позабыли, — сказал судья, — что женщина, не состоящая в браке, не может вести дела.
— Что? — удивилась я. — Не может?
— Это закон.
— Тогда объясните мне, что женщина может делать без мужа?
Корнуэлл посмотрел на меня насмешливо и снисходительно.
— Стыдиться, что еще не замужем.
Я почувствовала, как незримая рука сжимает горло.
— А если я все-таки вступлю в брак, то смогу распоряжаться имуществом, совершать сделки и получать прибыль?
— С позволения мужа вы сможете делать все, что угодно, — произнес Корнуэлл, и его взгляд скользнул по моему телу оценивающе.
И в этом взгляде читалось лишь сочувствие и ни капли мужского интереса, что немного меня уязвило. Впрочем, с чего бы? Я совершенно ничего о нем не знала.
— Что ж, господа. Я искренне вам признательна, — сказала я. — Большое спасибо за вашу помощь.
Больше мне никого не хотелось терпеть в своем доме. И да — я очень быстро сочла его своим. Иных вариантов не было. Держаться нужно за то, что есть.
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После того, как мои спасители разъехались, я занялась бумагами, найденными в столе Родерика.
— Ив?
Клод приоткрыл дверь, посмотрел на меня так, будто не просто не узнавал, а сильно меня боялся.
— Ну не стой ты там! Сквозит, — сделала приглашающий жест пальцами, и Клод юркнул в кабинет. — Скажи, пожалуйста, кофе здесь есть?
Дай Всевышний этого миру кофейные зерна!
— Есть.
— Хвала небесам. Клод, не сочти за труд…
Он замер перед столом, за которым я сидела, озадаченно посмотрел на кучи документов и раскрытые папки, а потом снова взглянул на меня.
— Ив, я не понимаю…
— А? — я снова отвлеклась. — Ну кофе? — напомнила. — Скажи Таше, пусть сварит.
— Я о нас с тобой.
Я отложила бумаги и устало откинулась на спинку кресла.
Кажется, я напрочь забыла не только о том, что мне нужно переодеться, поесть и привести себя в порядок, но и о том, что в этом доме разгорелась настоящая любовная драма. Как-то было не до этих мелочей.
— Ты прав, с делами можно повременить.
Я поднялась, взяла ключи и прошла мимо Клода к двери, размышляя о том, что нужно всегда начинать день с одного и того же — с плотного и сытного завтрака. А потом уж можно браться за все остальное. Я уже однажды свое здоровье упустила, в этот раз стоит быть внимательнее. Кроме того, здесь о качественной диагностике и передовом лечении не стоит помышлять.
Гулкое эхо моих шагов разнеслось по коридорам. 
Я спустилась по лестнице, впервые оглядывая замок без спешки. Он был какой-то канонической квадратной формы. Вовсе не страшный — нет. Это было вполне чистое, сухое, но невероятно холодное строение из белого камня, с деревянной крышей и балками под потолком, с красивыми каминами, украшенными лепниной, высоченными окнами, кое-где даже витражными.
— У этого замка есть название? — спросила я.
— Мэдок. Это фамильный замок твоей семьи, Ив. Он был построен больше ста пятидесяти лет назад и подарен барону Мэдоку императором.
Я бросила на Клода взгляд через плечо, удивившись его познаниям. Окинула его с головы до пят — красивый, статный, пышущий молодостью и энергией. Немудрено, что юная баронесса влюбилась в него без памяти.
— Ты умеешь читать и писать?
Клод с тревогой посмотрел мне в глаза.
— Ив, я сын управляющего. И ты сама давала мне книги, помнишь?
— Хорошо. А Таша?
— Нет, — буркнул он. — Зачем ей это?
Кухня располагалась на первом этаже — была каменной, с окошками под потолком. Таша вертелась на ней, точно белка. На кухне приятно пахло молоком и хлебом.
— Предлагаю позавтракать, а уж потом решить, что будем делать, — сказала я, проходя внутрь и садясь за стол.
— Иветта, — сказал Клод, усаживаясь рядом. — Пожалуйста, позволь сестрам остаться.
— Жалко их, — пискнула Таша.
— Ну вы даете, товарищи, — со смешком сказала я. — Жалко им. А меня вам было не жалко?
Таша намек поняла быстро — кашу передо мной поставила.
Клод же придвинулся ближе.
— Они же мои сестры, Ив. Кому они нужны? На что ты их толкаешь? Обе безмужние, старые… Как я людям в глаза посмотрю? Теперь я за них в ответе. Я — старший в семье, мужчина. Я должен о них позаботиться.
Я умилилась — этот человек благороден и надежен. Даже своих сестер-змеюк будет опекать.
— Таша, — сказала я. — Положи и ему поесть. И сама садись. Давайте-ка побыстрее, а то до обеда досидимся. Я еще хочу все здесь проверить и переодеться. Платья мои вернули?
— Все вернули, — ответил за служанку Клод. — Я сам все от сестер принес. Ничего не взяли. Сестры готовы на коленях тебя просить. Выслушай их, пожалуйста.
Я бросила ложку и принялась постукивать пальцами по столешнице.
— Хотят остаться, пусть работают бесплатно.
Клод с Ташей переглянулись. Таша безмолвно поставила еще одну тарелку с кашей на стол.
— Так они и так жалование не получают, — произнес конюх. — Не женское же дело распоряжаться деньгами.
— Таш? — протянула. — Ты что здесь тоже забесплатно трудишься?
— За кров и еду.
Нет, ну так не пойдет.
Меня этот мир дремучий уже сильно раздражал. За это не берись, то не делай, сиди, да жди принца на белом коне.
Принцы извелись нынче. Кони тоже.
Одни лошади только и пашут. Забесплатно.
— Любое их недовольство или отказ работать, и лететь им отсюда с попутным ветром, — бросила я. — Раз в ответе за них, с тебя тоже спрошу, — сказала я Клоду.
Ташка расширила глаза от изумления.
Клод поджал губы и кивнул.
Кашу он к себе пододвинул, но не ел. Как-то сник весь. А Таша все жалась где-то поблизости, ходила туда-сюда, голодным животом урчала.
— Ну сядь ты в самом деле, — сказала я ей. — Поешь.
— Ну как же. С вами за одним столом?
— Я же сама прошу. Садись и ешь. Или вам отдельный стол подавай?
При моем демонстративном недовольстве Ташка сразу послушалась и в миг уплела свою порцию каши.
Я исподволь на нее посмотрела — белокурая и хрупкая без меры. Голубоглазая, нежная и робкая. Странно, что именно я, вообще, Клоду приглянулась. Я-то тот еще лягушонок — большеротый, бледный, осунувшийся и блеклый.
— Таш, сваришь кофе? — спросила я.
— Кофий? — удивилась она. — Так разве не вы говорили, что он горький и вредный? И дорогой к тому же.
— Ну немножко можно. Я пока переоденусь. И еще — как тут ванну принять?
— А? — удивилась Таша.
— Я воды сам нанесу, не беспокойся, — сказал Клод. — Ты ступай, госпоже платья подготовь, а Ханна кофий сварит. Как для батюшки, она это умеет.
Как бы не отравила меня эта Ханна. Нужно бы мне самой с этими змеюками поговорить — пусть видят, что перед ними теперь новая хозяйка.

***
Таша с гордостью разложила на кровати мои платья. А я недоуменно вскинула брови.
— Они же огромные, — вымолвила с недовольством.
Я всегда была требовательна к своему внешнему виду. Любила выглядеть «с иголочки». И да — не стеснялась тратить на это деньги.
 — Новые платья вам давно не шили, — сообщила Таша. — А за последний год вас так изморили! Вы сильно похудели.
Я взяла один из нарядов, приложила к себе и подошла к зеркалу. Темно-алый, безусловно, шел брюнеткам, но не в данном случае. Этот цвет невыгодно оттенял синеву под глазами, бледную кожу и изнеможенный вид. И, судя по всему, платье было велико мне на несколько размеров.
Но пока придется довольствоваться тем, что есть.
Но лучше — недолго.
Клод старательно носил воду, и Таша смущенно поглядывала на него. А молодой мужчина закатал рукава рубашки, вспотел, поигрывая мускулами. И, кажется, чем больше он крутился в комнате, тем больше Таша краснела и украдкой, застенчиво его разглядывала.
— Готово, — сказал Клод, наполнив большую деревянную лохань.
И вот теперь я испытала все прелести жизни без горячего водоснабжения, а самое неприятное — вода в лохани быстро стыла. Кроме того, в этом мире не было хорошей косметики, и нормального «мыльно-рыльного». Что ж, и всей жизни не хватит, пока все это здесь изобретут.
— Слушай, ну это безобразие, — сказала я. — Мне нужны вещи по размеру. Сейчас выпью кофе, поработаю и подумаю, что с этим делать.
Придется искать портного.
А пока я не начала тратить деньги, которых у меня, возможно, нет и в помине, мне нужно ознакомиться с состоянием своих дел.
Я вернулась в комнату управляющего. В ней было комфортно и вольготно. Стол здесь был добротный, шкафы вместительные. Решено — переезжаю.
— Таш, пригласи-ка сюда моих служанок ненаглядных.
«Ткачиху, повариху, сватью бабу Бабариху».
Прождала я меньше минуты, будто несчастные сестры уже стояли у меня под дверью.
Ханна, которая постарше, внесла поднос с чашечкой кофе. К ней — мелкое сухое и твердое печенье.
Эдна, которая была слегка курносой, вертлявой и молодой, пряталась за старшей сестрой и глядела на меня трусливо.
Зная, что обе девушки вдовы, пить мне этот «кофий» как-то перехотелось. Травят тут друг друга, небось, за милую душу по любому поводу, а может и без.
Я облокотилась на стол бедром и сложила на груди руки. Слегка влажные волосы, заплетенные в косу, положила на одно плечо. Оглядела сестер напряженным фирменным взглядом.
— Скажу один раз, дамы. Вздумаете вредить и распускать обо мне сплетни или выгораживать своего отца — отправитесь на улицу.
Как стояли они, так и стоят, ни живые, ни мертвые. Только поднос в руках Ханны подрагивал, а чашечка билась о блюдце.
— А теперь — пейте, — флегматично приказала я.
А вот после моих слов на лицах женщин появились первые реакции.
Ханна посмотрела на поднос, на чашку, опять на меня. Она поставила поднос на стол и отшатнулась. Руки убрала за спину, губы поджала, точно рыба.
— Пей, говорю!
С ее лица сошла краска.
— Так, — вздохнула я. — Пошли вон отсюда!
И тогда Эдна быстро схватила чашку и выпила все до последней капли.
— Пожалуйста, не серчайте! Можно я останусь? Все-все буду делать? — запричитала она.
А Ханна лишь зло дернула подбородком.
Эх, прости меня, Клод. Не могу я оставить в доме женщину, от которой ежедневно буду ждать неприятностей. Еще и на кухне. По глазам видно, она меня люто ненавидит. Таких перевоспитывать — время тратить.
— Останешься, — сказала я Эдне. — Только не думай, что дам прохлаждаться. А ты, — кивнула ее сестре: — Свободна. Не держу.
Ханна вспыхнула, покраснела вся, глаза налились яростью.
Развернулась так, что взметнулись ее юбки.
— Ты еще получишь! — зашипела. — И за папеньку! И за наше унижение! Лучше бы извел он тебя!
И скрылась за дверью — по каменному полу коридоров засеменили ее рассерженные шаги.
Я еще раз вдохнула, поглядела на притихшую Эдну:
— Здесь нужно все убрать. Вещи вынести. Постель протрясти и перестелить. Теперь это моя комната.
Она кивнула.
А я посмотрела на Ташку, сидящую на стуле в уголке и напоминающую застывшую статую.
— Таш, прошу, краса моя, сбегай сама на кухню. Мне бы кофе покрепче. И чашку возьми побольше. Глаз не спускай с турки или что там у вас… Мне из рук в руки. Оки?
— Оки, — машинально повторила она, поднимаясь.
— Вот и славно. И обед придется тебе сварганить. Ты сильно не морочься — так, в легкую. Я сегодня планирую тут все перетрясти: каждую бумажку. А потом дальше домом займусь. А Клоду скажи, что Ханна должна уехать. И это окончательно.
Надоело уже с этим семейством возиться.
Хоть Ханна мне ничего не стоила — бесплатная обслуга — я ее и задаром не хочу в доме видеть. Конечно, есть вероятность, что распустит обо мне сплетни или еще чего хуже придумает. Надо к этому быть готовой.
Раньше я к персоналу всегда была внимательна. Компанию делают люди. Это я еще на начальном этапе уяснила. Платить нужно хорошо, но еще важнее — хорошо к людям относится, тогда и отдача будет.
Когда мне, наконец, принесли желанный кофе, я уже погрязла в документах.
Одно дело знать курс доллара и рынок ценных бумаг, другое — впервые видеть некоторые денежные единицы. А еще руководить не компанией, а маленьким баронством. Здесь нужно не бизнес-план верстать на пятилетку, а уныло сводить бухгалтерию.
Итак, передо мной были приходно-расходные книги, ведомости, акты сделок, корреспонденция и прочее, отчего у нормального человека взрывался мозг. Управляющий, кстати, был аккуратен — записи велись чисто. И, судя по ним, все уходило на мое содержание. А вот другой документ — книга учета, которую Бэзил вел для себя, показывала, что за пять лет работы скопил он немало.
Вот только где все эти деньги?
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Баронство Мэдок приносило очень скромный доход.
Часть земель сдавалась в аренду еще со времен моего деда. А часть и вовсе была безвозмездно передана в соседнее графство, ибо, как пояснил Клод, граф мог приехать сам, все отнять и разграбить. Это, мол, в порядке вещей у нас — почему бы и да, ведь граф сильнее?
Аренду держал сам Корнуэлл — в основном под пастбища. Платил сущие гроши, но, справедливости ради, хватало на дом, а часть средств даже уходила моему опекуну.
Получается, мой добрый дядюшка был не таким уж благодетелем. Во всяком случае, он меня не содержал, а выделял из общего дохода лишь небольшую часть на мои расходы. Иной раз управляющий писал, что Иветта Мэдок чудовищно больна, и все деньги уходят на лечение, и тогда опекун выделял чуть больше, хотя жизнь племянницы не представляла для него никакой ценности.
Свободный капитал, которым я мечтала завладеть, я нашла под досками в полу, после нескольких часов поисков — аккуратная стопа купюр, обернутых в бумагу. Хоть один плюс — Родерик был жаден, бережлив, скуп и накопил прилично.
— Клод! — периодически звала я, уныло вылезая из-за своего стола.
И начиналось нечто вроде: «А что это?», «А кто это?», «А как это?».
Таша, конечно, была девушкой преданной и доброй, но Клод был образован, покладист и хваток, посему я буквально посадила его рядом с собой, задавая бесчисленное количество вопросов.
— Послушай, — наконец, я убирала все документы по папкам. — Ты и сам мог бы стать управляющим.
— Но ведь я никогда этого не делал.
— Нет того, что человек не смог бы сделать. Есть желание — будет результат.
Я, наконец, устала, поднялась из-за стола и слегка потянулась, разминая плечи.
Теперь я худо-бедно, но была в курсе всех дел в собственном замке. Зерно, вино, масло, мука и сено были закуплены впрок, специи и хозяйственные средства тоже. В ближайшее время можно не переживать о долгосрочных тратах.
Чтобы быть мобильной, придется научиться ездить верхом. Как я поняла, последнее время Иветта Мэдок жила отшельницей. На протяжении пяти лет после смерти отца она дальше двора не выезжала.
Я же в седле никогда не сидела, деревенский колорит не особо любила. Но теперь придется осваивать что-то новое — седло и мерина под ним.
Вообще, жить в этом мире крайне неудобно. Я, как практичный человек, оценивала его с точки зрения пригодности. Отсутствие водопровода уже сильно угнетало. Но здесь было огнестрельное оружие, а, значит, порох уже изобрели, а возможно в больших городах были и других достижения цивилизации.
— Я не знаю, что и думать, Ив, — вдруг сказал Клод. — Ты так переменилась. Но знай — я готов на все ради тебя. Пожалуйста, давай поженимся.
Сладкая патока.
Я — женщина взрослая. Любовь для меня — далеко не телячьи нежности.
И, вообще, ему лет-то сколько?
Не стара ли я для него?
Но, если подумать… Мне муж нужен? — нужен!
Для женщины этого мира выгодный брак — залог успеха. Но я с этим повременю — подумать надо, оценить варианты. Если к браку отнестись, как к сделке, то нужно подойти ответственно к условиям и результату.
— Спасибо, — сказала я, слегка откашлявшись. — Мне приятно твое отношение.
Коснулась его крепкого запястья и слегка похлопала. А потом пошла на выход со словами:
— Покажи мне, пожалуйста, лошадей.
Клод вяло двинулся за мной, сопя от негодования.
На улице стояла неприятная хмурая осень. Черный лес вдалеке колыхался, к нему уходила проселочная дорога.
Территория замка была небольшой, ее опоясывала толстая зубчатая стена. Внутри располагались хозяйственные постройки и конюшня. Я с изумлением обнаружила кур и даже козу. Держать их было, видимо, выгодно — свежие яйца и молоко имелись в доступе.
Клод хмуро завел меня в конюшню, а потом потеснил к стене. А сам посмотрел на меня исподлобья, и я заметила в его глазах что-то нехорошее, жадное и измученное.
— Если приедет твой опекун, нас опять разлучат, — задышал он чаще. — Если выдаст тебя замуж, я украду тебя из-под венца!
Я мягко убрала от себя его руку. А сама подошла к стойлу, оглядывая большого вороного жеребца с белой губой.
— Кличка у него какая?
— Смоль, — Клод стал мрачнее тучи, распахнул дверцы и, подгоняя коня, вынудил того выйти.
— Красавец, — я оглядела животное в восхищении. — Можно покататься?
— Тебе бы переодеться, — Клод бросил на меня горячий взгляд, а потом обиженно отвернулся.
— Да я так…
— Седлать надо.
— Я подожду.
Я облокотилась на дверцу стойла и скрестила на груди руки, а мужчина бросил на меня подозрительный взгляд, взял щетку, махнул по холке коня. А потом, бормоча что-то недовольно, начал навешивать на спину Смоли какие-то приспособления.
— Слушай, — сказала я Клоду и с опаской посмотрела на коня, который вернул мне ровно такой же встревоженный взгляд. — А он меня не сбросит?
— С чего бы?
Конь уткнулся в меня мордой, пожевал удила и раздул ноздри. И я точно поняла — далеко не уеду.
— Погоди, оседлаю Пестрого, — сказал Клод. — Поедем на наше место?
— Лучше начнем с… гм, — и я протяжно выдохнула и призналась: — Я же говорила, не помню я ничего. Как на него залезть?
— Что?
— Подержишь его?
— Погоди же, — Клод опустил ладони мне на плечи и развернул к себе лицом. — До сих пор не помнишь?
— Нет. Но переживать не стоит. Ты события только не торопи. Покажи лучше, как в седло сесть.
Клод обеспокоенно вгляделся в мои глаза, ища в них что-то знакомое. И побледнел, не находя. А потом убрал руки с моих плеч, сглотнул и, взяв Смоль под уздцы, повел во двор.
Показывал он обстоятельно, но хмуро. И снова смотрел — исподволь, осторожно и тревожно. Будто не узнавал.
А я хваталась за седло и гриву, вскакивала вверх, висла на боку коня, покуда тот терпеливо сносил мои потуги. А потом все же умудрилась усесться в седло.
Конь дернулся, понесся вперед и выбросил меня на землю. Что б не радовалась раньше времени, наверное.
Я перевернулась на спину и посмотрела в небо, прислушиваясь к тому, как все тело вибрирует от безумно частого сердцебиения. Тучи на небе были плотные, серые, дождливые. А мне бы за них заглянуть и спросить: «Ну на кой, скажите на милость, меня сюда забросило?»
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Как оказалось, мое баронство располагалось на территории округа под названием Фавра. Она была малой частью Ниварской империи. Впрочем, от империи здесь было одно название, даже денежные единицы на территории разных герцогств и графств могли быть разными, а император периодически воевал с кем-то из своих вассалов.
Я не собиралась, конечно, штудировать историю от сотворения времен, но какие-то основы мне были необходимы. Особенно, в понимании того, что мне — баронессе — дозволено.
К четвертому дню нахождения в замке я устала так, что вся моя жизнь теперь казалась бесконечно унылой рутиной. За это время я совершила несколько вылазок — один раз дошла до вымершей деревни к северу от замка. Деревня называлась Обережье. Когда-то здесь пролегала граница империи.
Чуть ближе к угодьям господина Корнуэлла находилось старое здание первой ткацкой фабрики, принадлежащее семье Мэдоков.
Добралась я и до темного леса, названного Омуты. Был он поредевший после вырубки, но довольно монументальный — хвойные деревья росли до самых туч. В плохую погоду там вечно стоял туман.
На землях Корнуэлла располагались поля и пастбища, а ближе к городку Берн стояли его фабрики. Берн и близлежащие к нему деревни принадлежали графству Ханнэм. Что примечательно, граф Татум Ханнэм имел свое войско и считался здесь хозяином, потому как любого мог заткнуть за пояс.
— Кажется, у нас гости, — Таша удивленно выглянула в окно, услышав шум.
— Кого там принесло?
Я не ждала ничего хорошего. Тем более, когда начинало темнеть. Свечи — единственное в замке, что тратилось без меры и имело несравнимо высокую цену. Из развлечений по вечерам здесь было только бесцельное любование луною. Книги являлись роскошью для мелкопоместной дворянки. Несколько книжек обнаружились в сундуке — в основном, религиозного характера.
— Святое небо, это же господин Корнуэлл! — вспыхнула румянцем Таша. — Не иначе, как привез вести от вашего опекуна!
Я внутренне приготовилась к худшему.
Четыре дня в этом мире открыли мне глаза на страшное — все взаправду! И даже отсутствие туалетной бумаги, зубной пасты и приличного мыла — это не временные неудобства, а постоянные реалии этого мира.
— Где вы примите господина Корнуэлла? — спросила Таша, и я будто очнулась.
— В малой гостиной внизу.
Там был хотя бы большой камин. Правда, его мы за четыре дня топили только один раз. Слишком накладно. Да и малоэффективно — согреться можно было только сидя у самого пламени.
Я накинула шаль — единственную теплую и красивую вещь, которая мне сильно приглянулась. По словам Ташки, это был подарок моего отца.
Завернувшись в шаль полностью, я могла не переживать, что выгляжу жалко в своих безразмерных платьях — виднелся только пышный подол.
— Пожалуйста, чай, — сказала я Таше.
Клод же нанес угля. Пускай, говорит, видит господин Корнуэлл, что мы не бедствуем. Бедность среди аристократии — порок. Нужно прятать и стесняться. А уголь и разожженный камин в гостиной — доказательство состоятельности. Уголь, в отличие от дров, стоил недешево.
— Добрый день, господин Корнуэлл, — вчера я до вечера разучивала разные версии поклонов и сейчас выбрала самый приветливый, хотя мужчине, что был ниже статусом можно было и вовсе не кланяться.
На сей раз я оглядела этого человека без всякого флера симпатии. Как оценщик — старинный раритет.
Я стала осторожнее. Безумная дева с кочергой уступила место гендиру крупной корпорации, не желающему и пяди уступать.
Кроме того, я уже сотни раз успела обдумать, как рисковала, когда безо всяких гарантий собственной безопасности напала на управляющего. Но, с другой стороны — когда бы представился момент лучше?
— Добрый, госпожа-баронесса.
Корнуэлл снял перчатки для верховой езды и без интереса окинул меня взглядом.
— Как вы себя чувствуете?
— Хорошо, спасибо, — ответила я кротко. — Присаживайтесь к огню, пожалуйста. Не угодно ли вам чаю?
— Да, пожалуйста.
А у самого в глазах смешинки, будто он раскусил меня, и все эти «угодно», «спасибо» и «пожалуйста» ничуть не усыпят его бдительность.
Я еще раз поразилась тому, насколько он внушителен — при том, что сложен великолепно. Высокий и атлетичный. Породистый, как Смоль. И волосы эти черные, аккуратно зачесанные и безупречные, рождали ассоциации с моим вороным конем.
Взгляд его карих жгучих глаз медленно и тщательно прошелся по мне.
— Интересная шаль, — произнес Корнуэлл, усаживаясь в кресло. — Не здешняя. Местное сырье я могу определить на глаз.
Еще бы — каждую козу в округе он знал в лицо, не иначе.
— Подарок отца.
— Кашмирская шерсть, — сообщил на это Корнуэлл. — Такие шали ткутся долго. Произведение искусства.
— Благодарю.
— С приходом весны у коз начинается линька, они трутся о кусты и оставляют клочья шерсти. С паховой области живота, в основном.
У меня на губах расцвела улыбка — как свидетельство принятия этой не совсем учтивой манеры.
— Замечательная ремарка, господин Корнуэлл, — я закуталась в шаль плотнее. — Это моя любимая вещица.
Харизматичен.
Красив.
И успешен.
Будь я бедняжкой Ив Мэдок, то едва ли смогла смотреть ему в глаза с такой холодной деловитостью, но у меня была голова на плечах — такие мужчины по природе охотники и довольно циничные люди. А еще прагматики, умеющие видеть выгоду.
Таша принесла чай, дрожащими руками водрузила поднос на стол.
Сервировка была хорошей — белый сервиз, сливочник, и — расточительство! — самые настоящие кусочки сахара в маленькой пиале.
Таша, которая прежде не прислуживала в гостиной, растерялась. На лице Корнуэлла вновь возникло подобие улыбки.
— Возьми вот этот чайничек и налей вот в эти чашки, милая, — сказал он ей.
Этот вполне дружелюбный тон прошелся по мне, словно электрический импульс, — в нем было так много животного и скрыто-порочного, что даже я ощутила неловкость.
— Благодарю, Таша, — сказала я, наклоняясь к столику между креслами, — я сама. Можешь быть свободна.
— А вы прогрессивных взглядов, госпожа-баронесса, — насмешливо обронил Корнуэлл, когда я твердой рукой взяла маленький округлый чайник.

***

— Простите, мы были знакомы раньше?
Моя рука ничуть не дрогнула, когда я, взяв чашечку с блюдцем, передала ее гостю.
— Если можно так выразиться, — ответил он и принял чашку, словно подношение.
Темный взгляд вновь блеснул в свете пламени камина.
Корнуэлл посмотрел в сторону двери, где скрылась Таша, поднес чашку к губам и сделал глоток.
— Вам лучше вернуть служанку, — взглянул на меня лукаво. — Все-таки Фавра еще далека от прогресса и не простит девушке, пусть и баронессе, такой фривольности.
— Прошу прощения?
— Мы с вами одни в комнате.
Я тоже посмотрела в сторону холла, а потом вернула взгляд гостю.
— Обещаю молчать об этом, так что за свою честь можете не переживать, — и не дав ему вставить ни слова, спросила: — Господин Корнуэлл, у вас какие-то вести от моего опекуна?
— Да, он хочет приехать и озаботиться, наконец, вашим замужеством.
Я нахмурилась — ожидаемо.
Теперь мне нельзя прятаться в замке, пора выбрать стратегию и действовать.
— Господин Корнуэлл, я могу спросить вашего совета?
В его глазах вспыхнул легкий интерес. До этого момента он едва ли, вообще, воспринимал меня всерьез. Была в его манере какая-то ехидная язвительность, но сейчас исчезла.
— Попробуйте.
— За кого мне стоит выйти замуж?
Мужчина удивленно посмотрел на меня — в его глазах тлели искры едва разгоревшегося пламени. Но чем дольше я не уводила взгляда, тем сильнее вновь разгорался в них пожар.
— Вопрос стоит ставить иначе, баронесса. Кто возьмет вас женой, учитывая, что вам уже двадцать и за вами есть только старый замок и титул?
— Старый замок и титул — это уже что-то.
— Если хотите стать женой ремесленника — вполне. У меня есть хорошие мастера по выделке кожи, управляющие и ростовщики.
— Я стою дороже.
Корнуэлл вновь поднес чашку к губам, сделал глоток и слегка сощурил глаза.
— Раз так, то — сколько?
— Боюсь, дело не в деньгах, а во взаимовыгодном сотрудничестве. Брак — это сделка. Я предпочитаю, чтобы она была честной, без обмана. И без прикрас в виде любви, чувств и вечной верности.
Мой гость поставил чашку на столик и откинулся на спинку кресла. С мягкой улыбкой на губах.
— Мне нравится ваш подход к делу, баронесса. Хотя он никак не вяжется ни с вами, ни с семьей Мэдоков. Но, допустим, я хочу знать, что именно вы подразумеваете под «взаимовыгодное сотрудничество»?
— Обе стороны должны получить максимальную выгоду. В этом и заключается суть сделки.
— Благодарю за разъяснения, — усмехнулся он. — В чем выгода для вашего предполагаемого мужа?
— Я буду идеальной женой.
Корнуэлл широко улыбнулся. Потер костяшками пальцев подбородок.
— Любая женщина предложит это в довесок к другим достоинствам.
— Не думаю.
— Заинтригован.
— От собственного мужа я не потребую ровным счетом ничего из того, что могло бы его тяготить: ни заботы, ни внимания, ни верности. Мне довольно лишь его согласия с тем, что я смогу заниматься делами, иметь собственность и заключать сделки. При этом я буду безупречно демонстрировать окружающим счастье, буду примерной супругой и обязуюсь беречь репутацию семьи.
Мои слова имели странный обратный эффект — улыбка исчезла с лица Корнуэлла безвозвратно.
— То есть позволите благоверному иметь любовниц, внебрачных детей и полную от вас свободу?
— Да.
— Я огорчу вас, баронесса, но любой мужчина сделает это и без одобрения жены.
— К этому прилагается баронство и земли, которые мой опекун сдает вам в аренду, господин Корнуэлл. А еще земли, которые присвоил граф Ханнэм, и первая ткацкая фабрика Фавры.
— Не знаю, кто прельстится на это.
— Значит, советом мне не поможете? — я тоже взяла чашку, сделала крошечный глоток. — Во всяком случае, благодарю за весть от моего опекуна. Надеюсь, он будет разборчив в выборе кандидатов.
Я поставила чашку на поднос, полагая, что разговор окончен.
Корнуэлл вполне мог посчитать меня сумасбродкой. Я не питала иллюзий относительно силы своей красоты: я все еще была болезненно худа, бледна и невзрачна. Из активов у меня были лишь взгляды современного человека, но и их сложно считать за преимущество.
— Скорее всего, у Мэдока уже есть договоренности. Он увезет вас в столицу и отдаст за какого-нибудь вдовца, — сказал Корнуэлл без тени иронии. — Возможно, вы обретете долгожданное женское счастье и станете матерью.
— Я ценю свободу выбора больше, чем призрачные иллюзии, сидящие в головах большинства женщин. И не заблуждаюсь относительно мужской любви. Она мне не нужна. Единственное, чего я хочу — быть хозяйкой собственной жизни.
— Интересная точка зрения, — Корнуэлл даже не дернулся, лишь удобнее устроился в кресле. — Откуда вы это взяли?
— Внутренние убеждения.
— И как глубоко они в вас сидят?
— Достаточно, чтобы не передумать.
— Отчего мне кажется, что мы ходим вокруг, да около? — его взгляд вдруг обжег меня. — Раз уж мы одни и ушли далеко от приличий, а вы настолько смелы, что позволяете себе говорить со мной, взрослым мужчиной, о браке, просто ответьте на вопрос, баронесса, вы хотите выйти за меня замуж?
Не думала, что он спросит прямо.
Я немного подобралась в кресле, раздумывая.
— Я еще не решила.
После этих слов мужская бровь поползла вверх. Корнуэлл тихо фыркнул:
— Дерзко.
— Вы когда-нибудь были женаты?
Мой вопрос сразил его — хоть этот человек и казался каменным. Уверена, он еще никогда не встречал настолько нахальной леди.
— Вы могли узнать это, спросив любого вашего слугу.
— Предпочитаю не обсуждать интересующих меня мужчин у них за спиной.
Корнуэлл сделал вдох. Его взгляд вновь скользнул по моему телу, до самого подола юбки.
— Я заядлый холостяк.
— Почему?
— Не уверен, что стоит раскрывать перед вами все свои секреты.
— Я не настаиваю, господин Корнуэлл, но мне было бы интересно.
— Бывает такой тип мужчин, — спокойно сказал он, не спуская с меня темного взгляда, — которые не созданы для брака. Им сложно довольствоваться одной, двумя или тремя женщинами.
Вот оно что.
Я натянула милую улыбку.
— Понимаю.
— Правда? — удивился он.
— Почему нет? Вы честны, мне это нравится. Если бы вы лгали, мне было бы не о чем с вами говорить.
— Боюсь, их гораздо больше, чем даже пять, — усмехнулся он.
— Это ваше дело. Да и пять женщин для мужчины не такая большая цифра. Или вы взяли их количество за последний год?
Корнуэлл рассмеялся.
— Баронесса, я не должен с вами это обсуждать, но, если честно, за все время пребывания в Фавре, у меня не было разговора содержательнее.
— Рада, что вы развлеклись.
Он склонил голову, рассматривая меня и будто выискивая что-то в чертах лица.
— Леди Мэдок, — изрек он, наконец, — я очень требователен даже к своим любовницам, не говоря уж о том, какой я хотел бы видеть жену. Женщины, которой я бы позволил надеть на себя ярмо брака, не существует в природе.
— Принято, господин Корнуэлл.
— Я еще могу быть чем-то вам полезен?
— Если можно, одну только просьбу, — это было уже слишком, но мне хотелось заполучить этого человека хотя бы в отдаленного партнера. — Я могу увидеть ваши фабрики. Изнутри.
Ожидал ли он? — нет.
Господин Корнуэлл просто опешил.
— Вы удивительная девушка, — пробормотал он, и уже громче: — Хорошо. Когда?
— Как найдете для этого время. Я буду готова в любой день.
— Что насчет завтра?
— Замечательно.
И снова он посмотрел пристально, пытаясь уловить в моих глазах притворство. Но я была искренна. Увидеть местное производство куда интереснее, чем смотреть вечерами в небо.
— Тогда жду вас в своем имении, баронесса. Возьмите с собой сопровождающего.
Корнуэлл поднялся, и я последовала его примеру. Его легкий бризовый парфюм с нотками соли и пепла достиг моего обоняния. Он — одинокий волк. Что ж, посмотрим…

Глава 9


Утро выдалось туманным, но пробивающиеся где-то на востоке лучи солнца внушали надежду.
Платье сидело почти впору — Ташка потратила целую ночь, чтобы подогнать его по фигуре. Но я все равно куталась в шаль — из-за худобы я постоянно мерзла.
Я с мрачной улыбкой оглядела телегу, устланную соломой. А потом посмотрела на Клода.
— Я в нее не полезу!
Конюх, держащий под уздцы Пестрого, нахмурился.
— Смоль не узнает тебя. Ты неумело держишься в седле. Не пойдешь же ты пешком?
Именно так мне и хотелось поступить.
Холодный ветер вплетался в волосы, проникал даже за шиворот, а стужа жалила ноги. За стенами замка таилась жизнь, которая кого угодно могла напугать, но я планировала испить ее полной чашей. Вычерпать всю.
Пахло травою — горько. Был слышен шелест темного леса, свист ветра и щебет птиц. Я запрокинула голову, глядя, как быстро плывут облака. Кажется, к обеду солнце разойдется.
И чего выделываюсь? Автомобиль бизнес-класса за мной не приедет.
Пестрый повернул голову, пошевелил ушами и дернул хвостом. Кажется, он ко мне более расположен, чем Смоль.
Я схватилась за бортики и легко уселась на дно телеги, свесив ноги. На ум пришли строки про лягушонку в коробчонке.
Каково будет показаться перед Корнуэллом в таком виде? Я считывала в нем игрока и соперника. Он сразу обозначил, что брак для него нежелателен, а такие люди слов на ветер не бросают.
Мы колесили по проселочной дороге не меньше получаса, а потом наткнулись на отару овец, мальчишку-пастуха и огромную косматую собаку.
— Поезжайте лучше в объезд, впереди ветер повалил дерево, — крикнул мальчик.
А я еще долго глядела ему вслед, вцепившись в бортик телеги. Реальность вознамерилась разодрать в клочья мое самообладание.
— Корнуэлл разрешает местным пасти овец на его пастбищах, а потом за бесценок скупает шерсть, — Клод бросил на меня короткий взгляд через плечо. — Не растрясло?
— Порядок.
Я опустила подбородок на тыльную сторону ладони, лежащей на бортике. Поля, поля, поля… Корнуэлл здесь монополист. Не имея титула, он смог обустроиться в Фавре и вести дела, несмотря на соседство с графом Ханнэмом. А тот даже у меня оттяпал землю.
Что я могла? Как баронесса Мэдок? В мире мужчин.
Имение Корнуэлла можно было заметить издалека. Хороший большой дом прямоугольной формы в духе старых английских усадеб, на удивление выстроенный из камня. Дом был с покатой крышей, к нему примыкала длинная подъездная дорожка из гравия. Наша телега катила, выстреливая мелкими камешками из-под колес.
Центральная дверь под овальной аркой тотчас распахнулась и на крыльцо выступил помощник Корнуэлла, человек по имени Маршалл.
Он сошел по ступеням, сдержанно поздоровался и подал мне руку, помогая спуститься на землю.
— Вы вовремя, госпожа-баронесса, — произнес он. — Господин Корнуэлл уже ожидает. А это… — и взгляд Маршала, безупречно одетого, с прямой горделивой осанкой, упал на Клода.
— Мой сопровождающий, Клод Безил, — представила я. — Удивительно талантливый юноша.
Клод слегка покраснел, а Маршал перевел изумленный взгляд на меня, будто хвалить или ругать слуг — это моветон.
— Что ж, пройдемте, — и управляющий повел нас в дом.
Признаюсь, жилище одинокого волка могло произвести впечатление и на королеву Великобритании, случись ей погостить у этого человека. Стекло, зеркала, хрусталь, картины, обои и уголь в каминах!
Стало быть, тут могли зародиться канализация и водопровод. Где ж им еще взяться, если не тут, в колыбели всея цивилизации?
— Прошу, — Маршал открыл дверь, приглашая меня в одно из помещений.
Но прежде, чем я вошла, приподнял руку и, как бы извиняясь, произнес:
— Прошу простить, но ваш слуга должен остаться здесь. Я отведу его на кухню. И не беспокойтесь, господин Корнуэлл не один.
Я кивнула Клоду, а он напряженно втянул воздух, но все-таки снял фуражку и смиренно пошел за Маршалом, бросая на меня встревоженные взгляды через плечо, пока я не скрылась за дверью.
Помещение, в которое меня привели, оказалось большой столовой. Светлой и довольно эксцентричной — на стенах висели экзотические маски, вырезанные из дерева.
У окон, лишь слегка занавешенных тонким полупрозрачным полотном портьер, за столом сидели двое: Корнуэлл и некая белокурая девушка. А чуть поодаль в ряд стояли слуги в аккуратной форме.
Широкая ладонь Корнуэлла мягко покоилась на тонкой руке незнакомки. Он смотрел на нее с легким прищуром и довольством, как хищник на дичь. Или собственник на очередной трофей. А дама была и впрямь роскошна: кожа светлая и нежная, губы пухлые, а ресницы длинные, как у куклы.
И этими ресницами она два раза недоуменно взмахнула, замечая меня.
— Доброе утро, — сказала я, понимающе улыбнувшись Корнуэллу.
Он поднялся.
Выглядел с иголочки — волосы уложены, белоснежный ворот рубашки поднят вверх, слегка обнажая шею.
— Баронесса, — он взглянул в мои глаза так, что я тотчас вспомнила наш вчерашний разговор и жар, идущий от камина. — Составите нам компанию за столом?
Я слегка выглянула из-за его плеча и посмотрела на белокурую незнакомку.
— Я представлю вам мою протеже, — произнес он, ничуть не смущаясь.
Кто я такая, чтобы осуждать этого человека? У него своя жизнь — в сиянии успеха, в обилии денег и женщин. Моя — другая. По ускоренной программе «из грязи в князи».
Он сопроводил меня к столу.
В этот момент, словно часовой механизм, заработали слуги. Мне поставили приборы, а Корнуэлл лично отодвинул мне стул.
— Эта восхитительная девушка — Миранда Фолк, — представил он. — Она актриса.
Я кивнула.
— Иветта Мэдок, — сказала твердо. — Баронесса.
Возникшая пауза кольнула меня догадкой — женщине не принято перенимать инициативу. Корнуэлл должен был сам меня представить, а я продемонстрировала невежество.
И все это я поняла за секунду, считав реакцию окружающих. И, тем не менее, решила сохранить мину при плохой игре.
— Госпожа-баронесса прогрессивных взглядов, — усмехнулся Корнуэлл.
Вернувшись на свое место, он вновь взялся за свой великолепный, пышный омлет.
Осторожный лакей с почтением положил в мою тарелку овощи и такой же идеальный квадратик омлета. И я решила не церемониться.
Миранда слегка сконфуженно оглядела меня. Да, я была тощей, невоспитанной дикаркой. И кроме того, мой наряд оставлял желать лучшего и никак не соответствовал титулу, который я носила.
— Миранда, вы поедете с нами на фабрики? — поинтересовалась я.
— Нет, что вы.
Ее рука заскользила к руке Корнуэлла, будто ища защиты. И он погладил ее белые пальцы с тонкими ободками колец.
— Разве там есть что-то интересное? — осмелев, спросила она, и в ее глазах мелькнула ревность.
— Я считаю, что это очень интересно. Некоторые делают деньги из воздуха, некоторые играют на бирже, кто-то родился неприлично богатым, а кто-то получает прибыль из шерсти с паховой зоны коз.
Глаза Миранды расширились от изумления, а губы искривились от толики презрения.
А я закинула в рот очередной кусочек и пожала плечами.
— Божественно вкусно.
Корнуэлл слегка откинулся на стуле и рассмеялся. Миранда посмотрела на него с укором. А я улыбнулась и приподняла бровь:
— Где вы играете, Миранда?
— В основном на моих нервах, — произнес Корнуэлл, отпивая из чашки ароматный черный кофе.
— Я солистка в императорском театре, — ответила она с гордостью.
Не сомневаюсь, что мастерства и таланта ей не занимать.
— Давно не была в театре, — я быстро доела завтрак, хотя, признаюсь, им можно было наслаждаться до самого обеда. — Буду в столице, загляну.
Смахнула со лба прядь волос, почувствовав странное зудящее ощущение. Поймала на себе внимательный и глубокий взгляд Корнуэлла — такой, будто он любовался занятной игрушкой.
— Какую фабрику вы хотите увидеть, баронесса?
— Ту, которой вы гордитесь.
Его ноздри раздулись — он втянул воздух, словно хищник, почувствовавший кровь. Что-то в моей манере его злило. Хотя понятно — что. Я была наглой, амбициозной и не считалась с чужим мнением.
— Хорошо, — он склонил голову, а взгляд сделался острее. — Надеюсь, вы останетесь удовлетворены.
Миранда резко поставила на стол чашку, поджала губы и обиженно посмотрела на него.
Она выглядела гораздо младше его, и даже меня. Пожалуй, Корнуэлл, вообще, не рассматривал себе в пару засидевшихся старых дев.
— Спасибо за завтрак, — я тоже отставила пустую чашку. — Вы закончили, господин Корнуэлл?
И снова на его губах застыла усмешка.
— Вполне.
Он поднялся, и Миранда потянулась за ним.
И все-таки этот человек был очень высок и внушителен — я не могла не отмечать это всякий раз, когда вдруг оказывалась рядом.
— Вы прибыли верхом? — спросил он.
— У меня возникло недопонимание с лошадью.
У Корнуэлла был приятный смех. И в нем оказалось множество оттенков, трогающих женские сердца. Будь мое посговорчивее, давно бы дрогнуло. Но я еще в прошлой жизни обменяла его на кое-что более полезное для бизнеса — мертвую хватку хладнокровной стервы.
— Маршал, — Корнуэлл окликнул своего помощника, который как раз дожидался нас в гостиной. — Пусть заложат экипаж.
Миранда уцепилась руками за мужскую ладонь, посмотрела на Корнуэлла снизу вверх, как умеют только врожденные кокетки.
 — Я скоро, — ответил он на ее невысказанный вопрос. — Займись чем-нибудь.
Пожалуй, делать в Фавре столичной штучке было решительно нечего. Единственное ее самозабвенное занятие — сам Корнуэлл.
Маршал вернул мне шляпку, а вместе с ней и моего конюха. Клод тихо и смущенно поприветствовал Корнуэлла, а тот даже не взглянул в его сторону. Зато склонился к ушку Миранды, что-то шепнул, а та зарумянилась и заулыбалась.
А потом Корнуэлл пошел к двери со словами:
— Как вы относитесь к большим собакам, госпожа-баронесса?
— Положительно, если они — не суки.
Он вновь рассмеялся, открывая передо мной дверь. Наши взгляды пересеклись.
— Я познакомлю вас с Дотсом.
Сдается мне, дело принимает неожиданный оборот.

Глава 10


Время от времени я смотрела в окно кареты, замечая бегущего рядом Дотса. Это имечко носила черная громадина с розовым языком и блестящими круглыми глазами хищника-людоеда.
— Ну расскажите, баронесса, чем вы занимались последние пять лет в замке?
Глубокий, слегка вибрирующий голос Корнуэлла казался провокацией.
— Рукоделием, в основном.
В его взгляде вспыхнуло острое негодование, лишь сокрытое учтивостью.
— С тех пор, как вам было пятнадцать, — произнес он, — вы очень изменились. Научились врать, не краснея.
— Это не хитрое умение, — не стала отпираться я. — Если хотите правду: я вечно болела и ничего не делала.
Я с предвкушением втянула воздух, пропитанный ароматом мужского парфюма.
В карете мы сидели вдвоем, друг напротив друга. Клод трясся на «запятках», раздосадованный таким положением вещей.
— Господин Корнуэлл, — спросила я. — Как вы добились всего, что имеете?
Его взгляд прошелся по мне — опасно, как скальпель.
— Ваш дед, баронесса, проиграл в карты моему отцу именно ту фабрику, которую я вам сегодня покажу.
— Проиграл в карты?
— Давняя история, — произнес Корнуэлл. — Моя семья работала на Мэдоков. Дэвид Корнуэлл, мой отец, был сиротой, выходцем из трущоб Фавры. Его забрали из работного дома, а потом выкупили на фабрику, где он сперва стал подмастерьем, затем мастером, а, в конечном итоге, смотрителем и управляющим. 
— Интересно. Он выиграл одну фабрику, но вы стали владельцем нескольких.
— Мэдоки несли убытки и не выдержали конкуренции.
— То есть… — с горечью изрекла я. — Ваша семья отняла все у моей?
Корнуэлл посмотрел прямо и пристально, будто с самой первой встречи ожидал именно этого вопроса.
— Все было не так быстро и просто, — ответил он. — Я еще успел ощутить на своей шкуре всю ненависть вашей семьи. Я был ребенком, леди. Пас овец, чистил станки и мечтать не смел, что мне представится шанс владеть собственным делом. Но я вцепился в этот шанс, и никому его не отдал. И не собираюсь.
Отлично сказано, но у меня в душе шевельнулось негодование.
— А что было пять лет назад? — спросила я. — Вы сказали, что мы с вами виделись.
Экипаж остановился, и Корнуэлл ничего не ответил.
Возница распахнул дверь и откинул подножку. Кристиан выскочил первым, подал мне руку, а я не нашла повода отказать ему.
Прохладный ветер ударил в лицо. Я оглядела здание фабрики. Она оказалась протяженным двухэтажным строением под скатной крышей.
Очередной порыв ветра принес мне характерный рокот — это работали прядильные машины.
— Молодец, Дотс, — Корнуэлл почесал за ухом своего питомца, который принялся кружится вокруг него. — Отдыхай.
Посещение производства, которое носило имя Бернской суконной фабрики по расположению вблизи городка Берн, было для меня словно экскурс в прошлое. Мне показали красивый фасад передового производства — новые механические станки, работники-мужчины, красивые полотнища шерстяной ткани.
— Хочу играть с вами в открытую, — сказала я в итоге. — Я планирую возродить фабрику Мэдоков.
Мы вышли на улицу — темные глазницы окон, фонарь на столбе, колокол, возвещающий о начале и окончании рабочего дня.
— И каким образом? — спросил он сквозь усмешку.
— Хочу выйти замуж и убедить мужа дать мне разрешение заниматься фабрикой.
Корнуэлл выглядел озадаченным.
Он вдруг подошел ближе.
Разгар рабочего дня — станки трещали без умолку. Где-то лаял Дотс. Вся эта нереальная реальность сузилась до размеров точки.
Никого вокруг. Мы стояли во внутреннем дворе, где сушилась пряжа. И именно сейчас — в чертову секунду — я ощутила себя уязвимой.
— Вы очень наивны, Иветта.
Корнуэлл медленно заложил руки в карманы. Взгляд его — довольно откровенный — жалил мое лицо, губы и щеки.
— И на кого вы нацелились?
— Граф Ханнэм.
Корнуэлл усмехнулся.
— Игра не стоит свеч.
Он ступил еще один крошечный шаг — даже скорее интуитивное движение навстречу. Такое, резко-мужское, порывистое. Корнуэлл опустил голову, разглядывая меня.
— Признаюсь, я испытываю некую долю вины за то, что вы оказались в таком положении, — произнес он. — Я поговорю с Фердинандом и приму непосредственное участие в вашей судьбе. Подберу вам подходящую партию, раз на то пошло. Но, прошу, выбросите из головы ваши убеждения.
— Ни за что, — бескомпромиссно сказала я, запахнула шаль поплотнее и пошла к экипажу.
Вряд ли Корнуэлл понимал, что Алевтина Курагина в теле хрупкой Ив Мэдок будет биться до последнего.
— Вы не замерзли? — услышала я тихий вопрос Клода. — Ветер разгулялся.
Его забота слегка меня тронула.
— Ничуть, — солгала я. — Кажется, пора возвращаться.
В ладонь уткнулось что-то горячее и влажное. Я дернулась от толчка — под руку влез испачканный в дорожной пыли и листьях Дотс. Мы с ним столкнулись взглядами.
— Да ты, похоже, хороший парень, — усмехнулась я. — Верно, Дотс?
Осторожно положила руку ему между ушей, и он, облизываясь, завилял хвостом.
Жаль, что с такой легкостью нельзя приручить его хозяина.

***

Корнуэлл любезно доставил меня до замка, а моего конюха увез в имение, чтобы тот забрал телегу со старичком Пестрым.
Я засела в кабинете до самого возвращения Клода. А когда с улицы послышался скрип телеги, я подошла к окну — конюх подъехал к конюшням, распряг и завел коня в стойло. А спустя всего пару минут он постучал в мою дверь.
— Я разное видел, Ив, — сказал он раздражено. — Но еще никогда, как леди якшается с торговцем из ткачей, который стал причиной ее разорения. И едет с ним один на один в экипаже, касается руки и улыбается ему в лицо, как продажная девка.
Я почесала затылок, вздохнула и указала Клоду на стул.
— Ты много чего тут наговорил. Давай, садись — не трать время. Хочешь все решить сейчас — хорошо.
Он плюхнулся на стул, поджал губы и покраснел, будто больше ему и сказать было нечего, кроме как бросить все свои страхи и ревность мне в лицо.
— Я собираюсь выйти замуж, — я посмотрела ему в глаза твердо, спокойно, без стыда. — Не за тебя.
Клод дрогнул.
— Поверь, я тебе не нужна. Такая, какой я стала, — пояснила я, видя, как быстро вздымается его грудь. — Обрати внимание на кого-то другого.
— Я люблю тебя, — сипло выдавил он.
— Закончим на этом раз и навсегда, — отрезала я. — Ты прекрасный работник. Старательный. Покладистый. Умный. Ты пригодишься мне, а я — тебе. Помнишь, я сказала, что не забуду твой поступок. Ты многим рисковал. Я ценю. И, если мои дела пойдут в гору, то и твои тоже. Я хочу возродить семейное дело, а для этого мне нужно заключить выгодный брак.
— Как ты можешь говорить так, Ив? — вспыхнул он.
— Отношения между нами теперь чисто деловые.
— И все забыть?
— Да, — я откинулась на спинку стула и произнесла ледяным тоном: — Я ведь забыла.
Клод стиснул зубы. На секунду он потерял голову, вскочил со стула и весь напрягся. Я увидела, как на его лбу набухла вена, а взгляд стал таким же свирепым, как и у его отца.
 Но я даже не дрогнула.
— Поешь и отдохни. Вечером я хочу продолжить уроки верховой езды, — сказала я. — И я решила выплатить тебе премию. Как только приедет мой опекун, я буду просить его назначить тебя управляющим этим замком. Я тебе доверяю, Клод. И знаю, что никакие разногласия между нами не сделают тебя подлецом.
Он моргнул и затаил дыхание, будто ему за шиворот вылили ушат ледяной воды. Не зная, как реагировать — он отступил на шаг, неловко зачесал влажные кудрявые волосы со лба, открывая красивое бледное лицо и в молчании вышел из комнаты.
И мне даже стало жаль его, а закостенелое сердце тронула толика нежности.
Ну что это, в самом деле?
Я планировала скорейшим образом выйти в свет и явить Фавре изменившуюся и похорошевшую Иветту Мэдок. В мире, где женщина — товар, этот товар должен быть свежим, красивым и, по возможности, эксклюзивным. С первыми двумя пунктами у меня явные проблемы.
Мне нужна была безупречная огранка, и я планировала получить ее самым возмутительным образом.
Я взялась за перо — писать перьевыми ручками я наловчилась довольно быстро — составила письмо, положила в конверт и скрепила печатью.
Таша тихо постучала в дверь и вошла, неся поднос с горячим чаем и куском пирога.
— Раньше мы об этом и мечтать не смели, госпожа, — сказала она. — Что бы вот так есть вволю, когда хочется.
С каждым днем силы во мне становилось больше. Я уже не так уставала, как раньше. Но лицо все еще было слегка изможденным и бледным, впрочем, как оказалось — бледность была присуща всем Мэдокам.
— Госпожа Иветта, — спросила Таша, когда я, поблагодарив ее, потянулась к пирогу. — А правда говорят, что дом у господина Корнуэлла весь застеклен и отделан шелками и золотом?
— Правда.
— И вы больше не злитесь на Корнуэлла?
Я прожевала кусочек пирога и отряхнула руки.
— Не злюсь. А почему я должна злиться?
— А-то и верно, — сказала Таша. — Старые обиды лучше забыть. Просто пять лет назад, когда он приезжал сюда, к вашему отцу, вы называли его узурпатором и мерзавцем. Он хотел купить старую фабрику, а ваш батюшка отказал.
Корнуэллу нужно старое разрушенное здание?
Зачем?
Этот человек методично уничтожал Мэдоков и, вероятно, понимал, что делал. Хотел отнять у них все, что те имели? И даже руины?
Я взяла остывший чай, сделала глоток и лукаво сощурилась — пора играть по-крупному.

Глава 11

Миранда вылезла из постели обнаженной, прошлась до тонкой консоли из беленого дуба, достала из шкатулки драгоценности из красного золота и тотчас примерила. А затем развернулась к Кристиану, показывая себя.
— Тебе нравится? — она прогнулась в пояснице, чтобы ее талия и живот выглядели еще соблазнительнее.
Конечно — да, ведь он сам купил ей все эти безделушки. Корнуэлл был более, чем щедр. Он сразу обозначил — он все покупает, включая ее саму. И ее время, молодость и покорность. Если она его огорчит, разочарует или проявит неблагодарность он с ней расстанется, правда, обмолвился, что выплатит солидные отступные, чтобы она не чувствовала себя использованной.
Но она чувствовала.
Кристиан Корнуэлл был очень откровенным любовником и всегда брал, что хотел. И сказать ему «нет» было равносильно концу их отношений.
Миранде даже казалось, что иной раз он ею просто играл, как кот мышью. И, конечно, никогда не воспринимал всерьез.
Может, поэтому ее особенно задело, что он повез какую-то некрасивую, худую деревенщину в своем экипаже туда, куда не допускались женщины. С ней, Мирандой, Кристиан никогда не обсуждал дела, свою работу или фабрики.
Когда они спустились в столовую, и Корнуэлл начал свой день с почты, она ощутила себя брошенной. Как актриса, она хотела преклонения и обожания. С другими мужчинами так все и было, но Кристиан никогда не вел себя, как потерявший голову поклонник.
— Невероятно, — он перевернул конверт, внимательно оглядывая печать. — Это для тебя, Миранда, — и протянул ей послание.
Кто бы мог ей писать?
— Баронесса Иветта Мэдок, — прочитала она, сломала печать и вскрыла конверт: — «Госпожа Фолк! Я рада нашему знакомству. Хочу поблагодарить за оказанное мне гостеприимство. Здесь недалеко есть городок под названием Берн. Я приглашаю вас посетить его, совершить покупки и погулять. Буду рада, если направите ответ, когда вам было бы удобно заехать за мной. С уважением, баронесса».
Миранда обескураженно посмотрела на Кристиана, на лице которого появилась усмешка.
— Какая бестактность, — процедила она. — Заехать за ней? Да кто она такая?
— Наглая, прямолинейная и откровенная Иветта Мэдок, — ответил Корнуэлл. — Бунтарка, это видно. И за словом в карман не лезет.
Миранда вспыхнула.
Впервые Кристиан так отзывался о женщине. Иногда в разговоре с мужчинами он мог похвалить какого-нибудь дельца в подобной манере, но точно не перезрелую деревенщину в поношенном платье.
— Ты не хочешь поехать? — спросил он. — Мой экипаж в твоем распоряжении.
— О чем мне с ней говорить? Она никогда не выбиралась из своей глуши и даже не была в театре.
Кристиан нахмурился, и Миранда поджала губы — он снова ее раскусил.
— Баронесса не в моем вкусе, — сообщил он. — Но она довольно любопытна, как человек.
Миранда хотела сказать, что ненавидит таких дур. Но прикусила язык — в обществе Корнуэлла она вела себя исключительно благопристойно, боясь оттолкнуть его. Хотя в его окружении были довольно вульгарные женщины — даже те, которые осмеливались курить мундштук, выпивать и встречаться с мужчинами.
В этот момент в столовую влетел Дотс, и настроение Миранды совершенно испортилось. Она боялась эту собаку. В душе она мечтала, чтобы Дотс сдох.
Его — именно эту псину — Корнуэлл любил больше всего. Именно так — любил.
Иногда он брал его с собой и просто уходил, никому ничего не объясняя, и мог скитаться почти целый день. И Миранда знала, в такие моменты его лучше не трогать. Когда Корнуэлл смотрел, как зверь, молчал и предпочитал одиночество, рядом с ним не было места женщинам.
Пес положил на колени Кристиана крупную голову и блаженно сощурил глаза.
— Думаешь, мне лучше согласиться? — спросила Миранда.
— Тебе решать.
Его ответы порой сильно ее уязвляли. Они были безразличны, будто Корнуэллу все равно, как она проведет день. Единственное, что его волновало — она обязана угождать ему по первому требованию.
Она отправила посыльного в замок Мэдок, и посыльный вернулся с ответом, который нахальная баронесса передала на словах: «Жду».
Осень в Фавре была утомительна. Миранда размышляла об этом, когда подъехала к замку. И опешила, когда баронесса Мэдок забралась в салон, села на сидение напротив и открыто посмотрела в ее лицо.
— Добрый день. Поедем в Берн. Это чуть дальше фабрик Корнуэлла, — она плотнее завернулась в шаль, смахнула с лица темную прядь волос. — Мне нужно купить ткань и несколько готовых платьев. Поможешь?
Миранда ощутила, что ее взяли в оборот.
— Конечно, — ляпнула она в ответ.
И они поехали в город, и госпожа Фолк принялась теребить платок, мысленно ругая себя за проявленную слабость.
— Какие сейчас в ходу ткани? — спросила баронесса. — Мне нужно пару платьев на выход, наряд для верховой езды, верхняя одежда, несколько пар обуви, украшения и белье.
Миранда покраснела — она впервые попала в такую неловкую ситуацию. Но, кажется, баронесса своего не упустит. Пока Миранда не выполнит все, что той хочется, домой ей не вернуться.

***

Кристиан застал Миранду спящей поперек кровати. Одна туфля свисала с ее маленькой светлой ступни, подол юбки был испачкан. И она храпела.
Он облокотился на косяк двери, скрестил руки и изумленно слушал эти неведомые звуки. И только потом он спустился в гостиную, и Маршалл доложил с каменным лицом: «Госпожа Фолк пять часов кряду гуляла в обществе баронессы Мэдок, а, вернувшись, едва поднялась к себе и больше не выходила».
И Корнуэлл, поужинав в одиночестве, взял Дотса и пошел на прогулку.
Осень ему нравилась — туманная, сумеречная, с порывами студеного ветра. Особенно, когда пахло мокрой листвой и дождем. Может потому, что это напоминало ему о детстве — когда он сидел на траве под деревом или у стены фабрики и смотрел, как в долине сверкают молнии, а ветер гонит по небу тяжелые грозовые тучи. И, казалось Кристиану, что упади такая туча на землю — весь мир будет разрушен.
Он дошел до границ собственной земли, и тут закрапал дождь, грозя перерасти в настоящий ураган. И тут Корнуэлл заметил ее — старую фабрику Мэдоков. Сердце застучало быстрее, и он зашагал к ней. Дождь всколыхнул пыль со старой дороги. Кристиан посмотрел вдаль, где виднелись крыши полуразрушенной, заброшенной деревеньки.
Когда зарядил ледяной ливень, Кристиан вбежал в здание фабрики и замер, оглядываясь по сторонам — стекло в окнах давно выбили. Кое-где сгнил пол.
Корнуэлл облокотился ладонями на проем окна и смотрел на стену густого ливня, за которой было не видно ни деревьев, ни обратной дороги. А затем Дотс, улегшийся на полу, вдруг вскинул голову — у дверей послышалась возня, шум и женский голос:
— Пропади ты пропадом, Смоль! Иди сюда, черная ты скотина. Видишь, дождь! А-ну!
Кристиан узнал этот голос, манеру и даже воочию представил хозяйку. И вот она распахнула створку двери и велела коню войти внутрь. Так и сказала:
— Шевелись, конская морда. Холодно!
И конь недовольно, но переступил порог, забил копытами по старым доскам. И тут залаял Дотс.
Мгновение ничего не происходило — лишь темные глаза Иветты Мэдок обратились в сторону Корнуэлла. А он взглянул на нее.
Мокрая.
Кристиан отметил это краем сознания.
Рубашка облепила ее худощавое тело, острые плечи, ключицы и грудь.
— Хм, — этот пренебрежительно-насмешливый звук, надменный кивок и сощуренные глаза этой девушки вынудили Кристиана внутренне собраться.
Иветта посмотрела на Дотса, опустилась на корточки, протянула руку и свистнула. И огромный черный ньюфаундленд подошел к ней, обнюхал руку и завилял хвостом.
— Добрый вечер, господин Корнуэлл, — сказала она.
Ее тонкие пальцы зарылись в загривок Дотса, и пес уселся темной горой рядом с ней.
А Корнуэлл изумленно посмотрел на эту руку — тонкое запястье, аккуратные короткие ноготки. Но еще больше его изумило, что его хмурый пес-одиночка так легко подпустил к себе эту девушку.
Все же забавная она, эта баронесса.
Корнуэлл не мог отвести от нее глаз. А она поднялась, подошла к нему ближе и посмотрела снизу вверх. И сейчас Кристиан отметил, что она интересная — губы тонкие и упрямые, лицо скуластое, подбородок точенный, а серые глаза на этом лице большие-пребольшие.
— Зачем вам моя фабрика? — спросила она в лоб то, что никогда не спрашивала до этого.
Прямолинейная.
Ничего не скрывающая.
Упрямая.
Кристиан нахмурился — аромат ее влажных волос достиг его обоняния. От этой девушки пало амброй, кедром и мускусом. Ею. Каким-то особенным запахом, рядом с которым меркли любые шедевры парфюмеров.
— Просто хочу ее.
Корнуэлл произнес это, как само собой разумеющееся. Будто не было ничего естественнее, чем его желание.
Все, что он имел, начиналось именно так — я хочу. Единственное, что он не получил — первая фабрика Фавры, на которой трудился еще его отец.
— Сколько стоит ваше желание? — без стеснения спросила девушка.
Давно ничего не трогало сердце Кристиана — красота в женщинах быстро приедалась, их капризы он воспринимал, как неизбежное приложение к удовольствию обладать ими. Он знал женщин от и до. Понимал их.
Так казалось…
— Вы готовы ее продать? — изогнул он бровь.
— Не совсем так. Я продам вам долю. Мне нужны деньги. Когда я выйду замуж, я восстановлю производство. Клянусь, эта фабрика еще принесет нам доход. Но мне нужно переоснастить ее. И, — Иветта вздохнула, признавая очевидное: — отремонтировать.
— И что я буду иметь, помимо убытков?
— Пятьдесят процентов дохода.
— С этого? — он вскинул голову, оглядывая прохудившуюся крышу. — Я — человек дела, баронесса. Не благотворитель. Если хотите договориться, предложите что-то еще.
— У меня ничего нет. Со дня на день я жду своего опекуна, и, если он окажется старым скрягой, решившим сбыть меня с рук, мне придется совсем туго.
Она говорила, не стесняясь. Горячо и убежденно.
— Значит, вы еще не оставили попыток найти себе мужа?
— Я купила два готовых платья и отдала еще пять в пошив. Разумеется, я хочу замуж. Но сейчас мы обсуждаем не это. Что насчет доли в моем деле, Корнуэлл?
Кристиан все никак не мог взять в толк — какого черта она так смело звала его по фамилии, смотрела в глаза и улыбалась?
— Я не заключаю сделок с женщинами, баронесса. Если только это не сделки совершенно иного рода.
— Шестьдесят на сорок.
— Нет.
— Не хотите же вы оставить меня без штанов, черт возьми! — нахмурилась она. — Семьдесят на тридцать, и это последнее слово!
Корнуэлл рассмеялся, отчего Дотс игриво закрутился вокруг него, а конь боязливо отшатнулся.
— Я не имею дел с наивными барышнями.
— Выдайте мне ссуду!
Как маленький хищный зверек баронесса Мэдок, полная необъяснимой жизненной силы, стояла перед ним. Ее влажные волосы, которые липли к лицу и шее, постоянно приковывали к себе взгляд Кристиана. А еще эти губы — потрясающе подвижные, маленькие и чувственные.
— Это обойдется мне в целое состояние.
— Я верну. С процентами. Но не дерите три шкуры, дайте мне возможность с вами рассчитаться.
— Вам не найти рабочих, — усмехнулся он.
— Даю слово, людей я найду.
Такая самоуверенность ничуть не придала ее словам веса. Напротив — она лишь развеселила Корнуэлла. Он слишком хорошо знал бизнес.
— Вам это не под силу, Иветта, — произнес он, видя, как меняется выражение ее лица. — Семейное дело требует времени, сил и жестких решений. Это не для женщин.
Она задумалась. Ее темные ресницы опустились, скрывая глаза, но затем взгляд снова вспыхнул.
— Время, силы и жесткие решения? — нахально переспросила она. — Этого добра у меня навалом. Кажется, дождь прошел. До встречи, Корнуэлл. Привет Миранде.
Она взяла Смоль за поводья и повела к выходу.
Копыта бились о старую древесину, взбивая приглушенное эхо. А Кристиан прислушивался к себе, втягивал носом шлейф амбры, сглатывая, словно голодный хищник.
— Поужинаете со мной? — бросил он.
Девушка остановилась.
— Когда?
— Завтра.
— Тогда до завтра.
Дверь со скрипом затворилась. Корнуэлл ощутил на себе странный взгляд Дотса и понял, что девчонка-Мэдок только что сотворила невероятное — всерьез заинтересовала такого матерого дельца, как он.

Глава 12


Часть денег, найденных под деревянной доской в бывшей комнате Родерика, я потратила на свой внешний вид. Вся жизнь могла пойти под откос, но я решила, что покачусь по наклонной при полном параде.
— Привет, Маршалл. Как дела? — спросила я у управляющего, когда тот впустил меня в дом и принял мой плащ.
— Благодарю… — растерялся он, не зная, что ответить. — Все хорошо, госпожа-баронесса.
Он окинул меня затаенным взглядом. Не сказать, что одежда сделала меня красавицей, но абсолютно точно я стала выглядеть, как леди. Темно-зеленое платье, белая сорочка, объемные складки юбки и легкая прическа с завитыми прядями.
Корнуэлл встретил меня в холле. Одет он был превосходно, гладко выбрит и красив, как картинка из глянцевого журнала. При виде этого мужчины захватывало дыхание.
— Добрый вечер, баронесса, — произнес он с улыбкой, без стеснения разглядывая мой наряд. — Пройдемся по саду?
Я опустила ладонь на сгиб его локтя, и Кристиан вывел меня на воздух.
— Я приняла решение, Корнуэлл, — произнесла я, вдыхая вечернюю прохладу. — Не буду скрывать. Вы мне нравитесь. Я хочу за вас замуж.
Мы прошли вдоль дома, мимо деревянных лавочек под сенью цветочных кустарников, но услышав мое признание Корнуэлл остановился.
Он замер напротив, и я вскинула подбородок, глядя ему в лицо. Сквозь надвигающуюся темноту мы вглядывались друг в друга, а щеки у меня начинали гореть, хотя я почти никогда не смущалась.
Мужская рука легла на мою талию, притянула меня ближе, и только от этого собственнически-дерзкого движения я ощутила странный трепет внутри.
Время в этот момент замерло — твердые порочные губы накрыли мой рот и мягко зашевелились.
Горячая ладонь прижалась к моей пояснице, притягивая сильнее к мужской груди.
Кристиан Корнуэлл — горячий, невероятно галантный и сексуальный. Такие мужчины — погибель женщин.
Но я твердо стояла на ногах и трезво смотрела на мир. Любовь, к сожалению, всегда умирает. Зрелым людям она, вообще, ни к чему.
— Женитесь на мне, — огорошила я его.
Взгляд Корнуэлла вновь скользнул на мои губы и зажегся желанием. Последующий поцелуй стоил мне и прически, и приличного вида. Я очень быстро оказалась прижата спиной к прохладной стене, а грудью и животом — к мужскому торсу.
— Вы определенно мне нравитесь, Иветта. Но не настолько, — и он вздернул мою голову, поддев подбородок указательным пальцем. — Не настолько.
А потом он взял меня за руку — ладонь к ладони, сплел наши пальцы и потянул в дом.
— Мой повар очень постарался, баронесса. Вам определенно понравится главное блюдо.
Да, главное блюдо удалось…
Распахнув стеклянные двери, Кристиан провел меня в столовую, где уже дожидалась Миранда. Она была красива настолько, что сравнивать нас было даже глупо. Но Корнуэлл ничуть не смутился и даже не разомкнул наши руки. Он подвел меня к столу, отодвинул для меня стул, а когда я села, довольно собственнически поправил пальцами пряди волос, выпавшие из прически на плечо.
Ощущение западни усугубилось.
Казалось, все это время не я охотилась, а на меня. И теперь меня планировали освежевать, поджарить и сожрать за этим самым столом.
Миранда не могла совладать с лицом — нервная улыбка то возникала на ее губах, то исчезала.
— Спасибо за приглашение, — сказала я, ощущая на себе лукавый взгляд Корнуэлла.
И далее я принялась за еду.
Стол был шикарен. В моем стылом замке мне такое даже не снилось. Но я планировала в скором времени уйти. Мой визит оказался не к месту.
— Сегодня прислали приглашение к графу Ханнэму, — произнесла Миранда.
— У лорда Ханнэма какое-то событие? — я промокнула губы салфеткой.
— Он присылает подобные приглашения каждый раз, как я сюда приезжаю, — ответил Корнуэлл.
— Вы можете познакомить меня с ним?
Взгляд Корнуэлла стал строгим и немного злым.
— Если представится случай, сделаю это обязательно, — разумеется солгал он.
Насытившись, мы перешли в одну из соседних комнат, а я принялась искать предлог, чтобы уехать, пока не заметила самый настоящий бильярд.
— Мы можем сыграть партию? — спросила, дернувшись в сторону оббитого сукном стола.
Корнуэлл изумленно приподнял бровь.
— Это мужская игра.
— Неужели? Готовы убедиться, что женщины играют в нее не хуже?
Корнуэлл тотчас принял этот вызов. Он распахнул камзол, снял его, оставшись в рубашке и жилете.
— Умеете пользоваться кием, баронесса?
Я молча достала кий из держателя, победно выгнув бровь.
Маршал зажег над столом свет и выставил шары.
В бильярд я играла отменно, но продуть Корнуэллу могла. И все же я была слишком азартна, чтобы отказаться от возможности надрать ему задницу.
— Вы азартный человек? — спросила я. — Готовы поставить на кон что-то… важное?
— Например?
Миранда в этот момент уселась в кресло и принялась массировать виски, словно ее мучила мигрень, но услышав мое следующее предложение, она покрылась красными пятнами.
— Свою свободу?
Корнуэлл не засмеялся, его глаза слега сощурились.
— Что ж, тогда вам стоит поставить свою честь, — сказал он.
Я склонилась над столом, сосредоточившись на игре.
Удар — шары полетели в лузы.
Я разогнулась, закусила губу и посмотрела на Корнуэлла, сияя, как начищенный медный таз. В его взгляде я увидела нестерпимое желание поставить меня на место. И дьявольское удовольствие от этого противостояния.
Я загнала еще два шара, а следом промазала.
Корнуэлл взял кий, и я проследила с невероятным вниманием за его движением — мышцы на его руках напряглись, скульптурные кисти под светом ламп казались вытесанными из камня, и я снова задохнулась, ощущая, как меня влечет к этому человеку.
Шары покатились по сукну, залетая в лузы. И я поняла, что проиграю.
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Я сделала открытие, достойное Нобелевской премии — нельзя остаться собой, попав в чужое тело.
Иветта Мэдок обладала иной нервной системой, была подвержена влиянию гормонов и по-другому реагировала на происходящее. И мне придется с этим мириться.
Но, с другой стороны, когда еще выпадет шанс стать снова двадцатилетней?
Вернувшись из поместья Корнуэлла, я долго бродила по своей комнате.
Если отбросить комплексы и лишнюю скоромность — я хотела Корнуэлла себе. Как и всякая хищница, в поле зрения которой попал статусный, богатый и сексуальный мужчина, я интуитивно жаждала его внимания.
Но, если прежняя я, хоть и имеющая за плечами сорок пять лет жизни обладала хорошей внешностью, над которой работала современная косметология, то Иветта Медок была неким аналогом Уэнздей Аддамс — мрачным, угловатым существом с блестящими серыми глазами, сквозь которые смотрела жесткая, упертая женщина. 
— Госпожа! Экипаж! — Ташка влетела в мою комнату. — Едут! Лорд Фердинанд!
Я пулей вылетела из кресла и подбежала к окну — к замку сквозь вечерние сумерки уверенно двигалась запряженная двойкой карета, а с ней один всадник.
Под ложечкой заныло.
Я внутренне подготовилась к неприятной встрече.
— Пусть Эдна приготовит гостевые покои, — приказала. — Посмотри, что есть из запасов. Нужно накормить гостей.
Я спустилась в холл, взяла лампу и вышла на крыльцо под порывы прохладного ветра.
Мой дядюшка прибыл в компании сопровождающего, не считая возницу его кареты. Сам он оказался пожилым, высоким и темноволосым мужчиной с вытянутым лицом богатого скупердяя. Взгляд у него был въедливый и сердитый. Но для порядка он замер передо мной, опустил ладони на мои плечи, а затем обнял.
— Ну, здравствуй, Иветта.
— Добрый вечер, — я постаралась держаться непринужденно. — Как доехали?
Дядя вскинул на меня взгляд, будто такая фамильярность с моей стороны была чем-то из ряда вон.
— Отвратительно. В Фавре нет крепкой руки после смерти твоего отца, — и он обернулся, жестом поманил какого-то тощего господина. — Это мой приказчик, Харрис. Он займется делами, пока я не назначу управляющего.
Вот и сказочке конец.
Я натянуто улыбнулась и пригласила всех в дом.
— Давно я тут не был, — барон скинул плащ и швырнул его в подоспевшего Клода. — С каждым годом замок дряхлеет.
Эдна и Таша выстроились у лестницы, смиренно опустив головы.
Барон прошагал мимо них, придирчиво оглядывая служанок, а потом подозвал приказчика.
— Начни сегодня. Завтра доложишь.
Меня аж передернуло, но я смолчала.
— Пусть девка меня уважит, я с дороги, — бросил он, указывая на Энду. — Вымоет, накормит. А потом потолкуем с тобой, племянница. И размести моих людей и приказчика. Пару дней я планирую быть на постое, а потом мы уедем.
Эдна бросилась исполнять волю барона с ранее не замеченным за ней энтузиазмом. Видимо, в расчете на звонкую благодарность.
Ужинать барон сел в большой трапезной замка, словно хозяин.
Эдна, слишком довольная его появлением, вертелась рядом, подавая на стол и бросая на немолодого Фердинанда жаркие взгляды.
— Вся Фавра только и обсуждает теперь семью Мэдоков, — произнес барон. — Еще одно грязное пятно. Как ты допустила это, Иветта?
— Сожалею, — я тоже села за стол и воззрилась на дядю.
— Теперь меня будут считать идиотом, которого можно обокрасть! Да еще и человеком, который не в силах позаботиться о своей племяннице! И от кого я получаю эти вести, Иветта? От этого ублюдка-Корнуэлла, который обчистил нас до исподнего!
— Дядя, — сказала я, наблюдая с какой жадностью барон разрывает руками лепешку и зачерпывает ею густую говяжью похлебку. — За кого вы планируете отдать меня замуж?
— Не волнуйся, Иветта, — ответил он. — Давно пора было этим заняться, но Родерик писал, что ты так больна, что едва ли выдержишь роды. А кому нужна пустая жена? А теперь уймись, я хочу поесть, наконец, и заняться делами.
— Конечно, — улыбнулась я, но мысль закончила: — А, если муж мне найдется здесь, в Фавре?
— Глупости, — раздражаясь, проговорил барон. — Все здесь знают, что ты больна и живешь затворницей.
— Не пора ли выйти в свет?
Барон посмотрел мне в лицо, окинул меня оценивающим взглядом и скривился.
— Ступай, Иветта. Не твоего ума это дело.
Я поднялась и сказала, как бы между прочим:
— Не угодно ли вам пригласить вашего арендатора? И, возможно, решить вопрос по земле, самовольно захваченной графом Ханнэмом. Он, кстати, недавно рассылал приглашения. Может, стоит и ему нанести визит?
— Слишком много ты болтаешь! — нахмурился барон.
— Мы сдаем в аренду землю слишком дешево. Предполагаю, что Корнуэлл арендует нашу землю и у Ханнэма, но совсем по другой цене.
Барон изумленно застыл, затем швырнул ложку и закричал:
— За Ханнэмом люди, а у нас — ничего. Много ты понимаешь, девка!
Вена на его лбу вздулась, и он гаркнул:
— Слишком спесивая баба и ремесленнику не нужна! Мало, что баронесса, без должной женской мудрости и покорности, такую, как ты, не возьмет даже нищий! — и барон взмахнул рукой: — Иди прочь!
Женщину в этом мире ни о чем не спрашивали. Я с этим мириться не буду, но пока в конфронтацию скатываться рано. Барон, хоть человек и жесткий, но ушлый — выгоду не упустит. Значит, нужно подумать, как «выкупить» у него собственную жизнь.
Я вернулась в свою комнату и первым же делом написала сдержанно-вежливое письмо лорду Ханнэму. Гордый Фердинанд Мэдок никогда не поедет на поклон к графу. А мне необходимо познакомиться с людьми Фавры, которые могут повлиять на мою жизнь.
Спать я ложилась в некотором волнении. Ханнэм мог и отказать в моей милой просьбе.
От всяких дел в замке меня, конечно, отстранили. Утром я узнала, что приличной девушке нужно заниматься только рукоделием, молиться и ждать, когда дядя уладит все вопросы.
И, кажется, более бесполезного дня не было в моей жизни.
Но к вечеру все резко переменилось — прибыл человек от лорда Ханнэма и вручил растерявшемуся Клоду письмо.

***
— Ноги моей не будет в его доме!
От гневного крика Фердинанда задрожали стены, а я села в кресло, ожидая, когда пройдет эта нелепая вспышка гнева.
— Не смей и рта раскрывать, Иветта! — гаркнул он и посмотрел на меня уничижительно. — Уйди с глаз!
Я изогнула бровь, но с места не сдвинулась. Лишь вздохнула утомленно.
Фердинанда Мэдока я видела насквозь — угрюмый холерик, стремящийся попасть в высшую лигу столичной аристократии, но в силу жадности не умеющий правильно вкладывать деньги. 
— У меня к вам деловое предложение, — сообщила я, когда он вновь рухнул в кресло и принялся стирать испарину со лба. — По поводу моего замужества. Я могу составить хорошую партию.
Его строгий взгляд обратился в мою сторону и полыхнул раздражением.
— Да простит меня покойный брат, но ты вышла дурнушкой.
— Это не самое главное.
Мой ответ изумил барона. Он схватил ртом воздух, намериваясь что-то сказать, но наткнувшись на мой упрямый, непроницаемый взгляд, смолчал.
Он потряс письмом от Ханнэма, которое держал в руке.
— Вот смотри… Он пишет: «Нынче у меня будет званный вечер по случаю приезда господина Корнуэлла». Корнуэлла! Этого недоноска! Не бывать этому… И вот еще: «Буду премного благодарен, если вы привезете свою очаровательную племянницу для развлечения моих гостей»!
Барон потер переносицу, покраснел, как варенный рак, и засипел:
— Что он имеет в виду? Оскорбить меня вздумал, паскудник! Ни за что!
А я самоуверенно заявила:
— Стоит поехать.
— Никогда Мэдоки не опустятся до того, чтобы развлекать зазнавшегося мальчишку!
— Мэдоки уже опустились до того, что потеряли свое состояние, землю и семейное дело, — обличительно бросила я, и Фердинанд вздрогнул. — Мэдоки могут и дальше жить в нищете, лелея свое самолюбие и гордость и довольствуясь тем, что им милостиво оставили. И если это удел Мэдоков, то я не желаю быть одной из них.
Барон распрямился, покраснел сильнее прежнего, на его лбу вздулась вена, а глаза налились кровью.
— Да ты… — задохнулся он, медленно поднимаясь.
Его грудная клетка раздувалась, воздух с шумом выбивался сквозь стиснутые в ярости зубы.
А я только сощурила глаза, и Фердинанд под моим взглядом вдруг сдулся, словно воздушный шарик, и вновь опал на кресло. Он посмотрел на меня по-старчески устало.
— Взгляни на себя, — бросил он. — Кто на тебя позарится?
— За это не переживайте — еще передерутся.
Барон вдруг добродушно рассмеялся, и из его глаз улетучился гнев.
— Не о чем мне говорить ни с Ханнэмом, ни с Корнуэллом, — заключил он.
— Тогда мы так и останемся никем.
Фердинанд расхохотался в голос.
— Совсем ты одичала, девка. Увезу тебя в столицу, вижу ты уже крепкая. А там отдам замуж.
— А баронство?
— С твоим мужем мы договоримся. А остальное тебе и знать не надо.
Я поднялась, склонилась над столом, коснувшись столешницы пальцами, и взглянула в глаза Фердинанда.
— Позвольте мне встретиться с лордом Ханнэмом, — потребовала я.
Фердинанд сдвинул к переносице брови. Казалось, сейчас с его губ сорвется очередное «Прочь!» Однако, он вздохнул всей грудью, поднялся и сказал:
— Хорошо. Поедем, — и, заложив в карманы руки, посмотрел в окно. — Может и понравишься ты ему.
На сборы я потратила не так много времени. Из приличных платьев были только те, что я купила в Берне. Одно из них явно не для приемов. Я надела зеленое, дополнила его неброскими украшениями, а лицо оставило нетронутым — мои тонкие черты не всегда нуждались в макияже.
Вечерние сумерки накрыли Фавру. Мы прибыли в имение лорда Ханнэма с небольшим опозданием — путь был неблизкий, и я уже испытывала легкое раздражение.
Нас не встречал ни хозяин, ни другие члены семьи графа. Лишь лакей выскочил под ветер и приподнял фонарь, заслышав, что наш экипаж остановился во дворе.
Большой дом в три этажа выделялся на темном вечернем небе белизною своего фасада, был застеклен и наполнен огнями и музыкой. На подъездной дорожке стояло несколько экипажей. Вечер был в самом разгаре.
В холле у нас любезно забрали плащи и повели в гостиную, откуда доносились смех, музыка и приглушенные голоса.
— Барон Мэдок с дочерью, — представили нас.
Лакеи, слуги, разносчики и прочий люд были одеты в униформу, опрятны и услужливы. Не будь их спешного движения по комнате, замершие в удивлении гости, показались бы мне статичной картиной.
— Чванливые завистники, — фыркнул барон.
Я обвела глазами зал, но не успела сделать и шага, как раздался приятный мужской баритон:
— Барон Мэдок! Фердинанд!
Гости расступились, являя нашему взору молодого светловолосого мужчину. Он подошел к нам уверенной походкой.
— Тейт, — сухо бросил мой дядя. — Помню тебя еще мальчишкой. Как отец?
— Прекрасно. А ты, барон? Как дела в столице?
У Фердинанда непроизвольно дернулся уголок губ.
— Не бедствую, — отвечая, он коснулся моего локтя. — Моя племянница, Иветта.
Взгляд Ханнэма странно заледенел.
Он подставил локоть, предлагая мне за него ухватиться, вывел меня на середину комнаты и возвестил:
— Дамы и господа, а вот и она — собственной персоной. Восставшая из мертвых. Баронесса Мэдок. И кажется… — он приложил палец к губам, призывая к тишине и зловеще прошептал: — Она не дышит!
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— Может, расскажете моим гостям, что нас ждет после смерти? — ухмыльнулся Ханнэм.
Я сделала несколько шагов в полной тишине, оглядывая присутствующих.
Вероятно, здесь собрался весь свет Фавры.
Здесь был доктор Никсон. Он явно не относился к знати, но человеком был уважаемым и состоятельным. А вот и окружной судья — ну и толстяк же он! Рядом какие-то престарелые дамы, а с ними дочки — в самом соку, на выданье.
Мужчины разных возрастов и разных мастей: есть откровенно лощенные, а есть и весьма приземленные.
— После смерти, лорд Ханнэм, каждому воздастся по заслугам.
Не успела я насладится произведенным эффектом, раздалось: «Господин Корнуэлл с очаровательной спутницей!»
Головы присутствующих повернулись в сторону дверей и, безусловно, все взгляды пали на «очаровательную спутницу». Еще бы, всем хотелось взглянуть на пассию богатейшего человека Фавры.
И Миранда, разумеется, постаралась. Она была на высоте — безупречно пошитое нежно-бежевое столичное платье, подчеркивающее достоинства, броская, манящая красота и молодость давали ей преимущество над любой женщиной.
Надо мной и подавно.
Но разве мне было до этого дело?
Взгляд Корнуэлла выцепил меня, стоящую посередине комнаты, и на его губах обозначилась предвкушающая улыбка, словно он заметил нашкодившего ребенка, которого стоит поставить в угол.
А Ханнэм между тем занервничал. Он отрешенно глядел на своего гостя, будто не в силах поверить, что тот действительно явился.
Я успела ухватить бокал с подноса, когда лакей несся мимо меня, завидев жест Ханнэма.
Граф на время забыл и обо мне, и о Фердинанде Мэдоке, и мы были представлены только самим себе, и угождать нам никто не собирался. И я преспокойно пошла к дамам, которые при моем приближении расступались в стороны, точно от чумной. Сделав еще несколько безуспешных попыток «подружиться» с местными сплетницами, и рассудив, что мужчины не станут разбегаться от меня врассыпную, беззастенчиво вклинилась в их маскулинный круг. Как раз в тот момент, когда разглагольствовал человек в мундире:
— Ниварской империи не избежать войны. Прекращены все торговые сообщения, и на море нет никакой защиты. Судна Варны стоят в проливе, и мы не можем ничего с этим сделать.
Известие о готовящейся войне слегка выбило меня из колеи.
— Император заключил соглашение с Севером, — сказал некий усатый мужчина. — Варна не станет затевать войну сейчас. Им это невыгодно.
— Но торговля идет глухо, — буркнул кто-то еще. — Даже возможность войны пагубно сказывается на соглашениях Нивара.
— Но только не в случае с сукном. Война — это солдаты. А солдат нужно одеть. Основная прелесть Фавры в том, что здесь много пастбищ.
Значит, земля здесь должна стоить целое состояние.
Я вскипела на ровном месте — у меня отняли землю, которая, скорее всего, приносит Ханнэму баснословные деньги.
Я развернулась и уткнулась взглядом в чью-то мощную грудь, повела взглядом вверх и застыла на губах.
И эти губы прошептали:
— Вы ведете себя отвратительно нахально.
Подняла ресницы и взглянула Кристиану в глаза.
— Я здесь по делу.
— Для строптивой хищницы, выбравшей в качестве добычи лорда Ханнэма, вы уделяете ему поразительно мало внимания.
— Может, он мне не понравился?
— Не думал, что для вас это станет препятствием.
Тембр его голоса, аромат парфюма, взгляд и даже телосложение безумно меня волновали.
— Меня не привлекают мужчины, которые меня обкрадывают, — произнесла я.
И с удивлением увидела развернутую ко мне ладонь Корнуэлла.
— Потанцуй со мной.
Только сейчас я заметила, что уже давно играет музыка. Горячая ладонь опустилась на мою талию.

***
Корнуэлл слишком быстро распознал, что танцор из меня никудышный, но как галантный кавалер не дал пасть лицом в грязь. А я без обиняков заявила:
— Я хочу вернуть свою землю.
— У вас есть весомый аргумент, который убедит Тейта?
— Нет, — призналась честно, едва успевая следить за сменой движений. — Если только на мою сторону не встанет сам император.
— Себастиану нет дела до стычек мелкопоместной аристократии. Тем более, Татум исправно платит налог, содержит дороги и небольшое личное войско.
В налоговой системе я ничего не смыслила, но из записей Родерика вспомнила, что все торговцы и купцы приписывались к определенным гильдиям и платили налоги. Например, за провоз товаров по каналам и дорогам, за «купеческие книги» и даже за торговые лавки и гильдейское свидетельство.
— Я хочу возродить семейное дело Мэдоков!
Мы ненадолго разошлись, чего требовал танец, а потом вновь оказались рядом.
— Женщины с таким темпераментом оказываются страстными любовницами, — без тени жеманства и стыда сказал Корнуэлл.
Нам вновь пришлось пойти в разные стороны, и только сейчас я осознала, что разговор с Корнуэллом получается слишком жарким и явно не предназначен для чужих ушей.
— У вас уже есть любовница, Корнуэлл. Я же претендую на роль жены. Но не думайте, что ваше внимание мне необходимо больше, чем ваши деньги.
Расстояние между нами сократилось до неприличного.
— Вы еще не попали в мою постель, чтобы рассуждать об этом.
Когда мы разошлись в очередной раз, все во мне закипело от желания продолжить этот чертов разговор.
Музыка враз закончилась, и мы застыли друг перед другом. Я склонила голову, и Корнуэлл кивнул. Мы, как дуэлянты, разошлись в разные стороны.
И зачем я продолжаю тыкать палкой в смердящий труп под названием «надежда на брак с Корнуэллом»? Этому мужчине неплохо в роли любовника для молодых дурочек, польстившихся на его галантность, мужественность и статус. Он покупает их любовь, как покупает все на свете.
Ему не нужна жена — это очевидно.
Я принялась ходить за бароном Мэдоком хвостом, когда он перемещался по гостиной, разговаривая с гостями. Как серый кардинал я прислушивалась к тому, что говорят мужчины. А говорили они о политике, торговле и войне. А еще расспрашивали барона о том, как идут его дела в столице. И я узнала, что барон вдов, и у него есть сын, которому уже исполнилось двадцать пять, и тот намеревается получить должность при дворе.
— Я слышал мануфактур-коллегия приняла «Регламент о содержании овец», — сказал один из мужчин.
— В Ниваре недостает овчарных заводов, — Корнуэлл присоединился к обсуждению. — А те, что были переданы в частные руки, не производят нужного количества шерсти.
— Вы ведь член этой коллегии, господин Корнуэлл. Разве справедливо, что императорским указом торговцев обязали продавать сырье только вам?
— Так же справедливо, как и не оставить солдат на поле боя с голым задом, — ответил он. — Мое дело произвести столько добротного сукна, каразеи, стамеда и байки, чтобы это покрыло потребность ниварской армии. Я приехал в Фавру, чтобы решить проблему с пряжей и шерстью.
— Глупая затея, — вырвалось из моих уст.
Мужчины рассмеялись, обнаружив меня — худую и мелкую — в их стане. Барон покраснел было, но Корнуэлл благодушно произнес:
— Просветите нас, баронесса, что вас так возмутило?
— Фавра полна пастбищ и на далекую перспективу — это имело бы смысл. Но Нивар сейчас не в том положении. Почему бы императору не увеличить ввоз шерсти? Если она нужна сию минуту и даже вчера, можно отменить пошлины, и тогда, поверьте, она хлынет сюда бесконечным потоком.
Корнуэлл взглянул на меня совершенно по-новому — будто обнаружив, что я еще полна сюрпризов.
— Что еще посоветуете сделать императору? — спросил он с иронией.
— Выдавать беспроцентные ссуды на развитие суконного дела или денежные субсидии кустарным мастерам и промышленникам, — дернула я плечом. — И искать способы удешевить производство.
И никакого смеха.
Пошевелился только Фердинанд, оглядывая меня с ног до головы пристальным, долгим взглядом, будто желая убедиться — я ли это.
— Какая разумная девушка, — сказал граф Ханнэм, наблюдавший за нашими обсуждениями.
Он подошел ближе, заставляя мужчин расступиться.
— Теперь я вижу, что в вас течет кровь Чарльза Мэдока.
Это прозвучало не как констатация факта, а скорее, как оскорбление.
— Девушки нынче очень самостоятельные, — сально хмыкнул кто-то.
— Иветта! — вскрикнул дядя, уязвленный таким ко мне вниманием. — Ступай!
— Фавра могла бы стать центром ткацкой и суконной промышленности, — не удержалась я. — Если невозможно отказаться от заграничного сырья, нужно приобретать его впрок, но развивать и собственные овчарни. А для развития суконного производства нужны мастера-станочники, механики и наладчики.
— Иветта! — вновь отдернул барон.
— Бойкая девочка, — взгляд Корнуэлла был полон живого интереса.
Дядя запыхтел, надвигаясь на меня, и я расплылась в улыбке, беспечно присела в подобии реверанса и пробормотала:
— Приятного вечера, господа.
И откланялась.
Гулять по гостиной не пришлось — почти сразу меня перехватила Миранда. Она взяла меня под руку, и мы прошлись мимо музыкантов к тяжелым бархатным портьерам, загораживающим окно.
— Оставьте его!
Ее резкий тон неприятно полоснул по ушам.
— Что?
— Кристиан — мой покровитель, и от него зависит моя судьба. Вам не понять этого, вы — баронесса. А я родилась в нищете и все сделала, чтобы заполучить его. Я его люблю, вам ясно!
Я вздохнула и посмотрела из нашего уголка на мужчин. Определенно, Корнуэлл выделялся. Желанный трофей для многих.
— Я не рассматриваю его на роль любовника, — я перевела бесстрастный взгляд на оторопевшую Миранду. — А вообще, — сказала ей. — Нашла бы ты себе нормальную работу.
И пошла от нее прочь.
Обратный путь до замка выдался утомительным. Барон задремал, а я смотрела в окно, слушала шум колес и пыталась смириться с тем, что вот так — это навсегда.
— Приехали? — барон потянулся, потер глаза, смахивая сон.
Карета остановилась во дворе, и мы неспешно спустились с подножки.
Клод сорвался со ступеней крыльца, а за ним побрел господин Харрис, освещая себе путь фонарем.
— В чем еще дело? — закряхтел барон.
— К нам пожаловала некая дама, милорд, — отчеканил Харрис. — Она сказала, что у нее есть важная информация для вас.
Клод подошел к лошадям, принялся распрягать, а на мой немой вопрос прошептал одними лишь губами: «Ханна».
Барон поторопился в замок, а Клод метнулся ко мне и коснулся локтя. Его била дрожь, а глаза блестели страхом.
— Она все расскажет, — прошептал он. — Я не смог ее остановить. Харрис сразу увел ее в кухню и сидел рядом с ней до вашего появления! Ты не знаешь всего, Ив. Я солгал тебе! Ради твоего же блага, солгал!

Глава 15


Фердинанд был хмур. Даже больше — на нем лица не было.
Я не успела поговорить с Ташей, ничего не знала о предмете обсуждения и чувствовала себя так, словно меня вызвали в налоговую.
Ханна сидела на стуле, точно школьница — благоразумная и прилежная. И лишь когда ее взгляд обратился ко мне, на ее лице проступило раздраженное выражение.
— Это правда? — резко спросил дядя. — У тебя была связь с управляющим? Отвечай!
Он застыл у камина, заложив руки за спину.
— Нет, — безо всяких уверток сказала я.
— Она лжет! — подскочила на стуле Ханна. — Позовите сюда моих сестру и брата! Спросите их, господин-барон!
— Замолчи! — прикрикнул на нее Фердинанд и осатанело метнулся ко мне. — Скажи правду, Иветта!
Он задышал надсадно, на щеках выступили красные пятна, а глаза налились кровью. И, несмотря на его ярость, мне стало жаль этого старика.
— У меня никогда не было отношений с Родериком Бэзилом, — отчеканила я.
Фердинанд закрыл глаза, выдохнул с облегчением, но Ханна вновь подала голос:
— Поезжайте в приют при храме Святой Клавдии, хозяин. Увидите все своими глазами. Позовите Клода и спросите его, кто такая Мариса!
Фердинанд вновь заглянул в мои глаза, но я была по-прежнему непреклонна. Ни связи, ни отношений несчастная Иветта Мэдок не имела с гнусным старым извращенцем. Все, что она видела от него — насилие.
Фердинанд подошел к двери, окликнул Харриса и приказал привести Клода. А затем он рухнул в одно из кресел и долго потирал виски в гнетущем молчании, пока конюх не появился на пороге.
— Кто такая Мариса? — напрямую спросил барон.
Клод побледнел. Он посмотрел на Ханну, которая отвернула от него лицо, наверняка, считая его предателем. А потом перевел взгляд на меня, и я узрела в этом взгляде неистовую мольбу о помощи.
— Отвечай, юнец! — вскипел барон. — Кто такая Мариса?
— Ребенок.
Это слово прозвучало дрожащим шепотом, но меня подбросило на месте — до того неожиданным это оказалось.
— Какой ребенок? — взвинчено переспросила я вперед барона. — Что за ребенок, Клод?
Но конюх смолк и низко опустил голову. Грудь его задвигалась от тяжелого дыхания, а кадык дрогнул под вспотевшей кожей. И, наконец, сцепив зубы, Клод прошептал:
— Ваш…
Я вылетела в трубу со всеми планами на жизнь, на новое тело, бизнес и развитие. Весь мир сжался до чертового осознания — я в аду.
Фердинанд тихо застонал, схватившись за сердце, обмяк в кресле, и я бросила Клоду:
— Воды!
Вскоре в комнате собралась куча народу. Харрис обмахивал Фердинанда, а Ташка с Эдной капали в бокал успокаивающих капель. И все-таки было решено звать доктора Никсона.
Клод надел фуражку, вылетел на улицу, и я бросилась за ним, а, когда нагнала на крыльце, схватила его за руку:
— Кто отец? — мой голос «дал петуха», и я поняла, что еще никогда не была так катастрофически уязвима.
— Родерик.
Клод быстро сошел со ступеней, поправил куртку и направился к конюшням, а я упрямо пошла за ним.
— Почему ты сказал, что ребенок умер?
Клод ускорил шаг, и я сорвалась на бег, схватила его за плечо и развернула:
— Почему солгал? — почти закричала, но голос сорвался на рванный, колкий шепот.
Конюх спрятал взгляд, стиснул зубы и постарался обойти меня, но я снова и снова вставала у него на пути.
— Отвечай, черт бы тебя побрал!
И он зашипел с отчаянием:
— Иначе бы ты никогда не уехала со мной отсюда!
Я онемела, а Клод отер лицо ладонью, застонал, словно ему проткнули грудь.
— Ты так страдала из-за этого ребенка, Ив… Когда ты сказала, что ничего не помнишь, я попросил доктора Никсона не говорить, что малышка жива. Так было бы легче.
Какого рожна все это со мной происходит? Я сплю — ущипните меня.
— Ив, — Клод осторожно потянулся ко мне, мягко коснулся руки. — Я не богат, но умею читать и писать. Я устроюсь на работу. Ив… выходи за меня.
В голове бились мысли, сливаясь в единое: «Бом-бом-бом».
— Поезжай за доктором, — хрипло и безжизненно пробормотала я, и развернулась к замку.
А Клод вдруг дернул меня к себе, обнял со спины двумя руками и прошептал горячо, утопая лицом в моих волосах:
— Я все равно люблю тебя, Ив. Все еще люблю.
Я резко вырвалась из его объятий и ни разу не повернулась, хотя он так и продолжал безмолвно стоять на месте.
Вернувшись в замок, я нашла Ханну, которая, воспользовавшись всеобщей суматохой, пробралась на кухню. Она сидела за деревянным столом, наблюдая, как ее сестра усердно собирает для нее продукты в холщевую сумку.
Харрис оставался с бароном, поэтому я преспокойно села за стол напротив Ханны и пристально посмотрела в ее лицо.
— Что ты хочешь?
Ханна не постеснялась назвать сумму, по здешним меркам баснословную.
— Это большие деньги, — ответила я. — У меня таких нет. А барон сейчас не в состоянии заниматься делами. Возвращайся, когда ему станет лучше. А до тех пор продержишься на этом, — я кивнула на мешок, собранный Эдной.
— Не ври мне, — усмехнулась Ханна. — Ты ведь нашла деньги моего отца!
— Я успела потратиться.
— Отдай все, что осталось!
Пришел мой через усмехаться. Я была не лыком шита.
— Нет.
— Я ославлю тебя на всю Фавру. Сама в петлю полезешь!
Я сложила на груди руки и бесстрашно посмотрела на эту бесстыжую женщину.
— Дерзай.
Она опешила.
Эдна, испугавшись моего настроя, отступила к печи, а Таша приоткрыла от изумления рот.
Ханна воззрилась на них по очереди, словно пытаясь найти поддержку, а потом схватила мешок со стола.
— Тьфу! — сплюнула в пол и пошла к двери. — Я еще вернусь!

Глава 16


Кристиан, проснувшись, смотрел, как утренний свет вливается в окно. Он думал об Иветте Мэдок. Такой же дикой и необузданной, как здешняя природа.
Когда он спустился в холл, его уже дожидался привыкший к ранним подъемам Маршалл.
— Доброе утро, господин Корнуэлл, — поздоровался он. — Семь утра.
— Я немного пройдусь. Пусть подадут завтрак к десяти, — он вошел в гостиную и крикнул: — Дотс!
Раздался цокот когтей по полу — черный пес выскочил к хозяину и завертелся вокруг.
— Он уже поел, господин Корнуэлл, — благодушно произнес Маршалл, наблюдая за тем, как Кристиан присаживается и чешет Дотса за ушами. — Мне кажется, он набрал вес…
— В городе ему было тесно, — наконец, Кристиан распрямился. — Будет двигаться, быстро скинет. Ты слышал, Дотс?
Пес залаял.
— Гулять!
Стоило прозвучать этому слову, собака бросилась на улицу, едва не сшибая с ног Маршалла.
Кристиан надел охотничью куртку и вышел во двор. Погода стояла холодная — ночью прошел небольшой дождь, а на утро земля промерзла. Но солнце, поднявшееся над горизонтом, уже вновь принялось согревать.
Впереди за воротами ждала проселочная дорога, ведущая к владениям Мэдоков.
Корнуэлл втянул прохладный, тягучий и слегка сырой воздух.
Фавра.
Здесь прошло его детство — он любил это место, эту землю. Эту чертову глушь.
Дотс с радостный лаем понесся вперед, а Корнуэлл, заложив руки в карманы, неспешно побрел за ним.
Ветер приносил с полей запах костров. Далеко на восток простирались пастбища. А облака — тонкие и невесомые, как вязь — почти не двигались на краю бескрайнего рассветного неба.
Здесь Корнуэллу удавалось упорядочить мысли и позволить себе быть самим собой, чего он избегал в столице. Фарва ему нравилась и, возможно, он сюда вернется окончательно, как только постареет. Лет так через тридцать.
Перед ним возникло здание старой фабрики — ноги сами принесли его сюда.
Корнуэлл остановился, запрокинул голову, позволяя холодному ветру ужалить лицо, и услышал вдруг:
— Дотс! Черный ты засранец! А-ну…
Следом раздался визг и хохот:
— Фу, Дотс! Фу! Какой ты слюнявый. А ну… ну, хороший мальчик. Хо-ро-ший!
Кристиан резко распахнул глаза и огляделся, а потом пошел по дороге вдоль низкой звонарни, где раньше висел одинокий колокол. А голос леди Мэдок, по мере приближения, становился громче:
— Что ты тут делаешь, Дотс? А? Где твой хозяин?
Кристиан свернул с дороги, ведомый голосом Иветты. И, наконец, остановился, застав леди, сидящей под деревом.
В этой девушке не было ничего привлекательного.
Одета она была не кокетливо, а практично. Сапоги, теплый плащ с опушкой, перчатки. Ее темные волосы были собраны в небрежный хвост.
На обветренных губах играла улыбка, когда она трепала Дотса за загривок.
Корнуэлл шагнул вперед, наступая на ветку. Раздался хруст, и Иветта обернулась.
— Доброе утро, господин Корнуэлл!
Кристиан прошел вперед и замер — дальше за изгородью низких кустов был овраг, покрытый светло-зеленой травой. Отсюда виднелись живописные земли Фавры, покрытые лугами и пастбищами.
— Вы замерзнете, баронесса.
Она приподняла край овчины, на которой сидела, намекая, что самую важную часть своего тела не отморозит.
— Что вы здесь забыли, Корнуэлл? — беспечно спросила она.
Только сейчас он заметил черного коня, привязанного к соседнему дереву. Значит, леди Мэдок любит утренние верховые прогулки. И она не боится холода.
— Хотел спросить вас о том же.
Она и не думала подниматься, поэтому Корнуэлл уселся рядом. А Дотс ткнул его мордой под руку и побежал с почти щенячьем восторгом по пожухлым листьям к дороге.
Иветта коснулась тонкими бледными пальцами холодной почвы, сгребла ее в ладонь и растерла.
— Это моя земля, — сказала она, вдохнула сладкий воздух Фавры и сощурила глаза. — И фабрика — моя. В ней… какой-то особый дух.
Она сидела очень откровенно. По-мужски. Разведя колени и положив на них локти. Этакая матерая хищница.
Корнуэлл молча посмотрел на ее суровый профиль. Эта маленькая, бледная девушка была полна необъяснимой решимости.
Пряди ее волос качнул ветер. Ее лицо было таким одухотворенным, волевым и прекрасным, что Кристиан откинулся назад, облокотился спиной на шершавый ствол дерева и смотрел на нее, не отводя глаз.
Ушки у нее были слегка оттопыренные, как у зверька. Да и сама она была похожа на необузданную, жадную лисицу.
— Я обещал помочь вам с выбором мужа, Иветта. Я это сделаю. От вас потребуется всего одна формальность — убедите Фердинанда продать мне вашу фабрику.
Она повернулась, и ее взгляд — глубокий и темный — блеснул точно росчерк стали.
— Зачем вам она?
— На этой фабрике работал мой отец. А я пас овец вон на тех пастбищах, — Кристиан кивком головы указал на земли за оврагом. — Когда я был ребенком, я поклялся, что получу ее.
— На меня не рассчитывайте.
Кристиан сложил на груди руки, ощущая, как в нем вспыхивает азарт. Он мог перестать арендовать у Мэдоков землю, и это гордое семейство попросту бы сдохло от голода.
— Вы так уверены в своих силах? — спросил он.
— Да.
— И с чего бы начали?
Она сощурила глаза, словно от удовольствия. Снова мечтательно уставилась вдаль.
— Техническое перевооружение. Мне нужен станок, который будет работать сам. А для этого мне нужен гений, опережающий свое время.
— И что еще?
— Что еще, — фыркнула она, бросая на Кристиана лукавый взгляд. — Изобрету ершик для унитаза.
Корнуэлла забавляла ее спесивость.
Он и сам не понял, как поддался вперед.
Захотелось ее — эту нахалку.
Голову заполнили неприличные картинки: вот — он расстегивает ее плащ и задирает подол темно-красного платья, вот — ведет руками по белым нежным бедрам.
 Баронесса сощурила глаза и вскочила на ноги.
— Мне пора, Корнуэл. Прощайте!
Откинув плащ и подхватив подол, она вдела ногу в стремя и взобралась в седло. А Кристиан наблюдал за этим с улыбкой, ощущая, как внутри все кипит от желания.

***
Смоль выдавал уверенный галоп, чему я очень долго училась. Лошади, как оказалось, очень чуткие животные. Поднимать лошадь в галоп — это целое искусство.
Конь нес меня по дороге. Холодный ветер летел навстречу, заставляя неметь лицо. Пальцы, держащие повод, замерзли. Меня подбрасывало в седле. Но я, как и всякий человек, добившийся каких-либо результатов на сложном поприще, была счастлива.
Вот только счастье омрачало вчерашнее событие. Нельзя было просто закрыть глаза на наличие некого обстоятельства… жизненного недоразумения, возникшего в жизни Иветты Мэдок, — ее ребенка.
Что мне теперь делать с годовалой малышкой по имени Мариса?
Эту проблему необходимо было решить стратегически.
Что, вообще, делать с прошлым Иветты Мэдок, к которому я не имею ни малейшего отношения?
Смоль сегодня был на удивление покладистым.
Я спрыгнула с него во дворе замка и с любовью похлопала по лоснящейся черной шее. Конь скосил на меня выпуклый блестящий глаз и надменно фыркнул.
Когда я вошла на кухню, Ташка активно хозяйничала. Клод, который молча ел в одиночестве за деревянным низким столом, поднялся, отдал пустую тарелку Таше и пошел на выход, буркнув мне походя: «Доброе утро, госпожа».
— Господин барон пришел в себя, — произнесла служанка.
Вчера, когда Клод привез Никсона, нам не удалось поговорить. Я лишь заплатила за то, чтобы Никсон не отлучался от постели барона всю ночь.
— Доктор сказал, что вашему дяде показан покой. Он выписал ему лекарства и кровопускание.
Доктора я обнаружила спускающимся с лестницы. Он вскинул на меня усталый взгляд. Скорее всего, Клод успел сказать ему, что правда вскрылась.
Я подошла к перилам, и когда Никсон спустился и поравнялся со мной, спросила:
— Это правда? Девочка родилась живой?
Он коротко вздрогнул, посмотрел на меня и кивнул. И я тоже кивнула — словно подтверждая факт того, что наши договоренности о неразглашении еще действуют.
Теперь мне придется по душам поговорить с Клодом, потому что этот разговор больше нельзя откладывать, даже если от самой необходимости меня начинало подташнивать.
— Итак, друг мой прелестный, — сказала я, застав Клода за утренней колкой дров за сараем. — У меня несколько вопросов.
— Я занят, Ив.
Он поставил полено на колоду, размахнулся и разрубил топором.
— Кто именно отвез девочку в приют?
— Я.
Бах — очередное полено разлетелось надвое.
— Ты следишь за ее судьбой?
— Да. Я заплатил, чтобы ей выделили приходящую кормилицу. Иногда я туда приезжаю. Раз в месяц ты просила у моего отца немного средств, чтобы девочка хорошо питалась.
— Он соглашался?
— Не всегда.
Бах! Бах! Бах!
Клод смахнул пот со лба предплечьем и вновь поставил на колоду полено.
— Я хочу выделить ей содержание. Достойное.
Забрать малышку я не могла решится. Ребенок — пусть он и производное от того тела, в котором я нахожусь — вовсе не мой. Я ничего к нему не чувствую. Но на данном этапе я хочу хотя бы убедиться, что он сыт, здоров и в надежных руках добрых божьих созданий. До тех пор, пока я не придумаю, куда определить его на воспитание.
Надо же…
Ребенок.
Карапуз с розовыми пятками.
Я готова работать на износ, но оставьте меня один на один с младенцем, и я дам дуба.
Я хотела начать с чистого листа.
Кто меня осудит?
Умерев в одном мире, я оказалась в местечке, пострашнее преисподней. Но кто сказал, что мне нужно это терпеть?
Все, что касалось прошлой Иветты Мэдок, не касается меня. Она — не я. На этом точка.
Барон Мэдок уже меня ждал. И его слова: «неблагодарная девчонка», «ты опозорила меня» и «уйди с моих глаз» были лишь прелюдией. Он не желал ни смотреть на меня, ни слушать. Я разом лишилась статуса «племянницы», став окончательно обузой.
Впрочем, я с самого начала не сильно рассчитывала на помощь Фердинанда.
Попробовала воззвать к его разуму, но барон лишь раскочегарился, стал сыпать проклятиями и вновь потребовал успокоительных капель. Мне не хотелось ехать в столицу пленницей, но ни один мой довод Мэдок не принимал.
Спать я легла разбитая, надеясь, что новый день не преподнесет мне новых сюрпризов.

Глава 17


Гвардейский лейтенант поморщился, когда солдаты закинули в воду крюки.
Он поежился, потоптался на осеннем ветру и шмыгнул носом. Давненько в Фавре не было утопленников.
— Ближе! — закричал он простуженным голосом.
После той ночи в замке Мэдоков он мучался хворями. То воспалится глаз, то на губе образуется корка — не иначе проклятие баронской земли.
А баронесса — ведьма! Точно ведьма! Худая, бледная и язвительная. Собака она костлявая — вот она кто. А смотрит так, словно хочет душу вынуть и сожрать!
— Ох, проклятье! — лейтенант испуганно вздрогнул, когда мертвеца затащили на холодную землю.
Это была женщина. И он ее знал.
— Эта служанка из дома Мэдоков. Ханна! — сказал он, отступая на шаг. — Святой престол, кто же это сделал?
И его поразило, точно молнией — это все ведьма-Мэдок! Ее проклятие! Сначала Родерик Бэзил, теперь Ханна… как бы и его самого на тот свет не унесло!
Лейтенант побледнел.
А все потому, что граф Ханнэм не пожелал вмешиваться в происходящее в замке Мэдоков. «На землях баронства у меня нет власти», — ответил он, когда ему доложили о том, что юную баронессу обворовал собственный управляющий.
Родерика, конечно, бросили в тюрьму, и окружной судья вынес однозначный приговор — виновен. Судья действовал от имени императора, и Ханнэм в это дело вмешиваться отказался. Тем более само баронство Мэдоков фактически было обезглавленным.
Лейтенант, однако, без дела не сидел — сообщил о странностях легату округа Фавры. Тот, разумеется, в императорскую гарнизонную управу не ответил, и лейтенант ломал голову — почему?
Впрочем, легат был стар, болен и из рук вон плохо исполнял свои обязанности. От семьи Мэдоков давно не было ни проблем, ни особых вестей в Фавре. Баронесса жила затворницей, и все считали, что она дышит на ладан. А нет… живехонька!
— Колдунья! — прошептал лейтенант.
— Вы что-то сказали? — спросил стоящий рядом солдат.
Лейтенант снова шмыгнул носом, замерзая от холода.
Ну и сволочная, в самом деле, погода с самого утра!
Окружной судья, прибывший минутой ранее и тяжело переваливающийся с ноги на ногу, медленно приближался к берегу.
— И что тут у нас, Мартен? — спросил он.
Отвечать не пришлось, судья поджал верхнюю губу, кажется узнав девицу.
— Не похоже, чтобы долго пролежала в воде, — сказал он. — Кто бы мог это сделать?
Судья закряхтел, склоняясь.
— А ну-ка, — бросил он лейтенанту. — Мартен, посмотри, что у нее на шее!
Тот скривился, но пришлось поручение исполнить. Он присел на корточки, а затем и опустился на одно колено перед утопленницей, откинул пальцами холодные мокрые волосы с бледной кожи.
— Следы от пальцев, господин-судья!
— Переверни-ка ее на бок!
А вот этого Мартен делать не пожелал, бросив приказ солдатам. А сам извлек платок и долго оттирал от пальцев призрачные холодные ощущения.
— Ага, — судья распрямился. — Вот посмотри.
Лейтенант увидел на женском платье прореху, а сквозь нее белый женский бок и отчетливый след от ножевого ранения.
— Убили бабу, — вымолвил он.
— Надо бы сообщить родне, — ответил на это судья. — Нехорошее это дело. Отец — на каторге, дочь — в могиле.
— Нехорошее, — подтвердил лейтенант, но свои умозаключения оставил при себе.
После приема, который дал граф, поговаривали, что Корнуэлл выразил баронессе благосклонность. А раз такой человек, как Кристиан Корнуэлл не видел в леди Мэдок сущего демона, значит на нее никто не станет точить вилы.
Судья уж точно не рискнет поднимать волну недовольства. Все знали, что одного желания Корнуэлла будет достаточно, чтобы в Фавре вновь вспыхнула вражда.
— Нужно сообщить господину Корнуэллу, — сказал лейтенант.
Судья удивленно вскинул брови.
— Не много ли чести для какой-то служанки?
— Но это была служанка леди Мэдок, — ответил лейтенант. — Господин Корнуэлл принимал участие в судьбе баронессы.
— До того, как в Фавру явился ее опекун, Мартен. Не думаю, что Кристиану есть дело до девицы Мэдок, когда она так дурна собой и невоспитанна.
— И все-таки…
— Ладно-ладно, — сердито проскрипел судья, и посмотрел на реку. — Странно, что тело не снесло вниз по течению.
— Зацепилась за корягу, — сказал лейтенант. — Ее заметили рыбаки.
— Жаль, — вымолвил он, бросая последний взгляд на утопленницу. — Хороша была баба. Поезжай-ка, Мартен, к господину Корнуэллу, а после к Мэдокам. Помнишь этого парнишку кучерявого, сынка управляющего Мэдоков? Расспроси-ка его хорошенько, а потом доложи мне. А я расскажу обо всем графу.
Лейтенант поджал губы.
Снова ему ехать в этот замок?
Теперь он и ноги не ступит туда один.
Мартен обреченно побрел к лошади, приказав двоим солдатам сопровождать его. Он покосился на судью, зачесал рукой светлые волосы и надел фуражку. Все ему приходиться делать вместо этого жирного борова. На руке до сих пор ощущалось холодное призрачное прикосновение к покойнице.
Когда лейтенант добрался до поместья господина Корнуэлла, он был нещадно облаян собакой и едва не дал деру прочь. Огромная псина почти сбила его с ног, уцепилась за штанину и порвала ее.
— Дотс!
Стоило прозвучать голосу Кристиана, пес выплюнул лоскут ткани и преспокойно бросился к ногам хозяина, вышедшего на крыльцо.
— Господин Корнуэлл! — с возмущением начал Мартен. — Может стоит держать его на цепи?
— У вас какое-то дело? — холодно осведомился Кристиан.
Он опустил руку и одобрительно потрепал пса по холке.
— Да, — угрюмо бросил лейтенант. — Судья счел, что вам необходимо знать. Сегодня поутру из реки выловили труп служанки из замка Мэдоков.

Глава 18


К вечеру похолодало, и я плотнее завернулась в плащ.
Сегодня я добралась до Обережья. Заброшенная деревня на фоне тяжелых свинцовых туч казалась памятником запустения и скорби.
Впрочем, Обережье не было таким уж безжизненным. Здесь обосновались пастухи со своими семьями — всего порядка пяти домов.
— Доброго дня! — крикнула я, замечая старика, который шел от домов на пастбища.
Он посмотрел на меня удивленно. Кивнул. Я догнала его верхом, пустила коня шагом.
— Как поживаете? — спросила.
И вот он рассказал мне все о жизни в деревне. И что ему всего хватает: вода в реке, огонь в очаге. О врачах и школах здесь никто не задумывается. Если заболел, да помер — значит, судьба. А пасти овец, грамота не нужна.
— Давно вы разводите овец?
— Давно. С пяти лет.
Так это просто гуру овцеводства. Такие люди многое знают, а вот ценность себя, как специалиста, — нет. Посему с ними можно не сторговаться, а договориться. Старика звали Яхор, и был он изначально из семьи пастухов.
Дальше разговор как-то иссяк, и я попрощалась.
Я похлопала Смоль по шее и пустила галопом обратно в замок. А там обнаружила коней на привязи и двух гвардейцев, сидящих на крыльце. При моем приближении они поднялись, проводили заинтересованными взглядами.
В холле меня встретила Таша, приняла плащ и пискнула:
— Приехал гвардейский лейтенант и господин Корнуэлл. Поочередно вызвали слуг в кабинет и вопросы задавали. А потом я слышу крики и брань. Из кабинета солдаты вытащили задыхающуюся Эдну. А она кричала на Клода, пыталась вырваться. А он вышел весь красный, волосы растрепаны, взял Пестрого и ускакал прочь. Эдна в лежку лежит и ревет уже четверть часа. И меня вызывали, вопросы задавали…
— Мои слуги к смерти этой женщины не причастны, — раздались раздраженные слова барона.
Мужчины вышли из кабинета и застали меня.
Фердинанд только взглядом мазанул. Лейтенант сбился с шага, обошел меня по дуге, быстро пересекая холл, и принял из рук подоспевшего Харриса верхнюю одежду. Корнуэлл же задержался.
Мы столкнулись взглядами — отнюдь не равнодушными.
— Барон, позвольте поговорить с вашей племянницей, — вымолвил он.
И получив согласие, отвел меня в гостиную и закрыл за нами двери.
— Есть, что сказать мне, Ив?
Я застыла посередине комнаты, а Корнуэлл подошел к окну и убрал руки в карманы, глядя на непогоду.
Он стоял спиной ко мне — внушительный, грозный и спокойный. И я внутренне поразилась своему бесстрашию — а знаю ли я его? С такой отчаянной надеждой я хотела за него замуж, что позабыла уточнить — способен ли он на жестокость.
— Для начала скажи, что случилось, — попросила я.
Он повернулся.
Его взгляд — очень тяжелый — упал на меня, словно небосвод. Мои плечи слегка поникли.
— Не люблю находится в неведении, баронесса. Особенно в отношении женщин, в которых я заинтересован. Кто отделал Родерика Бэзила до потери памяти?
— Я.
— Ты?
— Да, взяла кочергу и отходила его, будь здоров. И не жалею.
Корнуэлл молчал.
Возможно, он не ожидал, что я скажу это без сожаления.
— Его дочь, Ханну, нашли мертвой. Кому могла быть выгодна ее смерть, Ив?
Я нахмурилась.
— Не знаю.
— Твой конюх мог это сделать?
— Нет. В нем я уверена.
Судя по всему, слуги на допросе не рассказали всех подробностей о жизни в замке Мэдок. Не сказали и о ребенке. И, скорее всего, не потому что опасались за мою репутацию. Их страшила собственная судьба.
— Какого черта здесь происходит, баронесса? — спросил он. — Расскажи мне. Я помогу.
Но я не вымолвила ни слова.
— Вы вовсе не обязаны в это вмешиваться, Корнуэлл, — сказала я. — Но должны знать, я не причастна к смерти этой девушки. Но… — закусила губу и впервые позволила себе открыться ему. — Я хочу отсюда вырваться. Из этого места. Прошлого. Хочу снова почувствовать твердую почву под ногами. Пока мне это не сильно удается…
Его шаги заставили меня напрячься. Он подошел, погладил по щеке и притянул к груди — все мягко, спокойно, по наитию.
— Хорошо, Ив, — вымолвил он. — Я сделаю то, что ты так сильно хочешь. Мое положение защитит тебя от всего: бедности, произвола слуг, твоего дяди, но это не значит, что я буду хорошим мужем. Ты должна понимать, на что идешь. И у тебя не будет права лезть в мою жизнь, дела и не требовать моего времени, если я этого не хочу.
Я оторвалась от него и посмотрела ему в лицо. Он печально уммехнулся.
— Да, Иветта Мэдок. Я возьму тебя в жены.

***

Помимо физического влечения, у нас с господином Корнуэллом не было ничего общего… Разве только эгоизм.
А вот слуг, живших в замке Мэдок, с его хозяйкой роднили пять прожитых лет. Таша, узнав о том, что Корнуэлл намерен на мне жениться, обрадовалась. Барон начал сдувать с меня пылинки. Эдна затаилась, выполняя всю работу по дому. А Клод осунулся, замолчал и избегал со мной встречаться.
Пришло даже скупое обращение от церковного легата — уплатить в храм благотворительный взнос. А как иначе — за удачу следовало платить. По-другому невозможно было назвать желание Корнуэлла — прожженного холостяка — взять в жены угловатую, неказистую девицу.
Короткое послание было доставлено и от госпожи Фолк: «Будь ты трижды проклята!»
А почему не пять раз, интересно?
А в остальном все шло, как положено. Портной из Берна прислал мне все заказанные ранее платья, пошив их вне очереди. А к ним и несколько подарков — перчатки и чулки.
Корнуэлл же пропал из поля моего зрения.
Фердинанд только и говорил о том, что мой жених, вообще-то, прибыл в Фавру по делам. Разве мне неясно, что следует сидеть и ждать его, а не вечно мотаться где-то верхом на лошади. И, если он приезжает, угождать всячески, вплоть до исполнения любых его желаний.
Правда, все мои желания сходились в одном — мне было нужно брачное соглашение.
Утрясти этот вопрос мы удосужились почти сразу. Пришлось ехать в поместье жениха, прихватив с собой барона и его приказчика. Но на эту жертву мы, конечно, пошли осознанно.
Корнуэлл встретил нас в кабинете, усадил в кресла и озвучил свои условия:
— Мне перейдет все имущество баронессы.
Разумеется, Корнуэлл был в своем праве выдвигать любые требования. И судя по выражению его лица, на меньшее он был не согласен.
Его кабинет был светлым и просторным. Пахло бумагой, чернилами, парфюмом и немного алкоголем. Рабочая атмосфера. Такая, как надо. И, может, поэтому во мне проснулась чертова гордость.
— Вы получите абсолютно все, — сказала я, сидя в своем новом платье с рюшками и оборками, — но только, если вы передадите мне право распоряжаться землями и фабрикой сроком, скажем… пожизненно.
Сегодня я провозилась с макияжем, и по моему скромному мнению, выглядела вполне прилично.
Прямые, недоуменно-пристальные взгляды выдержала с достоинством, а в ответ на внимание Корнуэлла одарила его слегка высокомерной улыбкой.
И, если с момента моего появления в его доме, он не проявлял активного интереса, то сейчас в нем вспыхнул характерный азарт.
— Я получаю с этих земель доход, — сказал он.
— Я обеспечу вам его в том же объеме.
Фердинанд прошипел что-то сквозь зубы, вполне недвусмысленно призывая меня умолкнуть, но я не повела и бровью.
— Дайте мне только время, — продолжила, глядя исключительно на Корнуэлла. — Я подниму производство ткани с нуля. Если нет, вы вольны забрать все назад. Вы ничего не потеряете, господин Корнуэлл. Как только фабрика начнет приносить доход, вы получите не менее тридцати процентов.
— У вас очень странные представления о женских увлечениях.
Меня бросило в жар.
Переговоры — дело тонкое. Но сейчас все во мне забилось от злости.
— Мои увлечения позволят мне закрывать глаза на ваши, которые, к слову, разнообразием не отличаются.
Фердинанд подскочил в кресле, будто его кольнули спицей. Но Корнуэлл остался спокоен.
— Что ж, баронесса, давайте обсудим условия. Мы ведь для этого здесь собрались, — произнес он.
Кончик его языка хищно прошелся по кромке зубов, и я дерзко распрямила плечи.
— Ну, если вы настаиваете, господин Корнуэлл. Я хочу иметь свое дело, почву под ногами, уважение и собственное «я». Дайте мне возможность быть рядом с вами человеком, а не зависимой, беспомощной и бесправной вещью.
Харрис и барон Мэдок как по команде воззрились на Корнуэлла, а он — Боже правый! — прожигал меня взглядом.
— Хочу знать, что получу взамен?
— Фактическую свободу от любых уз. Дайте мне право распоряжаться собой, и я оставлю вам право на ваш… неуемный мужской аппетит. И никоим образом не потревожу вашу устоявшуюся, наполненную удовольствиями и сытостью жизнь.
Ни на секунду я не отпустила глаз, и напряжение Корнуэлла не стало для меня сюрпризом. Я заметила, как раздулись его ноздри, а грудь стала вздыматься чаще.
— Пока мне кажется, что это принесет мне массу проблем.
— Если проблемы и возникнут, я буду обращаться к вам только в крайнем случае.
— Пока ваше предложение выглядит крайне формальным. Нам стоит обсудить еще и ту сторону вопроса, которая делает этот брак настоящим.
Фердинанд возмущенно пискнул, но Корнуэлл вряд ли обратил на него внимание. А я ответила:
— Он будет настоящим.
Корнуэлл подозвал пальцем Маршалла, тот склонился к нему и с надменным лицом выслушал какое-то поручение. А затем Кристиан окинул меня внимательным взглядом. Он сейчас вовсе не решал взять меня в жены или отказать — с нашим браком он давно согласился. Он думал о том, насколько может подвинуть меня. И, кажется, приходил к мысли, что биться за то, что фактически ему ничего не стоит, глупо.
— Я передам вам фабрику, — сказал Корнуэлл. — Оставлю за вами часть земель. Формально они будут принадлежать мне, но я передам вам право на полное владение и распоряжение этим имуществом. Я не буду претендовать на ваш доход в первые три года, дальше — вы станете выплачивать мне семьдесят процентов того, что заработаете. Я не уверен, что ваши амбиции принесут хоть что-то, но считайте это моим свадебным подарком.
Умеет же он и одарить, и унизить одновременно.
— Барон, — обратился он к Фердинанду. — Я помогу вашему сыну устроиться при дворе и выплачу вам трехгодичную ренту, но на большее можете не рассчитывать.
Фердинанд поглядел на меня искоса и помрачнел. Кажется, он рассчитывал поиметь еще что-то, но сказать об этом не осмелился.
— Маршалл, подготовьте бумаги, — Корнуэлл поднялся из-за стола, полоснул по мне взглядом: — Кое-что я хотел обсудить с вами наедине. Не хотелось бы оставлять никаких недосказанностей.
Местом обсуждений стал сад.
Здесь легко дышалось — зима была не за горами. Воздух был пропитан характерной свежестью. Солнце сияло с безупречного лазурного неба, а голые ветви деревьев роптали под порывами студеного ветра.
Мы с Корнуэллом шли по аллейке, и я смотрела на наши тени на присыпанной гравием дорожке — я была безумно хрупкой по сравнению с ним.
Он молча глотал холодный воздух и не спешил говорить. Поэтому я начала первой:
— Хочу обозначить все «на берегу». Что бы ни случилось между нами, прошу сохранить уважение друг к другу. Вы все еще мне нравитесь, и, надеюсь, я нравлюсь вам.
Он остановился и повернулся ко мне.
Руки убраны в карманы пальто, плечи напряжены.
— Какая искусная игра в хорошую девочку.
Я опешила и впервые в жизни не нашла, что ответить.
— Баронесса, — обреченно рассмеялся он. — Разумеется, вы мне нравитесь. Первое, что я сделаю — уложу вас в постель!
Ветер приятно холодил кожу, а внутри у меня разгорался пожар.

Глава 19


Письма в баронство потянулись нескончаемым потоком: «Ах, дорогая баронесса, выражаем Вам и господину Корнуэллу искренние поздравление с помолвкой…», «Леди Мэдок, примите самые теплые пожелания…», «… Ваш брак воистину благословлен небесами…», «… единение душ и судеб…»
— Госпожа, у вас же еще примерка! — Тиша выскочила на улицу и, подхватив юбки, сбежала со ступеней. — Куда вы?
У меня чертов предсвадебный мандраж.
Могу я хоть на секунду остаться одна, а не отвечать на череду глупых поздравлений?
— У меня перерыв, — бросила на ходу.
Вывела из стойла Смоль, и конь с готовностью ждал, когда его оседлают. Я уже много раз видела, как это делает Клод — ничего сложного. Мне просто дико душно здесь, хочется глотка свободы. Брак кажется ловушкой, в которую я сама себя загоняю, а вся эта предсвадебная подготовка — насмешкой над тем человеком, которым я была в прошлом.
Я даже к имени этому дурацкому почти привыкла. «Ив», «Ивушка», «Иветта».
Я — Алевтина. Аля, в конце концов.
Ощущения складывались такие, будто у меня отнимали саму личность. Стирали ее, словно ластиком. Вот, я бью кочергой Родерика Безила, а в следующую секунду — рожаю Корнуэллу двенадцать детей к ряду.
Я вскочила в седло, слыша за спиной рев Фердинанда: «Куда она собралась?»
Пустила коня галопом, и пока копыта уминали мягкую и рыхлую почву, я ни о чем не думала. Ледяной ветер, дыхание лошади, звуки природы — это все вышибало из меня всякие мысли. Но стоило остановиться, спрыгнуть в траву и прижаться к Смоли, держась руками за ремни подпруги, во мне занозой засела мысль: «Что я делаю?»
— Кто я… Господи… Я — Курагина Алевтина, мне сорок пять лет… Я — Курагина… Алевтина… Я справлюсь…. Справлюсь… Как всегда…
И вместе с тем я была Ив Мэдок — девушкой, подвергавшейся насилию, родившей нежеланного ребенка, пленницей старого замка… и собственных страхов.
— Нет… Я не она… не она. Я — Алевтина Курагина…
Это все было не со мной.
Я ни в чем не виновата и не обязана отвечать за ошибки других людей.
Звук приближающейся лошади вынудил меня вскинуть голову. Фигура всадника закрыла собой солнце, и я приложила ко лбу ладонь, наконец, разглядев Клода.
— Барон просил вернуть тебя в замок, — сказал он без тени эмоций, но в его глазах стояла боль похлеще моей.
Я молча бросила поводья, пошла по лугу, наблюдая в отдалении отару овец и мальчишку-пастуха. А Клод упрямо пошел за мной.
Я преспокойно села на земляной валун, вгляделась вдаль, в сизую полоску неба, притаившуюся над самым горизонтом. Конюх сел рядом.
— Зачем ты выходишь за него, Ив?
Я запустила руку в челку и перевела на Клода спокойный взгляд. Можно было начать долгие объяснения о том, что значат для меня чувства, какой я человек, и хочу ли я все эти «сопли на кулак», но я просто ответила:
— Мы с Корнуэллом заключили сделку.
— Ради тебя я предал отца и выгнал сестру, Ив. Ханна мертва. Она хотела рассказать о ребенке, а потом ее нашли в реке. Думаешь, это совпадение?
— О чем ты?
Желваки на щеках Клода ритмично задвигались.
— Таша сказала, что в тот день, когда мы ездили в приют, Харрис уезжал по поручению барона в город. Что бы ему там делать?
— Думаешь, барон поручил приказчику убить твою сестру, чтобы она не болтала лишнего?
Клод подтянул колени и опустил на них кисти рук.
— Я не знаю.
— Фердинанд слишком труслив, — задумчиво произнесла я.
Но кому еще могло быть невыгодно мое разоблачение?
— Я подумываю взять Ташу в жены, — вдруг произнес Клод. — Она давно в меня влюблена.
Назло что ли он это делает?
— Не торопись.
— А тебе не все ли равно? — бросил он дерзко.
— Конечно, нет. Мне не безразлично, что с вами происходит — не перегибай. Если готов сделать девчонку счастливой — женись на здоровье. А так, ради прихоти — не советую.
— Мы сговоримся, — прорычал Клод и поднялся на ноги. — Нужно вернуться. Портной приехал, ему за каждый час уплачено.
Я не двинулась с места, и конюх нетерпеливо чиркнул сапогом по холодной, сухой земле.
— Ты никогда не была такой… упрямой…
— Как только я выйду замуж, то перееду в поместье Корнуэлла, а затем и в столицу. Корнуэлл большую часть времени живет там. Но мне нужен управляющий фабрикой, Клод. Я хочу, чтобы ты им стал.
Он молчал, стоя за моей спиной. Между нами повисло напряжение.
— Я ни разу… — начал было он.
— Я тоже. Мы освоим это дело вместе. Мне нужен такой человек, как ты.
Весь обратный путь до замка мы молчали, но я знала, что Клод ответит согласием. Как знала и то, что смерть его сестры связана с моей тайной.

***

Статус невесты позволял мне беззастенчиво и подолгу гулять в обществе жениха. Мы могли оставаться одни, предаваться страсти или вести фривольные разговоры. Могли все, что угодно.
Если бы Кристиан Корнуэлл соизволил хоть раз приехать.
Но у него находились другие дела.
С каждой секундой, приближающей нашу свадьбу, на душе у меня становилось горче.
И как-то под утро я просто проснулась с мыслью, что обманываю его. Не сказала ему того, что он должен знать. А ведь он узнает.
Гром за окном шарахнул, сверкнула молния, и моя мрачная холодная спальня озарилась светом. Вспышка была до того яркой, что ослепила меня. Я вздрогнула, резко села в постели, раздирая ворот ночной сорочки. Тяжело закашлялась, озираясь по сторонам.
Дождь все еще стучал по крыше, ветер выл и ударял в окна. Я запустила руки в волосы, взъерошила их и долго смотрела в темный угол моей спальни, словно там пряталась тень Родерика Бэзила.
Что это было?
Выкрутасы чертовой расшатанной психики?
Внутри все кипело от негодования. Это заставило меня вскочить на ноги. Глупо бежать от правды. Тело Ив Мэдок вынуждало меня — хладнокровную кобру — что-то чувствовать.
И первое — это вина.
Чертыхнувшись, я зажгла старую лампу, оделась и спустилась в конюшню. Смоль нервничал — метался в стойле, ощущая грозу. Я закрепила подпругу, вытянула лошадь за повод из конюшни и вскочила в седло.
— Давай! Пошел! — ударила Смоль по крутому боку. — Чертов упрямец!
Грохот грома заставил коня дернуться.
Холод жалил мое лицо, дождь застилал взор, а ветер сдергивал капюшон и вплетался в волосы.
Из-под копыт летели ошметки земли.
Снова раздался грохот грома, и Смоль жалобно заржал.
Поместье Корнуэлла вырисовывалось мрачной громадиной, над которой бушевала непогода. Черные тучи бугрились, словно дым от пожарищ.
Конь принес меня к дому, и я спрыгнула на землю, взбежала на крыльцо и постучала в центральные двери.
— Всемогущий! — ахнул Маршалл, открыв дверь и осветив меня фонарем. — Баронесса?
— Я могу поговорить с господином Корнуэллом? — спросила я, дрожа от холода.
Управляющий провел меня в дом, усадил у огня на кухне и бросился за хозяином. А я тем временем вцепилась в теплую мохнатую голову Дотса. Притянула к себе пса, задумчиво погружая холодные пальцы в длинную жесткую шерсть на загривке.
Корнуэлл не заставил себя ждать — он вышел хмурый, отослал прочь Маршалла, а передо мной присел на корточки. Убрал ладонями мокрые волосы от моего лица, стер дождевые капли с щек.
— Что случилось, Ив? — сразу спросил он. — Кто тебя обидел?
— Прости, что сорвалась в такую рань. Не хотела тебя напугать. Завтра наша свадьба.
— Я помню.
— Я приехала, чтобы кое-что сказать.
В его взгляде не считывалось ни одной эмоции. Он просто смотрел — как смотрят умудренные опытом на совсем юных.
— Кристиан, — тонкой ноткой вклинился голос женщины.
Он прозвучал, как разбившийся в ночной тишине хрустальный бокал.
Я слегка вздрогнула и повернула голову — в дверях стояла девушка в длинной сорочке и с ревностным видом смотрела на меня. Я ее узнала — видела на приеме у Ханнэма. Не запомнила ни имени, ни статуса — только хорошенькое личико.
— Иди наверх, — коротко бросил ей Корнуэлл.
А я прижала ладонь ко лбу и рассмеялась. А потом поднялась, ощущая внутреннюю свободу. Мое прошлое не должно волновать Корнуэлла, а его жизнь — меня. Разве это не часть нашей сделки? Мы оба обладаем внутренней свободой и волей в принятии решений. Я вхожу в его жизнь, как я, а не Ив Мэдок. Он — как он, со всеми пороками.
Я отдернула жакет, отбросила за плечи мокрые волосы и сказала:
— Мы не все обсудили. Например, условия развода. Кому ложки, кому вилки, а кому совместно нажитых детей.
Корнуэлл поднялся, заложил руки в карманы и посмотрел на меня сверху вниз.
— Я не планировал разводиться, Ив. И у нас не будет детей.
— Потрясающее попадание, господин Корнуэлл, — вымолвила я. — С вами приятно иметь дело.
И я в очередной раз за всю историю нашего знакомства протянула ему руку, и он со странной жесткой улыбкой ее пожал.
— До встречи в церкви, — сказала я и пошла к выходу.


Глава 20


Свадьбу богатого промышленника и мецената, господина Корнуэлла нельзя было назвать скромной даже с большой натяжкой. На подготовку к этому событию ушло всего две недели, но размах оказался воистину грандиозным.
Было потрачено столько денег, сколько не стоили, должно быть, ни мои земли, ни замок, ни фабрика.
Впрочем, Корнуэлл вкладывал не в меня, а в собственное имя. Такой человек не мог заключить брак тихо и скромно. Публика Фавры должна была уяснить, с кем имеет дело. И Кристиан, клянусь, хорошо это продемонстрировал, начиная от безупречности декораций, заканчивая им самим — мужчиной, который способен кружить женские головы, не прикладывая к тому никаких усилий.
Правда, «киношность» наших действий слегка раздражала. Торжественное поднятие фаты, клятвы у алтаря, кроткий поцелуй и шествие по дорожке между рядов. Эти пресные события, совершаемые лишь для «галочки» сменялись, точно калейдоскоп.
Я знала, что вся Фавра недоумевает. На меня глядели, обсуждали и выносили приговор — неказиста и ужасно проста для Корнуэлла. Шептали даже смелое: «Околдовала!»
Среди гостей мне посчастливилось узреть и новую (а может, и разовую) любовницу мужа, которая взглянула на меня ревностно, хотя я никоим образом не переступала ей дорогу, разве что формально.
Миранда, как оказалось, упаковала чемоданы почти сразу, как стало известно о браке. Не обошлось, вероятно, без слез и истерик. А, может, Корнуэлл расстался с ней мирно. Я не спрашивала. Лорд Ханнэм, любезно приглашенный на торжество, преуспел в этом гораздо больше.
— Вашей протеже сегодня не будет? — спросил он, когда пожимал Кристиану руку, поздравляя с бракосочетанием. — Все мы были безмерно рады видеть столь очаровательную женщину в наших краях.
— Вы можете полюбоваться ее актерской игрой в столице, Татум, — преспокойно ответил Корнуэлл.
Он был расслаблен и, кажется, не желал никаких конфликтов. Улыбался, радушно приветствовал гостей, уделял время дамам.
— Местные красавицы кусают себе локти, — усмехнулся Ханнэм. — Никто и подумать не мог, что вы, Кристиан, обзаведетесь женой.
— Не смог устоять.
— Легат его преосвященства обеспокоен вашим нетерпением, ведь про баронессу Мэдок ходит столько слухов, — Ханнэм преспокойно взял бокал и отпил вина. — Он писал мне… Откуда только он получает информацию? Кто-то явно следит за судьбой вашей жены.
Корнуэлл посмотрел на графа пристально и слегка сощурил глаза.
— Спасибо за поздравления, — вымолвил он так холодно, что даже я ощутила, как заледенел воздух между ними. — Весьма тронут.
Ханнэм был не единственным, кому пришлось уделить внимание. Я несла тяжкое бремя гостеприимства, улыбаясь гостям пластмассовой улыбкой, мечтая как-то остаться в живых к концу дня и снять гребаные туфли, тяжелые украшения и фату, которая волочилась за мной по полу.
Я не видела восхищения собой не на лицах присутствующих, ни во взгляде собственного мужа. Сегодня утром я посчитала себя нелепой в подвенечном платье, шлейф которого, разумеется, просто обязан быть затоптан и испачкан. Правда, я отметила, что с момента пробуждения в теле Иветты я прибавила парочку килограммов и стала более лощеной — темные, гладкие волосы приобрели блеск, а фигура плавность.
В положенный час Корнуэлл просто взял меня за руку и провел через весь зал к выходу, а гости, как и положено, скрыли жеманные улыбки и отсалютовали бокалами.
Вскоре гомон голосов и звуки музыки стихли за дверьми спальни. Балконные створки были плотно закрыты, луна сквозь них светила ярко, и я уселась на кровать в пятно серебристого света и взглянула на Корнуэлла.
— Чертовски трудный день.
В эту секунду мне показалось, что я знаю его слишком плохо. Он промолчал, словно ему осатанело не только внимание гостей, но и мое общество.
— Сегодня мы можем спать порознь, — произнесла, снимая с шеи ненавистное тяжелое украшение из белого жемчуга, которое мне было преподнесено утром, и от которого Таша пришла в восторг.
Кристиан развернулся и посмотрел на меня удивленно.
— Порознь? — переспросил с интонацией, в которой я не уловила ничего: ни упрека, ни одобрения.
— Мы оба устали.
— Не настолько.
— Брось, Корнуэлл, — сказала я, снимая так же браслет и выдергивая из прически фату. — Мы можем не торопиться с этим вопросом.
Его черная бровь дерзко изогнулась.
— Ты боишься?
Этот вопрос язвительно меня поддел, и я ответила со странной поспешностью:
— Нет.
Только сейчас я заметила, что мы не зажгли ламп и пребывали в полумраке. В камине едва тлели угли — спальню хорошо протопили этим вечером. Лунный свет дрожал на белых простынях и стальным отблеском скользил в отражении зеркал.
— Встань, — приказал муж.
— Встать?
— Да, Ив.
Так он, наверно, раздавал команды своим работникам, так говорил со слугами, а, возможно, именно так дрессировал Дотса.
Можно было напомнить, что подобный тон не является между супругами приемлемым, но я знала, за кого выходила замуж. Кристиан был человеком доминантной природы.
Я вздохнула, приподняла подол платья, буквально состоящего из кружев и жемчуга, скинула с ног белые атласные туфли с серебряными пряжками и поднялась, ощущая приятную ломоту в стопах.
Прошлась по прохладному полу и остановилась перед мужем.
А он все еще прижимался спиной к стене и смотрел на меня сквозь полуприкрытые веки так, как смотрят редкие ценители на картину художника-авангардиста. И лицо его, слегка сокрытое полумраком, было до чудовищного красивым.
— Что ж, я стою, — сказала, слегка разведя руки в стороны.
А он не ответил.
Это молчание — пропитанное чувственностью момента — вмиг накрыло меня удушающей волной невиданного доселе смущения.
И только теперь — добившись этой реакции — Корнуэлл оторвался от стены, приблизился, и я задохнулась, когда аромат бриза, соли и пепла наполнил легкие.
— Что дальше, Корнуэлл? — спросила, казалось, твердо, но хрипотца выдала меня с головой.
— Хочу сбить с тебя спесь.
Он остановился у моего плеча, прикоснулся к прядке завитых волос и нежно убрал мне за ухо. Кончики его пальцев коснулись кожи, и я закусила внутреннюю сторону щеки.
— Можешь спросить меня обо всем, что тебя интересует, — склонившись, прошептал он.
— Я знаю… как это происходит.
Надо мной раздался хриплый смешок.
— Что именно ты знаешь, Ив?
— Ну примерно — все.
— Уверена, что не хочешь ничего уточнить? Или попросить меня о чем-то?
Он двинулся вокруг меня, и я ощутила, что его поведение граничит с каким-то ритуалом, иначе как объяснить то, что я сгораю от желания. Мне захотелось и с него сбить спесь. Но, что больше — скорее уложить его в койку.
— Я приглашу твою служанку, она поможет тебе раздеться, — сказал он и пошел к дверям.
А я сглотнула сухими губами и жадно посмотрела ему вслед.
— Ты разве не справишься сам?
Он остановился.
Его взгляд обжег меня до чудовищной красноты.
Я знала, что на мне много одежды, но ведь не настолько.
Вопреки логике, Корнуэлл прошагал прочь от меня к столу, выдвинул ящичек и извлек нож — в спокойствии и молча. Лезвие слабо сверкнуло в его руке.
— Прости, я ведь не форсирую события? — уточнила я, когда он подошел, развернул меня спиной и подтолкнул к стойке балдахина, никак не проявляя то, что ему не терпится овладеть мной.
Я схватилась за стойку обеими руками, почувствовав, как Кристиан разрезает шнуровку корсета, задевая жемчужины, которые посыпались на пол.
— Нисколько, — послышался его ответ.
Он резко сдернул платье вниз, вынудив меня вздрогнуть, а затем развернул меня лицом к себе. Я жадно нашла его взгляд и замерла, потому что сейчас в нем было все и многим больше — и даже толика злости и раздражения.
Он выставил руку над моим плечом, упираясь в стойку.
Все горело внутри.
Мой взгляд уперся в его губы, скользнул по выступающему кадыку к белому вороту рубашки. И я уже знала, что буду целовать его шею, подбородок и губы, которые прямо сейчас что-то говорили мне.
— Что? — пробормотала рассеянно.
Алкоголь можно было не пить, я пребывала в состоянии предвкушения, которое пьянило сильнее вина.
— Я буду аккуратен, не нужно волноваться, — тихо сказал он. — Главное, не сопротивляйся. Договорились?
Его пальцы мягко коснулись моих распахнутых губ, а взгляд утонул в моих глазах. И Корнуэлл прочитал в них «да».
— Я буду тебя касаться. Очень откровенно. Я теперь твой муж.
Это прозвучало столь соблазняюще, что из достойных ответов, я выбрала только скупой кивок.
Его пальцы вновь приласкали мои губы, приподняли подбородок, а затем Корнуэлл поцеловал меня. Сразу глубоко и страстно.
За все сорок пять лет я ни разу не испытывала такого сумасшедшего желания. Это не пустой треп — под присягой на святой инквизиции я сказала бы то же самое. Противиться этому было невыносимо не от того, что я боялась потерять себя, влюбиться или прослыть порочной в глазах собственного мужа. Я просто желала провести с ним ночь, о которой я, вероятно, никогда не забуду.
И даже страх быть уличенной в потери чести меня не останавливал. Мысль, вспыхнувшая в голове, была вышвырнута прочь за пределы сознания: «Он этого не простит».
Корнуэлл медленно высвобождал меня из одежды, периодически вжимая в стойку балдахина. Его ладонь приласкала мою грудь, пальцы коснулись трепетного живота, и я покрылась мурашками.
Корнуэлл умеет обращаться с женщинами. Он был бережен, чуток и страстен. Но еще собственнически эгоистичен, как и большинство мужчин.
Ворох простыней, лунный свет, его черные волосы, пребывающие в полном беспорядке, вычерченные кисти и запястья, испарина на спине, приятная тяжесть его тела и бесстыдное дыхание — все яркими вспышками остается в моей памяти.
Хочу помнить каждую секунду.
Стоны, поцелуи, его запах и вкус. Собственническая хватка на моих запястьях, бесстыдные движения, напряжение его мышц, удовольствие в его глазах.
Корнуэлл оказался еще лучше, чем я могла представить. Крепкий, мускулистый и мощный. Экземпляр, каким бы мечтала владеть любая на моем месте. От которого легко можно впасть в зависимость.
А там было от чего.
Без лишних слов — было.
Познав меня и полностью присвоив, он не удивился, не остановился и никак не обеспокоился тем, что я умолчала о своем небольшом секрете. Он не прервался ни на что, пока не получил свое причитающееся наслаждение от всей этой затеи.
Его пальцы обхватили мое лицо. Короткие, рванные и влажные поцелуи мешались с хриплым, надсадным дыханием.
Я смогла вновь воспринимать гнетущую реальность, только когда на улице взревел праздничный фейерверк. В небе вспыхнули яркие золотистые искры и осыпались в звездную ночь.
Обнаженная я села на постели, глядя сквозь окно на то, как загорается и гаснет дождь из искр. Все в груди дрожало от неловкой правды — мне, на самом деле, плевать на салют.
— Нравится? — горячая ладонь сверху донизу прошлась по моей спине.
— Да. Очень.
Наконец, ночь погрузилась в тишину. Корнуэлл запустил руку в мои волосы, потянул и вновь уложил меня на спину. Повернул к себе мое лицо и с наслаждением припал к губам.
Если он и собирался расспросить меня о чем-то, то совершенно точно сделает это утром. А значит, я тоже не вспомню об этом до рассвета.

Глава 21


Я запустила пальцы в волосы и сощурилась — солнце било в окно, пронзало его и рассыпалось радужными осколками на полу.
Я была одна.
Ворох простыней и сладковатый аромат свечей напомнили мне о том, что было здесь прошлой ночью. Я не уверена, что это называлось супружеским долгом. Долги я не любила, а ночь с Корнуэллом по моей шкале оценена не меньше, чем в миллион долларов.
Я накинула халат, вышла через боковую дверь, ведущую отныне в мою новую спальню.
Ташка, дурочка, спала на софе. Я подавила в себе ложное смущение — двойные двери, небольшой коридорчик должны были удержать все звуки.
— Ивушка, — пискнула она, приподнимаясь на локте и потирая кулаком сонные глаза.
— Я хочу принять ванну.
После я оделась в платье, соответствующее моему новому статусу, и прошла в свой кабинет. Внутри пахло лаком и канцелярским клеем. Я распахнула створки на небольшой округлый балкон, где стоял мольберт и несколько напольных горшков.
В меня ударил холодный ветер — портьеры забились. А я оглядела холмы Фавры и поднимающийся над Берном дым, и мое сердце тронули смешанные чувства: на секунду — возможно, даже мгновение — я подумала, а каково это быть женой? И сразу болезненно отмела эту мысль — у меня не обычный брак, и мы с Корнуэллом не влюблены друг в друга. 
Мы партнеры.
Хотя его выгоды от этого партнерства очень условны. По большей части — их нет.
Я положила на стол чемоданчик, привезенный из замка. В нем были все бумаги, в том числе те, которые наделяли меня правом распоряжаться имуществом мужа.
Во сколько же Корнуэлл проснулся сегодня?
Я вновь мысленно отсекла в себе все, что его касалось. Он имеет право быть свободным от любых обязательств. Я сама этого хотела, и меня это устраивает.
— Таша, позови, пожалуйста, Маршалла и принеси кофе.
Слуг я забрала с собой.
Держать их в замке отпала необходимость, но Эдна осталась там до момента отбытия Фердинанда. А потом она должна была заступить работницей в дом Корнуэлла. Клод пока был отправлен на конюшню, но в планах у меня была для него иная должность.
— Госпожа Корнуэлл, — обратился ко мне Маршалл, представ передо мной в безупречном черном костюме. — Любые ваши поручения будут исполнены.
— Расскажите мне о слугах.
Он удивился, а я жестом указала ему на стул перед своим столом. Маршалу пришлось сесть и кратко поведать мне о поварах, садовниках, лакеях и служанках, а еще о личном цирюльнике господина Корнуэлла, который бросает все и приезжает сюда, когда здесь обитает хозяин.
— Я хочу познакомиться со слугами. Соберите их, пожалуйста, и представьте меня.
Маршалл сделал кивок — задумчиво-медленный.
— Да, госпожа.
— Вы имеете отношение к фабрикам господина Корнуэлла?
— Я занимаюсь домом и отвечаю за корреспонденцию. Но когда хозяина нет, исполняю его поручения. В том числе относительно его дел.
— А где он сейчас?
— Отбыл. Господин Корнуэлл не всегда сообщает, куда едет.
— Спасибо.
Маршалл поднялся, подошел к двери, но, взявшись за ручку, бросил на меня напряженный взгляд из-за плеча.
— Что-то еще? — спросила я.
— Произошел один вопиющий инцидент, госпожа Корнуэлл. Я обычно самостоятельно решаю такие вопросы, но они касаются вашего человека. Клод Бэзил попался на глаза хозяину в непотребном виде. Господин Корнуэлл очень щедрый хозяин, но он не терпит ни глупцов, ни слабаков. Вчера слугам был позволен праздничный стол и вино, но лишь Бэзил устроил настоящую попойку.
— Я с ним поговорю.
— Не ранее, чем вечером, — вымолвил Маршал. — Он слишком пьян.
— Хорошо, это разумно, — согласилась. — Соберите слуг, я сейчас спущусь.
Он кивнул, а я с досадой запустила руку в волосы.
После того, как Маршалл представил меня слугам, он провел меня по дому, поясняя, как и что здесь устроено.
— Господин Корнуэлл обычно никому не доверяет Дотса. У собаки своевольный нрав и признает она только хозяина. Он лично гуляет с псом и позволяет жить в доме. Собаку нельзя бить, прогонять и ограничивать ее передвижение.
Я усмехнулась, а Маршалл поджал губы.
— Господин Корнуэлл очень дорожит Дотсом!
Разумеется, многим больше, чем своими женщинами.
— Маршалл, я могу дать вам поручение в городе?
— Разумеется.
— Мне нужны строители, стекольщики и разнорабочие. Я собираюсь привести в порядок фабрику Мэдоков. Мне нужна понимать, сколько я потрачу на ремонт. 
Управляющий застыл, хмуро взирая на меня, и я его успокоила:
— Пока только это.
Дальше последовал завтрак, а после — обед. И я как-то заскучала. Не думала, что Корнуэлл займется делами в первый же день нашего брака. Хотя должен ли он менять свои планы из-за меня?

***
Некоторые женщины были приторными — в них было идеально все. Корнуэлл вспыхивал к ним желанием, которое испарялось очень быстро.
Кристиан воскресил в памяти маленькую и хрупкую Ив, лежащую в его постели. Он провел с ней чудесную ночь. Даже не так — он ее поимел несколько раз так, как не следовало мужу.
Он вспомнил, как утром убрал темные волосы с ее лица и несколько секунд любовался ее бледной кожей, забавными ушками и острыми ключицами. Она была идеальна совершенно иначе — не для всех. Он испытал прилив острого влечения к ней, но не тронул. Она так ангельски спала, чуть приоткрыв рот, что он разрешил себе только смотреть.
Красивая аккуратная грудь, тонкие запястья и узкие девичьи бедра — просто произведение искусства.
Вот только…
Ангелок оказался дьяволицей.
— Ты серьезно?
Высоченная фигура Дэйма Гилберта двенадцатого графа Льорна застыла у окна. Граф повернул голову и пристально посмотрел на Кристиана.
— Это ведь не шутки, — продолжил он. — И на этом фоне твой брак кажется дерьмовым мероприятием. Ты вообще собирался сказать Себастиану?
Корнуэлл усмехнулся.
— Императору есть дело на ком женился торговец?
— Ты хотел сказать, самый богатый человек Нивары, который держит его за яйца? У него были на тебя другие планы. Да и последние лет двадцать он верил, как и весь двор, что женить тебя можно, лишь сковав цепями.
— Почти так и было.
Дэйм вскинул белесые брови.
Граф Льорна, как и все представители его династии, был блондином со слегка красноватой кожей. Белые волосы, брови и ресницы — это дань чистоте их крови. А вот то, что Дэйм променял военную карьеру на придворную — это вовсе не в ходу у Гилбертов. Впрочем, Дэйм творил такие вещи, жестокость которых превосходила даже военные преступления.
— Себастиану нужна армия, — сказал Дэйм. — Не просто горстка разношерстных вояк, отправленных сюзеренами в столицу. Ты знаешь, чего он добивается. На фоне боевой мощи Варны, мы видим все наши недочеты. Нивар падет, и это понятно каждому, кто трезво смотрит на вещи.
— Фабрики работают на износ. Я повысил норму. Но, если Бастиан не откажется от своей политики, я не смогу ничего сделать.
— Ты его разозлил…
— Его разозлило то, что я оказался прав. Торговля всегда была вне политики, Дэйм.
— А что по-твоему война? — вздохнул граф, усаживаясь в кресло у камина и подпирая рукой подбородок. — Это разве только поле боя? В любой войне побеждает тот, кто имеет деньги.
— Бастиан сильно потратился.
— Не доводи то того, чтобы он все у тебя забрал. Ты не аристократ.
— Ты портишь мне медовый месяц, Дэйм.
— Я тебя предупреждаю. Если Себастиан передаст твое дело в руки кого-то другого, все рухнет. Ты ушлый человек. Ты знаешь правила игры. Везде есть свои «но». Ты слишком выпячиваешься. А теперь у тебя есть очаровательная жена.
Корнуэлл посмотрел на Гилберта пристально и холодно, и тот добавил:
— Это не намек.
— За этим что-то кроется, Дэйм?
— Когда ты берешь женщин в свою постель, ты же понимаешь, что они бывали и в других кроватях, Кристиан? Твоя лицедейка оказалась мстительной тварью, но любимицей некоторых мужчин. И она вернулась в столицу не с самыми хорошими вестями, подняв там много грязных слухов.
— Н-да?
— Допустим, о том, что со своей собакой ты проводишь больше времени, чем с ней в постели.
Корнуэлл рассмеялся.
— Или о том, что твоя жена — ведьма, которая сначала умерла, а потом воскресла.
— Что ж, про собаку — правда, — вымолвил Кристиан и поднялся.
— Эти новости возбудили эпископа, — прохрипел Дэйм.
— Хоть что-то способно поднять его… интерес.
— Ты бываешь серьезным? — в отчаянии выдохнул граф.
— Всегда.
Корнуэлл посмотрел на стопку писем, устало разворошил их рукой — последние дни были одни только поздравления.
— Я хочу помочь, — в итоге произнес граф Льорна, прикрывая лицо ладонью и устало выдыхая. — Даже примчался в эту дыру. Прости, друг, но эта твоя Фавра — чертова клоака.
Кристиан пропустил его слова мимо ушей — Дэйм никогда не любил пачкаться в грязных делишках, и невзирая на темные схемы, которые он сам же и придумывал, он был аристократом до мозга костей.
— Если Бастиан хочет реформировать армию, то сейчас это выглядит, как агония умирающего. — Кристиан наткнулся на письмо с пометкой «Господину Корнуэллу от доброжелателя» и бесстрастно сунул его в карман. — И да, я высказал ему в лицо, что он чертов кретин. Он рушит все мои связи с внешним миром, прикрывая это политикой, а потом хочет развития? Мы не может обеспечить себя даже шерстью, Дэйм. Мы не умеем делать оружие, а то, что делаем — чертова хлопушка. Он требует от меня невозможного.
— Он загнан в угол.
— Он сам туда залез, — закончил Корнуэлл.
— Ты нужен в столице. Разгони производство, дай ему хотя бы надежду. Ты же лепишь все в лоб. Это его раздражает.
— Он оставил вокруг себя одних лизоблюдов. Ему нравится не замечать правду.
— Черт, черт, Кристиан! — взмолился Дэйм. — Прошу тебя. Все сыпется, к дьяволу! Твоя жизнь покатится туда же! Ты этого хочешь? Для себя? Для своей жены?
Корнуэлл сверкнул глазами.
— Слишком дешево, — вымолвил он. — Не нужно манипулировать моим браком, Гилберт.
— Ты из железа? Ничем не пробить… твердолобый…
— На фабриках есть сложности. Нивар очень долго был закрыт, и это сказывается. Я покажу тебе. Собирайся.
— Я только приехал.
— Тебе понравится, — хмыкнул Корнуэлл и вышел из кабинета.
Лорд Льорна угрюмо последовал за ним. Как проситель он будет прыгать под дудку Корнуэлла столько, сколько тот пожелает.
На улице было холодно, и Кристиан с сожалением подумал, что было бы хорошо остаться в постели с женой в хорошо натопленной комнате. Он мог послать Дейма к черту, но Корнуэлл никогда не бегал от правды, а она была непотопляема — Нивар на всех порах летит в ад.
Лошадей уже оседлали, когда Кристиан увидел, как из конюшни двое его работников тащат невменяемого конюха, в руке которого зажато горлышко бутылки. Корнуэлл бросил повод, подошел к работникам и задрал за волосы голову конюха — как и ожидалось.
— Я разберусь с этим, господин, — отчеканил Маршалл.
И в этот момент Клод распахнул глаза, задергал плечами и попытался хозяину врезать — да с такой яростью, что все опешили. Спьяну он, конечно, промазал — хотя удар у парнишки, вероятно, был бы крепкий. Он влетел сходу в Дэйма Гилберта и саданул его куда-то вбок, за что был немедленно повален на землю подоспевшим Маршаллом.
Граф Льорна задохнулся, схватился за седло рукой, взглянул на Кристиана и прохрипел:
— Убей его к черту!
— Мальчишка пьян, — усмехнулся Корнуэлл. — А ты не держишь удар, Гилберт.
Правда то, что вылетело из этого мальчишки, вынудило усмешку сбежать с губ Кристиана:
— Она любит меня! Она — моя! Моя!
Корнуэлл взглянул на корчившегося на промерзшей земле конюха и приказал Маршалу:
— Уведи его. Пусть проспится.
А после вскочил в седло и направил коня прочь по дороге. Услышал только, как Дэйм выругался, а потом последовал за ним.
Корнуэллу было, что показать — он расширял производство по всем направлениям. Но Фавра по большей части производила сукно за счет своего расположения. Он понимал, что ему следует вернуться в столицу. И как можно скорее.
Позволив Дэйму прогуляться в компании управляющего по вновь отстроенным корпусам, Корнуэлл уселся на поваленное бревно рядом с привязью лошадей, вынул письмо и вскрыл конверт.
Внутри оказалось большое послание: «Господин Корнуэлл, вы должны знать, что ваш брак строится на лжи.
Ваша невеста порочная, лживая дрянь. Много лет она удовлетворяла потребности мужчин из семьи Бэзил. Иветта Мэдок пала так низко, что спала попеременно то с одним, то с другим, пока Клод Бэзил не осмелился напасть на собственного отца. Но, поверьте, ни одного из них она не любила и только использовала для собственной выгоды и удовольствия.
Не верите в это?
Вы — член попечительского совета Фавры. Убедитесь сами. Приют Святой Клавдии, малышку зовут Мариса. Она дочь Иветты Мэдок, родившаяся вне брака».
Кристиан смял письмо, задумчиво посмотрел на неподвижный серый колокол и кирпичную кладку фабрики. За ней простирались луга, и на секунду Корнуэллу захотелось пустить туда коня. И чтобы ветер летел рядом с ним. Чтобы почувствовать вкус жизни — настоящей, а не той стеклянной, застывшей в вечном однообразии.
— Какая мощность этой фабрики? — поинтересовался вернувшийся к нему Дэйм.
— Сто ткацких станков, две паровые машины, десять сукновальных машин и пятнадцать чесальных, — монотонно отозвался он. — Я смогу разогнать до пятисот тысяч метров.
— Это уже неплохо, но нужно гораздо больше.
— Время играет против нас. Но ты же здесь не из-за сукна, Дэйм.
— Мне нужно оружие… То, с чем прибывают солдаты — смех и слезы, — граф Льорна уселся рядом и сплюнул в землю. — Нужны единые стандарты вооружения для армии. Себастиан очень на тебя рассчитывает.
— Для начала мне нужно кое с чем закончить здесь, — произнес Корнуэлл, сильнее сминая письмо в кулаке.
Или кое с кем.

Глава 22


У нас был гость.
Причем из таких людей, которые были близки хозяину. Этого гостя разместили в одних из лучших покоев. На важность этого человека намекало еще и то, что посторонних Кристиан в доме не держал — никого не оставил ночевать даже на свадьбу.
Меня новоиспеченный муж удосужился позвать в свой кабинет перед самым ужином, и едва увидев Кристиана, я пришла к выводу, что зря стремилась к этому весь день.
На меня смотрели сухо, емко и выдержанно. На лице Кристиана не было эмоций. Губы сжаты в линию. И при этом вся его фигура, мощные плечи и руки, крепкий торс были окутаны необъяснимой негой — Корнуэлл чувствовал себя хозяином положения.
Этот человек умел производить впечатление, а его ледяная вежливость была хуже наточенного скальпеля, ввернутого в основание шеи.
Корнуэлл разместился в кресле, широко расставив ноги — поза уверенности. Его черные волосы пребывали в легком беспорядке, и это выглядело до дикого неприлично — уж не знаю почему.
От его голоса незримо затрещало пространство: разбился вдребезги хрусталь, задрожали стены, осыпался барельеф на потолке, а пол расколола трещина… Все вокруг просто взорвалось от этого хриплого и дразнящего:
— Знаешь, в этом мире мало действительно стоящих вещей.
Сейчас я верила в это сильнее, чем в молитву.
Губы Корнуэлла изогнулись в подобие саркастической усмешки.
— За некоторые вещи я готов хорошо заплатить. Но люди, которые пытаются меня одурачить, платят еще дороже.
 Он смотрел в мои глаза — мягко, без злости. Но я понимала — этот человек хуже волка.
— У нас была сделка, — напомнила сухо. — Я не нарушили ни одно условие.
— Ты правда считаешь это сделкой, Ив? — изогнул он бровь. — Ты дочь Чарльза Мэдока, которого я оставил почти без средств, и который вскоре после этого сыграл в ящик. Старику-Фердинанду плевать, за кого тебя отдать. Ты носишь титул учтивости, формально — ты никто. Что может предложить мне пустое место? Я бы получил твою фабрику рано или поздно. Это груда камней, с которой связаны мои детские воспоминания — не больше. Неужели ты думаешь, в ней есть другая ценность? В эти развалины придется вложить больше денег, чем поиметь.
— К нашим договоренностям мое прошлое не имеет никакого отношения.
— Поэтому ты сочла лишним о нем упомянуть, — усмехнулся Корнуэлл.
— В том числе.
— Что ж. У тебя есть возможность прямо сейчас мне все рассказать.
Я посмотрела на него долгим, упрямым взглядом, и его лицо заледенело.
— Не хочешь? — спросил он, и в его тоне проскользнуло раздражение.
— Кристиан, наш брак — фикция, — жестко вымолвила я. — Я никогда не скрывала, что мне нужно укрепиться в обществе и сохранить за собой имущество. Мы оба преследовали свои цели.
Корнуэлл поджал губы. Его ноздри затрепетали, а взгляд сделался цепким и острым, как рыболовный крючок.
— Все твое имущество и ты сама — мои, Ив. Со всеми потрохами.
Фактически все было именно так, но я знала, он не опустится до того, чтобы разорвать наши договоренности.
— Все еще ничего не хочешь мне сказать? — уточнил он. — Несмотря на то, что «мы оба преследовали свои цели», наш брак вполне настоящий, Ив. Со своими говорками и условиями, но ты — моя жена. И мне, как ни странно, важна твоя репутация.
— Я сделаю все, чтобы впредь она не пострадала.
Корнуэлл сделал вдох — не облегчения, а какого-то обреченного принятия.
— Что ж, я видел, на ком женился, — произнес он, поднялся и подошел к моему креслу.
Его пальцы скользнули по моей скуле, затем поддели подбородок. Я была вынуждена покорно поднять голову и посмотреть на мужа снизу вверх. А он в этот момент склонился, нежно погладил подушечкой большого пальца мои губы и произнес спокойно:
— Ты редкостная сука, Ив.
Эти слова обожгли меня.
В принципе, они были верны на сто процентов. Зачастую я отбрасывала эмоции, если они мешали идти к цели. Но сейчас, из его уст, это прозвучало, как приговор.
Корнуэлл направился к выходу. Его шаги раздавались глухо и размеренно, загоняя мою гордость под плинтус. И я выпалила:
— Это было без моего согласия!
Оправдываться было мерзко. Еще хуже, чем признать, что с телом Иветты Мэдок действительно произошло нечто настолько ужасное.
Шаги оборвались.
Я ощутила, что Корнуэлл обернулся и посмотрел в спинку моего кресла. Он молчал, давая мне возможность выговориться, а я боролась с собственной гордыней. Произнести все это вслух было хуже добровольного глотка яда.
Горло сжал спазм, но я выдавила:
— Жизнь в замке Мэдок была адом для его владелицы. Не будь я такой редкостной сукой, я бы там сдохла. Прости, что не оправдала твоих ожиданий!
Я поднялась из кресла, прошла мимо Корнуэлла, но он схватил меня за плечо. Наши взгляды схлестнулись.
— Это все, Ив?
Никогда и никто не проникал в мою жизнь настолько, чтобы я начинала безоговорочно доверять, делиться своими горестями или плакаться в жилетку.
Я посмотрела на мужские пальцы, сминающие ткань моей одежды, а потом в темные глаза Корнуэлла.
— Это все.
И дернула рукой.
Кристиан ослабил хватку, по его губам пробежалась циничная усмешка, а мне в спину прилетело:
— У нас ужин. Произведи хорошее впечатление на моего гостя.
Я лишь хлопнула дверью в ответ.

***

Дэйм Гилберт был интересным персонажем, воистину выходцем из прошлого — кожаный дорожный дублет, мощные плечи и руки, белые волосы до плеч, светлая кожа и надменный взгляд.
Но едва я вошла в столовую, он поднялся, отвесил поклон и одарил меня вполне дружелюбной улыбкой. При этом он не позволил выказать удивления моим внешним видом или неудачным выбором своего друга.
— Его сиятельство граф Льорна, — произнес Корнуэлл, знакомя нас. — Дэйм.
Этот мужчина был чуть ниже моего мужа, но в плечах будто шире и весомее. И он тоже источал жгучую мужскую энергетику.
— Моя супруга, урожденная баронесса Мэдок, — теплая ладонь Кристиана легла мне на поясницу, словно дополнительно указывая на мой статус принадлежащей ему женщины. — Иветта.
— Очень рад, — сказал граф. — Стало быть, вот она — госпожа Корнуэлл.
Он пытался мне понравится, как делают мужчины по отношению к молоденьким робким девушкам. И делал это благородно — приободрял, чтобы я не стеснялась и мягко вовлекал в диалог.
Мы встретились взглядами, и только сейчас он, кажется, заподозрил что-то неладное и уставился на Корнуэлла. А тот лишь указал ему следовать к столу, никак не комментируя мои слова.
Платье я выбрала богатое и тяжелое — что называется, «в люди». Но без романтических, легких и воздушных элементов.
Мы расселись за стол — я на то самое место, которое когда-то занимала Миранда. Между мужчинами завязалась беседа «ни о чем», и я ощутила себя зажатой в рамки.
— А чем увлекается баронесса? — спросил Дэйм. — В Фавре не так много развлечений.
— Вышивка и рисование, — ответил за меня Корнуэлл.
Губы графа Льорна опалила вежливая улыбка, а я поморщилась от странного чувства потери чего-то важного — себя, что ли?
Двери в столовую распахнулись — лакей пропустил внутрь косматого Дотса, и тот потрусил к Корнуэллу, по обыкновению вывалив язык. Кристиан дал псу потыкаться мордой в его локоть, подлезть под руку, и я с удивлением обнаружила, с какой теплотой он стал трепать его по голове.
— А еще я увлекаюсь верховой ездой, — вымолвила я с необъяснимой злостью. — И интересуюсь суконной промышленностью.
С лица Дэйма слетело выражение скучающей вежливости. Он приподнял брови и уточнил:
— Чем же вас так заинтересовало ткацкое дело?
Я почувствовала, что ступаю на хрупкий лед. Корнуэлл угостил Дотса чем-то со своей тарелки и посмотрел на меня — выжидающе, но тяжело.
— Меня интересует все, что потенциально может принести доход.
Граф Льорна и вовсе расплылся в улыбке. А я взяла столовый нож и медленно разрезала кусок отбивной на тарелке.
— Фавра имеет достаточный резерв развития, — произнесла спокойно. — Посудите сами — это край с хорошим климатом и большой территорией, занятой пастбищами, но здесь мало хозяйств. Держать овец невыгодно, овчары и пастухи живут в лачугах, когда рядом есть Берн, где можно найти работу в войсках графа Ханнэма.
Неосознанно отправила кусочек мяса в рот — потрясающе вкусно.
— Рядом с моим родовым замком есть село под названием Обережье, — я отпила пару глотков рубинового сладкого вина и приступила к следующему куску. — Почти заброшенное. Там живет всего одна семья пастухов. Они сдают шерсть за бесценок и ни перед кем не отвечают.
Я с наслаждением проглотила еще один кусочек, взяла бокал и слегка откинулась на спинку стула.
— Нужно начать с развития овчарен и хозяйств. И стоит всячески поощрять тех, кто станет обучаться правильному разведению овец. Это сложное дело, а большинство пастухов не умеет читать, чтобы ознакомиться с вашим «Регламентом о содержании овец», разработанным какой-то мануфактур-коллегией, о которой простой народ и слыхом не слыхивал. Они выводят ягнят, как и сотни лет назад. Им плевать.
Дотс, цокая когтями, подошел ко мне, и я на автомате сунула ему кусочек отбивной, похлопала между ушами со словами:
— Хороший мальчик.
И подняла взгляд.
Граф Льорна смотрел на меня обескуражено. На его губах дрожала улыбка: то возникая, то пропадая.
Корнуэлл же скрестил на груди руки, не спуская с меня глаз. В них было нечто обжигающее.
— Дотс! — позвал он коротко.
Пес повернул голову, вильнул хвостом, но остался на месте. А я запустила бледные пальцы в его черную, как смоль шерсть, и победно улыбнулась.
И сердце застучало быстрее, когда глаза Корнуэлла сузились. Он понял, что я позволила себе уколоть его, посягнув на внимание его любимца.
— А меня он к себе не подпускает, — заметил граф.
Кристиан взял бокал, сделал глоток, но глаз не отвел. Темный гипнотический взгляд полоснул по мне, словно наточенное лезвие.
— Пока вы не разовьете внутренний рынок придется закупать на внешнем, — сказала я. — Есть много послаблений, которые можно предоставить заграничным поставщикам. Но это будет гораздо дешевле, чем простой производства.
— Я бы слушал вас до утра, — произнес граф.
— Огорчу тебя, Дэйм, — ответил на это Корнуэлл. — У меня приоритет на ее внимание.
Я не могла определить по его взгляду эмоции. Но едва мы смотрели друг на друга, пространство начинало искрить. И тем не менее, была какая-то отчужденность, мешающая прежней легкости.
Ужин оставил после себя смешанные чувства.
Проводив меня до лестницы и вверив графа Льорна угрюмому Дотсу, Корнуэлл остановил мое вялое шествие вверх по ступеням, положив ладонь поверх моей руки, скользящей по перилам.
Я обернулась. И, даже стоя на ступеньке, не дотягивала до Корнуэлла ростом.
— Я была недостаточно хорошей женой?
Мою руку пекло под его ладонью. Этот его властный жест спорил с моей вновь проснувшейся гордыней.
— Не нужно меня дразнить, Ив.
Он ступил на ступеньку, обхватил меня за талию и склонился к уху. Меня окутал аромат его парфюма.
Легкий поцелуй в висок.
Корнуэлл пошел по коридору прочь, а я уцепилась пальцами за перила, ощущая в душе смятение.

Глава 24


Утром Корнуэлл обнаружил Дотса сидящим у комнаты Ив.
— Что с тобой, Дотс? — спросил он, присаживаясь на корточки. — Пойдем гулять?
Дотс встал, посмотрел на дверь, а потом вновь на Кристиана.
— Ты хочешь туда? — удивился тот и ради интереса приоткрыл дверь.
Пес протиснулся сквозь щель, задевая дверной косяк черной жесткой шерстью, вломился в спальню и прыгнул на кровать, в которой спала Ив.
— Черт, — удивленно пробормотал Корнуэлл.
Такое в жизни Дотса было впервые.
Пес не очень любил посторонних. Он был привязан к Кристиану настоящей собачьей любовью. И Корнуэлл ни разу не усомнился, что сердце этого здоровяка всецело принадлежит ему одному.
— Дотс! — окликнул он.
Пес улегся на подушку, слабо виляя хвостом. Он приподнял голову, посмотрел на хозяина, как бы оправдываясь: «Я полежу так немножко, ладно?» Корнуэлл стиснул зубы — это казалось адским предательством.
— Ты серьезно? — только и спросил он.
Это было фиаско.
И тем не менее, Корнуэлл вышел в небольшой коридорчик, закрыл за собой дверь и вернулся в свои апартаменты.
 Утром он обычно сам гулял с собакой. Это время ему особенно нравилось. Утренние часы Корнуэлл заполнял именно тем, что бродил в любую погоду по улице. И всякий раз это роднило его с прошлым.
Только начинало светать.
Момент пробуждения нового дня всегда заряжал Кристиана…
…но, видимо, не сегодня.
Он взял ружье, надел охотничью куртку и вышел во двор.
Тишь стояла невероятная. Даже лесок в отдалении, кажется, спал.
Зарядив ружье, всыпав пороха и зажав фитиль, Кристиан приложил приклад к плечу и выстрелил — к северу с черных ветвей сорвалась стая птиц, чудовищное эхо пробежалось по пожелтевшим лугам, пронеслось над старой фабрикой семьи Мэдоков и разбилось, наверняка, в Берне.
В утреннее небо взмыло облако дыма.
Перезарядка…
Почти минута… Даже этого слишком много.
И снова выстрел — на сей раз в доме залаял Дотс.
Чертов предатель…
Кристиан вскинул ружье, оглядывая то, что сотворил — у центральной статуи перед домом откололась голова. Счастье вообще, что он в нее попал.
— Господин Корнуэлл! — Маршалл выскочил в чем был, едва накинув ливрею.
Задохнувшись после бега, он согнулся пополам, уперев ладони в колени, и посмотрел на статую.
— Ей так лучше, — равнодушно бросил Кристиан.
— Это была самая дорогая работа Монреваля, — выдохнул Маршал.
— В ней было слишком много экспрессии, — усмехнулся Корнуэлл, вручая ружье управляющему.
Он приблизился к статуе, посмотрел на осколки под ногами.
— Долгая перезарядка. За это время лучник сделает около десяти выстрелов, — вымолвил он.
— Вероятно, — рассеянно пробормотал Маршал, приближаясь. — Но прошибает неплохо.
Они оба обернулись, услышав бесконечные чертыхания графа Льорна, который, вероятно, не жаловал ранние подъемы. Тем более, когда его сладкие сны прерывает грохот, похожий на взрыв вулкана.
— Я рассчитывал поспать хотя бы до восьми, — сказал он, оглядывая статую. — Чем она тебе так не угодила, Кристиан?
— Забрала мою собаку, — вымолвил он и посмотрел в недоумевающее лицо графа. — А, ты про статую? Просто меня всегда привлекало искусство, Дэйм.
— Я еще вчера хотел тебе сказать, что статуи у дома вышли из моды, — ответил на это граф.
— Да? — потер подбородок Корнуэл. — Маршал, дай ружье!
— Ради Бога, это же сам Монреваль! — прошептал управляющий, но ружье отдал.
— Серьезно? — удивился граф Льорна. — Монреваль? Тот самый?
— Нет, это всего лишь статуя без головы, — сказал Корнуэлл, проталкивая в дуло шомпол и утрамбовывая пулю и порох.
Он отошел на десять шагов и снова выстрелил.
Дэйм приложил ладони к ушам и выругался.
— Вот теперь идеально, — вымолвил Корнуэлл, разглядывая свое «художество».
— Это было лучшее творение мастера… — голос Маршалла прозвучал так, словно он зачитывал эпитафию.
— Будем надеяться, что маэстро это не увидит, — рассмеялся Дэйм, разгоняя дым от выстрела, окутавший двор.
— Идеальная дальность для прицела — сорок шагов, — сказал Корнуэлл. — Перезарядка от тридцати секунд до минуты.
— Себастиан не доверяет этим штукам, — граф Льорна поковырял пальцем в ухе, явно оглохнув от залпов. — Надеюсь, после такой побудки ты предложишь старому другу хотя бы сносный завтрак?
— Маршалл, — Корнуэлл бросил в руки управляющего ружье, а сам пошел к дому.
Дэйм вздохнул, направляясь следом.
— Ты хочешь вооружить этим пехоту? — спросил он, нагоняя Кристиана.
— Почему нет?
— Представляешь, во сколько это ему обойдется?
— Я еще не считал.
Корнуэлл не сбился с шага, когда увидел на широком крыльце Иветту. Дотс сбежал по ступеням и стал топтать клумбу. И вид этой идиллии, в которой отчего-то Кристиану было тесно, чудовищно взбесил.
Он остановился перед супругой.
Ив накинула теплую шаль, а волосы не заплела. И казалась немного заспанной. Не удивительно, ведь Корнуэлл позволил этой ночью упиваться ею, как последней распутницей. Немного припухшие губы ей очень шли. Эта женщина казалась совсем юной.
— Доброе утро, граф, — не стесняясь сказала она, и увидев, что пес примостился к клумбе, бросила: — Нет, Дотс! Не смей мочиться в розы!
И тот — как покладистый щенок — обиженно побежал справлять нужду в другое место. Да ведь он никогда не спрашивал, где ему делать свои дела!
— Маршал, проводи лорда Льорна в столовую, — холодно процедил Кристиан.
Только сейчас он заметил, что на улице холодно. А ночью в постели было очень тепло.
Жена еще ему не надоела.
— Будь добра убери волосы, — сказал он строго.
— Что? — она заглянула ему в глаза.
— Твои волосы, Ив. Распущенными их могу видеть только я.
— Не припомню такой пункт в нашем договоре, Корнуэлл. Но, так и быть, учту твое пожелание.
То, что она назвала его по фамилии, невероятно его подстегнуло. Он почувствовал себя старым мерином, которого ударили прутом.
— Это не пожелание.
Кристиан невольно вспомнил, как обхватывал ее лицо ладонями, касался маленьких нежных ушек. И сейчас подумал о том, что эти чуть оттопыренные ушки ему нравятся. Все ее несовершенства делали эту женщину уникальной.
— Что с тобой? — напрямую спросила она.
Это было невероятно — Иветта не довольствовалась недомолвками, предпочитая выяснить все на месте.
— Я уладил один вопрос.
— Ты про голову той статуи? — невинно спросила она, а в блестящих серых глазах затаилось хорошо считываемое желание его уязвить.
— Я уволил твоего конюха.
Выражение превосходящей безмятежности тотчас сбежало с ее лица.
— Это был мой работник, Корнуэлл!
Опять…
Кристиан стиснул зубы.
С женщинами он обычно был нежен, учтив и заботлив. Расставался всегда красиво, любил горячо и никогда не относился к ним всерьез. Может, поэтому никогда на них не злился.
Но Иветта Мэдок его провоцировала, волновала и чертовски допекала.
Он коротко посмотрел на статую, и Ив проследила его взгляд.
— Ее привезли из Сольвера, — произнес он, зашел за спину жены и склонился над ее ухом. — Это очень трогательная история, Ив. Монреваль ваял эту статую почти два года. Называется «девица под вуалью». Когда он заканчивал работу, натурщица пропала. К тому моменту оставалось закончить только лицо. Натурщицей была шлюха из портового квартала Сольвера. Красивая, молодая и раскованная. Ее нашли обезглавленной. Один из клиентов с ней расправился. Но ее внешность настолько покорила скульптора, что он забрал ее голову и за ночь закончил свое произведение. Ходили слухи, что настоящая голова так и осталась внутри скульптуры.
Корнуэлл помолчал, а затем добавил:
— Врали, как видишь.
Ив стояла, вытянувшись в струну.
Кристиан мягко убрал волосы ей за плечо и пошел в дом.
Давно у него не было настолько паршивого настроения. В памяти возникло разочарованное личико Ив и злость, вспыхнувшая в ее глазах, когда она услышала про увольнение Бэзила.
Даже интересно, что именно сделает маленькая хищница?
— Плевать на ее голову! — раздались за спиной ее торопливые шаги. — Почему ты уволил Клода? Он хороший парень…
— Не заметил.
Сейчас — в эту секунду — хотелось бросить ее в койку.
Не было ничего настолько сладкого, чем ее уступчивость. А уступала она только лежа под своим мужем.
Он развернулся, протянул к ней руку — Ив проследила за этим движением — взял ее за лиф платья. Медленно стиснул кулак и дернул к себе. Она разом выдохнула и посмотрела ему в глаза с удивлением.
— Пожалуйста, поднимись в комнату и позволь служанке заплести твои волосы, Иветта, — сказал он четко и зло.
Она нахмурилась.
Ее рука, которой она держала шаль, стиснулась до бела. Взгляд засверкал так, что Кристиан подумал, эта кобра прямо сейчас влепит ему пощечину. Но она сощурила глаза, порывисто дернулась и быстро пошла наверх.
Кристиан осознал, что морально был готов ее сломать. А ведь он ценил в ней именно… ее. Впрочем, «ценил» слишком громко сказано.
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— Пригласи ко мне Клода Бэзила, — приказал Кристиан Маршаллу, возвращаясь в свой кабинет.
Управляющий кивнул и исчез в дверях, а спустя пару минут явился, сопровождая конюха. Тот хмуро застыл посередине комнаты, комкая в руках фуражку.
— Спасибо, Маршал, — произнес Кристиан, поднимаясь. — Можешь быть свободен.
Он поставил на стол стакан, плеснул в него «горький янтарь» и посмотрел на Клода. А тот вернул ему хищный и озлобленный взгляд — сквозь волнистую челку сияли карие, взбешенные глаза.
И даже жилы на шее этого человека обозначились, желваки задвигались, а пальцы сжались до бела.
— Сядь, — приказал Корнуэлл.
Клод не ослушался, но в его взгляде вспыхнула ненависть.
Это было смешно — уж кто должен сердится, так это сам Кристиан.
— Остынь, мальчишка. Сколько тебе лет?
— Двадцать, — прорычал тот.
— Любишь мою жену?
Клод моргнул. И кажется, это движение пустило целую волну по его телу. Вся краска сошла с его лица, но он упрямо выдохнул, теряя голос:
— Люблю.
Корнуэлл присел на угол стола и коснулся пальцами сверкающих краев стакана. Провел по ним, глядя в жидкий янтарь на дне.
— Видишь ли, Клод, — усмехнулся он. — Теперь я с ней сплю. Выходит, у нас проблема.
Конюх вскинулся, часто задышал, и на его лбу забилась вена. Он стиснул зубы и едва не выронил фуражку. А Кристиан сделал глоток, облизал нижнюю губу и вымолвил:
— Но она решаема, не переживай, — помолчав, бросил: — Ты уволен.
Клод дернул головой. Кудрявые волосы почти полностью скрыли его глаза. Он тяжело поднялся, словно был еще пьян, и пошел к двери.
— Ты ведь знаешь, кто такая Мариса? — спросил Корнуэлл, делая еще один глоток.
Клод замер и хмуро посмотрел через плечо.
— Да.
— Тогда забудь, — спокойно ответил на это Кристиан. — Ради своего же блага.
— Я не буду вредить Ив, — прохрипел конюх.
Но едва он столкнулся взглядом с холодными глазами Корнуэлла, понял, что последний переживает не за баронессу.
— Чего нельзя сказать о твоей сестре, правда? — спросил Кристиан.
Из мертвенно-бледного Клод стремительно стал пунцовым.
— Эдна ничего не скажет!
— Кто еще знает о ребенке?
Клод упрямо потянулся к дверной ручке, будто желая сбежать, но Корнуэлл произнес:
— Лучше ответь мне, Бэзил, если хочешь помочь своей хозяйке.
— Вы просто пытаетесь, — задохнувшись, прохрипел Клод, — избежать скандала!
— Не строй догадок. Мне нужны имена.
— Барон Мэдок, его приказчик Дрейк Харрис, доктор Никсон, Эдна и я.
Кристиан достал второй стакан, наполнил его до середины, подошел к Клоду и протянул ему:
— Пей.
Клод взял дрожащими руками, растерянно взглянул на Кристиана, но тот бросил:
— Побыстрее. Уверен, ты никогда не пил ничего дороже.
Конюх покривился, но покорно опрокинул в себя содержимое и всхлипнул.
— Да, это крепкий алкоголь, — усмехнулся Корнуэлл, забирая у него стакан.
Пока Клод боролся с приступом тошноты, Кристиан положил ладонь на его плечо и подтолкнул обратно к стулу.
— Присядь.
Он достал шкатулку с сигарами, всучил конюху одну и поднес огня.
— Давай-ка прикури.
— Я не…
— Что ты мямлишь все время? Давай, — он с равнодушием наблюдал, как Клод давится дымом. — Нравится?
— Нет.
— Плевать. Это лучшие сигары в Ниваре. Затянись поглубже, Бэзил. Ну? Получше?
Тот закивал, краснея от спазма, и Кристиан поторопил:
— Теперь расскажи, что случилось с Ханной.
— Ее нашли в реке.
— Это я знаю, — ответил Корнуэлл, приваливаясь бедром к столу и наблюдая за конюхом сверху вниз, — кто об этом позаботился?
— Я не уверен… — горько отозвался Бэзил. — Ханна всегда слушалась отца и была его любимицей. И она ненавидела Ив. Я пробовал… пытался ее успокоить, но она презирала Иветту буквально за все: ее мягкость и нежность…
— Мы сейчас про мою жену говорим? — усмехнулся Корнуэлл. — Ну допустим. Дальше.
Клод вновь подавился дымом и вскинул покрасневшие, слезящиеся глаза.
— После того, как Ив ее выгнала, она явилась и все рассказала барону. И пообещала, что ославит Ив, если ей не заплатят.
— Кто об этом знал?
— Все. И Харрис тоже.
— Приказчик барона?
— Да.
Клод опят запыхтел и надсадно закашлял.
Корнуэлл без обиняков похлопал его по спине, без сантиментов забрал сигару и бросил в огонь камина.
— Ну и кашу вы заварили, — сказал он, подходя к столу. — Значит у нас любовный треугольник, убийца и тайный доброжелатель.
— Что? — растерянно прошелестел Клод, в конец растерявший всю свою злость.
— Писать умеешь?
— Да.
Корнуэлл положил на стол листок и поманил Клода пальцами.
— Шевелись давай.
И конюх, привыкший к подобному тону, подошел и склонился над столешницей.
— Что писать?
— Свое имя.
Клод стер со лба испарину и аккуратно вывел буквы. Корнуэлл тут же взял лист, скомкал и бросил в огонь. На недоумение Бэзила ответил полным равнодушием.
— Девка, которую моя жена привезла из замка, ей верна? — спросил он.
— Да, Таша очень любит Иветту. Им обоим было сложно в замке, и они очень сблизились. Мой отец… он… Таша от него тоже натерпелась немало.
Кристиан посмотрел на Клода внимательно, внезапно обхватил его шею рукой и приблизил к своему лицу:
— А ты где был?
— Я…
Клод вскинул взгляд и столкнулся с карими глазами Корнуэлла, в которых закручивался смерч.
— Я умолял ее бежать, — снова задрожал конюх. — Быть со мной. Я люблю ее!
— Я вижу — как.
Корнуэлл сжал пальцы и оттолкнул от себя Бэзила, а сам сел за стол, притянул к себе стакан и покрутил слегка, создавая внутри воронку.
Клод же схватился за шею, потер, болезненно скривившись.
— Что теперь? — спросил он.
— Исчезни, — холодно вымолвил Корнуэлл. — С этим ты справишься, я уверен.
— Но Ив…
— Я ей объясню, что у тебя возникли непредвиденные дела. Обещаю, она не станет тосковать. Свободен.
Клод сглотнул сухими губами. Его плечи ссутулились, а взгляд окончательно потух.
— Я не могу… не могу… умру без нее.
Корнуэлл тихо рассмеялся и поднял на конюха насмешливый взор.
— Через пару лет, поверь мне, Бэзил, ты научишься иначе смотреть на вещи. Женщин вокруг слишком много, чтобы страдать по одной единственной. И они всегда выбирают того, кто сильнее и успешнее.
На миг в глазах конюха промелькнуло нечто горькое.
Кажется, Кристиан попал в точку.
Клод подошел к двери, но Корнуэлл снова его окликнул.
— Бэзил, постой! Чуть не забыл, — он вновь приблизился к конюху, а рукой уперся в дверное полотно. — Я ценю конфиденциальность.
— Я же сказал, что…
Корнуэлл до того резко дернул его за рубаху, что треснула горловина.
— Послушай, — холодно, проникновенно и совершенно искренне произнес он. — Скажу прямо. Начнешь болтать, я тебя уничтожу.
И он мотнул Клода так, что тот лязгнул зубами.
— Ты меня понял?
— Да! — процедил конюх сквозь зубы.
— Отлично, — Корнуэлл разжал кулак и толкнул дверь. — Шевелись.
Он проводил Клода взглядом и вернулся к столу. В тишине, которая казалась тяжелой и душной, он налил себе еще выпить. Осушил стакан и в задумчивости покрутил его в руке. А затем посмотрел в камин — пламя плясало, словно в насмешку.
Корнуэлл почувствовал себя идиотом.
В Фавре он иногда ощущал ту страшную беспомощность, от которой стремился избавиться всю жизнь. Вспомнил удушающее чувства страха, когда по его спине снова и снова прилетали удары кнута. В ушах нарастал гул прядильных машин и говор мальчишек, которые работали у ткацких станков. Где-то призрачно бил колокол, созывая работников строем идти на фабрику.
Кристиан прикрыл глаза и с размаху бросил стакан в камин — стекло с лязгом разлетелось о каминную решетку.
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Слуги были заняты подготовкой к отъезду хозяина — он объявил об этом твердо, не считаясь ни с кем. Он едет в столицу Нивара, Сольвер.
С самого утра мне пришлось успокаивать Ташу, у которой новость об увольнении Клода выбила почву из-под ног.
— А ну-ка сядь, краса моя, — сказала я, когда она, стараясь скрыть слезы, вздрагивала где-то в уголочке. — Рассказывай.
Я усадила ее перед собой.
— Клод хоть как-то меня защищал, — сказала она. — А теперь я… совсем одна.
— Что значит одна? Ты со мной. Напомни-ка, сколько лет мы уже знакомы?
— Так… батюшка ваш привез, когда моя мать умерла, — сказала она. — Мне девять было.
Соображала я быстро, но тут мне потребовалась перезагрузка обоих полушарий.
— Погоди ты, — осадила ее и нахмурилась. — Он тебя привез… Ты мне что… сестра?
— Я такого никому не говорила. Клянусь, — зашептала Таша. — И не скажу. Вот вам клятва! Пожалуйста, только не гоните прочь. Я больше и жаловаться не стану. Обещаю…
— Подожди. Не верещи.
Я поднялась на ноги.
Этот мир, вероятно, проверял меня на прочность!
— Вот что, Таша, — сказала я, обернувшись и посмотрев на оторопевшую, бледную и трясущуюся девушку. — Больше не выкай мне. С этого дня никто тебе плохого слова не скажет. Начнешь учиться. Я поговорю с Маршаллом. Работать будешь и дальше. Работа — это гарантии, понимаешь? Как и в замке станешь получать жалование. Чем больше освоишь и чем усерднее будешь трудиться, тем быстрее будет расти твоя зарплата и, возможно, должность.
Ее лицо вытянулось от изумления.
А я вдруг увидела, сколько схожих у нас черт. Обе мы худые и угловатые. Черты лица тонкие и нежные. Вот только Ташка светловолосая и миловидная.
Значит отец Ив, нагуляв незаконнорожденную дочь, попросту сунул ее в служанки к законной наследнице?
— А насчет Клода не переживай, — успокоила ее. — Я найму его обратно.
С Маршаллом я поговорила без лишних свидетелей, но не обошлось без его недоуменного: «Для чего платить жалование женщине?» и иных высказываний, за которые ему бы светил срок в пожизненное на феминистическом суде.
 — Я хочу, чтобы она получила образование, — наконец, окончательно обескуражила я управляющего.
Кстати, Маршалл выполнил мое поручение и узнал по поводу стоимости некоторых материалов и работ для ремонта фабрики. Но теперь у меня не хватало рук, чтобы заняться этим вплотную. Да и не только рук… Мне нужен был человек, которому я могу доверять. Клод хоть и был молод и не имел должной хватки и матерости, был прекрасным исполнителем, и я чувствовала от него искреннюю поддержку.
И куда он мог пойти?
Крепкий молодой мужчина, обученный счету и грамоте, работу найдет, в этом я не сомневалась. Но захочет ли он вернуться?
Весь день мой муж и граф Льорна мотались по делам, оставив на меня Дотса.
Вечернюю прогулку с собакой я совместила с чтением. Меня порадовала библиотека в доме Корнуэлла. Нет, она не была обширной и не давала ответы на все вопросы, но что-то из нее подчерпнуть было можно.
Когда я собралась спать, Дотс забрался в мою постель, точно ему было отведено там почетное место.
— Ну уж нет, — сказала я, пытаясь его сдвинуть. — Прости, дорогой, но ты пахнешь псиной! Когда тебя мыли в последний раз?
Как оказалось, пес водные процедуры не любил. Даже мыть лапы давал с крайней неохотой.
Он обиженно отвернулся и перестал бить о матрас хвостом. Затих, мол, я тут с краю полежу и никого не побеспокою.
— Нет, Дотс! Нет!
Пришлось позвать Ташу, но при виде адской морды (и я не себя имею в виду), девушка оробела и вытянулась вдоль стены.
— Невоспитанный ты мерзавец, — бросила я наконец, забирая свою подушку.
Дверь между моей спальней и Корнуэлла оказалась не заперта, и я вторглась внутрь и замерла на пороге.
Разумеется, хозяйская комната была гораздо больше моей. Было видно, Корнуэлл обставлял ее на свой вкус, а если нет — то со временем обжил настолько, что она дышала его привычками.
Я бросила подушку на его широкую аскетичную постель без балдахина, а сама завороженно прогулялась по спальне, утопающей в лунном свете.
На стене висело ружье — то самое из которого Корнуэлл стрелял утром. На столе лежали желтоватые листы, на которых я увидела много схематично начертанных изображений станка.
Меня будто ударило молнией.
Я взяла несколько листов и подошла к окну, разглядывая схемы.
Кристиан был не просто дельцом, он новатор. И уже давно продумывал, как создать автоматический станок, и даже предполагал, как тот должен работать.
Если он претворит это в жизнь, я потеряю единственное конкурентное преимущество.
Я вернулась к столу и нашла письма на разные адреса с предложением ознакомиться с чертежами и сообщить о готовности включиться в изготовление. И несколько посланий, в которых сообщалось, что создание самостоятельно движущихся аппаратов дело «небогоугодное», а наука зачастую «борется против церкви».
Ключ в замке провернулся.
Я почувствовала себя человеком, пойманным с поличным.
Бежать прочь из комнаты было поздно, и я просто вернула документы на место и села за стол, в глубокое хозяйское кресло.
Корнуэлл не сразу меня заметил.
Он вошел без лампы или свечи, скинул с себя камзол и растрепал пальцами волосы на затылке. Молча он налил себе выпить, осушил сверкающую янтарем жидкость, и, наконец, увидел чужую подушку на своей кровати, а потом меня в кресле.
Его взгляд был таким же сокрушительным, как удар кувалдой.
В полумраке его глаза полыхнули недовольством — видимо, я перешла черту.
— Прости, что вошла без приглашения, — сказала я твердо, признавая его право быть недовольным. — Я не знала, ждать тебя сегодня или нет. А Дотс оккупировал мою постель.
При упоминании пса, ноздри Корнуэлла и вовсе затрепетали.
— Я, — протянула, ощущая, что мужу этого объяснения недостаточно, — краем глаза… увидела, что ты…
— Ты зашла без спроса и извиняешься? С каких пор тебя терзает чувство вины, Ив?
Я не нашла, что ответить.
Возможно, говорить что-то вообще было излишним. Корнуэлл никогда не считал меня достойной семейного дела. Он просто бросил мне желаемое, как обычно одаривал своих любовниц.
Сейчас он был измотан и хотел отдыха, а не разговоров со мной. Я была для него женщиной, априори не способной достичь чего-то большего, чем ведение хозяйства.
Вместе с этим осознанием из моей головы окончательно выветрилось чертово потайное, упрятанное глубоко во мне, желание его близости. 
— Чувство вины? Я не знаю, что это такое, Корнуэлл, — сказала я.
Его губы исказила язвительная усмешка.
Я прошла мимо и застыла у двери, влекущей в мою спальню. Обернулась через плечо — Кристиан был высок и широкоплеч. Сейчас он походил на черноволосого демона, выбравшегося из глубин ада.
— Я очень благодарна тебе, — сказала перед тем, как уйти. — Ты благородный человек, Кристиан Корнуэлл. Я сделаю все возможное, чтобы уберечь твою репутацию и не создавать тебе проблем.
Он вскинул бровь.
Я дернула за дверную ручку.
Из моей комнаты в спальню Корнуэлла полился желтоватый свет от свечей.
Уходя, я услышала:
— Ив?
Меня словно окатило кипятком, ведь я планировала оставить последнее слово за собой и закончить все на красивой ноте.
Коротко обернулась.
— Ты забыла подушку.
Она влетела в меня, едва не сбив с ног.
Кристиан скрестил на груди руки и ослепительно улыбнулся, а я опешила.
— Что ж, — вымолвила, комкая подушку в руках. — Следующий удар за мной, Корнуэлл!
— Жду с нетерпением, дорогая.
Чертыхаясь, я вылетела за дверь, и с досадой обнаружила в кровати Дотса, с морды которого во сне текла слюна.
— Тебе придется подвинуться, здоровяк, — выдохнула я, сердито укладываясь рядом.
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Это был самый обычный день.
Утро.
Мой муж отбывал в столицу.
Было ветрено и пасмурно, с низкого хмурого неба срывался и тут же таял легкий снежок. Я была тепло одета, но все равно меня бил легкий озноб.
— До встречи, Ив.
Ни улыбки, ни касания, ни нежности. Корнуэлл снизошел лишь до трех сухо отчеканенных слов, последним из которых (по значимости в его сердце) было мое имя.
 Когда муж открыл дверцу кареты, приказывая своему любимому псу лезть внутрь, я окликнула:
— Дотс-мальчик! Иди ко мне!
Черный мохнатый великан побежал навстречу во весь опор, и я опустилась на колено. Когда он врезался в меня, я схватила его за шею и потрепала за ушами.
— Я тоже тебя люблю. Береги себя, Дотс. Я буду скучать.
Корнуэлл наблюдал за этим прощанием без эмоций. Терпеливо. Но его темный взгляд без конца жалил мое лицо.
Наконец, Дотса — не без труда — засунули в карету. Кристиан и Дэйм предпочли разделить тяготы пути верхом.
Я стояла на крыльце до тех пор, пока их процессия не скрылась из вида за холмистой равниной Фавры. Таша осторожно опустила ладонь на мое плечо, словно утешая. Судя по всему, она считала поведение Кристиана унизительным, но я понимала, что он строго следовал нашему уговору.
Иными словами, он не бросал меня на краю вселенной, а освобождал от запретов этого гнилого мира.
Спасибо ему.
И до свидания!
Парадная дверь поместья Корнуэлла открылась, пропуская меня внутрь. Я вошла, согревая руки. Кивнула лакею, который почтительно склонил голову. Маршал услужливо потянулся, чтобы помочь мне снять теплый плащ.
И вот я — замужняя женщина и богатая хозяйка старой ткацкой фабрики — глубоко вдохнула, сложила перед собой руки и оглядела красивый, богато обставленный и светлый холл.
На самом деле, у меня нет нужды работать. Я могу просто жить, познавая прекрасную, тихую и вольную Фавру. Могу плести корзины, писать картины или валяться в постели сутки напролет.
Но в ответ на эти мысли все во мне закипело.
— Маршалл? — окликнула я.
— Да, госпожа Корнуэлл?
— Еще вчера сюда должна была приехать моя служанка по имени Эдна Бэзил. Почему ее до сих пор нет?
Управляющий взглянул на меня изумленно.
— Эта служанка не может работать в доме, откуда был уволен старший мужчина ее семьи. Эдна Бэзил отправилась вслед за братом.
— Гм, — я коротко перекатилась с мысков на пятки и обратно. — Тогда я попрошу вас найти Клода Бэзила и привезти сюда.
— Исключено, — ответил Маршалл. — При всем уважении, госпожа Корнуэлл, хозяин уволил юношу и запретил нанимать его снова.
— Мне нужно его увидеть.
— Не могу с этим помочь, — заупрямился управляющий. — Но, если вас интересует, — беспристрастно продолжил он, — искать его следует в Берне. Там много работы для тех, у кого крепкие спина и руки.
Уже спустя четверть часа карета везла меня и Ташу в городок, который находился в ведении лорда Ханнэма. С центральной улицы, где мы некогда гуляли с Мирандой, Таша увела меня туда, где толкался обычный люд.
— В Фавре есть работный дом, — произнесла она.
Слово «работный дом» прозвучало из ее уст почти как «каторга».
До сего дня я жила вдали от изнанки этого мира, наблюдая лишь то, что лежало на поверхности. Жизнь Ив Мэдок была несладкой, но дела многих простых работяг здесь обстояли куда хуже.
— В Берне работный дом принадлежит графу Ханнэму. С тех пор, как тут начало процветать дело господина Корнуэлла, работники начали уходить из работных домов и наниматься на фабрики…
Она говорила и говорила, словно, наконец, ее прорвало. А я с изумлением смотрела по сторонам, понимая, что реальность куда страшнее любых рассказов.
— Пожалуйста, госпожа, подайте милостыню… — бросилась ко мне какая-то женщина.
— Прочь! — оттеснил ее наш извозчик.
Я поспешно достала кошель и протянула несчастной пару купюр.
— Бедняки не дадут вам пройти! — вымолвил извозчик, поправляя фуражку. — Нельзя в таких местах показывать деньги!
Бедняками в основном были женщины и дети. Старухи, оставшиеся без мужей и старших мужчин, попросту не могли найти себе угол. Молодые девушки, которым не посчастливилось осиротеть и еще не найти мужа, могли рассчитывать либо на милостыню, либо на незавидную участь продажной женщины.
— Мы ищем Клода Бэзила, — сказала я, когда мы оказались на территории работного дома.
В списках это имя не значилось.
— Значит, есть еще голова на плечах у мальчишки, — вымолвила я.
Поиски Клода я решила максимально оптимизировать — а по-простому, я заплатила нашему извозчику, Рою, чтобы он нашел информацию о пропавшем конюхе. Рано или поздно Бэзил замаячит на горизонте.
А, между тем, мы с Ташей отправились совсем по-другому маршруту.
— Добрый день, господин Джад, — небольшая конторка императорского сервейера располагалась на центральной улице.
Как оказалось сервейер выполнял роль «обмерщика», иными словами подрядчика по строительству. Именно его подпись значилась на расчете, которую предоставил мне Маршалл.
— Я хочу восстановить старую фабрику моей семьи, — начала я. — Вы за это возьметесь?
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— Три года, — повторила я, смакуя эту фразу во рту.
Горчит безбожно.
— Здание сильно разрушено. Оно много лет стояло без дела, — ответил господин Джад.
Я вздохнула.
Как говорится, ничего не попишешь. Но мы пойдем по ускоренной программе.
— Начнем ремонт с цеха заготовки. Мы запустимся почти сразу и начнем работать на склад.
Ташка изумленно повернула голову — она впервые услышала от меня столько умных слов.
— Что вы имеете в виду? — переспросил обмерщик.
— Фабрика состоит из нескольких цехов, господин Джад. Первый — это заготовительный. Шерсть сперва нужно отсортировать, промыть, высушить и расчесать. Пока мы будем восстанавливать другие цеха, мы накопим сырье впрок.
Обмерщик задумался.
Он оглядел меня еще раз — внимательно и медленно. Я истолковала его смятение по-своему и сказала:
— Я уполномочена вести дела, если вас это беспокоит. У меня есть документы, подписанные господином Корнуэллом.
— Как скоро вы хотите запустить производство?
— Максимально десять месяцев. Мне нужны коммуникации, господин Джад. Через четыре месяца должен быть полностью готов первый корпус.
Его глаза расширились от изумления, а я поднялась и взглянула на него сверху вниз:
— Жду вас у себя завтра после семи вечера. Обдумайте. Съездите на фабрику и оцените ее состояние. Подготовьте точную смету. 
Обмерщик поднялся вслед за мной, слегка растерянный из-за такого быстрого развития событий. Провожая нас с Ташей, он долго смотрел нам вслед. Вероятно, весть об эксцентричной госпоже Корнуэлл скоро разлетится по всему округу.
Вернувшись в карету, я крепко задумалась. Конечно, я была самонадеянна, и слишком мало знала о ткацком деле. Всего одна экскурсия на фабрику не дала мне ровным счетом ничего, кроме укрупненного понимания процесса и чертовых амбиций, которые иной раз только мешали.
Мне не хватало команды. И знаний.
— Госпожа, про Бэзила здесь ничего не слышали, — сказал Рой, подойдя к окошку.
— Поехали на суконную фабрику, — приказала я.
Свой визит я заранее ни с кем не согласовывала, но надеялась, что жену хозяина не погонят прочь.
 Смотритель встретил нас — двух молодых женщин — с явным недоумением и постарался вежливо от нас отделаться.
— Я не задержу вас надолго, — сказала я в итоге. — В ближайшие несколько недель я буду приезжать сюда ежедневно к моменту начала работы и уходить вместе с последним работником.
Смотритель захотел тотчас отправить кого-то к управляющему, который умел выруливать такие щекотливые ситуации гораздо лучше, но я лишь усмехнулась.
— Я ни коим образом не помешаю.
Лоб высокого и астеничного смотрителя покрылся испариной. Он не знал, как поступить и попросту моргал глазами.
— Познакомьте меня, пожалуйста, с главным мастером, — вежливо попросила я.
Вряд ли он счел мою просьбу чем-то серьезным. Скорее всего, решил попросту со мной не спорить, дабы я поскорее удовлетворилась и закончила свой визит.
Мне представили мастера, человека, которому минуло пятьдесят и который ничуть не скрывал пренебрежения, глядя на меня.
— Я хочу знать все о производстве сукна, — огорошила я его. — Вы должны научить меня всему, что знаете, за несколько недель. За это к вашему жалованию я сделаю щедрую прибавку.
Услышав о деньгах, мастер и смотритель сделались более сговорчивыми. А вот управляющий, который спешным образом присоединился к нам, энтузиазм подчиненных не разделил.
— Я буду вынужден сообщить господину Корнуэллу, — сказал он, не переступая, однако, грань вежливости.
— Разумеется, делайте, что должны, — был мой ответ.
Но до тех пор, пока Кристиан не прибудет в столицу, и ему не доставят послание о том, что его жена подлейшим образом выуживает секреты ткацкого производства, я планирую получить максимум информации.
— Возвращайся домой, — сказала я Таше, видя, что она устала и эмоционально вымоталась. — Я пробуду здесь до конца рабочего дня.
Мне нужно понять, как работает производство. Пара недель наблюдений даст мне необходимый минимум. Но мне комфортнее донимать персонал расспросами одной, не таская за собой еще и служанку. 
— Покажите мне цех заготовки сырья, — приказала я управляющему.
— Вы уверены, что хотите именно туда? — спросил он. — Там сыро и…
— Уверена.
Скрипнув зубами, он подчинился.
Смотритель пошел вместе с нами — полагаю, ради любопытства.
Едва мы вошли в заготовительный цех, в нос ударил тяжелый и въедливый запах мокрой шерсти. В желобах вдоль стен бежала мутная вода, унося прочь грязь, песок и остатки жира. Где-то под ногами чавкало — приходилось ступать осторожно, чтобы не поскользнуться.
Вот она — реальность.
В тот раз, когда Кристиан провел меня по чистеньким помещениям фабрики, я не видела всего этого.
Оглядела уставших рабочих — руки у них были красными, лица блестели от пота. То и дело до меня доносился хриплый, надсадный кашель.
И я вдруг спросила вовсе не то, что должна:
— Сколько часов длится рабочий день?
— Четырнадцать, госпожа Корнуэлл. Ткачи и валяльщики работают по двенадцать.
Эта информация засела во мне занозой. И стало предельно ясно — я открою в Фавре не просто производство, я изменю абсолютно все. 

***

— Привет, Яхор!
Я остановила Смоль и посмотрела на старика сверху вниз, не спешиваясь.
Он стоял, облокачиваясь ладонями на палку, опустив на навершие подбородок. Взглянул на меня без удивления, вскинув темный взгляд.
— Здраве, госпожа Корнуэлл!
Было около шести утра, и я торопилась на фабрику.
Яхор накинул поверх куртки овечью шкуру, так как погода с утра стояла мерзкая — ледяная и промозглая.
Отара стояла на выпасе, у ног Яхора лежала худая, поджарая собака. А пейзаж на востоке был живописный — рассвет вмешивался в горизонт и вспарывал тучи алыми лучами.
— Что понадобилось здесь госпоже? — спросил пастух.
— Хочу закупить шерсть, — сказала я. — Я не рискну переходить дорогу мужу, поэтому закуплю шерсть за пределами Фавры. Но я — женщина, и меня легко обвести вокруг пальца. Мне нужен человек, который сможет оценить ее качество.
— Я не знаю такого человека.
Я усмехнулась.
— Я говорю о вас, Яхор. И за эту работу я вам заплачу.
Он посмотрел вдаль, пожевывая соломинку. Его лицо было хитрым, узким и загорелым.
— Нет, — покачал он головой.
При чем это «нет» прозвучало, как точка.
Характер так и сквозил из Яхора, да настолько ярко, что настаивать было бесполезно. Но я не спешила уезжать, а так и сидела в седле на фоне рассветного неба.
Пастух же вскинул голову, прищурив один глаз.
— Возьмите моего сына. Ему шестнадцать, он лучший пастух в Фавре и шерсть чувствует руками.
 Сердце у меня радостно зашлось, но я не подала вида.
— Мальчишка, — фыркнула. — Но выбора у меня нет. Правда, его вознаграждение будет меньше, Яхор. Как его зовут?
— Радим.
— Пришли его ко мне завтра после семи.
Я дернула коня в сторону дороги, слыша лишь короткий, но одобрительный смешок Яхора. Мне казалось, он потом долго смотрел мне вслед, посмеиваясь.
Смотритель на фабрике изумился, когда я прибыла к семи, вошла со звоном колокола в толпе рабочих, которые смотрели на меня искоса и расступались, точно я была прокаженной.
— Доброе утро! — весело махнула я ему.
Он растерянно кивнул.
Я была ему в тягость. Вместо собственной работы, он стоял рядом со мной весь вспотевший и напряженный, будто ему под ногти загоняли иголки. А мужчины в цеху только и делали, что пялились на нас. Смотритель периодически гаркал на кого-то, но вспоминая обо мне, затыкался и снова краснел.
— В чем дело? — спросила я.
Впрочем, вопрос мой был излишним. Я и сама знала, в чем тут основная причина — я была женой хозяина. 
Но на удивление смотритель выдал:
— При вас они и рта не могут раскрыть, госпожа Корнуэлл. Мужики привыкли браниться, а какая уж тут брань, когда вы постоянно за ними следите!
Я искренне рассмеялась. Но убеждать смотрителя, что крепкой руганью меня не удивить, не стала. Вместо этого, дала рабочим передышку, попросив смотрителя показать склад.
До обеда я портила всем настроение — еще бы, я везде совала нос. В обеденный перерыв, когда рабочие потянулись за едой, доставая собственные миски и ложки, порой одни на двоих, я встала с ними в строй.
— Я голодна, — сказала смотрителю.
Правда, миски для меня не оказалось. Их, вообще, не предусматривали. Как и столовую. Люди ели, где придется — в цеху, у стены, сидя на полу.
Пока я смотрела на это, что-то во мне переворачивалось. Я не отличалась человеколюбием и понимала реалии этого мира и времени, но глядя на этих мужчин с красными руками, кожа на пальцах которых чернела от работы, на их усталые позы, и нестройную очередь за скудной едой, я ощущала неприятие. Мне хотелось сделать все иначе.
— Что ж, завтра придется взять с собой миску, — пробормотала я, а смотритель как-то неопределенно крякнул.
Первый мой день в заготовительном цеху был по большей части ознакомительным. Но что будет, когда я встану наряду с другими, к чанам? Когда начну перебирать и вычесывать шерсть?
Не выведет ли меня отсюда смотритель, заявив, что я рехнулась?
Но дело было не в упертости. Я понимала, что без знания процесса я далеко не уеду. Мне нужно было видеть производство изнутри.
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Когда он открыл глаза, то решил, что ослеп до конца жизни.
Клод почти ничего не видел. До него долетал лишь тихий шелест голосов. На его лоб легла женская ладонь — кто-то смахнул волосы с его лица, аккуратно приподнял его голову и позволил сделать несколько глотков воды.
 — Как он? — послышался мужской голос.
— Будет жить, ваше сиятельство, — ответила женщина. — Но ему нужен покой. Рана глубокая.
Клод задышал распахнутыми губами, ощутив болезненный спазм — затылок объяло невыносимой болью.
Он не помнил, что произошло. И совсем не знал, где находится. Лежал на жесткой, узкой кушетке, чувствуя неприятный запах крови и гниения.
А потом он ощутил на себе взгляд. Незримо этот взгляд вынудил его испугаться и попытаться отодвинуться.
— Ну-ну, — послышался тихий смешок. — Побереги силы.
Этот голос был ему отдаленно знаком. Но где он его слышал?
Ответить Клод ничего не смог. С его губ сорвался лишь короткий хриплый стон.
— Не переживай, — за кажущимся дружелюбием говорившего крылась неясная фальшь. — Ты поправишься, Клод.
Это имя показалось чужим и далеким. Неужели его и правда так зовут?
— Ты чудом выжил, — вымолвил незнакомец. — Видимо, тебя крепко держат на этом свете.
Клод ощутил, что его голова буквально раскалывается на части. Ему захотелось сказать хоть что-то, но он не смог ворочать языком.
— В Берне раньше всегда было тихо, — продолжил вещать голос. — Но как девица Мэдок покинула свой замок, здесь стало неспокойно.
Клод медленно проваливался в небытие, но это имя отрезвило его. С ним было что-то связано. В груди болезненно заныло.
— Как жестоко она поступила с тобой, — произнес незнакомец. — Позволила вышвырнуть, как собаку. Из-за нее твой отец отправлен на каторгу и погибла сестра. Мэдоки многое задолжали тебе, Клод.
Последнему удалось приоткрыть глаза и сквозь мутное зрение разглядеть говорившего. Но узнал ли его Клод? Кто этот светловолосый мужчина в безупречном черном пальто?
— Твоя вторая сестра тоже оказалась на улице, — вздохнул незнакомец. — Что ждет женщину, у которой больше нет защиты? Мне очень жаль, друг мой… весьма жаль.
 Клод не знал, почему этот человек сидит у его постели. Он, вообще, плохо понимал, где заканчивались сновидения и начиналась явь.
— Много всего толкуют о Мэдок, — вкрадчивый голос ввинчивался в голову Клода раскаленным гвоздем.
Из горла раненого вырвался стон, и незнакомец легонько прикоснулся к его плечу.
— Неужели колдовство? — рассуждал он. — Я, знаешь, был удивлен, когда мне сообщили о поспешной женитьбе Корнуэлла. Но, если поразмыслить…
Клод тонул в собственных эмоциях, разрушительной боли и растерянности.
— Скажи мне, — раздалось совсем близко к его уху. — Разве это не колдовство?
Юноша лишь промычал, а его таинственный визитер хмыкнул:
— Уверен, когда ты поправишься, ты захочешь ей отомстить. Эта женщина разрушила твою жизнь, Клод.
Шепот кружил вокруг, утягивая конюха, казалось, в саму преисподнюю.
— Но теперь все хорошо, я позабочусь о тебе.
Наконец, когда Клод потерял сознание, незнакомец всунул в рот сигару, чиркнул зажигалкой и поднялся, глубоко затягиваясь. Сестры милосердия хмурились, но говорить ему что-то боялись.
Татум Ханнэм был хозяином Берна. Он делал здесь все, что хотел.
А с некоторых пор его интересовала Ив. Когда-то его отец хотел, чтобы Ханнэм взял ее в жены. Еще до того, как Мэдоки потеряли все свое состояние. Но Татум, видя какой хилой, невзрачной и робкой растет девочка, был просто счастлив избежать ненавистного брака.
А теперь, когда Корнуэлл разглядел в ней ценность, она показалась графу довольно занятной.
Но еще больше Татума подогревала мысль, что Ив сейчас одна, а ее муженек далеко. Темноволосая, бледная моль спит в холодной супружеской постели, изнывая от одиночества. Она, принадлежащая врагу семьи Ханнэм, даже не догадывается, сколько всего увлекательного приготовил для нее Татум.
Едва Татум вышел из лечебницы к нему бросилась белокурая Эдна Бэзил. А он хмыкнул, глядя на нее — хороша баба, ничего не скажешь.
— Пожалуйста, ваша светлость, — воскликнула она. — Не оставляйте моего брата!
Он направился к экипажу, перед ним распахнули дверцу, и он влез в салон и поманил Эдну пальцем. Подобрав юбки, она с готовностью влезла следом. Но чего не ожидала — так того, что Тэйт вцепится пальцами ей в щеки и поставит перед собой на колени.
Эдна испуганно ухватилась за его колени, и по губам Ханнэма скользнула усмешка. Навершием трости он стукнул о борт, и карета двинулась.
— Твой брат может быть мне полезен? — спросил он, склоняясь к лицу Эдны.
Она закивала, и все мысли улетучились из головы Тейта. Он отбросил трость, сжал щеки Эдны сильнее и взглянул плотоядно на ее выпяченные губы.
Несчастная задохнулась, стыдливо покраснела, но глаз не отвела.
— А насколько полезна можешь быть ты? — усмехнулся Ханнэм.
Во взгляде служанки проступило удовлетворение. Еще бы — не часто ею интересуются такие мужчины.
Татум отшвырнул ее и потянулся к пуговицам своего пальто, понимая, что Эдна будет стараться. Все, что она могла — нравиться. Природа наградила ее пышными формами, светлыми волосами и миловидными чертами — что еще нужно мужчине?
Правда возни с ней было больше, чем удовольствия.
Закончив, Ханнэм откинулся на спинку сидения и закурил снова. Заинтересованность в служанке тотчас прошла — она была все-таки не ухоженная и неприятно хрипло стонала, когда, сосредоточившись, он брал свое. 
А теперь она еще и смотрела на него так, словно он должен забрать ее с собой.
Когда она явилась к нему вся в слезах и попросила заступничества, сказав, что знает кое-что гадкое о госпоже Корнуэлл, он не мог оставить это без внимания. Оказалось, Ив путалась с собственным конюхом.
Ханнэму было сладко думать, что Корнуэлла — этого высокомерного урода — окрутила и обставила девка-Мэдок, которую тот прежде обокрал. О, они стоили друг друга.
Но Тэйт хотел большего — низвергнуть Кристиана. Опозорить. Да так, чтобы не только Фавра гудела об этом, но и весь Нивар. И ради этого Ханнэм пойдет на многое.
— Надеюсь, ты не думаешь, что это все? — спросил он.
Эдна зарумянилась, и Татум почувствовал раздражение.
— Пойдешь к своей госпоже, — сказал он. — Попросишься обратно. И будешь сообщать мне все, что увидишь и услышишь в доме Корнуэлла. А я взамен позабочусь о тебе и твоем брате. А нет — он сдохнет в этой лечебнице.
Лицо Эдны оторопело, а в глазах застыл ужас.
— Ну, что ты испугалась? — усмехнулся Тэйт. — Уверен, у меня и мысли не возникнет так поступить. Ты ведь будешь послушной?
Он застегнул рубашку и жилет, потеряв к служанке интерес.
Все в Фавре любили Корнуэлла. Татум сделает так, чтобы Кристиан потерял уважение, и вся округа потешалась над ним. И кто лучший его помощник в этом — ну, разумеется, его потаскушка-жена.
— Расскажи мне больше о ней, Эдна.
— Милорд? — не поняла та.
— Об Ив. Я хочу знать все ее тайны.
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В Фавре холодало.
Земля начала промерзать, и копыта лошадей скользили по ней, точно по льду. С утра было настолько темно и холодно, что не хотелось вылезать из кровати.
Я больше не ездила верхом. Ветер стал колючим и жег лицо и руки.
Рой приделывал к бортам кареты фонари, и мы двигались к фабрике сквозь утреннюю мглу, успевая до первых ударов колокола.
Фавра открывалась мне с каждым днем, как живописный, но суровый край. Пастушья жизнь здесь была тяжелой. Иной раз пастухи ночевали под открытым небом, уходили далеко к югу и неделями жили, точно дикари. На стада периодически нападали стаи волков, бывало, болели матки, а шерсть нещадно портилась. Обо этом мне рассказал Радим, оказавшись в моем доме.
Худой темноглазый и загорелый мальчишка стал для меня кладезем знаний. Мы с Ташей садились у камина и слушали его с таким вниманием, словно он рассказывал о небывалых чудесах.
Светскую жизнь я игнорировала напрочь. Мне было достаточно дел на фабрике, а затем и общества Радима. Кроме того, я медленно и порой тщетно пыталась снискать доверие и преданность слуг и рабочих.
Известий о Клоде не было, и порой мне приходилось успокаивать отчаявшуюся Ташку, когда она начинала невзначай о нем рыдать. Правда, вернулась Энда, и отказать ей в крове я не сумела, помня об увиденных в Берне бездомных женщинах.
Кроме всех этих проблем добавилась еще одна — стройка. И скажу так: в любое время и в любом из миров строители одинаковые — стоит лишь отвернуться, спешат надуть и схалтурить.
Но и это было не все.
Я узнала, что у Корнуэлла было неоспоримое право на всю шерсть в пределах Нивара, выданное ему самим императором. А вот закупать у иностранных поставщиков ему было запрещено. Скорее всего, по причине необходимости развития внутреннего рынка. Император дал ему свободу только в пределах империи и жестко ограничивал, случись Кристиану взбунтовать.
— Вы не можете закупать шерсть за границей, госпожа, — просветил меня Маршалл. — Вы действуете от имени мужа и у вас одно на двоих торговое свидетельство.
Впадать в отчаяние я не спешила. В бизнесе я не первый год.
Обойти запрет я могла, найдя посредника.
— При всем уважении, это кажется авантюрой! — вскипел управляющий.
— Разве я нарушу императорский запрет? — вскинула я бровь, когда он выслушал мое предложения и опешил от моей наглости. — Я куплю шерсть в Ниваре, а вот где ее купит продавец меня не волнует.
— Но вы понесете дополнительные расходы!
— Да, у этого плана есть минусы.
Это было финальной точкой. С некоторых пор Маршалл отчаялся со мной спорить.
Ради своей цели мне пришлось перетрясти всю Фавру и понять, что большинство торговцев сосредоточено в Берне и кормятся с рук лорда Ханнэма.
Кажется, я встала перед необходимостью вновь наладить с ним отношения, хотя понимала, что у него к Корнуэллу могла быть давняя неприязнь. Когда написала ему, он тотчас заявил о согласии встретиться и даже приехал лично.
— Я несказанно рад оказать господину Корнуэллу такую пустяковую услугу, — сказал он, когда я пригласила его на прогулку по саду.
За нами следовали Таша и Маршалл, создавая иллюзию соблюдения приличий.
— Я могу задать вопрос? — спросил Ханнэм. — Зачем вам все это?
Он слегка склонил голову, разглядывая меня и задерживая взгляд на моей груди.
— Это очень долгая история, — ответила я.
Татум был сама любезность, что меня сильно насторожило. Он моментально откликнулся мне помочь, а сейчас источал аромат мужского парфюма, был гладко выбрит, причесан и одет в изумительное темно-лиловое пальто с узкой меховой опушкой. И он казался сильно во мне заинтересованным.
— Надеюсь, ваш муж учтет то, как я был внимателен к вам, его основной драгоценности.
— Нет ничего ценнее для моего мужа, чем его дело, — произнесла я, рассмеявшись. — Впрочем, — пожимаю плечами. — Сразу после его собаки.
Татум рассмеялся.
Этот человек становился даже милым, на секунду теряя маску, за которой он припрятал что-то нехорошее.
— Вы не питаете иллюзий, — наконец, произнес он, поправляя светлые волосы, — что очень редко встречается в женщинах.
— Я двадцать лет просидела в замке, милорд.
— И вырвавшись оттуда, вы вышли замуж за Корнуэлла.
— Каждый может оступиться.
Снова низкий мужской смех и некая искра во взгляде.
— Поразительно, насколько сильно вы изменились! Я помню, как мы с отцом бывали в вашем замке. Вам было девять, кажется. И вы прятались за юбкой матери и даже на минуту боялись остаться со мной наедине.
— Я плохо это помню.
— Представьте, мы могли бы быть мужем и женой.
— Неужели?
— Когда-то наши родителя договаривались об этом, — произнес он. — Но ваш супруг помешал этим планам сбыться.
Ханнэм поглядел на Ташу, которая стояла под порывами ветра. Его взгляд слегка потемнел, а губы поджались.
— Будьте осторожны, Иветта, — произнес он. — Огромное значение для жены имеет то, кем является ее муж.
Он все еще смотрел в сторону, горделиво расправив плечи и вздернув подбородок.
— Я пришлю к вам юношу по имени Радим, — перевела я разговор в деловое русло. — Он лично будет отсматривать шерсть перед покупкой. Скажу сразу, лорд Ханнэм, чтобы не осталось недомолвок — я приму только качественное сырье.
Он повернул голову, впиваясь в меня пристальным взглядом. По его губам пробежала холодная усмешка.
Он манерно протянул ко мне ладонь, затянутую в перчатку, и поцеловал кончики моих пальцев.
— Разумно.
— Благодарю.
На этом наша встреча подошла к концу, но Ханнэм не спешил уходить.
— Надеюсь, вы разрешите мне изредка приезжать сюда? — спросил он. — Говорить с вами, Иввета, одно удовольствие. Редко встретишь столь умную и хваткую женщину.
— Не думаю, что это прилично.
На лице этого человека заледенела усмешка.
— И все-таки теперь мы деловые партнеры, — сказал он. — Буду счастлив, помимо основных дел, разнообразить ваш досуг.
В этот момент Ташка вдруг сорвалась с места, бросилась к дому, но не успела — ее стошнило.
Татум, наблюдавший за этим, вскинул брови:
— Похоже, ваша служанка в положении, — сказал он. — Беременность делает женщину краше. Не находите? — и он взглянул на меня пристально.
А я смотрела туда, где стояла моя сестра.
В положении?
Не может этого быть. Или может?
Распрощавшись с Ханнэмом, я отвела Ташку в комнату и учинила допрос. И она, разумеется, разрыдалась.
— Я его люблю, — причитала она. — Куда же он пропал, Ивушка? Что мне теперь делать. Он сказал, что женится. Он пообещал!
Проблемы сыпались на меня, как из рога изобилия.
— Не волнуйся, найдем, — процедила я задумчиво.
Вариантов теперь не много.
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— Госпожа, вы, наверное, ошиблись дверью.
Именно эта фраза предшествовала словесным баталиям, которые развернулись в окружном архиве, который я посетила следующим утром.
Едва забрезжил рассвет, Берн затянул неприятный промозглый туман. Вода для умывания была такой холодной, что у меня окоченели пальцы. Привыкнув вставать рано и спешить к первому удару колокола на фабрике, я проснулась засветло.
— Мне нужен доступ к записям о выданных патентах на различные станки или устройства, — сказала я, глядя сверху вниз на сидящего за столом щуплого клерка.
После некоторых уточнений и вежливых попыток меня выпроводить, мне все-таки передали документы, и я нашла имя того, кто подавал заявки чаще других — Исаак Харт.
Впрочем очень скоро мне удалось узнать, что господин Харт имеет неуживчивый нрав и коротает дни в долговой тюрьме, коих в Берне водилось немало — всего одна. И была она местом злачным и кишащем паразитами. В общем таким, что мой извозчик Рой отказался вести меня туда, дабы я не подхватила какую-нибудь заразу.
Но мы, конечно, поехали.
Вечером я уже сидела напротив хмурого управляющего тюрьмой, который разглядывал мою одежду, с явным затруднением решая головоломку, кто же перед ним.
— Вы внесете всю сумму долга господина Харта? — уточнил он.
— Не совсем. Я внесу всю сумму только если господин Харт окажется мне полезным. Для начала я заплачу половину. Через два месяца вы получите либо остаток, либо вашего заключенного.
Недоумение проступило на лице моего собеседника так явственно, что я не сумела скрыть усмешку и заверила:
— Вы ничего не теряете.
— Я думал, вы ему родственница!
— Готова стать ему даже родной матерью, если он сделает для меня ткацкий станок, на котором сможет работать женщина.
Лицо тюремщика вытянулось.
— Нет, — оскалил он длинные, сероватые зубы. — Господин Харт не выйдет отсюда, пока я не получу все до последнего гроша.
Я сложила на груди руки и изогнула бровь. Я не собиралась тратиться на человека, в квалификации которого не была уверена. Мой финансовый ресурс и без того стремительно снижался.
— Тогда позвольте его увидеть.
— Зачем?
— Хочу знать, кого покупаю, — бросила я.
С этим спорить было глупо и вскоре я уже стояла напротив жилистого, темноволосого мужчины тридцати лет, который лишь мазанул по мне безразличным взглядом, перекатывая во рту соломинку. Он поправил кепку, шмыгнул носом и спросил:
— Чем могу помочь, госпожа?
— Мне нужен ткацкий станок с паровым двигателем, на котором будет работать только один человек. Возможно, женщина.
— Женщина?
— Да.
— Работать?
— Именно так, — кивнула я.
Исаак почесал щеку.
— Зачем вам это, госпожа?
— Чтобы отладить самое быстрое производство ткани. Я хочу сократить цикл, сделать сукно крепким и плотным и пошить столько мундиров, что хватило бы одеть всю императорскую армию.
Господин Харт закашлялся, посмотрел на тюремщика, который характерно присвистнул — мол, дамочка сошла с ума.
— Это невозможно, — ответил он, прикусил задумчиво соломинку и добавил: — Сколько у нас времени?
Он сказал: «У нас»?
Самонадеянно.
— Четыре месяца.
— А вы и правда сбрендили, госпожа, — сказал он без обиняков.
— Корнуэлл, — вымолвила я, протягивая ему руку. — Иветта Корнуэлл.
Он усмехнулся, не спеша бить по рукам.
— Не в родстве ли вы…
— Я — его жена.
— М… — Харт взял меня за кончики пальцев, слегка потряс. — Тогда — нет.
— Я вам еще ничего не предлагала.
— И все равно — нет.
— Хорошо, — я кивнула тюремщику, показывая, что разговор окончен, а Харту бросила: — Вы даже не хотите знать, сколько я собираюсь вам платить?
— Мне все равно. Мне важна идея, госпожа Корнуэлл. А ваш муж — ремесленник. Ему во всем нужна выгода, а научный труд не имеет цели ее извлечь.
— Воодушевляющий монолог, господин Харт. Особенно для человека, сидящего в долговой тюрьме.
Он отмахнулся.
— Что вы вообще знаете о механике, станках и паровых двигателях? — разъярился он. — И что вы понимаете в практике их применения? Что вы можете видеть, кроме выгоды?
— Ничего совершенно. Мне плевать на все, кроме денег, — ответила я. — У нас разная философия, господин Харт. Мне нужна прибыль, вам — реализация амбиций. Но результат все же один — станок.
Я развернулась, вышагивая по узкому коридору.
Харт сплюнул в пол и неожиданно рванул за мной.
— Кто вам сказал про паровой двигатель? — спросил он.
— Никто.
— Макгауэр? Это он? Корнуэлл тратит уйму денег на изобретение нового станка. А Макгауэр — лучший механик Нивара. Он старается воплотить все его идеи!
— Вот уж дудки… — пробормотала я. — Мне не нужен Макгауэр, и к черту Корнуэлла! — я остановилась у двери, и Харт со спешащим позади тюремщиком едва не влетели в меня. — Мне нужен безумец. Мечтатель с горящими глазами. Чокнутый человек!
— Что?
Я коротко окинула его взглядом.
— А еще вы не жалуете моего мужа.
— Это так, — с вызовом бросил он.
— Замечательно. Я нанимаю вас, Харт. На работу выйдите через две недели.
— Но я…
— Запоминайте: Фабрика Ив Мэдок. Буду вас ждать.
Я вышла за дверь, поднялась по лестнице, слушая торопливые шаги тюремщика за спиной.
— Вы заплатите за него? — изумленно спросил он.
— Да.
Я хмыкнула и полезла за деньгами, зная, что, возможно, окажусь на мели.
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Зима обрушилась на Фавру неожиданно.
Снег шел всю ночь, напрочь засыпав дороги.
Фавра стала похожа на покрытый глазурью холм. Каналы еще не затянулись, хотя всю ночь стоял стабильный минус.
Маршалл показался на пороге моего кабинета, когда я разбиралась с документами по стройке.
— У меня плохая новость, госпожа, — вымолвил он. — Смоль погиб.
Я дрогнула.
Вскочила на ноги, вместо скорби испытывая страшный гнев.
— Как это могло случится, Маршалл?
Тот потупил взгляд.
— Прошу прощения, я не уследил. Эдна Бэзил была в конюшнях и, вероятно, подсыпала ему отраву.
Пару мгновений я стояла ошарашенная этой новостью, а потом сорвалась с места.
Схватив кнут, пошла в комнату слуг и нашла Эдну.
Первый удар заставил ее завизжать и свалиться на пол. Но я безжалостно стегнула ее еще раз, а потом склонилась над ней, глядя в ее бесстыжее лицо.
— Убирайся из моего дома! — зарычала, указывая ей на дверь.
И вот сейчас меня прорвало — я заплакала. Мне было безумно жаль моего коня, который по первой, имея чудовищный нрав, выкидывал меня из седла. Он был своенравным, гордым и умным. Я кормила его яблоками с рук, добивалась его дружбы и верности. Он был ветром в моих волосах.
Маршал мягко коснулся моего локтя, уводя меня в гостиную под испуганными взглядами других слуг. Я успокоилась сразу. Стоило вновь сесть к огню и услышать потрескивание поленьев, я взяла себя в руки.
— Этой женщины не должно быть здесь, Маршалл, — сказала я так твердо, что он не вздумал отговаривать.
 — Что касается ее брата — он словно в воду канул, — произнес тот. — Мне жаль.
Я посмотрела в огонь.
— Ничего, — отозвалась хрипло.
Вспомнила молодого кучерявого парня. Доброго и улыбчивого. Неужели погиб? Что будет с Ташей, которая искренне мечтает о его возвращении? Которая носит его ребенка.
Стиснула зубы и шумно выдохнула.
Как бы сложен не был путь, я его пройду. Это неизбежно. Я сама для себя его выбрала.
Утром подули ледяные ветра. Снег превратился в грязную кашу, но едва рассвело я поехала на стройку. После я послала за Радимом, и пока не замерзли каналы, по которым поступало наше сырье, снарядила его к Ханнэму.
— Только лучшая шерсть, мальчик мой, — сказала ему.
Мои напутствия ему не требовались. Мальчишка был дерзким, самостоятельным и смекалистым, как и его отец, Яхор. В свои шестнадцать он ничего не боялся, отстаивая мою позицию до последнего даже перед графом.
Впрочем Ханнэм проявлял поразительное терпение.
 — Теперь мне нужны рабочие, — наконец, заключила я, поняв, что зимой придется отапливать фабрику углем, что невероятно дорого, но простой обойдется мне еще дороже.
Свободных людей в Фавре не водилось, поэтому я сделала то, что всколыхнуло добропорядочный свет и докатилось прямиком до церковного легата, который тотчас прислал письмо, от которого веяло неприкрытой угрозой.
Дело в том, что мои люди развесили в Берне объявления о наборе на фабрику Иветты Мэдок женщин от восемнадцати до шестидесяти лет. В первую очередь «свободных от родства, вдов или сирот, не имеющих более старших мужчин».
В самый разгар всеобщего недовольства, когда мне доставили письмо от окружного судьи, что «закон предписывает жене чтить волю мужа, а свободной женщине — императорский указ», к своей работе приступил сумасшедший Исаак Харт, которого в Берне искренне считали чудаковатым. «Творить дела неугодные не только делу ткацкому, но и божьему», «создавать машины, что обездолят и лишат работы мужчин и обрекут семьи на нищету»…
— Я не могу продолжить стройку, — сказал мне господин Джад. — Если жены начнут ходить на работу, что прикажете делать их мужьям, госпожа Корнуэлл? — в сердцах спросил он.
Уверена, Корнуэллу написали «о моем непозволительном поведении, бросающем тень на род и фамилию», но он оставил это без внимания. Я же лично ему не писала ни разу. При этом, он исправно направлял мне содержание, как супруге, которое я тоже пускала в дело, предпочитая закупить угля, нежели новые платья.
К середине зимы, когда пробили канал, по которому в Фавру доставляли шерсть, Радим вновь принялся за дело: «Лучшая шерсть для госпожи Корнуэлл» — говорил он, отсматривая каждую партию. Через пару дней, несмотря на множество писем и даже личный визит легата, в течение которого он позволял себе кричать на меня, я запустила подготовительный цех с девятью смелыми работницами — бывшими проститутками Берна, которые ввязались во все это просто потому, что им нечего было есть.
Зима сыграла мне на руку.
Спустя месяц фабрика насчитывала порядка двадцати работниц.
В Берне поговаривали, что я держу бордель.
«Что может выйти путного из-под руки блудницы?»
«Труд доступен мужчине, но оскверняет женщину, созданную быть рабой своему мужу и сиделкой своим детям».
Я каждый день сражалась со всем миром, исписывая тонны бумаг в ответ на бессмысленные обвинения.
Ханнэм сохранял нейтралитет. Несколько раз он приезжал лично, и я не могла отказать ему во встрече, потому что чувствовала себя ему обязанной. В первый раз он привез мне коня взамен того, что был безжалостно отравлен. Подарок я не приняла, и Ханнэм удалился восвояси немного обиженный. Второй раз он позволил себе прогулку и беседу ни о чем. А в третий предложил самого себя, сказав, что безумно и болезненно в меня влюблен.
— Верните мне мои земли, — ответила я на это с усмешкой.
Татум несколько секунд смотрел на меня широко распахнутыми глазами, а потом фыркнул.
— Вы во всем ищите только выгоду, Ив?
— Я реалистка.
Он всегда выглядел безупречно, был галантен и вежлив. Но в отличие от Корнуэлла, который был милосерден, Татум оставался исчадием ада. Я чувствовала в нем порок и извращенность нравов. Он смотрел, как хищник, вкусивший крови.
— Вы напрасно играете со мной, госпожа Корнуэлл, — с легкой усмешкой вымолвил он, останавливаясь на дорожке в моем саду и вдыхая морозный воздух. — В этом мире нет ничего надежнее, чем я. А вы находитесь в том положении, когда вас некому защитить. Кристиан, кажется, забыл о вашем существовании.
— Каждую неделю он пишет, что сгорает от страсти, — солгала я.
— И утешается в постели с другими женщинами. Не хотел вас расстраивать, но об этом гудит весь Нивар. Как унизительно для женщины признавать, что она не интересна собственному мужу.
— Бить по больному — это часть ваших ухаживаний, Тейт?
— Приятно, что мы стали настолько близки, что вы зовете меня по имени.
— Да теперь я, пожалуй, с вами по гроб жизни не расплачусь за оказанную вами помощь.
— Отчего же? Один поцелуй, и я обо всем забуду.
Он был наглым мерзавцем. Я слышала, что говорили о нем. «Любитель служанок», «Грязный развратник», «Завсегдатай публичных домов». Мои работницы могли часами перемывать ему кости.
— Когда станешь моей любовницей, Ив, я избавлю тебя от слухов, писем и притязаний духовенства, — склонился он ко мне, аккуратно касаясь моего плеча. — Привезу тебе все, что захочешь из столицы. Любые тряпки. И всегда буду рядом, в отличие от твоего муженька, который променял тебя на сомнительных шлюх.
— А вы, Татум, образчик верного и порядочного семьянина, я посмотрю.
— Не издевайся, — его нахальные губы изогнулись в усмешку. — Я влюбился. Стал бы я сейчас унижаться? Думаешь, мне нужен хоть кто-то, кроме тебя?
— Тебе не нужен никто, кроме тебя.
Он тихо засмеялся, придвигаясь еще ближе и придерживая меня за плечо.
— Тебе ведь хочется отдаться мне, Ив? Не поверю, что за несколько месяцев, которые ты провела в одиночестве, ты ни разу об этом не подумала.
— У меня столько дел, что я постоянно думаю о чем-то другом.
— Когда ляжешь в постель сегодня, представь в ней меня.
— У меня сердце остановится, Тейт.
Я рассмеялась и хотела было пойти по дорожке, но в лице Ханнэма что-то неуловимо изменилось. Зверь оскалился, взгляд полыхнул яростью.
Он толкнул меня, и я плюхнулась в снег.
 — Что ты делаешь?
Мы были в саду одни.
Стоило, наверно, разразиться бранью, но я умолкла, потому что Татум смотрел на меня так, словно был готов пойти на преступление. Его взгляд, поза, выражение лица — все кричало о том, что я в опасности.
Я приподнялась на локтях, готовясь позвать на помощь Маршалла. Но Ханнэм неожиданно улыбнулся и протянул мне руку. Не спуская с него глаз, помощью я воспользовалась, но предупредила:
— Это последний раз, когда я принимаю вас в своем доме, лорд Ханнэм.
— Что за глупости, Ив?
Я развернулась, но он неожиданно дернул меня к себе со спины, обвивая руками талию, и прошипел над ухом:
— Не смей пренебрегать мной.
В пределах Фавры и в отсутствие моего мужа он был самым влиятельным человеком. Я осознала, как никогда, — он слишком опасен, чтобы откровенно с ним враждовать.
— Поверьте, милорд, теперь я буду относится к вам с большим вниманием.
Он не отпускал.
Повернул голову, разглядывая мой профиль. Сейчас мне казалось, что он ненавидит меня — до того гневным был его взгляд.
— Я не хотел тебя напугать, Ив, — процедил он. — Не ставь передо мной глупых преград, это меня злит. Кем ты себя возомнила? Если я заинтересовался тобой, умей это принять. Корнуэлл ничему тебя не научил? Ты не умеешь вести себя с мужчинами?
— Мужчины обычно умеют слышать «нет».
— Не сравнивай меня со своим мужем! Он бросил тебя здесь, ни разу тобой не поинтересовавшись. Знаешь, сколько раз он написал управляющему? Или приказчику в Берне? Или главе попечительского совета?
— Смею предположить, что больше одного раза, — сказала я.
— На тебя ему плевать, Ив.
— Тысячу благодарностей ему за это.
— Он сношает женщин, гораздо красивее тебя.
— Вы — сама галантность, граф.
— Подумай своей милой головкой, Ив, кто из нас лучше. И поверь, он во многом мне уступает.
— Особенно в настойчивости.
— Брось эти игры, — Татум притянул меня к себе с такой силой, что я подавилась воздухом.
Все-таки я была слишком хрупкой по сравнению с ним. На самом деле, по сравнению с любым мужчиной. А Корнуэлл и вовсе был рядом со мной несравнимо огромен.
— Хватит дурить мне голову, — прорычал Ханнэм. — Что ты хочешь? Озвучь. Ты же ценишь деловой подход.
— Оставьте меня в покое, Тейт.
— Иначе, что? — прошептал он, прижавшись щекой к моим волосам: — Отходишь меня кочергой?
Я вздрогнула. Откуда ему это известно?
— Госпожа Корнуэлл! — раздался голос Маршалла, который вовремя появился в саду, вероятно издали заметив, что происходит что-то неладное.
Татум нехотя разжал руки, и я молча пошла навстречу управляющему, ни разу не обернувшись.
— С этого дня наш дом закрыт для этого человека, — лишь тихо сказала я.
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Рука соскользнула со столешницы, и я едва не свалилась со стула. Пламя в лампе дрогнуло.
Я разлепила веки, запустила пальцы в волосы и взъерошила их на затылке. В дверь кто-то стучал, а я всерьез задумалась — когда я нормально спала за последний месяц? Работа занимала все мое время.
Стоял поздний вечер, а значит меня могла потревожить только Ташка. Она тихонечко садилась в кресло, вязала или читала одну из книг, которые давал ей Маршалл. Но в последнее время я приказала экономить на свечном освещении, и она стала приходить реже.
Пришлось еще снизить расходы на уголь и провизию, чтобы закупить новые чесальные машины. Я стремительно летела в чертову пропасть. Стройка требовала прорву денег, особенно сейчас, когда наступили холода.
— Госпожа Корнуэлл! — раздалось из-за двери, а затем последовали мощные удары. — У ворот лорд Ханнэм. Он сказал, что войдет внутрь любой ценой!
Сон, как рукой сняло.
Охраны в доме было немного — девять крепких мужчин, не считая пяти лакеев, двух конюхов, извозчика, повара, двух его подмастерье и управляющего. Когда я за пару секунд сосчитала это в уме, сочла, что содержать столько слуг — расточительство. Корнуэлл полностью оплачивал дом, и я была не в праве распоряжаться этими средствами, но, на мой взгляд, было разумнее пустить их на другие нужды.
Я распахнула дверь, оглядывая собравшихся в коридоре мужчин.
Они успели вооружиться. Защищать меня — было их долгом.
— Граф прибыл со своим отрядом, — доложил Маршал.
Судя по его бледному лицу, он решил, что сегодня здесь произойдет что-то страшное. Граф Ханнэм мог заявиться в любой дом, овладеть любой женщиной, ограбить кого угодно. Но какого черта он решил сунуться именно в дом Кристиана Корнуэлла? Раньше он не мог себе позволить такой дерзости.
— Маршалл, сколько в доме ружей? — спросила я.
— Два.
— Неси.
Я спустилась в холл, накинула плащ и вышла на улицу. Оглядела подъездную дорожку, и распашные кованные ворота, преграждающие путь всадникам. Эти ворота закрывали только на ночь. По сути, они стояли там больше для красоты.
Я вспомнила, с какого расстояния Кристиан стрелял по статуе. Сейчас это было весьма кстати.
— Понятия не имею, зачем они приехали, — произнес Маршалл, передавая мне ружье, которое я тотчас прицельно направила в сторону незваных гостей.
— Поджигай.
— Что? — удивился управляющий. — Вы намерены стрелять?
— Да.
Маршалл, будучи довольно деликатным мужчиной и исполнительным работником, замешкался.
— Позвольте мне самому… — начал было он.
— Не откажите мне в маленьком удовольствии, — усмехнулась я. 
Управляющий сглотнул.
Лакеи и моя охрана высыпали на крыльцо. Я бросила на них взгляд через плечо и одобрительно кивнула.
— Господа, если сюда сунется хоть один чужак, режьте и бейте их, — процедила я. — Никого не впускать в дом!
У меня не было иллюзий.
Татум был уверен, что я не нужна собственному мужу. Граф намеревался проникнуть на мою территорию, как чертов хозяин. Взять женщину силой преступлением было только отчасти, а для графа, который являлся гарантом законности, — это было почти развлечением.
Маршал долго колебался.
Он не был трусом и мог решить вопрос без моего участия. Женщины, место которых было в доме, обычно не хватали ружье, не целились в местного графа и не пытались проявить мужество, которое в женском организме было скорее во вред, чем на пользу. Но, неплохо изучив меня, управляющий спорить не стал. Он безмолвно поджег фитиль, и спустя пару секунд раздался выстрел.
В морозный воздух взбился дым.
Лошади испуганно заржали, всадники задергали поводья, пытаясь их успокоить, а я подошла ближе к воротам, сквозь прутья которых виднелось перекошенное изумлением и гневом лицо Тейта.
Маршал тотчас передал мне другое ружье, а первое принялся перезаряжать.
 — Ты совсем спятила? — закричал Ханнэм и соскочил с коня.
Между нами теперь оставалась лишь незначительная преграда из кованных прутов. Замок, висящий на цепи, был довольно хлипок. Его можно было срубить одним ударом.
— Я не ждала гостей! — выкрикнула я. — Приезжайте, когда я подготовлюсь получше!
 Татум был одет в теплый плащ и хорошо вооружен — на его поясе в ножнах висел кинжал. Руки графа были затянуты в перчатки из кожи. Под плащом виднелась охотничья куртка, а на ногах были одеты грубые ботинки. Он пришел сюда не светские беседы вести.
Его люди возвышались на своих огромных лошадях монументально, словно тени в ночи.
Татум опустил кисти рук на прутья, облокотился и с неприятной ухмылкой спросил:
— Впустишь?
В ответ я приподняла ствол ружья чуть выше, целясь Тейту прямиком в сердце. Промазать с такого расстояния было невозможно.
— Готова выслушать вас здесь, лорд Ханнэм.
— Мы возвращались с охоты, — сказал он. — Дьявольски устали и решили, что могли бы найти пристанище у моего старого друга.
— Его нет дома.
Татум переступил с ноги на ногу — он терял терпение.
— До Берна два часа пути. Будем признательны за выпивку и тепло камина. Вы разве не хотите отблагодарить меня? На добро нужно отвечать добром.
Ханнэм неожиданно, но сильно дернул на себя кованную дверцу — замок жалобно звякнул.
Я ощутила, как со дна души поднимается неприятный страх. Отшатнулась назад и бросила Маршалу:
— Поджигай!
Это слетело с моего языка так твердо, что управляющий, немедля поднес огня, воспламеняя фитиль.
Уголок губ Тейта нервно дернулся.
— Давай, — хрипло вымолвил он. — Только попробуй.
Казалось, он хочет умереть, потому что не сдвинулся с места. Его глаза полыхнули нетерпением и жаждой крови.
Я скосила взгляд на фитиль — он стремительно сгорал. Я резко вскинула ствол. Пуля пролетела над головой Татума с оглушительным грохотом.
— В следующий раз не промажу, — крикнула, безмолвно отдала ружье Маршалу и приняла из его рук заряженное.
Татум приблизил к прутьям лицо и закусил нижнюю губу.
Он не испугался.
Напротив, лез на рожон.
— Фавра принадлежит моей семье, Иветта. Все здесь, начиная от церковного легата до последней шлюхи. И каждая жалкая душа — тоже моя. Тебе следует об этом помнить! 
Он мог с легкостью остановить стройку. Его люди — безнаказанно разграбить склады с сырьем. Он мог перекрыть поставки шерсти.
Я стиснула зубы и вновь приказала управляющему:
— Поджигай!
На губах Тейта возникла безумная улыбка.
Он расслабленно размял шею, не сдвинувшись ни на сантиметр. А фитиль стремительно взвился, огонек пополз в капсулу, воспламеняя порох.
Ба-бах!
Пуля полетела по каналу ствола.
Если бы Тейт оказался не таким проворным, а оружие не настолько неточным, его сиятельство граф Ханнэм был бы уже тепленьким, «свежеиспеченным» покойничком.
Выстрел прозвучал громом. Клубы дыма застили взор.
Татум склонился, упираясь ладонями в колени, и шумно задышал. Вскинул взбешенный, дикий взгляд. На его лице заблестели крупные капли пота. Сейчас он походил на цепного пса, неспособного дотянуться до своей добычи и смотрел пристально, исподлобья.
Наконец, он распрямился, дернул плащ и пошел к встревоженным лошадям. Легко вскочил в седло и бросил хрипло:
— Еще увидимся, госпожа Корнуэлл!
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Письмо на имя мужа выглядело до такой степени ущербным, что я никак не могла взять в толк, что в нем не так. Возможно, в этом письме не было никакой теплоты? Перечисление произошедшего до того сухо, что стало смешно:
«Корнуэлл,
вынуждена написать Вам, что мои отношения с лордом Ханнэмом сильно обострились. У него есть собственные военные силы, и он имеет право вершить закон в Фавре, несмотря на присутствие здесь императорской гвардии и окружного судьи. Опасаюсь, что он может сильно навредить мне.
Дело в том, что он попытался вторгнуться в наш дом. Я выстрелила в него трижды.
Пока ситуация под контролем, но я сочла своим долгом сообщить Вам о произошедшем».
Подумав, я решила послание дополнить: «P.S. Все три раза я, к сожалению, промазала».
Никакого ответа на это послание не последовало. Прошла неделя с тех пор, как Маршалл передал эти письма через торговые каналы, и меня даже обуяло некоторое недовольство — Корнуэлл мог дать о себе хоть какую-то весточку.
Теперь, опасаясь каверзы от Ханнэма, я вернула Радима, меньше выезжала, предпочитая принимать посетителей в доме. Это породило еще больше слухов, волна которых докатилась до меня, словно цунами. В чем меня только не обвиняли: «Зазнавшаяся стерва», «Потаскуха, дом которой наводнили мужчины», «Развратная гадина». Сыграло против меня еще и то, что некоторые женщины, работающие на фабрике, не бросили своего прежнего ремесла.
Я потеряла управляющего, жена которого написала окружному судье, что ее муж имел постыдную связь с одной из работниц. Управляющий ушел сам, и я встала перед печальным фактом — ни один мужчина не желал идти ко мне на работу.
Господин Джад уведомил, что я потеряю всех строителей, потому что они работают с недовольством и уже порываются все бросить, а ему важна репутация, и даже мое положение жены господина Корнуэлла не может сгладить ситуацию.
Я понимала, что Ханнэм душит меня со всех сторон.
Он знал что-то, о чем не знала я. А отсутствие вестей от Кристиана говорило либо о том, что он умер, либо о том, что он не получил мое письмо.
В день, когда стояла обжигающая зимняя стужа, а я уже отчаялась свести концы с концами, ибо денежный вопрос встал неимоверно остро, к поместью стеклись силы императорской гвардии.
Это случилось ранним утром.
— Госпожа Корнуэлл, — обозначили мне, когда я вышла к своим гостям, накинув на плечи теплую шаль. — Мы вынуждены взять вас под стражу и отвезти в Берн, в тюрьму Рокстон по обвинению в колдовстве, нападении на Родерика Бэзила, убийстве его дочери Ханны Безил, нанесении увечий Клоду и Эдне Бэзил, а также по обвинению в супружеской измене.
Это было так неожиданно, что я рассмеялась.
— Я не согласна с этими обвинениями, господа. И я не покину дом, пока сюда не приедет мой муж!
Как я ошибалась.
— Указ подписан самим императором с благословения Святого Престола, — сказали мне. — Он поступил из Сольвера вчера, но, помня о добрых делах вашего мужа, мы дали вам возможность выспаться этой ночью в теплой постели. Его императорское величество своей рукою распорядился, чтобы вы находились в Рокстоне.
В Ниваре можно было бросить вызов любому местному лорду, но бороться с императором было глупостью.
— Обвинение против вас очень серьезно, госпожа Корнуэлл, — сказали мне в итоге.
Я была самонадеянным человеком. И рисковым.
Но сейчас я стояла на крыльце и смотрела на мужчин, приехавших за мной, и не могла уцепиться за свою выдержку, как за якорь. Мне казалось, что это конец.
Именно так, вероятно, и должна закончится история женщины, которая решила в мужском мире стать хозяйкой фабричного дела.
— Маршалл, — позвала я.
Он стоял за моей спиной и молча сделал шаг вперед.
— Найди моего мужа и расскажи ему все, что случилось. Позаботься о фабрике. Пусть ни на секунду не останавливают работу. Снабди Исаака Харта всем необходимым. Я скоро вернусь.
Ташка жутко ревела.
Она вцепилась в мою юбку и только титаническими усилиями мне удалось ее успокоить.
Мне не позволили взять с собой ничего, кроме сменного белья.
Я знала всякие истории про сжигание ведьм, пытки или проверки по типу: «Бросить в ледяную реку и ждать. Всплывет — чиста, нет — ведьма». Эти мысли медленно сгустились вокруг меня, когда мне сказали, что до Берна меня повезут в телеге на соломе.
Было около десяти градусов мороза, и я предположила, что за пару часов я получу в лучшем случае обморожение.
Окружной судья позволил Таше уложить в солому несколько грелок и снабдить меня овечьими шкурами. Слуги высыпали из дома, наблюдая, как меня усаживают в телегу.
Я не проронила ни слезинки, что, видимо, посчитали признаком моей связи с темными силами — любая женщина начала бы рыдать, так всем представлялось.
 — В Фавре отродясь не было ведьм, — шепнул один гвардеец другому.
Лейтенант Мартен, который тоже был здесь, подошел к телеге, в которой я разместилась.
— Я вынужден связать вам руки. Так положено, — сказал он высокомерным тоном. — Снимите перчатки.
— Я замерзну и лишусь пальцев, — возразила я.
Он вскинул на меня взгляд, в котором горел страх и неприязнь и повторил свое требование.
Я молча обнажила руки, и лейтенант не мешкая связал их толстой веревкой — так туго, что я поняла — он сделал это нарочно.
— Это излишне! — вступился было Маршал, но его тотчас оттеснили в сторону. — Госпожа Корнуэлл! — крикнул он. — Я найду хозяина!
Я постаралась ухватить руками быстро стынущие «грелки» с горячей водой. Приказала себе не отчаиваться — я все-таки современный человек и сумею доказать свою невиновность. Какая из меня ведьма, в самом деле? Но разум говорил обратное: события, предшествующие этому дню, складывались не в мою пользу.
Когда повозка двинулась, в моем сознании всплыли слова из обвинения. «Нанесение увечий Клоду…» — так они сказали? Неужели он жив? А, если да, то рискнет ли он раскрыть всю правду?
Когда-то я сказала Корнуэллу, что не доставлю ему проблем.
Кажется, я солгала.


Глава 34


Кристиан погрузился в лохань и откинулся на бортик.
Женщина, которую он взял с собой, прильнула к его груди.
Еще месяц назад она его боялась, но теперь, кажется, привыкла. И сама ластилась. Он взял ее девушкой, она была из бедной семьи и даже не умела читать, но все, что его интересовало в ней — молодость и красота. А еще то, что он с легкостью забрал ее из столицы и особо не церемонился, таская ее с собой, из города в город.
Ни одна аристократка или добропорядочная горожанка не потерпела бы такого, а девушка, которой суждено было податься в служанки, прачки или в бордель в лучшем случае, не проявляла никакого недовольства.
Она, кажется, к нему привязалась.
В последние пару недель он работал с железом, словно кузнец. Лично следил за изготовлением форм и отливкой. Ранее стволы ружей ковали, и это ему не нравилось. В этом деле, гораздо лучше работала мягкая сталь или бронза.
Он приказал стволы лить. Но возникала проблема — литой канал был неровным. Именно это заставляло пулю лететь, как ей вздумается. Нужна была расточка — да такая, что позволила бы бить максимально прицельно.
Кристиан даже сейчас думал об этом.
Он уехал в Оракун к рудникам, где еще год назад отстроил оружейную мастерскую. Но все это время она стояла без дела, потому что на нее не хватало времени, да и изготовление оружия никогда не было для Кристиана целью.
Обнаженная женщина скользнула выше, обхватила руками его плечи и прижалась к его шее влажным ртом. Он ей хорошо платил, поэтому плевал, любит она его или притворяется — она выполняла ровно то, что он велел. Сейчас от женщины ему было нужно только это.
— Корнуэлл! — в купальню влетел Дейм, запыхавшийся и встревоженный.
Он уселся на скамью, отирая рукавом пот со лба.
— Прибыл императорский посланник!
Кристиан ухватился рукой за плечи девушки, стянул ее с себя и поднялся из лохани.
— Что он хотел? — спросил Кристиан, надевая штаны.
— Привез приказ явиться в столицу. Для тебя, — граф Льорна медленно оглядел пышную грудь смущенной молодой женщины, которую она прикрыла руками.
Он был слишком встревожен, чтобы оценить ее по достоинству, но не мог не отметить — она была хороша. Гораздо красивее, чем госпожа Корнуэлл.
За все время, что удивительно, Кристиан о жене не вспоминал и ни разу о ней не говорил. После того, как они отбыли из Фавры и специальным указом императора были направлены в Оракун для скорейшего производства огнестрельного армейского оружия, Кристиан влился в жизнь, которую вел до своего брака, и хоть как-то отличить его холостого от женатого было невозможно. Он преспокойно спал с женщинами.
— Скажи, чем она так провинилась? — однажды спросил Дейм.
— Кто?
— Твоя жена.
Если в сердце Корнуэлла и жила любовь, то точно не к Ив.
— Следи за работой, Льорн.
Казалось, жизнь сероглазой хваткой баронессы, Кристиана больше не интересовала.
Корнуэлл лично ознакомился с приказом. Он ходил обнаженный по пояс по комнате, читая послание. И оно ему не нравилось — никаких пояснений. Себастиан попросту пользовался возможностью приказывать ему, как своему подданому.
— Боже мой, Кит, он спит в твоей постели, — усмехнулся Дейм, заметив в ворохе простыней Дотса.
— Он может спать, где хочет, — проговорил Кристиан.
Сейчас он был увлечен работой. В его распоряжении были лучшие оружейники Нивара, и ему не хотелось все бросать. Он, вообще, от всего отрешился в последнее время. Уехал так далеко, что до него не добирались никакие вести извне. Империя балансировала на грани, и Корнуэлл, как никто, понимал, что если он не усовершенствует оружие, не сделает перезарядку быстрой, а нарезку ствола гладкой, то ничего Себастиана не спасет.
Кроме того, изготовление новой партии ружей займет время. Даже то, что у них было всего несколько литьевых форм, ставило под угрозу выпуск всей серии.
— Хорошо, Дейм, — вымолвил Кристиан. — Возьмешь все на себя, пока я не вернусь. — Он пристально посмотрел в его глаза. — И хорошо корми собаку.
— А твою женщину?
— Ее я возьму с собой.
— Жаль.
Корнуэлл усмехнулся.
Возможно, в Сольвере он куда-нибудь ее пристроит. Несмотря на то, что она была послушной и полностью его устраивала, он ничего к ней не чувствовал.
— У тебя недостаток в женщинах, Льорн?
— Нет, — граф облокотился спиной на стену, греясь у пламени камина. — Просто в последнее время абсолютно все женщины кажутся мне одинаковыми. Все… — и он поджал губы. — Кроме одной.
— Неужели? — Кристиан накинул рубашку, налил в стакан выпивку и протянул другу. — Раз так, женись на ней, пока Бастиан не нашел тебе невесту.
— Она уже замужем, — ответил Дейм, забирая из рук друга стакан.
— Ты — граф, — напомнил Корнуэлл. — Или ее муж настолько важная персона?
— О, ты не представляешь…
Кристиан не представлял. Да ему было неинтересно.
— Ее муж совершенно ее не ценит, — сказал Дейм.
И вот сейчас Корнуэлл вскинул взгляд, прожигая в Льорне дыру — до того сильно он захотел свернуть ему шею. За одно упоминание Ив в контексте понравившейся женщины. Эта мысль его опалила.
— Я шучу, — ретировался граф, потому что Кристиан своего взгляда не спустил и так и замер с бокалом в руке, словно желая его раздавить. — Ладно, Кристиан, я сглупил. Просто теперь я понимаю, почему у тебя настолько напряженные отношения с епископом. В его глазах ты слишком грешен.
— Если ты закончил с этой отповедью, то можешь проваливать, Льорн.
Граф опрокинул в себя содержимое стакана и направился к двери, помахав Кристиану кончиками пальцев.
Корнуэлл проводил его взглядом, а затем лег в постель, где валялся Дотс, и запустил пальцы в черную собачью шерсть.
Дотс терпеливо сносил присутствие в жизни своего хозяина новой женщины. Он не пытался цапнуть любовницу Корнуэлла, как в свое время Миранду, но и дружелюбия не проявлял. Лишь приподнял крупную голову, поглядел на Кристиана, как на бесстыдника, и снова улегся.
— Скучаешь по ней? — спросил Корнуэлл.
По слегка оттопыренным ушкам, стройному телу и дерзкому языку.
По тому, какой она была в постели.
По затуманенным удовольствием серым глазам.
Казалось, возвращение в Сольвер приблизит его к ней. До Фавры несколько дней пути — можно сорваться.
Но зачем?
Дверь в купальню отворилась, и по холодному полу засеменили стройные женские ножки.
Кристиан столкнул Дотса с кровати, впуская туда обнаженную женщину.
Этой ночью о жене он больше думать не будет.

Глава 35


Заскрипели засовы.
Я подняла голову, но встать не смогла — слишком холодно. Меня доставили в Рокстон вечером, и до утра я просидела в холодной темнице, ветер в которую влетал со свистом через узкое окно под потолком.
На самом деле, здесь была постель и даже шкаф — можно сказать «люкс». Вот только не было ни света, ни тепла, ни сострадания у местных тюремщиков.
Только потом я узнала, что не будь в мой адрес обвинений в колдовстве, меня бы разместили с большим комфортом.
Оббитая железом дверь распахнулась, скрипя проржавевшими петлями. Тишину разрезали уверенные шаги. Передо мной возник лорд Ханнэм, на которого я подняла усталый взгляд. 
Его светлые волосы были в легком беспорядке, словно он задумчиво ерошил их перед тем, как сюда войти.
— Располагайся, Тейт, — сказала я хриплым простуженным голосом. — Недолго тебе ходить по ту сторону решетки.
Просидев всю ночь на ледяной постели, матрас которой был набит мерзлой соломой и казался жестче, чем кусок льда, я много о чем подумала. Ситуация, скажем так, располагала.
— Тебе было обязательно доводить до крайностей? — спросил Татум. — Стреляла в меня, сука. А если бы попала?
Утро в Фавре выдалось пасмурным и ветренным — ишь, как завывает. Так бы и слушала.
Я кривовато усмехнулась.
— Тебе не прочь заиметь еще одно отверстие, Тейт.
— У тебя слишком острый язык, — процедил он. — Я всего лишь за тобой ухаживал.
— Весьма оригинально, — я окинула этого мужчину взглядом. — Знаешь, жаль, что я промазала.
В полумраке темницы сверкнула белозубым оскалом усмешка Ханнэма.
Он медленно стянул перчатку с руки.
Угрожающе.
— Правда жалеешь об этом? — с напряжением переспросил он.
— Посуди сам. Если бы ты сдох, я бы здесь не сидела.
Его резкий взмах, звонкий звук пощечины и мое шипение — все это показалось вполне закономерным итогом. Я не схватилась за щеку и нисколько не опустила взгляд. Так упрямо и смотрела в холенное лицо графа.
По телу пробежала дрожь, запуская странный механизм — адреналин выплеснулся в кровь, сердце тяжело забило, а по венам заструилась вулканическая магма.
— Ничего другого я от тебя не ожидала, Тейт! — бросила я со злостью.
Он побледнел.
Мышца на его щеке задергалось, кулаки принялись сжимались и разжимались.
— Прости, — неожиданно произнес он.
— Что? Ты просишь прощения?
— Я не хотел, Ив, — он присел на корточки, рассматривая мое лицо. — Как-то само получилось.
— Слабо верится…
— Перестань. Зачем ты меня провоцируешь?
— Ты не знаешь, что такое провокация, Тейт, — сказала я. — Вот, когда я назову тебя больным ублюдком, тогда это будет провокация.
Он добела закусил губу. Его взгляд заметался.
— Я же могу сделать с тобой все, что угодно, — выдал он.
— Да?
— Вот прямо сейчас, Ив.
Он дотронулся до подола моей юбки — легонько, словно намекая.
Я поддалась вперед — деревянная койка скрипнула. Приблизив лицо к лицу Ханнэма, я поинтересовалась:
— Ты так в этом уверен, Тейт?
Он распахнул губы, словно пытаясь поймать ими мой шепот. Его глаза опасно сузились, в них вспыхнуло низменное желание. И в этот момент я ударила его — так сильно, как только могла.
И, когда Ханнэм, не удержав равновесие, упал, я подскочила и со всей силы стала бить его ногами.
— Никогда! Не смей! Угрожать! Мне! — чеканя каждое слово, лупила его по ребрам.
Он с ловкостью дернул меня за лодыжку, опрокидывая на пол, взобрался на меня и ударил в лицо — безо всяких скидок на то, что я была меньше и легче его в два раза. Удар был такой силы, что я на секунду потеряла сознание. А когда пришла в себя, Ханнэм возился с моими юбками.
Я вцепилась ему в лицо ногтями, раздирая щеку, и он зарычал, а затем надавал мне звонких оплеух — сразу несколько. Сдавил пятерней оба моих запястья, задрал юбку и попытался совладать с моими ногами, которыми я пыталась его ударить.
Это продолжалось несколько минут, в течение которых мы молча боролись, пыхтя и скрипя зубами. Наконец, изрядно устав, он вновь ударил — до искр из глаз. И, воспользовавшись тем, что я ослабла от боли, навалился всем телом и протолкнул колено между моих ног.
— Хорошо… — задохнувшись, прошептала я. — Тейт, подожди… хватит…
Только сейчас я ощутила, что по моему лицу текла кровь.
— Постой… — задергала я руками, ощущая, что он сдавил их настолько сильно, что я не чувствовала пальцев.
— Заткнись, Ив, — прорычал он, расстегивая ремень и стягивая с себя штаны.
Его ладонь легла на мои липкие от крови губы, зажимая рот. Ему не хотелось слышать протестов.
Я изловчилась, брыкнулась и укусила его за палец — и не абы как, а до хруста его костей. И Тейт, наконец, вздрогнул и откатился в сторону, грязно чертыхаясь.
А я отползла обессиленная к кровати.
Все тело страшно болело. Но больше всего саднила щека.
Тейт зажал дрожащую руку пальцами, останавливая кровь, хрипло задышал и обратил ко мне поцарапанное и перекошенное от гнева лицо.
И в момент, когда я посчитала, что он попросту меня убьет, дверь в мое узилище вновь отворилась.

Глава 36


— Что тут происходит, лорд Ханнэм? — в темницу ввалилось разом несколько мужчин.
Одним из них был окружной судья. Двое других за его спиной, судя по одежде, тюремщики. А вот худого и высокого старика в черном мрачном облачении я раньше не видела. Впрочем, сейчас я была не в том положении, чтобы размышлять откуда он здесь взялся.
Мужчины замерли на пороге, во все глаза наблюдая интересную картину: я — в одном углу комнату, Ханнэм — в другом, как спарринг-партнеры на ринге. Мы оба дышали, как умирающие. Руки у Татума дрожали, волосы были всклокочены, а поцарапанное лицо исказилось гримасой боли и досады. Уверена, я выглядела не лучше.
— Она на меня напала! — бросил граф первым.
И словно подтверждая это, с его прокушенной руки на пол пролилась густая темная кровь.
Взгляды мужчин метнулись в мою сторону, и я уж было хотела возразить, как судья рассерженно гаркнул:
— Милорд, это жена господина Корнуэлла!
Он и правда негодовал. Разумеется, опасаясь того, что Кристиан предпримет, узнав, как со мной обращались.
Я смазано коснулась подбородка, взглянула на пальцы — кровь. Алая, жидкая и блестящая. Видимо, все еще хуже, чем я думала. Сощурилась и тотчас вздрогнула, ощутив резкую боль.
— Я защищался, — выдал Татум. — Посмотрите! Вцепилась в меня, едва я только вошел!
Судья подал мне руку, помогая сесть на койку.
— Всемогущий! — сорвалось с его губ, когда он рассмотрел мое лицо. — Как бы не пришлось шить ей щеку!
Услышав это, я обмерла. До этой секунды я и представить не могла, насколько сильно Ханнэм своим ударом рассек мне скулу. В моей голове тотчас мелькнуло: «Здесь нет никаких антибиотиков и даже обеззараживающих средств».
— Немедленно пригласите доктора! — крикнул судья тюремщикам.
— Подождите!
Подволакивая ногу, по узилищу проковылял старик в черном.
— Что вы скажите, госпожа Корнуэлл? — спросил он, сощурив светлые глаза. — Почему вы напали на хозяина графства, лорда Ханнэма?
Татум хрипло закашлялся, всем своим видом показывая, как сильно пострадали его ребра.
— Я отвечу на ваши вопросы, господа, но ради всего святого, пригласите врача, — вымолвила я, стиснув зубы от саднящей боли. — Не знаю, с кем имею честь?
Взгляд старика стал невыносим.
— Я посланник епископа, Ральф Ханнэм.
Что-то ощутимо дернулось в груди, и я медленно перевела взгляд на Татума, который ни коим образом не проявлял радости по поводу появления здесь своего родственника.
— Владыка направил меня, чтобы я стал его ушами и глазами, госпожа Корнуэлл, — произнес посланник. — И дал вам возможность покаяться.
В покаянии я не сильно нуждалась.
Больше в том, чтобы перевести дух. От грубых пальцев Татума болело все тело.
— Она будет осуждена графским судом! — процедил Тейт. — Это моя земля, а значит мне вершить правосудие!
— Не забывайтесь, граф, — мягко, но весомо сказал Ральф. — Здесь пересекаются интересы очень влиятельных мужчин. Эта женщина принадлежит Кристиану Корнуэллу, и я должен подвергнуть пристальному изучению выдвинутые против нее обвинения. А потом доставить ее в Сольвер, чтобы она предстала перед императорским магистратом.
Татум побледнел.
Я, кажется, тоже.
Тюремный врач явился незамедлительно. Правда, был он совершенно неумелым, хмурым и не заботился о стерильности. Лекарством от всех болезней он, вероятно, считал простую воду. Взглянув на рану у меня на щеке, он хрипло спросил: «Зашивать или прижечь железом?» и я решила, что уж лучше оставить все, как есть, нежели позволить этому мяснику тронуть мое лицо.
С Ханнэмом обошлись куда бережнее — его рану тоже промыли, а для удобства его сиятельство вывели прочь, в тепло и уют.
— Этот человек хотел надругаться надо мной, — бросила я.
— Ваше слово против его, госпожа Корнуэлл, — коротко ответил Ральф, давая понять, что «правда» Татума гораздо весомее «правды» женщины, сидящей под стражей.
Впрочем, в этом мире слово мужчины всегда обладало большей значимостью.
— Я прошу отложить разбирательства до возвращения моего мужа!
— Если вы чисты в своей вере, вам не о чем беспокоиться.
— Здесь холодно. Я прошу предоставить мне теплую комнату!
— Если Всевышнему угодно, он даст вам сил и терпение преодолеть любые трудности.
Я стиснула зубы.
— В чем конкретно меня обвиняют?
Судья хотел было что-то ответить, но Ральф вскинул руку и пояснил:
— Ваш любовник по имени Клод Бэзил утверждает, что видел, как вы занимались колдовством. Вы ввергли себя в руки темных сил, отдав им душу. Гвардейский офицер подтвердил вашу смерть. А затем, как он уверяет, вы воскресли.
Меня кольнула невидимая игла.
Я молча взглянула на краешек неба, видневшийся в окне — похоже, недолго мне здесь сидеть. Стоит поинтересоваться, что именно тут делают с ведьмами.
— Это глупые слухи, — ответила я.
— Вы готовы пройти испытание железом, госпожа Корнуэлл?
В голове у меня возникли чудовищные картины, и я неосознанно стиснула кулаки.
— Эта мера не может применяться к аристократке, если она или ее муж сами не попросят об этом, — вмешался в разговор судья.
— Либо, если эта ордалия не будет назначена императором, — ответил на это посланник и посмотрел мне в глаза: — Возможно, это спасет вашу душу.
Я вздохнула — глубоко, до головокружения.
Дело — дрянь.
Все мое тело болело от последствий борьбы с Татумом, его ударов и посягательств, щека отекла и начала дергать пульсирующей болью.
И, тем не менее, я ответила:
— Благодарю, но свою душу я намерена спасать иначе.

***

Выглянувшее солнце растопило снег, и тонкая струйка воды побежала по железным прутьям оконной решетки, заструилась по щербатой стене на пол моей темницы.
Узкое отверстие в двери распахнулось, жестяной поднос с похлебкой и коркой хлеба впихнули внутрь. Я с тоской покосилась на него. Есть хотелось чудовищно, но я настолько околела и ослабла, что не могла встать.
У меня был озноб.
Если честно, я всерьез подумывала, что хочу на костер — там хотя бы тепло.
Я лежала на постели, обхватив колени, скукожилась и смотрела на трещины в стене.
Я старалась понять, как действовать, но картина никак не складывалась.
Солнце вставало и опускалось. Окошечко открывалось и закрывалось. Менялись подносы. А я ощущала, что из меня вытекает жизнь. Единственное, что держало меня на плаву — упрямство. Ив Мэдок не могла проиграть средневековому миру. Хотя бы потому, что была Алевтиной Курагиной.
В столицу меня увезли ранним утром.
Но, когда меня вели к карете, я услышала отчаянный женский крик — сквозь ряды гвардейцев пыталась пробиться Ташка. Мазанув по толпе взглядом, я увидела Маршалла, работниц фабрики и Исаака Харта. Последнее, на что у меня хватило сил — послать им приободряющую улыбку.
Таша металась, словно воробышек. У самой кареты она протянула ко мне руку, и я коснулась кончиков ее пальцев.
И, кажется, в тот момент меня осенило — меня кто-то любит. Просто так.
Поездку в Сольвер я почти не запомнила. Меня преследовали вечный угрюмый холод, сонливость и озноб. Я почти ничего не ела и вскоре рядом со мной в карете возникла пожилая монахиня, которая вливала в меня какие-то похлебки и горькие отвары, мазала лицо чем-то дурно-пахнущим.
— Хороший же шрам тебе останется, — как-то сказала она.
Когда меня привезли в столицу, из кареты меня выносили на руках — до того я ослабла.
Едва меня положили в чистую теплую постель, я провалилась в сон. Сколько спала — не знаю, но проснулась от шепота монахини, которая все еще за мной приглядывала. Она была грузной, жесткой и с серым лицом. Но работу выполняла хорошо — растолкала меня, усадила в большое жестяное корыто, куда я уместилась в три погибели, и давай поливать водой и тереть щетками. После она нарядила меня, плохо соображающую, в белую сорочку, накинула сверху тяжелое теплое платье и туго заплела волосы.
— Ты должна есть, — без жалости сказала она, ставя передо мной тарелку.
Когда я проглотила сытый завтрак, сил во мне прибавилось, и я огляделась — меня содержали в монастырской келье, маленькой, но теплой и светлой.
Моя надзирательницы дала мне молитвенник и несколько дней я читала его вслух, потому что спорить с этой женщиной было невыносимо, а тишина убивала.
В какой-то момент она исчезла, вероятно, выполнив свою миссию.
И тогда я часами сидела на постели, мучаясь догадками — как долго я еще проживу? Этот период неопределенности был самым тяжелым в моей жизни.
Но однажды, когда я уже устала ждать, в мою крошечную комнату вошел человек. Он был один. Слегка уставший, молодой и по-военному физически развитый.
Он не поздоровался, не стал искать моего расположения, не пытался куда-то сесть. Просто прошагал ко мне, застав меня на ногах в одной тяжелой сорочке и с распущенными волосами.
И первым делом он, пахнущий кожей и металлом, схватил меня за подбородок, оглядел лицо с некрасивой едва затянувшейся алой полоской на скуле и произнес:
— Вот ты какая.
Я нахмурилась.
Молча ударила его по руке, отчего его брови изумленно изогнулись.
 — Не смей меня трогать! — в тон ему сказала я. — Кто ты такой?
Его лицо смягчилось. Взгляд — теперь уже менее колючий — скользнул по моему телу вниз до торчащих из-под сорочки пальцев.
— Ты — не красавица, — вымолвил он.
— А ты — невоспитанный засранец!
Он дико вскинул взгляд. Сперва сердитый, но затем стремительно теплеющий. По его губам скользнула усмешка.
— Кто оставил это на твоем лице? — спросил он.
— Татум Ханнэм.
— Он обесчестил тебя?
— Еще чего!
Этот человек потер тыльной стороной ладони подбородок, развернулся и сделал несколько шагов по комнате. Заметив молитвенник на моей постели, спросил:
— Что это?
— Единственное развлечение здесь.
Он бросил на меня взгляд через плечо:
— Тебя обвиняют в колдовстве, женщина. Забавно, что при этом ты так религиозна, — он принялся ходить от стены до стены. — Ты изменяла мужу.
Причем расстояние для него — высокого и плечистого — было настолько маленьким, что он преодолевал его за пару шагов.
— Я была ему верна.
— Ты досталась ему порченной.
— Порченной может быть только вещь, — я сложила на груди руки, наблюдая за этим человеком. — Кто ты, вообще, такой? Это келья, вообще-то. Как тебя сюда пустили? Я здесь жду суда.
— Если этот суд случится, ты будешь казнена.
Я еще раз оглядела его — одежда не давала о нем никакой новой информации. Он был одет так, словно путешествовал верхом. Черные волосы были длинными, до лопаток. Ему было больше тридцати, но точно меньше сорока.
Он вновь подошел ко мне, и теперь его взгляд стал невыносимо подавляющим.
— Ты сохранишь свою жизнь, признав связь со своим слугой, Клодом Бэзилом. Скажешь, что, выйдя замуж, порвала с ним, и он выдвинул против тебя ложные обвинения. Признай, что изменяла мужу. Ваш брак будет расторгнут, ты останешься в монастыре.
Я посмотрела в его серо-синие глаза, ощущая себя изломанной, ничего не чувствующей и до крайности отчаявшейся.
— Я не хочу тут оставаться. У меня есть дела поважнее, чем коротать дни в келье. Но, прежде чем обсуждать это, я хочу знать, кто ты такой.
Секунда текла за секундой.
Его губы поджались.
— Ты не узнаешь своего императора?
Я внутренне обмерла и тотчас присела в реверансе. Вдоль лопаток пробежала неприятная дрожь. Не решаясь подняться, я корила себя за то, что была с ним слишком резка.
А его величество вдруг вновь вздернул мою голову, сжав пальцами подбородок.
— Я приказываю тебе признать свою порочную связь с другим мужчиной. Но любые обвинения в колдовстве отвергай.
Только теперь я осознала, с каким властным, суровым и жестким человеком меня столкнула жизнь.
— Ваше величество, я не стану спорить.
— Еще бы.
— Но поймите, что в качестве свободного человека я пригожусь вам куда больше, чем пленницей в стенах монастыря.
— Ты вообще мне не пригодишься.
Он разжал пальцы и пошел к двери, а я бросила ему в спину:
— Я знаю, как наладить производство шерсти, чтобы одеть всю вашу армию!
Это было сравнимо с попыткой ребенка тягаться со взрослым. Но сама суть моего отчаянного предложения показалась императору забавной:
— Да? И как? — уточнил он, повернувшись и насмешливо склонив голову.
— Паровой станок.
— Где-то я это уже слышал…
— Я сделаю его, клянусь!
Император даже не закатил глаз, но на его лице обозначилось скептическое выражение.
И я произнесла упрямо:
— Позвольте заметить, ваше величество, Нивар стоит на пороге войны. Когда вы заберете мужчин на фронт, кто останется у станков? Уберите половину работников, и ваша производительность упадет быстрее, чем вы успеете посчитать убытки! Фабрики в Берне уже работают на пределе. Станки требуют работы в четыре руки, и это тормозит производство.
Заинтересованность в глазах императора обозначилась сильнее, но только на уровне изумления такой пылкостью от женщины.
— И что же ты предлагаешь? Помимо станка?
— Я возьму на работу женщин.
И вновь — острое удивление! Да такое, что губы его то поджимались, то растягивались в улыбку.
— Ну-ну? И какого качества будет сукно?
— Наивысшего. Автоматический челнок позволит сделать ткань прочной и плотной. А паровой станок — работать на нем даже хрупкой девушке.
— А что насчет шерсти?
— Мой заготовительный цех уже работает, ваше величество. Там трудятся женщины разных возрастов. Лентяек я не держу. И когда вашей армии понадобится сукно, которое выдержит холодные ветра, дождь и мороз, вы получите его у меня.
За стенами монастыря забил колокол, прерывая мою речь. А взгляд императора продолжал жалить, пробивая мои щиты.
— И какие женщины работают на твоей фабрике? — спросил он.
Я ответила молниеносно и бесстыдно:
— Блудницы, ваше величество. Сироты и вдовы. Те, кто не имеет возможности получить кусок хлеба честным трудом.
Император посмотрел с тожеством, мол, так он и думал. Мой ответ заставил его пыл утихнуть. Впрочем, интерес угас не полностью — ему было занятно, какие черти еще сидят во мне.
— Откуда ты возьмешь шерсть, Иветта? Посуди сама, Нивар скуден на овчарни.
— Нужно возродить Обережье. Фавра — это зеленая земля, край лугов и долин. Она может прокормить обширные стада. Но большинство пастухов живет вольно, их невозможно загнать в школы и обучить, дать новые технологии по выращиванию скота. Как бы вы ни старались, они верят только в то, чему их учат отцы и деды. Нужны учителя на местах. Нужны фельдшерские пункты. Я могу возродить Обережье и дать Нивару лучшую шерсть. Но на это уйдет время, а его нет. Снизьте пошлины и откройте границы, дайте право ввоза шерсти любым торговым суда и запретите экспорт.
И вот теперь… в эту самую секунду чертова стеклянная стена, не позволяющая императору смотреть на меня без предрассудков, разбилась вдребезги. Он щелкнул зубами, сощурил глаза, пытливо меня препарируя.
— Корнуэлл научил тебя этому?
— Ваше величество, у меня есть голова на плечах, глаза и уши.
— Но они не уберегли тебя от ошибок.
Он умолк, раздумывая, а затем поднял взгляд.
— Ты должна признаться в измене, женщина.
— И тогда меня ждет монастырь? — рассердилась я. — Разве нет другого пути, ваше величество?
— Только казнь… — его взгляд потемнел. — Или искупление. Сорок плетей на городской площади под унизительное глумление и улюлюкание толпы. Если останешься жива, будешь прощена.
Эта информация меня оглушила.
Я много могла вынести, но был ли конец у этих страданий? Ради чего все это? Что за чертов огонь горит внутри меня?
— По рукам.
Император приподнял брови.
Казалось, он отшатнулся — едва уловимо, но обескуражено. На секунду с него слетела его императорская спесь.
— Что ты сказала? — переспросил он.
— Я согласна.
Взгляд его величества сделался диким, ноздри затрепетали, а я бросила без сомнений:
— Если это позволит мне вернуться в Фавру, я готова.

Глава 37


Кристиану пришлось задержаться.
Встала переправа. В последние дни грянули морозы, но лед был недостаточно прочным.
Кристиан ходил по небольшой деревушке, заваленной снегом и полудикой природе северного Нивара. Не хватало Дотса…
Леса здесь были хвойные и смолянистые, грубые и смертельно опасные. Но Кристиан ощущал себя максимально комфортно — это была его стихия. Он и сам был грубым, неотесанным и алчущим жизни. Сольвер его обтесал, с виду сделав лощенным джентльменом, но Корнуэлл, на самом деле, был простым мужиком. Он и сам о себе это знал. Прямолинейным, волевым и грешным. И он ничего не хотел в себе менять.
— Поберегитесь, милорд! — услышал он.
Из лесной чащи раздался рев.
Охотники загоняли кабана, и Кристиан тихо выругался. Он успел достать нож, когда огромный, бешеный вепрь влетел в него на полном ходу.
Кабан протащил его не менее десяти шагов по заснеженной земле, пока Кристиан бил его со всего маха под челюсть. А затем Корнуэлл распластался на снегу, тяжело дыша, раскинув в стороны руки. Он был весь в бурой крови и смотрел на едва закрывающие пасмурное небо хвойные ветви елей.
— Святое придание, милорд, вы живы?
Охотники стащили с него мертвую тушу, помогли подняться и только тогда Корнуэлл понял, как ему повезло. Кабан был не просто большим, а огромным, но, к счастью, ничуть не задел его клыками, хотя возил по всем корягам и камням так, что болела спина. Если бы не плотная куртка из кожи, Корнуэлл бы здорово пострадал.
— Вы его ловко прирезали! — восхищенно сказал один из мужиков, пока Кристиан пытался отдышаться. — Видать, кто-то сильно вас любит, милорд, и молится за вас!
— Я из простых, — прохрипел Корнуэлл, наклонился, беря охапку рыхлого снега и растирая в руках, чтобы смыть кровь. — Не лорд.
Он так же отер лицо, солоноватые губы и уселся на поваленное бревно.
Мужики, а было их трое, сели рядом, предлагая ему курево. Набежали собаки, впереди послышались оклики других охотников, а Кристиан сидел, опустив на колени руки и думал об…
…Ив.
Наверно, потому что она была единственной, чей образ всплыл в его мыслях, когда клыкастый боров мотал его по земле. Именно о ней он подумал — молодой и хрупкой. О такой упрямой Ив. О раздражающе самостоятельной.
— Маленькая строптивая сука, — пробормотал он, глядя на брызги крови на снегу.
Отказавшись от самокрутки, он искоса взглянул на мужиков, которые обсуждали случившееся, хохотали и похлопывали Корнуэлла по плечу.
— Ну и сильны же вы, господин. Э как вы его вспороли!
Один из охотников достал кремень и стальную пластину, потом — клок трута. Ударил, вышибая искру, которая, упав в снег, тотчас погасла.
Кристиан завороженно проследил за ней взглядом.
Охотник выругался и снова высек искры. Трут, наконец, задымился, потемнел и вдруг ожил крошечным красным огоньком. Мужик довольно хмыкнул, поджег самодельную сигарету и затянулся.
А Корнуэлл нагловато выхватил у него самокрутку, внимательно посмотрел, как тлеет бумага и табак. Это было так просто — на поверхности. Он затушил ее и вновь вручил охотнику, приказав:
— Еще раз!
Тот поднял голову, удивленно моргнул, но послушно ударил кремнем по стали. Кто бы стал в тот момент спорить с двухметровым, залитым кровью кабана, мужиком, который выглядел как лорд, но чуточку — совсем слегка — безумным.
Искры снова посыпались в снег.
Огненные и яркие.
Их было достаточно, чтобы зажечь трут.
Достаточно…
— Нужно колесо. Маленькое. С зубцами, — произнес Корнуэлл. — Кремниевая пластина и пружина.
Он поднялся, пожал руки охотниками и вдохнул морозный воздух, пропитанный ароматом крови и хвои.
— Есть тут у вас часовых дел мастера? — спросил он.
Разумеется, часов в этой глуши никто не носил. Но это уже не имело никакого значения.
Если избавиться от чертового фитиля и воспламенять порох при помощи искры, то использовать ружье будет гораздо эффективнее.
Вернувшись в небольшой дом у самой переправы, Кристиан разложил на столе бумагу и сделал схематический набросок ружья с кремниевым замком.
Он работал до самого вечера, не отвлекаясь даже на свою любовницу, которая пыталась его отвлечь и утянуть в постель.
— Понимаешь, что это значит? — наконец, он усадил ее к себе на колени.
Эта молодая и красивая девушка почти всегда была раздетой. Да и зачем ей тряпье, когда она нужна Кристиану абсолютно голой? И сейчас она прижималась к нему, целуя его в шею, надев на себя только короткие панталоны.
Она была фигуристой и теплой, и Кристиан прервался лишь на то, чтобы коротко и довольно потребительски утолить внезапно возникшее желание.
— Оденься и прикажи принести что-нибудь поесть. Я голоден, — приказал он ей.
Она выполняла все, что он велел.
В этом было ее несомненное достоинство перед всеми другими женщинами. И, возможно, именно по этом причине она все-таки задержится в его жизни.
Пока она исполняла его приказ, он думал о том, как заставить пулю бить точнее и на более дальнее расстояние.
Его пьянил результат.
Если некоторых вдохновлял процесс, то Корнуэлла — никогда. Он всегда работал с полной отдачей и хотел видеть ради чего. И все преграды он привык сметать. Он уже подумывал о поставках стали. Воспламеняясь от искры, порох мог разорвать ствол. Это никуда не годится…
Расположившись у камина, Кристиан свесил вниз руку.
Не хватало Дотса.
Были вещи, без которых Корнуэлл не хотел обходиться. Это женщины и его собака. Все остальное он вполне мог чем-то заменить. Деньги, роскошь, богатство и влияние не трогали его так сильно, как та стабильность, которую давали ему две эти вещи. Дотс был не просто собакой. Он был ощущением земли, Фавры, дома и семьи.
— Сегодня Терил сказала, что видела на рынке башмачки из красного бархата. С замочками, — промурлыкала его любовница, садясь у его ног и поглаживая его по колену. — Можно их мне?
Кристиан не знал, кто такая Терил. Он не вдавался, кто именно их обслуживает. И ответил машинально:
— Да, я тебе их куплю.
— И новую шубку с лисьей опушкой. Говорят, здесь водятся самые лучшие лисицы.
— Сколько тебе нужно денег? — усмехнулся он, приподняв ее лицо.
Она зарделась.
Ему было плевать на подобную мелочь. Он понимал, что женщины падки на красивые вещи. Это было стандартно и предсказуемо. Всем своим женщинам он покупал безделушки, украшения, дома, удобства, слуг и осыпал их деньгами.
Вот, если бы она попросила у него фабрику… земли и свободу от него самого…
Корнуэлл неосознанно усмехнулся и резко поднялся, отчего его любовница прижалась к креслу, испугавшись такой реакции.
Кристиан облокотился ладонями о ребро каминной полки, вздохнул и поглядел в огонь камина до рези в глазах.
Чем дальше была Ив, чем независимее и свободнее, тем больше в нем просыпалось что-то грязно собственническое. И злое. Ни одного письма, ни одной просьбы. Ничего. Окажись она у его ног, подобно этой девушке, посмотри так — снизу вверх, попроси о чем-то — он бы дал ей все.
Но у них договор.
Свободный брак.
Эта маленькая стерва не умела любить. Не умела зависеть, быть слабой, просить. Только одно ее возбуждало на всем белом свете — ее чертово эго.
Но какая она в постели!
Горячая.
Развратная.
Сладкая.
Кристиан облизал пересохшие губы.
Но ведь далеко не это вынуждает его о ней думать. У него было невероятно много женщин, которые полностью его удовлетворяли. Просто Ив была особенной — смелой, умной и дерзкой. Но полной дурой.
Как есть — дурой.
Корнуэлл взял с каминной полки графин с выпивкой, стакан и пошел в свой небольшой кабинет.
— Я куплю тебе все, что ты хочешь, — бросил он, предпочитая на этот вечер и ночь полное и безоговорочное одиночество.
Сейчас его заботила мысль, как быстро поставить на поток новое вооружение. Ему был нужен не только Льорн, но и большинство его помощников, включая новых мастеров по литью и ковке. Он запустит самое большое производство.
Вот только ему нужно время. Если Себастиан вызвал его именно за тем, чтобы сообщить, что все доступное ему время вышло, это грозит Нивару поражением.
Нужно еще хотя бы полгода.

***

Столичный дом был роскошен, но Кристиан не зашел даже на порог. Передав любовницу на попечение слуг, он сам, не переодеваясь, направился во дворец.
В связи с его приездом был собран малый совет. Настолько поспешно, что это означало лишь одно — повод был чрезвычайно важным.
Кристиан предстал перед собравшимися небритым, в дорожной куртке и без особого почтения. За массивным столом сидели люди, которые могли уничтожить любого аристократа империи, но Кристиан лишь лениво скользнул по ним взглядом. Он терпеть не мог политику и интриги, без чего, к сожалению, не существовал ни один двор.
Его величество стоял у кресла, положив на спинку локоть. В черном камзоле из тяжелого бархата, настолько темного, что при тусклом свете он казался бездонным. На плечах и манжетах тонкими змеями вился узор из переплетённых ветвей и коронованных кобр — символ императорского дома.
Корнуэлла встречал распорядитель, разодетый по всем канонам.
Стало быть, визит имел характер форменного мероприятия.
Кристиан поклонился присутствующим и взглянул императору в глаза довольно выразительно, будто вопрошая — без этого позерства не обойтись?
Его пригласили в одно из пустующих кресел за столом. Кто бы мог подумать, что бывший пастух и подмастерье займет место на совете приближенных императора, среди первых людей Нивара. Но прельщаться не стоило, потеряй Кристиан хоть толику своего влияния, вся эта свора набросится и растерзает его.
Разместившись, Кристиан вытянул ноги и облокотился локтем на подлокотник — поза расслабленного господина. Кроме того, он планировал вздремнуть, если станет уж слишком скучно. Не мог же Себастиан и в самом деле вызвать его из-за участия в совете? Разве Кристиан похож на того, кто любит попросту чесать языком?
— Король Варны форсирует события, — произнес Себастиан. — К югу подтягиваются его военные силы. Если он рискнет нарушить границу Нивара, мое терпение лопнет.
Он протянул руку в сторону темноволосого хмурого канцлера, который тотчас передал ему документ, и император произнес:
— Я ответил этим: «Особым императорским указом повелеваю создать жалованную императорскую армию», — и отбросил документ, швырнув почти через весь стол в сторону Корнуэлла. — Но еще не подписал. У нас вышел спор по поводу этого, Кристиан. Я выслушал все их пояснения, а теперь хочу узнать твое мнение.
Корнуэлл лишь вскинул брови.
Взгляды присутствующих стали пристальными и неприятно снисходительными, и Кристиана посетило осознание, что вокруг него происходит какое-то лицедейство.
— Империи нужна армия, с этим я согласен, — сказал он, не спеша притрагиваться к бумагам. — Но содержание собственного жалованного войска обойдется казне очень дорого.
— Постоянная армия стоит больших денег. Безусловно, — ответил на это канцлер. — Помимо жалованья и содержания, это траты на обмундирование, лошадей и вооружение. Но в текущих условиях экономия может стоит нам государства!
Казначей лукаво взглянул на императора и вымолвил:
— Если казна начнет платить солдатам жалование, то его императорскому величеству потребуется на чем-то сэкономить. За последний год стоимость метра сукна выросла на треть! А добыча руды? Строительство верфей и кораблей?! Империя все это время поддерживала Кристиана Корнуэлла, издавая указы и законы во благо его дела.
Кристиан усмехнулся.
Вот ради чего все это.
На мгновение повисла тишина. Интендант промышленной коллегии, ушлый старичок с крючковатым носом взглянул на Корнуэлла с легкой улыбкой:
— Если солдат во время войны жертвует своей жизнью, то промышленник — своими деньгами, и согласитесь, это меньшая из возможных жертв.
— Какую жертву принесете лично вы, лорд Тартейн? — поинтересовался Корнуэлл. — Я понимаю, вас волнуют цены на мои услуги. И, сидя в этом кресле, вам сложно осознать, что рабочим нужно платить, идеи бесценны, а за каждой изготовленной вещью, которой вы пользуетесь не задумываясь, стоит тяжелый труд. Деньги необходимы промышленности, чтобы развиваться. Это называется прогресс, лорд Тартейн. И именно он выигрывает войны. Удивительно, не правда ли?
— Вы забываетесь, Корнуэлл! — прохрипел интендант. — Я слышал, в Фавре набирает обороты маленькая суконная фабрика. Судя по слухам, там трудятся женщины. Вероятно, это производство обойдется в разы дешевле.
Кристиан почувствовал, что слова этого недоноска впервые пробили его броню, попав в какую-то болезненную точку.
— Промышленная коллегия не нашла другой способ экономии, кроме использования труда женщин за бесценок? — усмехнулся он. — Если вам, милорд, нужны дешевые ткани, пусть промышленная коллегия попробует ткать их сама.
Интендант задохнулся от ярости, а император в голос рассмеялся.
— В условиях войны, Кристиан, — сказал он, — некоторые условия нашего сотрудничества должны быть пересмотрены. Прими это с пониманием. Твои умения, новаторские решения и страсть к прогрессу, находят во мне отклик. Я радею за науку и промышленность. Но на кону стоит независимость Нивара, и лорд Тартейн прав — мы все окажемся в позиции, когда должны чем-то пожертвовать.
Корнуэлл поджал губы. Его ноздри раздулись, но он ответил лишь:
— Как угодно вашему величеству.
На губах Себастиана возникла усмешка, а в синих глазах сверкали грани льда. Он коротко взмахнул пальцами, показывая, что вопрос решен. За годы его правления во дворце все привыкли к его жестам — иногда он не тратил время на слова.
Задвигались стулья — малый совет покидал помещение. А император бросил своему пажу:
— Альдер, пусть принесут вина и мяса! — он перевел взгляд на Кристиана. — Вижу, ты прямо с дороги.
Себастиан никогда не позволял себе расслабиться. Он был человеком, который вечно был начеку. И он был крайне жесток и опасен. Жизнь под вечной сенью предательства ожесточила его до безобразия, исковеркав все представления о верности. Этот человек везде видел предательство.
— Что ты думаешь об этом на самом деле? — спросил он, взглядом указав на бумагу, одиноко лежащую посредине стола.
Кристиан поднялся, дотянулся до нее и внимательно прочитал.
— Жалованная армия, безусловно, прекрасная затея, если бы ваше величество располагало запасами золота, — сказал он. — Что еще они предлагали?
— Воинскую повинность. С герцога тысячу солдат, с графа пятьсот, с барона три сотни.
— Неплохо, если бы феоды не были столь разрознены. Вы рискуете воевать против собственных лордов, которые испугаются передавать вам собственные войска. Кроме того, у воинской повинности есть срок.
— Я сознаю это, Кристиан. Все упирается в чертовы деньги, а твое растущее производство обходится мне очень дорого.
— Не дороже, чем содержание двора.
— Предлагаешь мне голодать, Кристиан? — глаза Себастиана сверкнули злостью.
С этим было опасно шутить.
Власть Корнуэлла была сильна в пределах Нивара, но она разбивалась о власть императора.
В зал внесли тушку ягненка, запеченную с овощами и несколько бутылей вина, и Себастиан усмехнулся:
— Может, стоит сэкономить на этом? Политика — это как маятник, Кристиан. Куда качнешь, туда он и ударит. Но любое движение рождает ответ. Иногда мне нужен баланс, а иногда хаос. Иногда — одни люди… или другие. Я не считаюсь с мнениями и даже с собственными предпочтениями, я действую в интересах Нивара.
Он извлек нож, отрезал ломоть мяса и бросил в тарелку Корнуэлла:
— Угощайся, прощу. Пей, Кристиан. И ешь. Скоро столы в империи оскудеют. Варна задавит нас, если каждый будет извлекать из собственной страны выгоду, а не почитать ее, словно кормящую мать, которая иногда нуждается в заботе.
— Дело не в выгоде. Деньги нужны не для того, чтобы покупать коней, шлюх и жрать в три горла. Это инвестиции, Бастиан. В развитие собственного государства.
— Развитие… — император вздохнул, пригубляя вино. — Согласись, я всегда радел за развитие. Но сейчас мне нужен добрый меч, хорошая пехота и добротное сукно. И при этом я не собираюсь влезать в долги. Меня обнадеживает только то, что Варна не рискнет ударить зимой.
— Ты поистратился, Бастиан?
— Ты бы знал как. И это вынуждает меня действовать так, как я не стал бы в иных обстоятельствах. Понимаешь?
— Хочешь совет?
— О, я всегда ценил твои советы, — он наколол на острие ножа запеченный кусок моркови и отправил в рот. — Правда, последнее время только их я и слушаю, но пока не было ничего дельного.
— Твои советники хотят пойти по быстрому пути. Так не годится. Наладь отношения с Варной, Бастиан…
— Вздор! — отсек император. — Этого не будет!
— Сейчас не деньги и не армия решают быть этой победе или нет. Нужно время. Издай указ о замене постоянной воинской повинности податью. Для начала это покажется лордам вполне выгодной заменой. Они откупятся от тебя деньгами, не отдавая своих солдат. Но ты перестанешь зависеть от их сговорчивости. Ты сможешь нанять регулярную хорошо обученную пехоту и наемников. И тогда они станут тебя бояться. Твоя казна пополнится. Все дороги и торговые пути перейдут под твою власть. Сбор налогов, податей и иных пошлин будет в твоих руках.
Наконец, глаза Себастиана перестали быть безразличными.
Он опустил ладонь на навершие ножа, воткнув острие в стол, и пристально глядел на Корнуэлла.
— Я дам тебе новое вооружение, Бастиан, — сказал тот. — Обеспечу тебя сталью, сукном и кораблями. Только дай время. Я прошу лишь об этом.
Император хмыкнул.
— Твои услуги обойдутся мне слишком дорого.
— Мы сумеем договориться.
— Что ж, — а теперь взгляд императора вновь омертвел. — В этом я не сомневаюсь.
И что-то настолько холодное мелькнуло в нем, что Корнуэлл невольно напрягся.
— Вообще, я позвал тебя по несколько другому поводу, Кристиан. Но угадать взаимосвязь тебе не составит труда. Ты знаешь, что церковь всегда была против твоего влияния. Им дай только повод навредить тебе, и они им воспользуются.
— Я стараюсь таких поводов не давать.
— Твой образ жизни, Кристиан — лучший повод. Ты великий грешник, а с некоторых пор еще и женатый грешник. Но, если дотянуться до тебя у них кишка тонка, то ничего им не мешает объявить твою жену еретичкой.
Кристиан почувствовал, как кровь на мгновение отхлынула от лица. Его было трудно выбить из колеи. Но сейчас он потерял на секунду контроль над собственными эмоциями.
Он онемел.
Руки его покоились на столе, но пальцы непроизвольно сжались добела.
— Кристиан, обвинение в колдовстве почти связало мне руки. Епископ хотел лично заниматься ее делом, но я передал его императорскому магистрату. Все бумаги у моего тайного советника. Не порть отношения с канцлером и советом, они будут судить твою жену.
Корнуэлл вдохнул, и воздух опалил его горло и легкие.
— Где она? — голос стал надтреснутым, злым и непочтительным.
Себастиан воткнул нож в тушу ягненка, отчего мясо засочилось соком, взялся за кубок и поглядел на Корнуэлла пристально и тяжело:
— Здесь. Ее привезли несколько дней назад. В Фавре с ней обошлись сурово, Кристиан. Усадили в телегу с соломой, связали руки и везли на морозе до тюрьмы, где она просидела три дня, почти не притрагиваясь к пище.
Вся кровь схлынула с лица Корнуэлла. Он ощутил, как проваливается в омут ярости.
— Если ты хочешь помочь ей, я разрешаю тебе ознакомиться со всеми документами, что имею. Но мои договоренности с епископом иссякли на том, что она в любом случае должна понести наказание.
— Я хочу ее видеть, — произнес Корнуэлл, взяв себя в руки. — Дай мне ее забрать!
Себастиан отклонился, глядя на Кристиана спокойно и выдержанно.
— Это невозможно.
— Цена?
— Кристиан… — вздохнул Себастиан.
— Я дам тебе все, что захочешь. Верни мне мою жену.
— Я и так сделал все, что мог. Ты должен понимать, Кристиан, что в твоем положении невозможно стоять в стороне от политики, интриг и власти. Ты погряз в этом дерьме. И помни, мы с тобой в одной лодке, — голос императора сошел на шепот: — Я пойду ко дну только вместе с тобой. Не будет Нивара без меня. Ясно тебе?
— Да.
Он вынул нож и вогнал обратно в ножны.
Медленно поднялся.
— Привези сюда виновного во всех смертях, которые случились в Фавре. Привези тех, кто обвинял твою жену, и пусть они клянутся, что она — агнец божий. Тебе нужно снять с нее обвинения в колдовстве. Со всем остальным она и сама разберется. Она у тебя сильная и волевая — я изумлен.
Корнуэлл посмотрел тяжело, его глаза сощурились, и он едва смог сдержать в себе желание прямо сейчас воткнуть этот чертов нож, который секунду назад был в теле ягненка, в шею императора.
— Она посчитала, что обойдется без тебя, Кристиан. Я дал ей право выбрать свою судьбу.
Он помедлил прежде, чем сказать:
— Она пожелала сорок ударов плетью. О тебе мы не говорили.
Он не сбавил шага, покидая зал.

Глава 38


Вдоволь изучив документы во дворце, которые, разумеется, свидетельствовали о том, что его жена убийца, ведьма и изменщица, он вернулся в городскую усадьбу. Первым делом вызвал судебников и стряпчих и заплатил наперед золотом — пусть перевернут ему все церковные, магистратские и судебные книги, но найдут лазейки.
Затем он вызвал своего приказчика и велел снять всю вооруженную охрану с торговых судов. Теперь эта услуга в стоимость перевозок входить не будет. Корнуэлл планировал обеспечить сохранность только того товара, что идет для нужд императора.
Следом он приказал взять с каждого завода по одному крепкому мужчине из трех, вооружить и предоставить обмундирование. Срочно пошить теплые плащи с меховой опушкой — загрузить этим все ремесленные лавки, надомных портних или модисток. Закупить лошадей — привезти откуда угодно. Не элитных, а тяжеловозов. Оплата золотом. Далее Корнуэлл распорядился приобрести наемные войска до численности среднего гарнизона в пятьсот человек, а в особенности найти командиров.
— Святые духи, — пробормотал приказчик. — Против кого вы собираетесь воевать, господин Корнуэлл?
— Встать в городе, — сухо произнес Кристиан, игнорируя этот вопрос. — Занять площади, рынки, ратуши. С городской гвардией в стычки не вступать. Закупить сани, обеспечить людей провизией, нанять кузнецов. Собрать моих оружейников!
Суета в доме Кристиана Корнуэлла стояла страшная, и Маршаллу удалось пробиться к господину не сразу.
— Ну, давай, ответь мне, — бросил Кристиан, когда, наконец усевшись в кресло, пригласил управляющего. — Как так вышло, что мою жену увезли из моего же дома?
Тот побледнел.
— Мне передали приказ императора, господин Корнуэлл. Я сразу написал вам.
Вероятно, так и было. Кристиан не успел разобрать письма и машинально потянулся к ним, разворошил рукой и тотчас увидел послание от собственной жены. Он схватил его и сразу вскрыл.
Не метался, не испытывал душевного трепета или сожалений, он просто принялся жадно читать. И его губы поджимались, а дыхание углублялось всякий раз, когда он натыкался взглядом на выведенное ее рукой: «Корнуэлл!» Словно она произносила это у него над ухом своим дерзким языком: «Кор-ну-элл!»
Маленькая мерзавка не зря сидит в келье.
Он усмехнулся. Видит Всевышней, Ив Мэдок — одна из тех женщин, которых с легкостью можно назвать ведьмой. И не ошибиться. Почти.
— Она стреляла в Ханнэма? — уточнил он.
— Да, господин. Из ружья.
На этих словах Кристиан коротко вскинул взгляд.
— Ты дал ей ружье?
— Она прекрасно с ним управилась.
— Ей двадцать, она спесива и горда. Не удивлюсь, если она и меня когда-нибудь подстрелит, — пробормотал Кристиан. — Что еще?
— Гм…
— Говори, Маршалл!
— Я вынужден сказать, что… госпожу увезли из дома в телеге, связав руки, продержали в холодном узилище три ночи и жестоко избили.
Кристиан посмотрел на Маршалла выразительно — ничего было не разобрать по его лицу, а вот внутри он весь пылал и горел в вулкане собственной ледяной ярости.
— Еще что скажешь? — сухо и холодно спросил Корнуэлл.
— Она наладила поставки сырья из-за пределов Нивара и заготовила много шерсти. Стройка ее фабрики до сих пор не прекратилась. Госпожа побеспокоилась и об этом.
— Еще и контрабандистка, — тихо произнес Кристиан и поднялся, чтобы открыть дверь и приказать сидящему в коридоре приказчику: — Составь прошение на имя императора с требованием разрешить мне увидеть жену!
А потом Корнуэлл вновь занял место за столом и велел Маршаллу рассказать все о семейке Бэзил. О всяких грязных сплетнях. Выслушал все о фабрике и просмотрел документы, которые привез управляющий.
— Она экономила? — уточнил он.
— Она сказала, что «оптимизировала» расходы.
— Угу, — потер подбородок Корнуэлл. — Вижу, что начала с себя. Все, что я выделял на нее и дом, она пыталась вложить в дело.
— Верно.
— И сейчас фабрика располагает запасами сырья?
— Внушительными.
— Она наняла Исаака Харта, — констатировал Кристиан, просматривая документы. — Когда успела?
— Она была в столице и выкупила его из долговой тюрьмы.
Кристиан закинул руки за голову, облокотился на спинку кресла и уставился в потолок — Ив Мэдок упрямо взялась за дело. Хватка у нее была железной, но в Ниваре нельзя быть настолько отчаянной. Такой раздражающе смелой и самостоятельной.
— Я должен сказать еще кое о чем, господин Корнуэлл, — подавленно вымолвил Маршалл. — Лорд Ханнэм проявлял очень настойчивое внимание к вашей жене.
Кристиан стиснул зубы.
Он, наконец, протяжно выдохнул и поднялся.
Сейчас он хотел только одного — увидеть ее. И как его злило то, что он должен был ждать, когда Бастиан ослабит вожжи. Это время, разумеется, придет. Во-первых, когда без охраны товар будут грабить еще до того момента, как он выйдет из порта. А, во-вторых, когда весь Сольвер будет работать на то, чтобы вооружить, обмундировать и накормить толпу солдат, преданных вовсе не короне.
Стоит только дать понять, что порой деньги стоят дороже голубых кровей, текущих в венах аристократов, и многие вопросы решаются сами собой.
— Я прошу вас поступить разумно и не препятствовать суду, — сказал ему Ральф Ханнэм, получив высокую миссию от епископа поговорить с Корнуэллом.
Каждый день ожидания, когда Ив коротала время в келье, истончал его терпение. Но тем не менее он ответил спокойно:
— Столько лет мы не враждовали, Ральф? Между нашими семьями бывало всякое, но Татум еще никогда не переступал черту. А теперь, что бы ты не говорил — все будет поздно.
— Кристиан…
— Я войду в Фавру, Ральф. Затем в твой дом, найду твоего сына и вспорю ему брюхо.
Не было ни капли сомнения, что так и будет.
— Тогда твои дни будут сочтены, — прошипел тот.
— Отчего же? Император разрешил мне разобраться в этом деле. Твой сын где-то держит парнишку по имени Клод Бэзил и его сестру. У меня есть сомнения, что их слова правдивы. Я хочу лично допросить их. Если Татум выдаст их мне, я найду в себе каплю сострадания к нему. Если нет, я возьму своих людей и перестреляю всех Ханнэмов, как собак. Но твоего щенка ждет особая участь.
Ральф изумленно молчал.
Плевать он хотел на сына, его злило, что какой-то зарвавшийся торговец угрожает ему, аристократу! Представителю церкви!
— Ты околдован своей женой, Кристиан! — бросил он.
— Не рой могилу и себе, Ральф, — ответил на это Корнуэлл. — Я пока не собирался тебя в нее укладывать. Знаю, что я не в чести у епископа, но, если выяснится, что твой сынок оклеветал меня и мою жену, а ты этому способствовал, я и тебя достану.
— Ты рехнулся, Кристиан, — фыркнул тот, но по его щекам поползли красные пятна. — Ты же понимаешь, что император тебя испытывает?
— Он всегда меня испытывает, — усмехнулся Корнуэлл.
— И тем не менее, ты ничему не учишься. Из сопливого пастуха ты вырос в человека, который двигает всю промышленность Нивара. Но с чего ты решил, что ты сам этого добился? Ты должен ценить тех людей, которые тебе помогали. Признать их превосходство и влияние на твою жизнь. Ты забыл из какой грязи достал тебя император, что он тебе дал. Ты смеешь загонять его в долги, манипулировать своим положением, а сейчас ты собираешь войско у него под носом! — глаза Ральфа опасно засверкали: — Прими свое наказание, Кристиан. С покорностью верного слуги своего государя!
Корнуэлл громко уничижительно рассмеялся, а Ральф покраснел сильнее. Теперь даже его глаза налились кровью.
Кристиан расслабленно повел плечами, глядя на Ханнэма без капли страха.
— Неужели ты думаешь, что Себастиан и правда рискнет нашими с ним отношениями настолько? Я давно его знаю, а он знает меня. И сейчас он напротив развязал мне руки. Ты еще не понял этого?
Корнуэлл подошел к двери, распахнул ее и указал гостю на выход.
— Передавай епископу мои самые теплые пожелания, Ральф.

***

Первый прототип ружья был готов ночью.
Кристиан перезарядил и выстрелил в пугало, набитое соломой. Мешковина порвалась, солома разлетелась в разные стороны, а лицо Корнуэлла не тронула ни одна эмоция. Ему нужно было передать с мастерами-оружейниками чертежи и этот первый образец Льорну. Да так, чтобы прототип не перехватили по пути в Оракун.
Почти три недели без нормального сна.
Три недели дьявольского раздражения, потому что император запретил Корнуэллу встречаться с женой.
Себастиан только в одном случае мог чинить этому препятствия — он решил указать зарвавшемуся подданому его место. И его самого не принимал.
В дни особо сильных морозов Корнуэлл выступил в Фавру, имея небольшое личное войско. Не будучи ни воином, ни политиком он все же понимал, что устроит в Берне настоящий ад, и за это придется заплатить. Возможно, ценою собственного дела. Но именно этого и хотел Себастиан, так отчего же идти ему наперекор?
Берн встретил людей Корнуэлла тишиной. Сначала раздался отдаленный гул, затем глухие удары копыт, будто по мостовой стали бить молотом. Ставни в домах начали закрываться одни за другими.
Замелькали ершистые огоньки — пламя факелов в руках наемников.
Разгоряченные кони выдували пар, всхрапывали, ощущая тревожность. Ночной город казался вымершим: вороны перелетали с крыши на крышу, городская ратуша была безмолвна.
Стража императорской гвардии выстроилась на мостовой — человек двадцать, не больше.
— Отойти! — приказал Корнуэлл. — Я не причиню вред людям императора, только если они не рискнут напасть на меня без повода! Я приехал в Берн, чтобы допросить лорда Ханнэма! Не препятствуйте мне, иначе я буду вынужден решить этот вопрос силой!
В Берне Кристиана Корнуэлла знал каждый мальчишка. Возможно, поэтому имперцы предпочли отступить.
Имперцы расступились.
Кристиан даже не посмотрел на них. Он лишь коротко кивнул и тронул коня.
Его войско окружило городок со всех сторон на случай противостояния. И, пожалуй, это решение оказалось верным. В городе вспыхнуло сражение. Вероятно, у северных ворот.
 — К графскому поместью! — бросил Корнуэлл, касаясь лоснящегося лошадиного бока шенкелем.
И вот теперь его жало не меньше трех десятков пеших солдат Ханнэма, в которых Кристиан влетел на лошади на полном ходу. Со звоном столкнулась сталь, отчаянные крики прорезали ночь.
Кони врезались в строй, сбивая солдат с ног.
Задымились фитили, в небо взметнулся пороховой дым, раздались звуки выстрелов.
На снег хлынула кровь. Она тут же потемнела, превращаясь в мешанину из алых пятен и грязи.
Кристиан не сбавил хода. Его короткий меч описал дугу, напарываясь на затянутого в доспех воина — в щель между облегченными латами. Тот рухнул, даже не вскрикнув. Второй попытался выставить алебарду, но удар пришелся по древку, разломил его и, скользнув дальше, рассек плечо.
И тут Кристиан не к месту подумал, что ружье станет гораздо эффективнее, если изготовить к нему длинный штык-нож.
— Держать строй! — надрывался кто-то из людей Ханнэма. — Держать!
А затем голос захлебнулся.
Кони били копытами, скользили, фыркали, давили тела — Корнуэлл прорывал одну шеренгу за другой.
Выстрел вспыхнул почти у самого его плеча. Пуля просвистела, сорвав с плаща клочок ткани. Кристиан даже не обернулся, лишь резко потянул повод, разворачивая коня, и в следующее мгновение оказался рядом со стрелком. Его клинок вошел тому в основание шеи.
Где-то гремели еще выстрелы — глухо и отрывисто, вторя ударам сердца Корнуэлла.
— Вперед! — прорычал он, и его голос, низкий и хриплый, перекрыл шум боя.
Этой ночью он, наконец, узнал, что значит война. И она ему не понравилась. Но Берн все равно будет его землей, как и вся Фавра, а Ханнэм сгниет в фамильном склепе. Если туда, вообще, останется, что положить.

Глава 39


Кристиан потер виски и опустился в кресло, ближе к камину.
Скинув перчатки, он зачесал влажные от пота волосы.
Кажется, он уже слишком стар для всего этого. Будь он помоложе, подобное приключение его бы позабавило. А сейчас он рефлексировал, точно старец.
За окном восходило солнце — красиво до слез, но Корнуэлл был равнодушен. Он чувствовал запах крови, железа и лошадиного пота — так пахла его победа.
В самом деле, отвратительно.
— Ханнэм во весь опор мчит в столицу, — сказал один из командиров, сбрасывая промокший мундир на пол и подступая к огню. — Уйдет, мерзавец… Он отряд положил, чтобы прикрыть свою задницу.
— Я достану его даже в преисподней, — сухо сказал Кристиан, прислушиваясь к звукам на улицах.
Ему пришлось покорить Берн так, как делали это варвары, именующие себя аристократами — мечом и кровью. И теперь на улицах стонали раненые.
Приложив ружье к боковине кресла, Корнуэлл размял шею и велел привести Бэзила. Он служил в доме Ханнэма и поэтому найти его не составило труда.
Когда Клода приволокли — его немного помяли от усердия — и бросили на пол, Корнуэлл удивленно уставился на солдат.
 — Я разве просил его бить? — и посмотрел на Клода, который весь трясся и выглядел хуже покойника.
Он был бледен и изрядно изувечен — на голове за ухом багровел шрам.
Его взгляд метнулся к ружью, но Кристиан цокнул языком.
— Не стоит даже думать, — произнес он, хватаясь рукой за ствол. — Лучше, скажи мне, кто это с тобой сделал?
— Ведьма, — процедил Клод, поднимая на Корнуэлла злой взгляд.
— Ведьма? — произнес тот с усмешкой. — Она треснула тебя по голове чем-то тяжелым? Ты в этом уверен, Клод?
— Граф Ханнэм сказал, и моя сестра это подтвердила!
— Расскажи-ка поподробнее, — Корнуэлл потянулся к рукописным копиям бумаг, на которых со слов Бэзила были записаны свидетельства колдовства Ив Мэдок.
Он облокотился локтями на колени, его взгляд потяжелел, а на щеках заходили желваки.
— Только правду.
И Клод нахмурился и весь поджался. Его кадык дернулся, а по вискам заструился пот.
— Я ничего не помнил… когда очнулся после этого удара, — он прикоснулся дрожащими пальцами к шраму. — Лорд Ханнем сказал, что позаботится обо мне. Он дал мне кров и работу. И устроил сюда мою сестру Эдну. Она рассказала, что по вине Иветты Мэдок погиб сначала мой отец, а потом Ханна. Что я был околдован чарами этой баронессы! А потом она вышвырнула меня на улицу, когда во мне отпала необходимость!
— Начнем с того, что вышвырнул тебя я, — произнес Кристиан.
— Когда я засомневался, лорд Ханнэм пригласил лейтенанта Мартена, и тот сказал, что лично видел Иветту Мэдок холодной покойницей! Она не дышала и окоченела. Моя сестра видела тоже самое!
— Значит все, что ты тут подписал, — Корнуэлл швырнул бумаги в лицо Клода, и тот вздрогнул. — Со слов других людей. Ты хоть понимаешь, юноша, что тебя ждет за клевету?
— Я не лгу! — бросил он с жаром, его глаза налились кровью, а лицо исказилось от злости. — Она унижала моих сестер! Эдну избила плетьми, и все ее лицо, шея и плечи были в ссадинах! Видит Всевышний, она должна быть предана огню, чтобы очиститься! Мой долг избавить землю от этой скверны!
Корнуэлл склонил голову ниже и теперь его взгляд — проникающий и холодный, как заточенное копье — сверкал исподлобья.
— Похоже Татум здорово промыл тебе голову, Клод. Но ведь ты ни в чем не уверен, правда? Ты же ничего не помнишь.
— Я помню кое-что. Не все. Лишь смутно то, что было в детстве. Отца помню и сестер. Конюшню. И… ее лицо. Бледное и такое… — конюх опустил голову, сглотнул и выплюнул: — Она околдовала меня! — а потом он посмотрел Кристиану в глаза и вымолвил убежденно: — И вас тоже. Правда? Вы любите ее? Сгораете от страсти, когда о ней думаете? Жаждете ее?
Это было настолько неожиданно и ревностно, что Кристиан усмехнулся.
Когда-то он угощал этого парнишку сигарами и алкоголем.
— Она моя жена, Бэзил, — спокойно ответил он. — Разумеется, я ее люблю.
Солгал.
Он хотел Ив. Мечтал получить над ней власть, даже путем ее низвержения. Но вполне мог обойтись и без нее.
— Она и вас уничтожит! Уже делает это с вами! Посмотрите на себя, господин Корнуэлл! Вы разрушили Берн и убили десятки людей!
А это было правдой. Но уничтожала Кристиана не Ив, а неуемные аппетиты церкви и желание Себастиана иметь над ним полный контроль.
— Представь себе, — холодно и жестко ответил Корнуэлл. — И все ради разговора с тобой, Бэзил.
— Ведьма должна умереть! — гневно вскричал тот.
Корнуэлл вздохнул, коротко вскинул взгляд на командира, стоящего неподалеку, и двух солдат, застывших у дверей. Кажется, на его людей убежденность Бэзила произвела впечатление.
— Раньше ты не казался мне таким поборником веры, Клод, — сказал Кристиан.
— Я говорил с легатом. Он лично приезжал, чтобы расспросить меня об Ив Мэдок! И обещал, что церковь будет рядом со мной. И поможет мне!
— Интересно.
— Она учинила разврат! — процедил Бэзил. — Проводила дни напролет с мужчинами на вашей фабрике, наняла потаскух с улиц, чтобы предаваться утехам. Она ездила верхом в город почти без сопровождения! Сквернословила! Позволяла себе браниться!
Очень на нее похоже.
Кристиан понимал, что это ничуть его не пугает. Напротив, едва он думал о такой Ив, в нем закипала кровь. И все, что он жаждал — видеть ее в своей постели покорную, страстную и изнывающую от желания.
Может, она и околдовала его, но как сладко быть околдованным!
Он откинулся на спинку кресла.
В камине трещали поленья. Скряга-Ханнэм топил деревом — вонь от этого ужасная. Но комната быстро наполнилась теплом. Даже рубаха Клода взмокла от пота.
— Все, что ты рассказал, очень занимательно, Клод, — вымолвил Корнуэлл, подпирая кулаком щеку. — Но как насчет того, чтобы послушать еще кое-кого?
— Не тронь мою сестру! — дернулся Бэзил, но командир вовремя схватил его со спины, сдавив предплечьем шею.
Клод уцепился за удушающую его руку и захрипел, а Корнуэлл вымолвил:
— Я порядочный человек, черт побери. Твою сестру никто не тронет, — и взмахнул пальцами, давая понять, что этого упрямца можно отпустить.
Клод вновь упал на пол, хрипя и пытаясь протолкнуть в легкие порцию воздуха.
— Я думаю, ты хотел бы знать, кто действительно убил Ханну, — сказал Корнуэлл, наблюдая за конюхом вдумчиво, без капли жалости. — Хочешь с ним познакомиться?
Бэзил осоловело вскинул голову, застыв так, словно его пронзила молния. Он молчал, но во взгляде его сменилось сразу несколько выражений: от недоверия, до странного мучительного признания.
— Командир, — приказал Корнуэлл. — Приведите сюда доктора Никсона!
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— О, Всевышний!
Судья вошел в комнату и отпрянул назад, наступая на ногу идущему позади него Мартену.
— Черт! — выругался тот.
— Не упоминай в пустую, право слово! — проговорил судья, и найдя взглядом Корнуэлла, сглотнул. — Господин Кристиан…
Этот возглас утонул в тишине комнаты, и лишь писк Мартена стал зудеть где-то вдалеке:
— Он убьет нас! Убьет!
Корнуэлл сидел в кресле.
Его глаза в полумраке сверкали негодованием.
Огонь из камина подвижно колыхался и вычерчивал хищные черты лица Кристиана — надбровные дуги, складки у рта, высокие скулы. Он был похож на демона, только что выпрыгнувшего из пламени.
— Доброе утро, господин Кристиан… — судья сделал еще пару шагов и остановился, а Мартен коснулся его локтя, прячась за его спиной.
— Прошу — ближе, — произнес Корнуэлл, и пальцы Мартена сжались сильнее, вынуждая судью поморщиться. — Слышал, именно вы приехали в мой дом, связали мою жену и увезли в Рокстон?
Ни грамма злости или негодования. Спокойствие от Корнуэлла исходило такое, что оба мужчины застыли от ледяного ужаса.
Присутствие в этой комнате избитого Клода Бэзила, сидящего прямо на полу, а на стуле — неестественно прямого и молчаливого доктора Никсона делало свое дело — стращало так, что зубы у Мартена громко стучали.
— Принесите моим гостям по стулу, — приказал Корнуэлл солдатам. — И поставьте ближе к огню.
Его приказ был выполнен.
Мужчины расселись на значительном расстоянии друг от друга. Под грузным судьей стул ощутимо заскрипел.
— Мы были вынуждены исполнить волю императора, — сказал он. — Но никто не хотел обидеть госпожу Ив!
— Кто ее ударил?
Этот вопрос осыпался искрами из камина. По крайней мере, судья и лейтенант Мартен так упрямо посмотрели в огонь, словно нашли там что-то интересное.
— Господин…
— Кто?
Холодно, без злости.
Бэзил затрясся на полу, бросая взгляд то на седого судью, то на Корнуэлла.
— Лорд Ханнэм, — повинился судья. — Он сильно поколотил ее, ударил по лицу и рассек щеку. Но мы подоспели вовремя.
— Вовремя?
— Она прокусила графу руку до самой кости, — добавил зачем-то Мартен, и судья бросил на него предупреждающий взгляд. — Ну… это было очень смело для женщины.
— Да, она дьявольски смелая, — произнес Корнуэлл, — когда вокруг одни трусы. Кстати… — он пощелкал пальцами, будто что-то вспоминая. — Господин-судья, помните, вы приезжали со мной в замок Мэдок и обнаружили там Родерика Безила?
— Да.
— Что сказал тогда доктор Никсон?
— Что Родерик Бэзил упал с лестницы.
— Тогда это не вызывало у вас сомнений? — Кристиан неподвижно сидел в кресле.
Мрак обрисовывал его силуэт так, что можно было поверить, что из этого кресла вещает сам дьявол.
— Нет, — глухо ответил судья.
— Лейтенант? — спросил Корнуэлл. — Вы приезжали в замок днем ранее?
— Д-да, — отозвался тот.
Мартен никак не мог взять в толк, как так вышло, что этот человек, который некогда приютил их в собственном доме в дождь и угостил выпивкой, ворвался в город и перебил всех людей местного графа.
— И что там увидели? — поторопил Корнуэлл.
— Я?
— Да.
Мартен поерзал на стуле, отер губы и взглянул вопрошающе на судью — мол, что делать?
— Я… увидел госпожу-баронессу.
— Лейтенант, вы чего мямлите? Вы можете отличить живого человека от мертвого?
— Я… гм…
— Вы были пьяны?
— Никак нет, господин Корнуэлл!
— Напуганы?
— Ну…
Кристиан поддался вперед, отчего его лицо показалось из мрака. Усталый напряженный взгляд, сжатые губы и раздувающиеся ноздри.
— Так что вы там увидели, Мартен?
— Она была как… как мертвая!
— Может, потому что замерзла, потеряла сознание и нуждалась, прежде всего, в вашей помощи?
Взгляд Корнуэлла был настолько давящим, что Мартен растерялся. Он боялся упорствовать, заметив ружье, приставленное к креслу. Пока лейтенант добирался сюда, его пару раз стошнило — он был о себе высокого мнения, но увиденное напугало его до дрожи в коленях — всюду лежали трупы.
— Мне казалось, что…
— Казалось?
— Да, казалось.
Корнуэлл перевел взгляд на доктора, который все это время молчал и даже не двигался. Его глаза были полуприкрыты, а губы подрагивали.
— Доктор, без вас в этом не разобраться. Вы ведь осматривали мою жену?
— Да, — прохрипел он.
— Ну?
— Никогда в жизни не видел, чтобы люди так менялись.
— Так — это как?
Казалось, Корнуэлл забавлялся.
Он рассадил этих мужчин перед своим креслом, и каждый из них гадал, выйдет ли живым из комнаты. Никто из них и подумать не мог, что этот обходительный человек — меценат и благотворитель — зальет улицы Берна кровью.
— Радикально, — обреченно сказал доктор. — Но мы оба знаем, господин Корнуэлл, что дрянной характер присущ человеку от рождения, а Ив обзавелась им многим позже. До вашего приезда в Фавру, я не знал девушки скромнее и набожнее. И то, что с ней произошло, сильно ее надломило. Мне было жаль ее. Искренне жаль. Она была пленницей замка Мэдок, самым несчастным существом в Фавре, и я не знал, как ей помочь… и стал соучастником страшного преступления.
Все надолго замолчали.
Никсон сидел все так же — руки безвольно лежали на его коленях, а голова была слегка опущена.
— Как-то ночью Клод приехал к моему дому и сказал, что Ив умирает… Я тотчас собрался, — проговорил доктор. — Когда я увидел ее, то не мог поверить — она была на сносях. Живот выпирал, обтянутый кожей. Родерик снова поколотил ее, и она мучилась, не имея возможности разродиться.
— Чей это был ребенок? — голос Корнуэлла показался всем шепотом из могилы, настолько безжизненным он был.
— Родерика Бэзила.
— А этот ублюдок ее трогал? — спросил Кристиан, кивком указывая на ошарашенного Клода.
— Этот юноша ее любил. И она его любила. Но Иветта была доброй христианкой и порядочной девушкой, несмотря на то, что с ней сотворили. Она любила Клода светло и искренне, но легла бы в его постель только будучи замужней. На самом деле, я никогда не видел таких чувств. Эти двое были созданы друг для друга. И, вероятно, они бы бежали, но появление Марисы все испортило. Со дня ее рождения Иветта начала угасать.
В тишине комнаты раздался треск.
Все взгляды устремились на подлокотник, который прямо сейчас раскололся под ладонью Корнуэлла.
Он поднялся — так резко, что колыхнулся воздух.
— Курево есть? — спросил он у одного из солдат.
Вскоре он распахнул окно, впуская внутрь хмурь морозного вечера. Целый день прошел в допросах и ожиданиях, но, похоже, самое худшее обрушилось на него прямо сейчас. Солдат выбил искру, и Корнуэлл втянул терпкий, сладкий дым. Облокотившись рукой на подоконник, он смотрел на тревожный, тихий город. И ничего не чувствовал, кроме боли, от которой хотелось взвыть.
— Продолжайте, Никсон! — бросил он через плечо.
— Я думаю, в ту ночь, когда пострадал Родерик, она взяла кочергу, вошла в его комнату и хорошенько его избила, — изрек доктор. — Вы же сами это видели.
— Допускаю крамольную мысль, — процедил Кристиан. — Что сукин сын это заслужил. Дальше!
— Она изменилась. А с вашим появлением я перестал ее узнавать, — вымолвил доктор. — И тогда все страшно закрутилось. Она выгнала из дома Ханну.
— Уже интереснее.
— Когда у барона Мэдока случился приступ, за мной прислали Клода. И он рассказал, что Ханна явилась в замок и все выложила барону. И что принялась его шантажировать.
— И?
— Фавра — мой дом, господин Корнуэлл. А Ив я знал с самого детства. Я был личным доктором ее семьи. И… — Никсон впервые шелохнулся, приподнял набрякшие покрасневшие веки и обвел глазами комнату: — Я испугался. Моя репутация стояла на кону. Кому были бы нужны мои услуги? Ханна во всем поддерживала отца, издевалась над Иветтой, колотила ее и морила голодом. А я молчал. И вы, судья, разве не знали, что происходит в замке Мэдок? Ведь многие в Берне подозревали, что дело там нечисто.
— Вы убили ее! — воскликнул судья, подскакивая на стуле, но тотчас осел обратно.
Клод склонился над полом, запустил пальцы в волосы и тяжело задышал.
Корнуэлл выбросил окурок, закрыл окно и заложив руки в карманы брюк, прошел на середину комнаты.
— Мне стоит взять вас под стражу, Никсон, — вымолвил он почти с безразличием.
Клод шмыгнул носом и воззрился на доктора исподлобья.
— Ты и меня хотел отправить на тот свет?
— Конечно, нет, — качнул головой Никсон. — Это не моих рук дело. Ты был мне дорог, Клод.
Тот не ответил — отвернулся к стене, стискивая зубы.
— Твои увечья, Бэзил, — объяснил Корнуэлл, — выгодны только одному человеку. Надеюсь, ты сможешь догадаться — кому.
Конюх выдохнул весь воздух из легких. Его глаза на секунду стали стеклянными, словно память подбросила в его пустую голову несколько красочных картин прошлого. Он стиснул зубы и взревел, как раненый зверь.

Глава 41


Солнечный свет ударил в глаза.
Просидев в келье почти два месяца, я забыла, как выглядит свобода. А она выглядела бесподобно — заснеженные просторы, безоблачное синее небо и трескучий мороз, в миг сделавший мои щеки красными.
— Полагаю, Кристиан будет мне признателен.
Меня вывели во внутренний тесный дворик, где единственная аллейка огибала небольшой палисадник. Здесь ожидал гость.
— Ты стала гораздо ярче, Иветта. Спокойствие и хорошее питание пошли тебе на пользу.
Я одарила этого человека самым почтительным поклоном из всех, что разучила за время вынужденного ожидания.
— Еще никто так изысканно не намекал мне на лишний вес, — отозвалась я. — Доброе утро, ваше величество.
Я и правда слегка округлилась. Вероятно, из-за недостатка движения и вполне размеренной жизни, из неудобств в которой была только бесконечная молитва.
Располагающая улыбка императора меня вмиг обезоружила. С таким человеком стоило быть начеку. Но я тоже ему улыбнулась, словно мы были добрыми знакомыми, встретившимися как-то на улице.
Он не изменил себе — одет был вовсе не по-императорски. Довольно просто, но тепло и со вкусом.
— Ты похорошела, Ив. Вот только это все портит, — Себастиан подошел в пару шагов и тыльной стороной ладони погладил мою изувеченную щеку.
Я не отпрянула.
Но мой взгляд, в котором не было ни капли расположенности к нему, немного его отрезвил. Император заулыбался шире, осознав, что так просто меня не проведет.
— Мне доложили, что ты не плачешь, не требуешь к себе служанку и не убита горем, — вымолвил он. — А теперь ты еще и не ищешь моей благосклонности. Судя по всему, ты бесстрашная женщина.
— Я просто не вижу вашей выгоды от моей смерти. Зачем вы держите меня здесь, ваше величество?
Он заложил руки за спину, медленно направился по аллейке, и я пошла вслед за ним.
Солнечный свет искрил в его темных волосах, «обнимал» его высокую, широкоплечую фигуру в черном.
Спрятав руки в плаще, который мне выдали, я жадно втянула носом воздух. Хотелось ухватить губами ветер, умыться им, ощутить его вкус — пряный, как вкус апероля.
— Тебя будут судить, — услышала я. — Ты должна сделать то, о чем мы договорились. Признаешься, что не была чиста и родила внебрачного ребенка, которого сразу бросила. Скажешь, что и в браке не хранила верность. Все остальное отрицай.
Я посмотрела в сердцевину неба — там было так глубоко, что казалось, если я оттолкнусь от земли, то утону в этой бездне.
И вдруг захотелось в тепло.
Домой.
— Сделаешь это и избежишь сурового наказания, — произнес Себастиан.
Я стиснула зубы.
Дом — это где? Там, где я жила когда-то? Или мой дом — это поместье Корнуэлла? А, может, дом где-то еще… там, куда тянет сердце?
— Я не изменяла мужу.
Император резко остановился и бросил на меня взгляд из-за плеча.
— Да? — из его глаз улетучилась мягкость и терпение, а вспыхнуло желание морально изломать меня.
Я так ярко это увидела, что упрямо вздернула подбородок и бросила дерзко:
— Вы хотите, чтобы я солгала?
— Я хочу отделаться малой кровью.
— Скажите мне откровенно, что вам нужно.
Он вздернул брови, и на секунду его запал погас. Его вспышка злости улетучилась очень быстро, и ей на смену пришло изумление.
— Мне нужно, чтобы ты выполнила мой приказ. И запомни, моя драгоценная баронесса, я не обязан объяснять тебе, для чего мне это нужно. Единственное, что я скажу: я не желаю зла ни тебе, ни твоему мужу. Этого должно быть достаточно, чтобы ты больше не задавала вопросов.
— Я сделаю, как вы просите…
Он утробно, слегка раздраженно рассмеялся.
— Это не просьба.
— Единственное, что я хочу взамен…
— Взамен? — он развернулся полностью, одаривая меня настолько грозным взглядом, что я ощутила себя циркачом, балансирующим на канате над пропастью. — Ты полагаешь, я тебе что-то должен? Что у вас за манера вгонять меня в долги?
— Дайте мне заказ на пошив военной формы.
Молчание.
Порыв ветра, налетевший откуда-то с севера, прошмыгнул между нами со свистом. С неба сорвалось несколько искрящихся снежинок.
Себастиан нахмурил брови.
— Какой еще формы? — с негодованием пробормотал он.
— Для вашей армии. Я пошью ее вам гораздо дешевле, чем сделает это Корнуэлл.
— Ты торгуешься?
— Да.
Снова два твердый шага — император склонился надо мной. Его руки все еще были за спиной, но взгляд физически сшибал меня с ног.
— И сколько я выгадаю? — уточнил он.
Несмотря на грозный взгляд, уголок его губ тронула усмешка.
— Мне нужно вернуться в Фавру, чтобы дать вам расчет, — ответила я.
— То есть, ты не знаешь?
— Нет.
Он облизал губы, изумленно оглядывая мое лицо. А потом бесцеремонно скинул с моей головы капюшон, взглянул на аккуратно заплетенные темные волосы. На мне не было ни косметики, ни вычурной прически — перед его императорским величеством я стояла такой, какой была.
— Ты всего лишь мелкая невзрачная аристократка! Откуда же в тебе столько спеси?— фыркнул он. — И… бешеного темперамента. А, баронесса? — и, глядя мне в глаза, произнес: — Как бы ты ни была хороша, Иветта Мэдок, я не безумец.
— Так значит, вы просто желаете указать Кристиану Корнуэллу его место? — спросила я. — Унизив его перед двором, людьми и всем Ниваром?
Император резко шагнул прочь.
— Я хочу спасти этого дурака.
Он шел по аллейке с видом полностью расслабленного человека, но догнав его, я заметила, как напряженно он смотрит вдаль поверх зубчатых монастырских стен.
— Я не смею вас ослушаться, ваше величество, но раз наш уговор в силе, то сделайте так, чтобы после сорока ударов плетью я могла воспользоваться вашей милостью и вернулась в Фавру!
Себастиан громко рассмеялся и скосил на меня глаза.
— Ты своего не упустишь… Но плетей может и не быть. Просто прими постриг.
— Чушь!
— Твое своеволие и упрямство уничтожат репутацию твоего мужа.
— Это и моя репутация! И плевать я на нее хотела, если ее цена — моя свобода. Я вдоволь здесь насиделась. Довольно!
— Захочу, и будешь сидеть до конца жизни.
— Я выбираю плети, — бросила я. — Или ваше предложение с самого начала ничего не стоило?
Он напрягся.
Я едва не перешла черту, и тотчас взяла себя в руки.
— Просто дайте мне слово, что это наказание меня не покалечит и не убьет!
— Дать тебе слово? — повторил он. — Глупо требовать это от своего государя. Умолкни, наконец, женщина, иначе все эти сорок ударов будут настоящими!
И я замолчала.
Мы минут десять просто гуляли, не пытаясь вновь завязать разговор. Себастиан о чем-то думал, а потом просто сказал:
— Тихо здесь.
Он облокотился ладонями на низкую ограду и посмотрел на черные голые деревья.
— Здесь недалеко я похоронил свою вторую жену.
Я не была уверена, что он сказал это с сожалением. Столько было странных полутонов в его голосе — но там точно не было болезненных ноток. Вряд ли этот человек имел свободу выбирать себе жену по сердцу. Впрочем, жалеть его не стоило — как мужчина, он мог позволить себе бессчетное множество фавориток.
— Тебе нечего мне сказать? — резковато бросил он, повернув голову.
— Здесь и правда тихо, — вымолвила я, игнорируя его слова об утрате.
Он вновь уставился на скупой монастырский пейзаж.
— Скажи мне, Ив, — произнес он. — Ты любишь своего мужа?
Глаза у меня расширились от изумления. Я помедлила с ответом.
В груди что-то болезненно заныло.
— Да, — ответила твердо.
— Но хочешь растоптать его имя?
— Нет. Но вы, ваше величество, не оставляете мне выбора.
— Ты хоть понимаешь, что тебя выведут на помост, разденут и поставят к столбу?
Призрачная картинка этого вспыхнула в моей голове.
— Понимаю.
— Просто признай измену, понеси наказание и уйди в уединение. Клянусь, я дам тебе прощение спустя несколько лет.
— Лет, — эхом повторила я. — Нет.
Император оттолкнулся от ограды, прошел было мимо, но задержался.
— Что ж, — сказал он, заглядывая в мои глаза. — Тогда все эти сорок ударов по твоей нежной, мягкой и бархатистой коже будут настоящими, Ив.
Он опустил голову, поцеловал меня в лоб у самых волос, задержавшись на секунду в упоении собственной выдумкой, и молча удалился. А я глядела хмуро на главную башню монастыря, где раскачивался колокол, и внутри у меня жглась, как уголек, только одна мысль: «Ну где же ты, Кристиан?»

***

Мороз взялся такой, что промерзла куртка.
По краю ворота, где дыхание касалось кожи, образовался блестящий иней.
Кристиан подошел вплотную к огню, присел и протянул к пламени замерзшие руки. А в это время дверь за его спиной отворилась, и в полутемную комнату вошел посторонний.
— Который сейчас час? Почти четыре? Ты провел верхом больше суток. Корнуэлл, ты, вообще, состоишь из плоти и крови?
Кристиан поднялся и бросил тяжелый взгляд через плечо. Сейчас он не собирался кланяться. Когда они были одни, он мог пренебречь некоторыми манерами, но в открытую проявлять непочтение никогда не решался.
— Что ты здесь делаешь, Бастиан? — настороженно спросил он.
Невзирая на то, что гарнизон Корнуэлла на обратном пути встал близ столицы, он никак не ожидал, что император снизойдет до того, чтобы прибыть лично. Так еще и тайно.
— Ну что ты устроил, Кристиан? — хмыкнул на это Себастиан. — Вооружил людей, снял охрану с портов, остановил работу нескольких фабрик, провел людей через столицу до самой Фавры и разбил там верного поданного короны, аристократа и вассала, сюзереном которого я являюсь по закону.
Себастиан сел на лавку за деревянным столом, спиной к каменной стене, на которой висела устрашающих размеров медвежья шкура.
— Что теперь я должен сделать, чтобы показать двору, что держу тебя на коротком поводке?
— Мне нужна моя жена, Бастиан.
Корнуэлл перешагнул через лавку со своей стороны, сел напротив императора и посмотрел ему в глаза. За его спиной полыхал огромный камин, отбрасывая на стол уродливую потустороннюю тень.
— Надеюсь, ты привезешь свидетелей, которые оправдают не только твою жену, но и все твои действия, — вымолвил император. — И все же, я должен буду тебя наказать. Ты заплатишь короне за свое своеволие, а твоя жена будет уличена в измене. Смирись, Кристиан. Это меньшее, что я могу предложить.
— Ты рехнулся.
Это было сказано настолько спокойно, что Бастиан изогнул бровь.
— Ты говоришь со своим государем, — произнес он елейно. — Несмотря на то, что мы сидим за одним столом. И даже несмотря на то, как я к тебе расположен. Пойми меня, Кристиан, я скован некоторыми политическими решениями. Мне нужна любая поддержка знати, для которой ты — жалкий оборванец. На кой черт ты вечно ищешь себе врагов? У тебя нет ни титула, ни реальной власти. Если я пожелаю, ты сгниешь в могиле.
Корнуэлл поддался вперед, вглядываясь в серые глаза императора. И тот вдруг осознал, что во взгляде этого дикаря, взращенного Фаврой, нет ни капли страха.
— Не думаю, что имея такую возможность, ты бы до сих пор ею не воспользовался, — сказал он, сохраняя безупречную выдержку. — Тебе нужно показать свою власть надо мной? Что ж — это разумно. Тебе следовало сказать об этом прежде, чем я залил улицы Берна кровью. Но давай договоримся: ты отдашь мне Иветту и выдашь Татума Ханнэма, я передам тебе часть своих фабрик, земель и снаряжу твою армию.
Себастиан напрягся — его тень, которая дрожала на стене, странно призрачно колыхнулась.
— Вот оно что, — его губы тронуло подобие изумленной усмешки.
Он откинулся на спинку лавки и скрестил на груди руки.
— Нет, Кристиан. Теперь этого недостаточно. Помимо этого, ты примешь наказание и смиришься с ним. Покажи свою преданность короне. Я этого не забуду. Заартачишься — сгною тебя в темнице, а Иветту Мэдок вновь отдам замуж, чтобы каждую ночь, когда она будет вынуждена ложиться под другого, она вспоминала о твоем упрямстве.
Корнуэлл сощурил глаза.
— Это крайне невыгодная сделка, Бастиан. Не находишь?
Тот вздохнул и немного смягчился.
— Господи, Кристиан, — он вытянул ноги. — Прежде, чем обсуждать ее условия, прикажи накрыть стол, я страшно голоден и хочу выпить. Приведи ко мне девку, и может я предложу тебе кое-что еще.
Чуть позже, сидя за накрытым столом и выпив несколько кубков крепкого густого вина, Себастиан признался:
— Знаешь, что я подумал, когда увидел тебя в первый раз, Кристиан?
— Нет.
— Что ты везучий сукин сын. А еще — что вздерну тебя на виселице, потому что ты вел себя так, словно был равен людям, в чьих жилах текла кровь королей. Очень самонадеянно это выглядело.
Себастиан засмеялся. Он хищно провел языком по кромке зубов, словно вспоминая что-то неприятное.
— А еще ты любимец женщин… Даже замужние дамы теряли от тебя голову.
Корнуэлл молчал, и это вынудило Себастиана оскалиться:
— В прямом смысле, — вымолвил он, и провел указательным пальцем по своей шее: — Вот так…
В ответ на это Кристиан произнес, не показывая ни одной своей эмоции:
— Ты пьян, Бастиан.
— Когда-то я тобой восхищался.
— Это больше того, о чем я мог мечтать.
— А если я отниму у тебя ее? — спросил император, поднося к губам кубок. — Заберу себе? Она носила титул баронессы, Кристиан. В ней течет древняя кровь Мэдоков. А ты не спросил моего разрешения. Взял аристократку без спроса, словно имел на это право.
Корнуэлл не шелохнулся.
Он приподнял кубок, сделал глоток и поставил обратно на стол. Его темный взгляд блеснул в свете свечей.
— В этом случае Нивар падет, Бастиан. И крови на моих руках станет больше.
— Прекрати, — усмехнулся император. — Ты все-таки сильно недооцениваешь возможности короны.
Он толкнул свой кубок пальцами, и тот упал — вино побежало по столу и тонкой алой струйкой полилось на пол. Себастиан наблюдал за этим с усмешкой.
— Как же я, к черту, устал, — вымолвил он.
Пошатываясь, он поднялся и взъерошил темные волосы. Направляясь к выходу, он опустил ладонь на плечо Кристиана.
— Я все еще твой император.
— Безусловно.
— Будь верен мне, Кристиан. Будь со мной, и я, клянусь, что со временем я дам тебе все и даже больше.
Корнуэлл задумчиво посмотрел в огонь, и Бастиан довольно крепко похлопал его по плечу.
— Прими свое наказание, Кристиан, потому что ты виноват передо мной, и ты знаешь, за что. Усмири свое чертово эго, если не хочешь узнать, каково быть моим врагом.
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Они явились без предупреждения и принесли вещи — добротные и качественные. Соответствующие жене богатого человека. И я, просидевшая в монастыре миллион лет, не меньше, сразу все поняла — моя отсидка закончилась.
Хорошо это или плохо узнать мне довелось многим позже, когда меня усадили в карету, провезли через половину города и доставили в здание при императорском дворце. Сопровождало меня сразу несколько мужчин, не считая охраны.
Я озиралась по сторонам, не позволяя себе пасть духом. Боялась? Да. Злилась? Еще бы. Решилась стоически вынести все и выжить? Безусловно.
Помещение, где меня должны были судить было округлым, словно небольшой амфитеатр. Меня поставили перед членами магистрата — высшего органа, способного принять решение относительно моей виновности. Здесь собрались богословы, важные дворяне, советники и прочие аристократы, для которых я была лишь средством дотянуться до моего мужа.
Из зрителей допустили только придворных. Они глазели на меня, словно на редкий экспонат. Наверняка, нечасто им удается так развлечься.
Я заметила знакомое лицо — Миранда Фолк, весь вид которой транслировал победу зла над добром. А рядом с ней — смазливый аристократ, который, вероятно, пользовался ее расположением. Или купивший ее с потрохами.
Я улыбнулась краешком губ — безумно и хладнокровно. Взгляд Миранды на секунду застыл и резко наполнился паникой, словно кто-то схватил ее за горло.
Место в магистрате занял епископ, а император расположился на троне. Взгляд последнего одобрительно скользнул по моей одежде, но, когда пал на мое лицо, сделался заметно горячее. Мы столкнулись взглядами, и долго — неприлично долго — разглядывали друг друга.
И тут император поднялся.
Весь зал всколыхнулся следом — реверансы, поклоны, шепоток. А он, не обращая внимания, пошел ко мне, словно его ничего вокруг не заботило. Подошел близко, не отрывая взгляда — колючего и раздраженного.
Выглядел он, наконец-то, как государь.
Теперь в нем был и лоск, и роскошь. Одежда, родовые амулеты, золото и парча — делали свое дело отменно.
— Твоего мужа здесь не будет, — сообщил он.
И принялся жадно искать в моих глазах панику или отчаяние. А я лишь констатировала:
— Он никогда не любил бесполезно тратить время, ваше величество. А здесь все заранее предрешено.
Император поджал губы, его ресницы дрогнули, а взгляд углубился.
— Хороша же ты, баронесса, — сказал он скорее с сожалением, нежели с восхищением. — Я не желаю тебе вредить. Будь послушной и прими, наконец, постриг.
— Это ваше императорское повеление? Или совет доброго человека?
— Я давно не человек, — вымолвил он. — Очень давно. И нет больше женщины, способной воскресить его во мне. Поэтому не упрямься. Не хочу видеть, как тебя разденут и будут лупить у столба, словно паскудную девку. Ославишь мужа, и между мной и им расколется мир.
— Поэтично.
— Да, но это правда.
Я повернула голову, давя в себе злую усмешку. Солнечный луч падал через весь зал на пол — дрожал и напитывался сверкающими частицами.
— Вероятно, я должна пройти и через это, — сказала убежденно.
Что-то капнуло с моих ресниц. Надо же — слеза! Она впиталась в плотную ткань моего богато украшенного платья.
Рука Себастиана дрогнула, словно он хотел стереть мокрую дорожку на моей щеке.
— Видит Бог, я не хотел этого, — вымолвил он.
И вернулся на свое место хмурый и злой, облокотился локтем на подлокотник, сев боком, словно происходящее его мало трогало. Он посмотрел в окно и взмахнул пальцами, разрешая начать.
И вот тогда я узнала, что случилось пока я коротала дни и ночи в келье. Ко мне, наконец, был допущен законник и личный писарь. И они периодически комментировали, протестовали или опровергали вылетающие в воздух, как конфетти из хлопушки, обвинения.
Ведьма.
Лгунья.
Опороченная.
Изменница.
А я стояла, выпрямив спину. С лицом, вытесанным из камня.
И дрогнула только тогда, когда меня спросили:
— Нарушали ли вы клятву верности, данную перед ликом Всевышнего? Вы были верны собственному мужу, госпожа Корнуэлл?
Посмотрела на императора. Он все так же безучастно пялился в окно, но играющие на щеках желваки его выдавали.
Ждет.
На кой черт ему мои признания? Желает уколоть Кристиана именно так — мол, поглядите-ка, даже такому успешному мужчине, рьяному любовнику и почитателю порока, изменяет его некрасивая и несуразная жена, ища удовольствие в кроватях других мужчин.
— Нет, не была.
Смогла бы я сказать это «нет», если бы муж был здесь?
Если бы сидел среди этих алчущих зрелищ людей?
Смогла бы произнести это пресловутое «Нет», когда искала бы в его взгляде хоть что-то? Толику симпатии, восхищения, участия? Того, что когда-то было между нами. Пусть и недолго.
И снова одно и то же — обвинения, допрос, какие-то колкости в мой адрес.
Я смотрела на солнечный луч, который ближе к полудню перебрался на стену, и мне казалось, что упади я в него, растворилась бы без остатка.
После обеда в зал начали приглашать свидетелей. И я увидела, наконец, Клода Бэзила. Занять свое место за небольшой трибуной ему помогла стража. Сам он едва ли бы смог добраться — избитый, с синяками и порезами. На голове — ужасный шрам.
Я тихо взмолилась.
И тут, даже не взглянув на меня, он принялся рассказывать. Все, как на духу. И про Родерика, и про нас с ним — про то, что любил безбожно. Говорил он шепотом, дрожащим голосом и с такой болью, что в зале сделалось тихо. А потом сказал, что позабыл все и даже собственное имя, и лорд Ханнэм велел ему меня оболгать, внушал всякие гадости.
Тут, конечно, началась шумиха. Император заулыбался, с интересом на меня поглядывая. Ему Клода было не жаль. Ему стало весело, что все так складывалось.
Впервые Клод на меня посмотрел, когда признался, что убийца его сестры — человек по фамилии Никсон, который занимал место доктора и лечил всю знать в Фавре.
После этого Бэзил взгляд сразу отвел.
Помолчал.
А следом сказал, что Кристиан Корнуэлл взял Фавру мечом. И лично всех допрашивал, сам доставил его, то есть Клода, и других свидетелей в столицу.
Мне было горько смотреть на него.
Знал ли он, вообще, что любим? Что Таша души в нем не чает, что давно и безответно в него влюблена. Знает ли, что носит его ребенка…
— Клод!
Мой голос, точно звенящая стрела, рассек пространство.
Бэзил взволнованно поднял голову. Губы его распахнулись, втягивая воздух.
— Ты не виноват!
И ступив на шаг назад, он взволнованно схватился за голову, где виднелся шрам, закатил глаза и лишился чувств.
А я и не поняла, что за порыв вынудил меня сказать ему это. Наверное, потому что я его оболгала, признав нашу связь, которой не было. Или потому что помнила его прежним — бойким, смешливым и тянущимся ко мне беззаветно. А теперь он искалечен.
Дальше в зал пригласили гвардейца по имени Мартен. И он, конечно, навел страху — мол, баронесса, как ему казалось, была мертва, а потом вдруг воскресла. Но то ли он сам в это плохо верил, то ли ему сделали внушение — не разобрать. Но все свои слова он сам в какой-то момент назвал домыслами.
Факт за фактом обвинение рассыпалось на глазах.
Но то, что императору было нужно, осталось — я все еще была лживой предательницей. А за измену в Ниваре полагалось наказание — искупление. Если хочешь и дальше быть замужней, получай плетей. Нет — принимай постриг.
Я себе не изменила — под ропот дворян выбрала стояние у позорного столба и плети. Все это с моих слов записали на бумагу.
А после, уже ближе к вечеру, меня вновь посадили в карету и вернули в келью. И конечно, на том ничего не закончилось. В магистратский зал меня привозили еще трижды, и я стояла в центре, словно истукан, говоря одно и тоже. Без еды, воды и устали.
Решение было вынесено на четвертый день.
Специальной милостью императора количество плетей было сокращено до двадцати пяти.
Процедуру мне тоже разъяснили — надлежало вынести все это, стоя босой и почти раздетой на помосте. Народ будут созывать на это мероприятие всякие скоморохи и глашатаи, и любой желающий может полюбоваться, как меня будут сечь.
На молитву дали трое суток.
Надо было ограничиться в еде, дабы очистить тело и дух. Но Себастиан распорядился меня баловать — присылал вино, мясо и сладости. И даже служанку мою позволил впустить.
В ночь перед наказанием дверь в келью распахнулась, и в комнату влетела Таша.
Врезавшись в меня, долго обнимала и целовала. И даже какую-то настойку принесла — против боли.
— Слушай, я лазерную шлифовку делала, что мне твои плети! — хмыкнула я, стирая слезы с ее щек.
Но пузырек взяла.
А потом усадила Ташу на кровать, села рядом и ощутила себя… кому-то нужной. Таша стискивала мои руки, мягко лепетала что-то о Фавре, о том, как Корнуэлл разбил войско Ханнэма, как с ней самой говорил… привез в свой дом в Сольвере — огромный и красивый, получше, чем в Фавре.
— Он что-нибудь просил мне передать? — спросила я.
И внутри все сжалось.
Таша качнула головой, покраснела и увела взгляд.
— Ясно, — сказала я. — Еще бы. Наверно, он рассержен. Жена — гулящая…
— Зачем же ты так сказала, Ивушка? — нахмурилась Ташка.
Я только вздохнула — так быстро не объяснишь, что я попала между молотом и наковальней.
— Все пустое это, — сказала Таша. — Не ему тебя винить!
И вдруг поднялась с кровати, вцепившись пальцами в лиф платья.
— Прости, — промямлила она, боясь на меня смотреть.
— У него женщина?
Таша некоторое время молчала, а потом сердито выпалила:
— Молодая и наглая. Ничего не стесняется. На колени к нему лезет, целуется…
На секундочку — короткий миг — меня накрыло такой яростью, что скрипнули зубы. А потом я дала себе мысленную оплеуху — ведь Кристиан дал четко понять: «верность хранить не собираюсь». Следует своим заветам. А я своим — решила его не любить. Всем своим естеством — нет, и все тут. А оно, естество это, похоже не спрашивает.
— Слушай, — улыбнулась я, показывая, что ничуть этими новостями не расстроена. — Живот-то уже видно.
— Немного, — потупилась Таша.
— Клод твой… дурак! — выдала я. — Ну и мужики нам достались! Один хуже другого!
А потом я легла на свою койку, а Ташка села рядом и долго перебирала мои волосы. Я не могла избавиться от навязчивых картинок в голове: холодный помост, запах кожи, кровь, брызжущая на снег…
Выдержу ли я?
Смогу ли?
И вновь тот же самый вопрос куда-то в небеса: «Для чего я, вообще, здесь?»
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Холодное утро.
Около десяти, наверное.
Пасмурно и снег — все мазками. Черный ворон вскинулся на шесток и замахал крыльями.
Колючая серая рубаха на белоснежном теле, лицо без грамма пудры и румян, гладкие темные волосы и обнаженные узкие ступни — на фоне свинцового неба, с которого срываются редкие снежинки, хрупкая женская фигурка на деревянном эшафоте.
Ветра нет.
Воздух густой и стоячий, словно кисель. Но сегодня тепло, не ниже нуля.
Хотела бы я сказать, что в моей голове была лишь стойкая уверенность в своей правоте и бесстрашное упрямство. Нет — я боялась, как любой человек, которому пришлось бы терпеть боль и унижение.
Я взошла по ступеням спокойно, не опуская глаз.
На людей, которые столпились вокруг, даже не взглянула. На трибуне, отведенной для знати, собрались те, кто меня судил. Под широким навесом с молодой красивой женщиной, которая была одета в белую шубку, восседал император.
Как только я посмотрела на Себастиана, он поддался вперед с вниманием, достойным коршуна. И помрачнел, словно вид женщины, которую он сам обрек на страдания, затронул какие-то струны в его душе.
— К столбу! — приказал императорский глашатай.
Обнаженные ступни чертовски замерзли.
С меня не сдергивают рубаху — император смилостивился, разрешив мне быть битой, но со всеми приличиями, ведь я — урожденная баронесса.
На столбе располагалась перекладина, к которой должны привязать мои руки. Я приблизилась к нему, сглатывая сухими губами.
Перекрикивая ропот толпы, глашатай зачитал обвинение.
И тут я посмотрела вокруг — дети, сопливые и грязные, с любопытством висящие на заграждении, перешептывающиеся горожане, бедняки и торговцы, служанки и работницы разных мастей, дворовые слуги и воины. Я увидела рыдающую на плече Маршала Ташу, нескольких моих работниц, Исаака Ханта. Сквозь толпу протиснулся мальчишка-Радим и закричал во все горло:
— Не троньте ее, собаки!
Толпа всколыхнулась, и сразу, как заводной механизм, задвигались гвардейцы.
Радим юркнул куда-то прочь, и я резко выдохнула.
Было объявлено количество ударов, и палач слегка натянул плети, издавшие характерный скрип замерзшей кожи. Взглянула на его руки — мощные, жилистые. Медленно и протяжно выдохнула, пытаясь успокоится.
Я подошла к столбу, дотянулась до перекладины — она была высоко, под мужской хват — и приготовилась к тому, что к ей привяжут мои руки.
Пусть это просто быстрее закончится.
Закрыла глаза.
Но вдруг доски эшафота заскрипели — раздались твердые шаги.
Толпа взорвалась возгласами — рокот нарастал, как шум прибоя.
Я коротко обернулась.
Знаете, что случается, когда умираешь в собственном кабинете от чертового инфаркта? Когда живешь в надежде только на саму себя? Когда воспринимаешь собственные промахи, как данность, не перекладывая на других? Когда боишься кому-то поверить и вручить себя?
Случается… он.
Кристиан Корнуэлл поднялся на помост.
Видела ли я кого-то, кроме него? Слышала ли я хоть что-то? Все перестало существовать и иметь значение.
Блистательный Кристиан Корнуэлл, безупречно и богато одетый, поклонился императору и скинул с себя черный добротный плащ. В этот момент один из мужчин, которые пришли с ним, зачитал постулат о возможности получения наказания мужем вместо жены.
Себастиан подошел к перилам, облокотился на них локтями, глядя на происходящее с усмешкой, поднял руку и бросил:
— Замените плети кнутом!
Корнуэлл молча снял куртку. Его взгляд, наконец, столкнулся с моим, и я провалилась в эту бездну.
— Как поживаешь, Ив? — спросил мягко, накидывая куртку мне на плечи. — Смотрю, интересно проводишь время.
Его голос, взгляд и ирония вернули меня к жизни, словно я впервые за долгое время смогла сделать полноценный глоток свежего, живительного воздуха.
— Еще нет, — отозвалась. — Ты как раз все испортил.
Следом за курткой Корнуэл снял камзол и бросил мне под ноги, чтобы я на него встала. А потом он стянул через голову белую сорочку, раздевшись по пояс. От его плеч вверх потянулся легкий пар. Это те самые плечи, за которые я цеплялась пальцами, когда мы занимались любовью.
Он потеснил меня к столбу, взялся руками за перекладину и бросил:
— Привяжите!
И подмигнул мне, словно происходящее его ничуть не пугало.
Когда его руки были крепко привязаны веревками, он бросил мне:
— Иди, Ив.
А я все еще стояла между ним и столбом, ощущая, как внутри все бьется от дикой боли, и уходить не собиралась — нет, я останусь!
Корнуэлл знал, что делал. Продумал это. Но меня терзало ощущение, что так быть не должно.
Между тем палач сменил плети на кнут, остановился в нескольких шагах и бросил взгляд на спину Корнуэлла, словно оценивая фронт работ. Перехватив за рукоять, распустил кнут и щелкнул им по доскам.
Кристиан сильнее сжал перекладины, опустил голову, цепляясь взглядом за мой взгляд. А я увела руки назад, касаясь напряженными пальцами столба, и вжалась в него спиной.
Первый удар был неожиданностью — я вздрогнула и закрыла глаза.
Раздался лишь короткий, резкий свист — кнут лег хлестко. Кристиан дернулся, но не издал ни звука. Только его пальцы сжались на перекладине до побелевших костяшек.
Палач, между тем, отступил на шаг и выдержал паузу, давая зрителям оценить его профессионализм.
А потом последовал второй удар…
Третий…
Я усилием воли заставила себя открыть глаза и тотчас провалилась в магнетический взгляд карих глаз. Корнуэлл смотрел на меня безотрывно.
А кончик хлыста взбивался в воздух и опускался на его спину — снова и снова, полоса за полосой. На снег брызнули алые капли и побежала струйками кровь.
— Не так уж и больно, Ив, — прорычал Кристиан, хотя на его лбу и груди, несмотря на холод, засверкали капли пота.
Он стиснул зубы и облизал губы.
И палач промедлил, взглянул на трибуну. Император коротко кивнул и удары продолжились — еще и еще…
С губ Корнуэлла сорвался рычащий стон. Вены на шее вздулись жгутами, а на руках и груди обозначились жилы.
В нос мне ударил запах металла. Воронье с громким карканьем закружило над помостом. А удары все сыпались и сыпались, не переставая. И палач безмолвно хлестал, не меняя ритма, доводя дело до конца.
И наконец, взгляд Кристиана поплыл, дыхание участилось. Он поморщился и стиснул зубы, сдерживая стон. Сердце у меня сжалось от тревоги. Его рваное дыхание в такт ударам кнута, алые брызги на снегу, дрожь в руках приводили меня в состояние слепой ярости.
Я бросилась ему под руку и встала перед очередным ударом, получая его сполна — вскрикнула от боли. И тотчас услышала возглас Себастиана:
— Хватит! Довольно!
Он стоял у перил, сжимая их пальцами так, словно желал расколоть в щепки.
Мы пересеклись взглядами. Себастиан был хмур, желваки на его щеках ходили ходуном. Его взгляд опалял.
— Вы искупили свою вину, госпожа Корнуэлл! — бросил он. — Корона прощает вас!
И он пошел прочь, дернув свой плащ — его шаги раздались в полной тишине и, наконец, стихли.

Глава 44


Маршалл тепло притянул меня к себе, накинул плащ и тотчас крикнул в сторону:
— Сюда скорее!
На предплечье, плече и спине, куда попал кнут образовалась неприятная рана. Он опустился передо мной на колено, надевая мне на ноги теплые меховые сапожки. А потом придерживая за руку, усадил в карету, укутал колени одеялом. Ташка влетела следом, припадая ко мне в ноги, и принялась согревать дыханием мои замершие пальцы.
— Где Кристиан? — спросила я, в суматохе потеряв его из вида.
В экипаж взобрался седовласый мужчина, молча поставил врачебный чемоданчик на сидение, извлек некие растворы и попросил меня оголить спину, дабы хорошо обработать раны.
Взглянув на них, он заключил, что мне несказанно повезло отделаться так легко. И посему, смазав разными мазями, он выпорхнул в зиму, плотно захлопывая дверь.
Карета тронулась.
— Господин Корнуэлл велел везти вас в городское имение, — сообщил Маршалл. — Он тоже туда приедет…
Зажмурилась.
Его рваное дыхание, стиснутые зубы, блеск глаз… и звуки ударов… — не могу не представлять это ежесекундно.
От пережитого и легкой слабости, а может от сытого тепла, меня начало вести в сторону. Таша села рядом, позволив мне опустить тяжелую голову на ее плечо.
— Все закончилось, Ивушка… Господин Корнуэлл больше тебя никуда не отпустит…
Я вздохнула, сцепив зубы.
Не думаю, что ему нужна такая жена.
Пока мы ехали, я почти ничего не чувствовала, а когда Маршалл повел меня в дом — мне стало дико больно. Рана на спине была рванной, смазанной, хоть и не глубокой.
А ведь Кристиану досталось больше двадцати ударов!
«Ну, это ты зря, Себастиан! Не стоило… — хладнокровно подумала я. — Может, Ивушке и довольно, но с Алевтиной Курагиной ты еще не знаком!»
Я не смотрела по сторонам, лишь под ноги — ступени, ковры, блестящий пол из светлого дерева.
— Я возьму вас и отнесу наверх, — произнес Маршалл. — Держитесь крепко, госпожа.
— Мальчика… найдите Радима, — прошипела, позволив управляющему отнести меня в комнату и уложить на бок в теплую постель.
Меня окутал аромат чистых простыней, уюта и, наконец, я действительно ощутила — все ужасы заточения позади.
В комнате суетились.
Я вновь увидела доктора, он велел напоить меня чем-то мятно-горьким.
Мне растерли ступни — запахло алкоголем. Таша мягко укутала мои ноги, любовно поправила подушку и погладила ладошкой по волосам.
— Поспи… поспи, Ивушка.
Солнечный свет скрылся за портьерами, в мягком полумраке я буквально затерялась и утонула. Слышался только девичий плач, хлопки дверей, шум внизу… в холле. Мне померещились хриплые мужские стоны, и вскоре моя подушка намокла от слез.
А потом я проснулась — солнце все также светило в щель между портьерами. Я чувствовала себя идеально выспавшейся. Кожа на спине была стянута. Кажется, эшафот, кнут и плети — это что-то из прошлого, причем далекого и чужого. Мне захотелось встать и начать действовать — внутри полыхала жажда воли, жизни и движения.
— Ивушка?
Я повернула голову, увидев, как Таша спускает с кресла ноги — она спала в нем свернувшись, как кошка.
— Ты хочешь воды?
— Предпочла бы что-то покрепче…
Она удивленно застыла, потупилась и пробормотала:
— Сейчас принесу.
— Я шучу, краса моя, — осторожно спустив ноги на пол, я заметила, что ступни у меня красные и неприятно шершавые. — Мне бы помыться, а потом я бы встретилась с господином Корнуэллом. Как он?
— Хорошо.
— Кувыркается с женщинами и исполняет сальто с седла? Я серьезно, Таша. Как он себя чувствует?
— С ним эта его… ну.
Кивнула.
— Ну раз там «эта», то буду надеяться, что любовь животворящая быстро поставит его на ноги.
Я поднялась, медленно пошла в ванную.
Таша полила мне на руки из кувшина, и я умыла лицо и шею.
— Я позову доктора, — произнесла она. — Он сказал, что нужно перевязать.
Да-да…
Я постаралась привести себя в порядок — насколько это было возможно. А после того, как явившийся доктор, вновь намазал мне чем-то спину и замотал рану, я сказала:
— Мне нужно увидеть господина Корнуэлла. Он может меня принять?
— У него жар, но он в сознании и держится хорошо. Но я бы не советовал…
— Значит — может.
Так я и поступила.
Таша, конечно, смутилась, потому что я оделась небрежно — приказала принести мне мужнину хлопковую рубашку, которая не должна была сильно прикасаться к спине. С Ташиной помощью одела одну из нижних ее юбок я. Волосы попросила собрать повыше.
И вот такой прекрасной я дошла до покоев хозяина и вместе с доктором заявилась к нему.
Одна портьера была распахнута — стоял запах трав, меда и золы. Комната была большой — даже не совсем спальня, скорее внутреннее рабоче-спальное пространство. Но кровать была внушительной, роскошной и высокой.
Кристиан лежал на животе, под грудью была подложена подушка, чтобы создать небольшой уклон. А перед ним на полу сидела хрупкая, нежная девушка в красивом, но вполне простом платье. Она коротко обернулась и, увидев меня, испугалась — даже слезы в глазах высохли.
На пороге я остановилась лишь на секунду, а затем смело прошагала к постели.
— Привет, — это я сказала незнакомке, а потом обошла кровать и взглянула на спину мужа.
Содрогнулась.
Он был в сознании, его лоб блестел от пота, его лихорадило. Но он не сказал ни слова, поэтому я бросила:
— Кристиан, это всего лишь пара царапин.
— Рад, что ты пришла их оценить.
В его голосе не было злости или обиды. Напротив — нечто сладкое, пробирающее до мурашек.
— Оценить? Ну ок. На все сто по десятибалльной шкале, — ответила я.
Оставив его, подошла к столу, на котором стояли всякие баночки и мази. На секунду прикрыла веки, пытаясь унять сердцебиение — на самом деле, раны были ужасные.
— Доктор, что это за средства? — спросила я. — Расскажите, как и чем вы лечите моего мужа.
Кажется, произнесенная фраза, а особенно слова: «моего мужа» вынудили девушку на полу вздрогнуть.
Я не обратила на это внимание. Сейчас меня заботило, не навредит ли Кристиану это лечение. Знаю я эту их медицину! Еще пиявок притащат или каленным железом начнут жечь.
Правда, доктор попался толковый. Единственное, что я потребовала, делать перевязки чаще и давать господину Корнуэллу питье. И больше никакой золы…
А потом я вернулась к мужу, бесцеремонно уселась совсем близко к нему, отчего его любовница посторонилась. Я коснулась его руки, нежно погладила грубые пальцы и сказала со всей искренностью, на которую была способна:
— Спасибо тебе.
Его темный взгляд в этот момент старался проникнуть в меня, прочесть, ухватиться за мою суть и вкусить ее.
— На тебе моя рубашка, Ив, — констатировал он, словно мои благодарности его мало заботили.
— Хочешь, дам тебе взамен мою? — пошутила я.
Уголок его губ дрогнул.
А взгляд по-прежнему жаждал, ловил, искал… Так горячо, что заболело в груди.
— Я всего-то оставил тебя одну на несколько месяцев, Ив.
— Непозволительно долго. Я заскучала.
Он замолчал.
Его челюсти напряглись, кадык дрогнул.
Грубые пальцы шевельнулись, указательный погладил мое запястье. И в груди у меня все заколыхалось — этот мужчина почти заставил меня заплакать, и я отвернулась.
— У меня странное предчувствие, Корнуэлл.
— Неужели?
— Кажется, ты здорово насолил императору.
Я знала, что Кристиан смотрит на меня — безотрывно. И мне хотелось прижаться к его сухим губам, шептать в них, касаясь ладонями его лица.
Я на секунду представила… а дальше… Наткнулась на внимательный, оскорбленный и пылающий взгляд девушки, что сидела чуть поодаль.
— Я его не украду, не волнуйся, — сказала ей без тени гнева. — Мне нужно сообщить ему одну тайну, за которую нам обоим отрубят голову. Тебе не стоит ее знать.
Кажется, она сотни раз представляла меня. Возможно, она пыталась разузнать, что я собой представляю, как выгляжу… лучше я или хуже, чем она. И теперь ее мир разбился вдребезги. Она поднялась, бросила взгляд на Кристиана, но осознав, что он не остановит ее, ушла, тихо прикрыв за собой дверь.
— Вы тоже пожалуйста, — сказала я и доктору.
Какое-то время я смотрела в окно.
Мне больше не хотелось лгать, юлить и притворяться.
Внутри было спокойно, словно я обрела внутреннюю свободу. Возможно, я, наконец, осознала себя в новом, жестоком мире. Я заняла в нем место, укоренилась, вдруг поняв истинную ценность собственным решениям и выбору.
— Кристиан?
Это вышло легко — просто сказать ему по наитию простое и всем понятное:
— Я тебя люблю.
И посмотрела на него, ощущая, как румянец приливает к щекам.
— И знаю, что ты никогда не полюбишь меня. Но то, что ты для меня сделал… с самого начала, я не забуду никогда.
Он ничего не ответил, просто смотрел, слегка нахмурившись.
— И уж прости, но ты должен знать еще одну страшную тайну…
— Страшнее первой, Ив?
— Да, — я опять погладила его смуглую руку, очертила костяшки его пальцев. — Я действительно ведьма.
— Это даже не тайна, Ив. Я всегда это знал.
Мне было больно — кто бы знал, как. Но я рассмеялась.
— Но это правда.
Когда он понял, что я не шучу, его взгляд стал серьезным.
— Никому этого не говори, Ив.
— Иветта Мэдок умерла в том мрачном темном замке, — я опустила глаза, потому что мне сделалось неловко.
Впервые с момента моего появления в ее теле — это осознание жило где-то во мне. Осознание произошедшего.
— Я очнулась в ее теле.
Кристиан не перебивал, а я извлекала из себя каждое слово с трудом, но тем не менее, это давало мне свободу, словно я скидывала с себя оковы.
— У меня тяжелый характер. Никогда не было семьи, да я и не тянулась. Работала, как проклятая. У меня мать рано ушла, потом отец. И… знаешь, я верила только в себя и знала, что деньги и финансовая стабильность дадут мне уверенность и независимость. Меня раздражали все эти клуши, цепляющиеся за мужиков. Зависящие от них. Я не хотела быть такой. Но и другой я никому не нужна. Даже со своими деньгами… никому.
И замолчала, часто сглатывая.
Какая глупость, вот так ему душу обнажать.
Он иного склада, человек другой эпохи, воспитания, нравов.
— Я не понимала, зачем я здесь и хотела жить так, как жила раньше. Думала, что пойду по тому же понятному, надежному пути.
Облизала губы, почувствовав на них соль и тотчас быстро смахнула слезу.
— Знаешь, а я ведь образованный человек. У меня экономическое образование. И я жила в мире, где есть так много всего! Самолеты, например. Даже ракеты… Боже, смартфон! Ты бы знал, что это такое! Метро, автомагистрали, поезда! Ледоколы и атомная бомба! Там есть все, Кристиан, но…
И я, наконец, взглянула на него.
— Там нет тебя.
И закусила губу, потому что он смотрел на меня так, как никогда не смотрел — с искренней нежностью.
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Кристиан давно перестал верить в чудеса. Когда он был беден, знал, что только его упорство, хитрость и прозорливость помогут чего-то добиться. Чудес не бывает, а деньги не ссыпятся с небес на голову. И он работал, как проклятый, достигая идеала — устойчивого положения в обществе, чтобы больше никогда не узнать кнута…
Несбыточная мечта, видимо.
— Я готова рассказать тебе все, Кристиан, — сказала Ив, сидя перед ним на полу. — Все, что пожелаешь.
Блестящий взгляд серых глаз, треугольное личико, милые ушки… и эти немного обветренные губки, но примечательнее, ее сильный и стойкий характер — она была сотворена для того, чтобы такой, как Корнуэлл, сумел с ней совладать. Никто другой не сможет.
— Все, что пожелаю, Ив? — переспросил он.
Она кивнула.
Наговорила ему такого… А он почему-то поверил. А особенно в то, что прежней Иветты Мэдок, больше нет. Далась бы такая, как Ив, Родерику? Позволила бы себе стать жертвой?
Он с болью посмотрел на розовую полоску шрама на ее щеке.
Ему еще никогда прежде такие не попадались, а он познал многих. Но подобных ей нет больше во всем мире.
Дурнота накатывала, и боль возвращалась. Невозможно было дышать. Он почти не спал прошлой ночью, а сейчас держался из последних сил. Но и в мыслях не было расстаться с Ив хоть на секунду, перестать говорить с ней и позволить уйти.
— В Оракуне я построил завод, — вдруг сказал он, замечая, как жена удивленно заглянула в его лицо. — Неплохое место вдали от города. Там есть лесок, где местные охотятся на медведей и кабанов.
Она снова кивнула, но в ее глазах промелькнуло недоумение.
Корнуэлл сдержал усмешку. Как же он любил ее растерянность, покорность и такую жаждущую внимательность.
Она призналась ему в любви — напрямую, безо всякого жеманства — а он говорит ей про фабрику. Потрясающе.
— И вот представь на секунду, Ив, — продолжил Кристиан. — Когда я прогуливался там, на меня вылетел вепрь. У меня с собой был нож, и я успел его выхватить прежде, чем он разорвал мне брюхо…
На сей раз она нахмурилась.
Какая же милая морщинка возникает на ее лбу. Так и прижался бы к ней губами.
— Я вспорол ему глотку. А потом лежал на снегу весь к черту залитый его кровью.
Это было вне всякой романтики. Возможно, даже грубо.
И она приоткрыла губы в изумлении.
— Знаешь, о ком я думал в тот момент, Ив?
Она качнула головой, но ее дыхание участилось, а глаза заблестели.
— Только о тебе.
Она сжала пальцами ткань своей юбки и закусила губу, не шевелясь. 
— Ты придумал это только-что, правда? — усмехнулась со свойственноей ей иронией.
Он чувствовал в этой иронии боль пройденных ею шагов в бесконечной череде сменяющих друг друга дней одиночества. Он знал, что душа у нее истерзана. И несмотря на браваду, эта женщина очень нуждалась в нем.
— Не ерничай, — бросил он.
Кажется, он научился читать ее — по глазам, по мимике, по робким, но таким страстным касаниям… Она не покорялась, она любила, а это совсем другое.
Покорных, послушных и пугливых женщин он имел без разбору, а вот таких — с горячим, чутким и страстным сердцем — таких он не познал ни одну.
По его вискам бежал пот — жар пожирал изнутри. Кожа, казалось, лоскутами сходила с его спины. Но его терзало другое — она… эта женщина убивала его.
— Больше, чем владеть тобой, я ничего не хочу в этой жизни, — чуть слышно пробормотал он.
 Встав перед ним на колени, она схватила тряпку и отерла его лоб, а потом нежно прикоснулась к черным волосам, мягко провела по ним пальцами.
Потянулась, прижалась щекой к его виску. Ее сердце стучало бойко и сильно… свободно.
— Я никогда не буду счастлива, если мне придется мириться с собственной совестью, Кристиан, — сказала она и печально усмехнулась. — Я люблю тебя, но себя я люблю больше.
— Ты неисправима, Ив.
— Просто мне сорок пять, и я уже давно не верю в сказки.
Она поднялась, чтобы дать ему это обдумать. Вернулась с небольшим черпачком, полным воды, и осторожно поднесла к его губам.
— Тебе нужно пить, Кристиан. Ты потерял много крови.
— Сорок пять, Ив?
— Да. Пей.
Каждый глоток давался ему с болью, как и каждое слово.
Иветта промокнула его лоб, нежно поцеловала краешек его брови и вновь села перед ним.
— Что, если я скажу тебе, Кристиан, что прибыла из такого мира, где ручной труд почти вытеснен автоматическим? Ткани больше не ткут вручную. А женщины работают не хуже мужчин. Что, если я скажу, что армия моего мира имеет самое передовое вооружение, способное разгромить врага, даже к нему не приближаясь?
— Звучит неубедительно.
— А что убедит тебя? — сощурила она серые глаза. — Возможно, когда ты увидишь мою фабрику, все сомнения отпадут сами собой.
Она села и прижалась к кровати спиной, слегка запрокинула голову и посмотрела на Кристиана:
— В моем мире в каждом доме есть электричество. А еще центральное водоснабжение и канализация. Видел бы ты платежки за квартиру…
— Ив?
— М? — она выпрямила ноги, скрестила руки на груди и мечтательно посмотрела в потолок. — Да, я знаю, что у нас крупные неприятности.
— Ханнэм сжег фабрику Мэдоков.
Иветта дрогнула и резко повернулась.
Ее поза была такой трогательно-беззащитной, что Кристиану до смерти захотелось привлечь ее к себе.
— Татум — ублюдок… — прошептала она. — Кристиан… — и голос ее слегка осип от переизбытка эмоций. — У меня прежней… той другой Ив…
Она замолчала, глядя рассеянно в сторону.
А Кристиан понял. Не мог не понять.
Ее подрагивающие плечи, отчаянная жилка на шее, секундной замешательство вспороли его сердце.
— У меня… был ребенок.
Она нервно коснулась плеча, провела вверх и вниз. Ее скулу тронула неестественная бледность.
— Я знаю, Ив.
Она вскинула взгляд — затаенный, проникнутый болью и сомнением.
— Мариса — дочь Родерика.
— Это я тоже знаю.
Она замолчала — надолго, а он не торопил.
— Девочка осталась в приюте в Берне. И, если Клод рассказал о ней, то… — и снова эта сильная женщина, еще секунду назад смеявшаяся над опасностью своего положения, вся задрожала.
— Не беспокойся.
— Кристиан, — почти со злостью выпалила она, не зная, как обнажить то, что так ее ранит.
— Девочку я забрал.
Вот так спокойно, так объяснимо…
Но взгляд Иветты заледенел, а потом замерцал, словно россыпь алмазов. Она отвернулась, ее хрупкие плечики приподнялись и опустились — дрогнула.
— Хочешь, я признаю ее своей?
Большего он не мог бы сделать. А она о подобном не попросила бы никогда.
Порывисто обернулась и посмотрела на него этими необъяснимо трогательными глазами — так страстно, что внутри у него скрутился тугой узел. С ее длинных мокрых ресниц упала слезинка.
— Я… не умею, Кристиан, — призналась она. — Мне страшно быть… Это же… ребенок.
Эта бойкая, сильная пташка угодила в силки. Она не умела вить гнездо, только летать где-то высоко.
— У нее твои глаза, Ив.
И вот следом за первой слезой на бледную щеку упала вторая.
Кристиан не мог скрыть толику удовольствия, наблюдая, как ее сердце, скованное броней прежде, обретает женскую мягкость.
— А насчет фабрики не беспокойся. Фавра теперь моя. И мне совершенно некогда заниматься бернским сукном. Я подарю его тебе, Ив.
Как же красива эта женщина — с мило порозовевшим кончиком носа, слегка растрепанная, в мужской рубашке. Настолько желанна — сил нет просто смотреть и не касаться!
— А что взамен? — тихо спросила она.
Кристиан слегка сощурил глаза — краешек его губ приподнялся в улыбке.

Глава 46


Под дверью раздался лай Дотса, и я удивленно взглянула на мужа.
— Даже не вздумай его впускать! — вымолвила я.
— Для него никогда не существовало закрытых дверей, — ответил Кристиан, касаясь щекой подушки.
Веки его отяжелели.
На лбу и щеках блестели капельки пота. Я машинально промокнула их, и мое сердце сжалось от боли, словно это я сейчас мучилась от жутких ран на спине.
— Дотс — славный малый, но, боюсь, он может занести инфекцию, — я поджала губы, посмотрела на дверь, которую нещадно скреб с другой стороны огромный черный пес. —Тебе нужно отдохнуть. Оставить тебя одного или… 
Возникший в памяти образ молодой девушки, сидящей перед ним, всколыхнул мою ревность, и я осеклась на полуслове.
— … или позвать кого-то еще? — закончила с таким напускным безразличием, что Корнуэлл усмехнулся.
— Тебе не идет эта кроткость, Ив.
Я поймала на себе его внимательный черный и слегка болезненный взгляд. И во мне полыхнуло острое желание его любви. Есть ли она в его сердце? Когда-то он сказал, что не создан для брака — это правда, но я уверенна, он умеет любить — горячо, страстно и искренне.
— Я позову доктора, — вымолвила колко. — Сейчас это самый нужный человек здесь.
Бесполезно было биться за Корнуэлла, он и сам — охотник. Он сделал для меня так много, но главного не смог, ведь он по-прежнему был мужчиной, не желающим сковывать себя обязательствами.
Маршаллу пришлось держать Дотса вместе со слугами, потому что тот рвался в комнату, словно безумный. Обнюхав меня, он едва не напрыгнул — завилял хвостом, заметался, извиваясь всем телом.
— Ну и своевольный же ты упрямец! — сказала я, схватив его за ошейник. — А ну-ка пошли за мной!
— Госпожа Корнуэлл!
У покоев хозяина толпились люди, среди которых мелькнула долговязая фигура Радима.
Я тотчас ринулась к нему, опустила руки на его плечи, а затем прижала к себе.
Маршалл проводил нас на кухню, а там, разместившись за столом и наблюдая, как Радим голодно уплетает густую похлебку, я слушала рассказы о Фавре. А потом и о военном сборе, который специальным указом ввел император, пока я еще сидела в келье. А также о том, что Корнуэлл оставил вооруженных людей в Фавре оборонять собственное имущество и взымать хозяйские налоги за проезд всякого, кто пожелает воспользоваться торговыми путями. Лишь небольшой отряд наемников вернулся с ним в Сольвер. Вновь заработала охрана в портах, и корабли пошли по курсу.
— Вот так дело! Значит, это правда! — на пороге показался беловолосый Дэйм Гилберт граф Льорна.
Его светлые глаза нащупали меня — иначе не скажешь — средь окружающей обстановки.
— Мне сказали вы разгуливаете по дому в исподнем, — он взглянул на рубашку моего мужа, которая норовила спасть с моего плеча. — Значит, монастырская келья вас не исправила?
— Милорд, — я поднялась, желая встретить его как подобает.
Впрочем, это было сложно — таких высоких гостей не принимали в кухне за простым столом, где обычно ели слуги.
Он подал мне руку — взялся за кончики моих белых пальцев и, склонившись, поцеловал, на секунду прикрыв веки. А потом посмотрел на меня лукаво и хитро.
— Ваш муж прежде, чем полезть на эшафот попросил меня приглядеть за вами. Зная ваш нрав, он велел всячески остужать любые ваши безрассудства.
— Значит, вы вовремя.
Я хотела было вести его в гостиную, но он преспокойно сел за стол и посмотрел на изумленного Радима.
— Кто это?
— Лучший пастух Фавры, ваше сиятельство. Не глядя, лишь на ощупь он определит лучшую овечью шерсть.
Граф удивился.
Он опустил локти на стол и посмотрел на Маршалла:
— А вы — управляющий имением?
— Это один из самых блестящих управляющих, — поправила я. — Я могу без задней мысли доверить ему свою жизнь и даже вашу.
— Мою не надо, — хмыкнул Дейм. — Кто еще может вам помочь продержать на плаву бернское сукно?
Так значит, он был в курсе.
Но, вероятно, сомневался в моих умениях, считая это не просто авантюрой, а безумной затеей Корнуэлла.
— Скажу откровенно, — из милого лорда Дэйм вдруг превратился в матерого дельца. — Производство в Берне стоит без дела. Сообщение работает хорошо, но Берн много лет был под властью Ханнэма.
— Но это моя земля, которую Татум просто украл, — возразила я. — Каждая пядь. И этот сукин сын вернется туда только в гробу, с единственной целью — быть в нее зарытой!
Дэйм распрямился, на его губах заиграла обескураженная улыбка. Он прошептал что-то вроде: «Превосходно!»
— Есть нюанс, — вымолвил он.
— Ральф Ханнэм?
— И святой престол в придачу, — кивнул граф. — Преграда этому только одна — Себастиан, но он с некоторых пор сердит на вашего мужа. Правда, император отходчив и, клянусь, слишком щепетилен, чтобы марать себя войной с женщиной. Представляю, чего ему стоило вывести вас на эшафот.
В этой странной игре я была слишком мелкой фигурой.
— Вы считаете, что передача мне суконного дела позволит Кристиану его сохранить?
— Мнения тут у нас разошлись. Я полагаю, что вы достойная женщина, но вам двадцать лет и… что вы, собственно, знаете о сукне?
— Ох, милорд. Не разжигайте во мне азарт, — усмехнулась я. — Но если мы говорим о поездке в Фавру, меня интересует вопрос безопасности.
— Кристиан специально притащил туда целую гвардию. Фавра — место, которое он очень ценит и любит. И вы правы — это земля испокон веков принадлежала баронству. Но вот незадача, ваша ветвь не имеет наследников по мужской линии, не считая вашего дядю и двоюродного брата, которые утратили право владения землей, когда вы вступили в брак. Теперь император может даровать эти земли только вашему сыну.
— К чему…
— Родить наследника — нетрудное дело, госпожа Корнуэлл.
Радим, который давно перестал есть, слегка качнулся, подскочил на ноги и откланялся. Подобные вопросы заставляли его покрываться красными пятнами.
Предложение Дэйма было логичным, если не думать, что мой муж прямо сейчас лежит в горячке. Впрочем, это вовсе не основная причина.
— Мне сложно понять отношение императора, — сказала я. — К чему было это… унижение? Он хотел, чтобы все кругом считали, что Кристиан…
Вот теперь взгляд графа Льорна потемнел. Я ощутила волну холодного отчуждения, словно этому человеку вовсе не хотелось вновь вытаскивать на свет Божий некоторые факты из биографии друга.
Я покосилась на Маршалла, и тот, верно истолковав мой взгляд, покинул кухню. Мы с графом остались наедине.
— Нет, — усмехнулся Дэйм, поднимаясь и закидывая за плечо белоснежные волосы. — Даже не начинайте этот разговор, — он опустил мощные руки на столешницу, перегнулся через стол и заглянул мне в глаза: — Подумайте лучше вот над чем. Вы единственная, ради кого Кристиан Корнуэлл, которого мечтает заполучить каждая женщина Нивара, поставил под удар свою спину. И тут, поверьте мне, дело не в благородстве… 
Я знала это, черт возьми.
И разозлилась, выпалив то, в чем должна была признаться давно — хотя бы самой себе:
— Этого мало.
Брови Дэйма взлетели вверх.
— Святой престол, чего же вы еще хотите? — изумленно спросил он.
Того, что Кристиан мне дать не мог.
Изломав себя, он, возможно, и стал бы моим. Но суть Корнуэлла в том, что он свободный, как ветер.
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Я давно проснулась и просто ворочалась в постели, потому что рана на плече неприятно зудела. Я ненавидела ждать, предпочитая пустому времяпрепровождению иное — брать от жизни все.
Мне никогда не удавалось довольствоваться малым. А, если учитывать, что в монастыре я провела несколько месяцев, мне прямо сейчас нестерпимо хотелось действовать.
Я не стала будить Ташу. Оделась, заплела волосы и вышла из комнаты.
Утро уже проникло в окно особняка.
На улице было спокойно и безветренно.
И я подумала о муже. Каждый раз, воскрешая в памяти то, что он сделал ради меня, я не могла не восхищаться этим поступком. С каких-то пор — может, с момента признания ему в чувствах — я ощущала чисто женский, сладкий трепет, думая о нем.
Дотс спал у дверей в комнату Кристиана, и лишь печально заскулил, когда я оказалась рядом. Его хвост слабо шевельнулся.
Я хотела было приоткрыть дверь и войти в спальню мужа. Наверняка, окошко там приоткрыто, а солнечные лучи — чистые и яркие — прорезают пространство, заливая все светом.
Сердце у меня застучало чаще.
Но в памяти вновь возник образ любовницы моего мужа. И вместо горячей ревности или злости, меня накрыло ледяной тоской. Такой понятной и знакомой, будто я жила вместе с ней долгие годы и даже не замечала этого соседства.
Мы с псом встретились глазами — он был отвергнут и ждал здесь милости хозяина. Как чертовски знакомо. И мне вдруг захотелось его утешить.
— Пойдем гулять, Дотс, — сказала ему. — Кому нужна твоя жертва? Твоя любовь?.. Он и так знает о ней. Не нужно доказывать ее, от всего отказавшись.
Я вытолкала Дотса на улицу — погода была холодной по сезону. Стоял небольшой утренний туман. Пес побежал по двору, обнюхивая кусты.
— Здесь ты совсем зачахнешь, — сказала я. — Это тебе не Фавра.
Было в том месте что-то волшебное. Земля Мэдоков словно питала меня жизненными силами. Я могла начать все заново где угодно, но я хотела вернутся туда, где ощущала себя дома и чувствовала вкус жизни.
Я вдруг захотела, чтобы там росла моя дочь.
В зеленой, дождливой и пахнущей луговыми цветами Фавре. Я мечтала сидеть на завалинке, покусывая травинку, и смотреть, как за горизонт опускается солнце и встает вновь за Берном. Я должна была вновь слышать шум ткацких станков. Я хотела почувствовать ветер, что дует с юга, принося запахи реки и тины.
— Мы вернемся туда, — сказала я. — И больше никто не отнимет у нас эту землю!
Я решительно потащила Дотса на прогулку и заставила его пройти парочку километров прежде, чем, вывалив язык, он попросился в дом. К тому моменту, слуги проснулись — на кухне уже хлопотали. Я лично проследила, чтобы Дотс, который в последнее время отказывался от еды, съел все, что ему положили.
Муж позвал меня ближе к полудню после того, как ему нанес утренний визит доктор.
Кристиан был один, но взглянув на его постель, я испытала неприятный укол ревности.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила максимально ровно.
— Гораздо лучше.
— Я принимаю твое предложение, Кристиан.
Он удивленно посмотрел на меня.
— Напомни-ка, Ив, что за предложение я тебе сделал?
— Отдать Бернское сукно.
Он молча оглядел меня — сегодня я выглядела прилично, надев полагающееся статусу замужней дамы платье.
— Ах, да. Что-то такое я говорил.
— Я готова взять под управление все суконные фабрики и вернуться в Фавру. Дэйм сказал, что там остались солдаты, которые в твое отсутствие обеспечивают там порядок. Сообщи им, пожалуйста, что теперь я их хозяйка.
На его губах застыла усмешка.
— Как же ты рьяно взялась за дело, Ив. Ну, подойди ближе, раз так. И первое — сядь передо мной, так мне гораздо удобнее с тобой разговаривать.
Я не стала спорить. Расположилась на полу.
— Пока я не встану на ноги, ты никуда не уедешь. Это первое, — сказал он. — Теперь между нами многое изменилось.
Вероятно, так. Но почему его слова заставили мое сердце застучать с утроенной силой.
— Я много думал о том, что ты сказала. Мне сложно однозначно поверить тебе, Ив. Но кем бы ты ни была: ведьмой, заблудшей душой, хоть морской русалкой — ты моя жена. Я несу за тебя ответственность. Никто и пальцем тебя больше не тронет. А Ханнема я достану даже из-под земли…
Я окаменела — а глупое сердце продолжало трепетать.
Кристиан Корнуэлл был настоящим мужчиной.
— Не улыбайся, Ив, — произнес он, и я осознала, что давно не контролирую лицо. — Я не поскуплюсь дать тебе все, что захочешь. Но и потребую немало. Больше не будет твоего «я». Ты должна служить мне, как своему мужу. Исполнять свой долг жены, не уклоняясь. Следовать за мной, если я тебя зову. Слушаться, если приказываю…
— Кристиан…
— Послушай, Ив, — отрезал он. — Я дам тебе верность и буду тебе мужем, которого ты хочешь. Но это не работает, как ты о том мечтаешь. И я не стану твоим чертовым псом, исполняющим все твои желания. В постели ты будешь любовницей, в доме — хозяйкой, в обществе — госпожой Корнуэлл. При мне — матерью детей и моей женщиной.
— Кристиан…
— Помолчи, маленькая хищница, — усмехнулся он. — Это мои условия, которые я не намерен обсуждать. Откажешь — я не перестану обеспечивать тебя. Согласишься — буду любить и боготворить. Но с моим мнением ты будешь считаться, мое слово станет законом для тебя. Вот что значит быть женой Кристиана Корнуэлла. Подумай, Ив. Хочешь такую любовь или предпочтешь остаться свободной птицей?
Он был серьезен и категоричен.
Я видела воочию — не переубедить. И всякое мое «но» он слушать не захочет.
— А просто любить друг друга — уже слишком много? — спросила я.
— Не узнаю тебя, Ив. Любовь? Мы люди одного склада. Любовь — это прекрасно, но я предпочитаю еще и некоторую определенность.
— Что ж. Судя по всему, идеальная жена для тебя, Кристиан, — это Дотс. Он даже спит у тебя под дверью.
Корнуэлл усмехнулся. В нем загорелся азарт торговца.
— Он спит, где ему вздумается. А ты будешь спать только в моей постели.
— Я бы все-таки хотела, чтобы наш брак был… более современным.
— Я не тиран, Ив. Все важные вопросы мы будем обсуждать, но последнее слово останется за мной.
Ну это мы, конечно, обсудим — да.
— Ты сказал про детей, Кристиан. Я думала, ты не из тех мужчин, которые обременяют себя большой семьей.
— Стоит уточнить одну деталь. Я в достаточной мере могу контролировать себя и решить этот вопрос. Но раз я обзавелся женой, с которой собираюсь делить постель, я хочу получить максимум удовольствия от этих отношений. Дети — это естественный результат. Я готов выслушать твое мнение. Не собираюсь торопить или делать что-то против твоей воли. Но ты — уже мать. Если в нашем доме будет один ребенок, то почему бы не подарить ему брата или сестру?
Все в животе у меня сладко заныло от его слов — таких чертовски откровенных.
— Я никогда не была в таких отношениях, Кристиан, — сказала начистоту.
— Мне это льстит.
— Я гораздо лучше управляюсь делами, чем…
— Мы оба попробуем это впервые. И нам некуда торопиться. В том, чтобы быть мужем и женой очень много удовольствия, Ив.
И снова в животе все затрепетало. Я тихо рассмеялась.
— Хорошо, — сказала в итоге. — По рукам, господин Корнуэлл. Но, если решите схитрить, всем этим договоренностям придет конец. И учтите, я очень мстительная женщина.
Он мягко улыбнулся, пожирая меня взглядом. Поманил пальцем, что не предполагало моего отказа. А когда я приблизилась, он запустил ладонь мне в волосы и притянул к себе.
Жадный, требовательный поцелуй обжег мои губы.
— Погоди, — сказала, дотрагиваясь до его колючей щеки. — Ты давно не брился.
И потерлась о его щетину лицом. Кристиан прикрыл веки и выдохнул — с наслаждением.
Его ладонь легла мне на затылок. И снова поцелуй — теперь глубокий и волнующий.
Мы увлеклись настолько, что, задыхаясь, не отрывались друг от друга ни на секунду. Пока Кристиан обреченно не рассмеялся, желая гораздо-гораздо большего.
— Дай мне пару дней, жена, — сказал он, тем не менее касаясь меня откровенно, по-хозяйски.
Я села, облокотившись на кровать спиной, и вновь играла с его руками — обожала их. Мне нравился контраст его смуглой грубоватой кожи, под которой жгутами выделялись вены, и моей — светлой и нежной.
— Расскажи мне, что ты хочешь сделать на фабрике, Ив?
— Я видела у тебя чертежи станков, — ответила, не удержавшись и принявшись водить по костяшкам его пальцев губами, — я хочу переоборудовать производство, ввести некоторые инженерные решения, чтобы люди не задыхались в цехах. Это позволит облегчить их труд и сократить рабочий день. При этом выработка лишь увеличится. И качество ткани — тоже.
— Считаешь это возможным?
— Я это знаю. Там, откуда я, все это работает. И заработает и здесь.
Почувствовала легкий приободряющий поцелуй в макушку.
— Знаешь, Кристиан? — протянула. — Мне нравится наш брак.
— Подожди, Ив. Дай моим ранам немного затянуться, и он понравится тебе гораздо больше.

Глава 48

Кристиан Корнуэлл сдержал слово, передав мне в управление абсолютно все суконные производства Фавры. Он подписал документы, не моргнув и глазом. А затем он распорядился привезти Марису.
По утрам — уже к девяти, а то и раньше — в его городской особняк приезжали приказчики, управляющие, столичные банкиры и шумели внизу, в приемной. К тому времени, Кристиан, мог надеть рубашку, спустить вниз и принять их. А потом он долго общался с графом Льорна, который буквально поселился в нашем особняке.
— Я могу забрать ее, — услышала я часть их разговора. — Потом я ее куда-нибудь пристрою.
Я как раз спешила в гостиную на встречу с Марисой. Девочку доставили в особняк со всеми ее няньками.
— У тебя такой недостаток в женщинах, что ты берешь моих? — спросил Кристиан.
— А она до сих пор твоя? Я думал, что гордая Иветта Мэдок не станет считаться с наличием у тебя любовниц.
Я остановилась.
На мгновение перехватило дыхание.
— Мне нужно устроить ее судьбу, а не передавать из рук в руки, — сказал мой муж. — Она — не шлюха.
— Ты фактически купил девчонку. Не думаю, что ей будет лучше стать женой какого-то ремесленника, если ею заинтересовался аристократ. А вступить в брак твоя девка всегда успеет. Обещаю быть к ней внимательным.
Они направились в кабинет, а я свернула к лестнице, испытывая странное ощущение причастности к этой не совсем пристойной истории. Кристиан спал с этой девушкой и имел перед ней обязательства. Мне хотелось избавиться от этих мыслей, но попросту отряхнуться от всякой грязи, как раньше, было уже сложно.
Спустившись по лестнице, я вошла в гостиную, разбитая.
Предстоящая встреча навевала хандру.
Я многое знала о бизнесе и ничего о детях. Бывают такие женщины, для которых быть привязанной к кому-то — тяжкое бремя. Остепениться и стать матерью для меня было также сложно, как и для Кристиана — спать только с одной женщиной.
Но разве мы оба не принесли в жертву наш эгоизм ради друг друга?
Веселый смех и радостные восклицания я услышала еще издали и по мере приближения, мои движения становились тягучими и вынужденными.
Я увидела Ташу, прислонившуюся к косяку двери. На ее губах играла широкая улыбка, а взгляд был устремлен в гостиную. Недовольный Дотс лежал в стороне и лишь водил глазами, наблюдая за передвижениями людей, и мне его позиция была как-то ближе. И, тем не менее, я не дала себе права на сомнения.
Две служанки с умиленными лицами стояли за спинкой дивана. Здесь же была кухарка.
При виде меня, замершей на пороге, они склонили головы со словами: «Госпожа Корнуэлл».
А у меня от напряжения заныла спина.
С большей уверенностью и бесстрашием я шла на эшафот.
На столе лежала корзинка со сладостями — сахарные леденцы, пряники и дольки сушенных фруктов.
Полные, возрастные няньки в белых передниках сидели на диване.
А на полу, держась ручками за подлокотник кресла, стояла маленькая девочка.
Я с шумом втянула носом воздух, глядя на нее. Смотрела, как коршун на несчастную мышку.
Я молча шелохнулась и вошла в гостиную — жар камина, казалось, добрался до меня в одну секунду и выжег изнутри.
Платьице на ней было аккуратное и милое, до самых пят. На спине перекрещивались ленты в огромный бант. Пухлые ручонки и пальчики, темные волосы, заплетенные в прическу и перевязанные лентой.
Она была куколкой.
Кристиан не поскупился, вероятно, дав приказ покупать ей красивые платьица.
Внутри меня болезненно натянулась струна.
— Какая же она прехорошенькая! — сказала Таша, нарушив возникшую тишину. — Правда ведь, госпожа Корнуэлл!
Да.
Восхитительная.
Она оказалась очаровательной и любознательной девочкой, которая озадаченно и наивно смотрела на столпившихся вокруг взрослых.
Я не смогла выдавить ни слова, только похолодела, когда мне показалось, что я вижу в ней узнаваемые черты Родерика Бэзила. Ее отец — не Кристиан. Я бы смирилась даже с Клодом, но… чертов Родерик Бэзил.
Скрипнула зубами.
Руки у меня вспотели от волнения.
Нет, не хочу. Не могу.
Я отступила на шаг назад и вдруг врезалась в кого-то. Теплая, уверенная ладонь легла мне на поясницу, прошлась по талии и замерла на животе — там, где скручивался тугой узел страха. Это было покровительственное, успокаивающее и интимное касание — такое, какое мог позволить только самый близкий человек.
Я вдохнула аромат его парфюма, успокаивая внутреннюю тревогу. Кристиан.
Что же творилось со мной, когда он был рядом…
Корнуэлл взял меня за руку и усадил в кресло. Сам сел напротив. И девочка изумленно посмотрела на него — такого большого и высокого. Она не попятилась, а лишь приоткрыла рот, вероятно, посчитав его очень занимательным.
В присутствии хозяина слуги оробели и потихоньку покинули комнату. Кристиан внимательно посмотрел на Марису, которая ковыряла пальчиками оббивку его кресла, а сама исподволь да поглядывала на сидящего рядом мужчину.
Не тушуясь, он взял леденец и протянул девочке.
И малышка, подумав с минуту, выставила вверх ручку.
— Все женщины одинаковые, — с усмешкой сказал он, отдавая ей лакомство.
Я ощутила себя зрителем. Утопая в глубоком кресле, я чувствовала лишь неимоверный жар в груди.
Мариса тотчас попробовала леденец, и Кристиан широко улыбнулся:
— Вкусная конфета, букашка?
Она кивнула, нисколько не обидевшись на это обращение.
— Ну раз так, подойти ко мне.
А вот теперь она отступила и, конечно, ринулась в противоположную сторону, в объятия одной из нянек, сидящих на диване, и с опаской посмотрела на Корнуэлла.
— Ну ничего, — усмехнулся он. — Я знаю, как завоевать сердце даже самой неприступной женщины.
И посмотрел на меня с желанием. Даже больше — первобытным голодом.
Он был темпераментным мужчиной, который любил внимание, ласку и теплоту женского тела. Я чувствовала — уже пару дней как — что совсем скоро он заявит свои права.
— Пойдемте со мной, — Кристиан вдруг поднялся, указывая нянькам на дверь, а мне преспокойно сообщил. — Будет хорошо, если ты покажешь Марисе детскую, Ив.
И ушел, увлекая за собой шумных женщин.
А я на секунду растерялась, оставшись один на один с ребенком, который прямо сейчас собирался, кажется, расхныкаться.
Сколько ей было лет? Год и пять… где-то.
— А тебе разве можно столько сладкого? — пробормотала я.
Что я, вообще, знала о детях? Что с ними бывает трудно, они растут и требуют контроля и воспитания?
Молча поднялась, шурша платьем, и подала ей руку.
— Хочешь увидеть свою комнату?
Она подняла серые глаза — большие и наивно-любопытные.
Букашка.
Так Кристиан ее назвал.
Я неосознанно улыбнулась. В тот момент, когда детские пальчики коснулись моей руки, я крепко стиснула зубы. Глаза запекло, но я встряхнула головой — еще чего… глупости!
— Знаешь, что, — сказала, когда мы вышли в коридор. — Вот так будет чуть быстрее.
Присела перед ней на корточки, а она вдруг сказала, показывая леденцом в сторону: «Савака!»
Дотс, устроившийся вдоль стены в коридоре, лишь повернул ухо, лениво приподнял голову и коротко глухо тявкнул. И девочка засмеялась — коротко, озадаченно и искренне. Так могли смеяться только дети, бесстрашные в своем незнании мира.
И тогда я взяла Марису на руки.
Мы уставились друг на друга, и то, что я испытала в ту секунду, мне и после было бы тяжело передать словами — я никогда не испытывала такой странной, щемящей и безмятежной радости.
Кем бы ни был ее отец, она была дочерью Ив Мэдок.
Моей дочерью.
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Я утомленно рухнула в постель, и только потом заметила, а вернее почувствовала присутствие мужа.
Он сидел в кресле, и в его руке поблескивал полупустой стакан. В свете камина хрусталь искрился и переливался. И я, приподнявшись, посмотрела на этот стакан завороженно.
— Плохая привычка пить в одиночестве, Корнуэлл, — вымолвила, поднимаясь с постели одним тягучим движением. — Даже не проси составить тебе компанию, я завязала с крепким алкоголем еще в прошлой жизни.
Медленно вытащила шпильки из прически и распустила по плечам волосы.
За время заточения в монастыре я немного поправилась и могла без ложной скромности отметить, что стала женственнее.
Взгляд мужа застыл, его рука замерла. Грани стакана, заключив в себе свет, мягко засияли.
— Мне нужно с тобой серьезно поговорить, — ответил он. — Но, кажется, — его язык прошелся по кромке зубов, — этот разговор ждет до утра…
И правда, — ждет.
Особенно, когда мужчина, по которому я истосковалась, поднялся — широкоплечий и высокий — и снял с перевязанного бинтами торса рубашку.
Немудрено, что женщины теряли от него голову. Возраст ему шел, придавая весомой и зрелой солидности. Его внушительный рост, черные волосы и глаза, физическая сила и, несомненно, внутренняя свобода, сексуальность и азарт хищника сиюминутно воспламеняли женскую кровь.
Я вскинула голову, когда он подошел.
Маленькая, хрупкая женщина — вот кем я была рядом с ним. Но ни с одной другой он не стал бы медлить. А меня он трогать не спешил.
— Сегодня все будет по-другому, Ив.
До чего же порочный голос, рвущий к черту мои нервы.
— Боже, — выдохнула я и чуть тише добавила: — Не знаю, готова ли я к экспериментам.
А в голове возникали картинки: одна развратнее другой. Впрочем, с ним это было излишне. Кристиан Корнуэлл — сам по себе порок.
Его пальцы коснулись линии моей челюсти, скользнули вниз, по одежде. Мое дыхание участилось.
— Я передумала, — сказала ему, отчего он вскинул взгляд. — Я, пожалуй, выпью.
И этот его взгляд прижег мои губы, точно раскаленные щипцы, и я не сумела скрыть шипящего стона, который полностью меня раскрыл.
— Черт, — усмехнулась.
— Ив, — его шепот низверг меня в пропасть сладких желаний. — Какая же ты горячая. Истинно темпераментных женщин не так много. Ты любишь удовольствия, ведь так? — и подступил ближе, склоняя голову, отчего черная прядь из его челки упала на его лоб.
— Я люблю тебя, — без стеснения заявила я.
Он втянул воздух — с глухим шипением. Резко поддел мой подбородок пальцами, обхватил его ладонью и посмотрел в мои глаза.
— Ведьма.
И поцеловал страстно и жадно — словно отнимая этот поцелуй насильно. И не остановился, не отрываясь от моих губ и с шумом втягивая воздух. Дернул меня к себе и прижал к своему твердому животу.
Его ладонь прошлась по моему горлу, к щеке — пальцы сжались. А горячие губы продолжали терзать мой приоткрытый рот. И только дыхание — сумасшедшее, глубокое и срывающееся — обличало его крайнюю степень желания.
— Я пьян уже тобой, Ив…
Он поднял меня на руки и уложил в постель.
И, кажется, он позабыл о собственных едва затянувшихся ранах, манерах и о том, что он, вообще, джентльмен.
Он совершенно меня вымотал, хотя в любви я была такой же старательной и откровенной.
Усталая, обнаженная и обласканная им, я прижималась к его боку, прикрыв глаза и сладко вдыхала запах его тела. А он приподнимал мою голову и целовал максимально вольно. Убирал ладонью волосы с моего лица, и снова целовал до головокружения.
— Ив?
— М-м?
Я засыпала, ощущая покровительственное тепло.
— Ты понимаешь, что сейчас произошло? — спросил Кристиан, вычерчивая невидимые узоры на моей коже.
— Я теряюсь в догадках, — я потянулась кошкой, выгибаясь в спине и вновь прижалась к мужу.
— Восхитительная стерва, — усмехнулся он. — Хочешь объяснений? — и он снова вздернул мой подбородок. — Я сделал то, что никогда не позволяю себе с женщинами. Но теперь, с тобой, жена, мне не хочется лишать себя этого удовольствия.
— Нет, Кристиан, — возмутилась я. — Нужно во всем знать меру.
Он совершенно не планировал избегать моей беременности, как в прошлый раз в ночь нашей свадьбы.
— Только не сегодня, Ив, — ответил, вновь накрывая меня собой.
И в момент, когда наши губы соприкоснулись, раздался оглушительный выстрел. А затем резкий визг и беспомощный скулеж Дотса.
Кристиан сорвался с постели.
Он поспешно надел брюки и, на ходу натягивая рубашку, выбежал в коридор. Мне потребовалось чуть больше времени. Я услышала, как испуганно заплакала Мариса в детской, а затем раздался взволнованный голос ее нянюшки.
Набросив домашнее платье и не помня себя от тревоги, я ворвалась к ним.
— Что там происходит, госпожа Корнуэлл? — испуганно спросила няня, взяв Марису на руки и похлопывая ее по вздрагивающей от плача спине.
Дом разом наполнили звуки — топот по лестнице, резкие оклики, женские голоса.
Второй выстрел прозвучал чудовищной неизбежностью.
Я кинулась на этот звук, приказав няне запереть дверь. Сбежала вниз по ступеням и застыла, увидев брызги и потеки крови в холле.
Страх раскаленной иглой вонзился в самое сердце.
Я растолкала собравшихся в проходе слуг, и тотчас встала, как вкопанная.
На дощатом отполированном полу лежал, не двигаясь, раненый пес. Лампа, которую принес кто-то из слуг бросала на стены дрожащий свет. Черные силуэты теней подрагивали от движения воздуха.
Я увидела плечо мужа, а затем и его спину. А впереди в коридоре — его молодую любовницу. Ее лицо было красным и распухшим от слез. Ее плечи вздрагивали от рыданий.
Она была босой, в одной сорочке и с распущенными волосами. И в ее слабых дрожащих руках неестественно выделялось короткое ружье.
Ее блестящие глаза, не мигая, глядели на Корнуэлла.
— Я люблю тебя, — зашептала она, и слуги зароптали от этого заявления. — Пожалуйста, Кристиан, не бросай меня! Не уходи. Я люблю тебя!
Он опустился на колено, взглянул на собаку. Осторожно коснулся всклокоченной, мокрой от крови шерсти.
Дотс глухо зарычал, а потом задышал часто-часто, высунув язык.
— Сейчас, мальчик… потерпи, — Кристиан обернулся к слугам, и на его лице отразились эмоции боли и ярости. — Привезите моего врача!
Он поднялся, резко подошел к стрелявшей в Дотса девушке и выдернул из ее рук ружье. И движение это было настолько жестким, что казалось, Корнуэлл сейчас ударит ее. Его спина застыла, плечи приподнялись и опустились. Рука, которой он сжимал ружье, была напряжена — каждая жилка выделялась, словно прочерченная угольным карандашом.
Девушка перед ним побледнела. Ее лицо исказилось гримасой страха, и она осела на пол, подползла к его ногам, хватаясь за них бледными пальцами.
— Ну прости!.. Прости меня. Я не хотела… Прости!
Чертову секунду он просто смотрел вниз, тяжело дыша.
А потом просто шагнул прочь, вынуждая цепляющуюся за него любовницу упасть на бок. И так и оставил ее — рыдающую и сжавшуюся на полу — и подошел к Дотсу. Встал перед ним на колени, вновь коснулся было раны, но отдернул руку и сжал в кулак, и я поняла — плохо… очень.
— Разбудите Радима! — приказала я, поймав за плечо какого-то лакея.
— Я здесь, госпожа! — закричал тот, сбегая со ступеней.
Поправляя рубаху и подтягивая штаны, он воззрился на собаку.
— Издохнет, госпожа, — сказал. — Овец обычно рвут, а здесь… От такого точно не оправится.
— Хватит. Ты и не такое видел, — упрямо возразила я. — Нужно остановить кровь. Давай, Радим.
Он кивнул.
Я увидела озадаченную Ташу, которая стояла с алеющими щеками и безотрывно глядела на рыдающую девушку на полу. И я кивнула, мол, возьми служанок и уведи ее.
— Зажгите свет! — приказала я. — Чистой воды и отрез ткани!
А потом приподняла подол и опустилась на пол рядом с собакой.
На секунду мы с Кристианом встретились глазами.
— Это же Дотс, — сказала я. — Упрямая скотина. Смерть обходит таких стороной.
Взгляд Корнуэлла был блестящим, напряженным и молчаливым. Весь в себе — и болью своей он не думал делиться. Сев на пол, спиной к стене, он мягко опустил ладонь на голову Дотса.
— Потерпи, дружище…
Когда прибыл доктор, он не сумел сделать большего, чем было уже сделано Радимом.
Маршалл разогнал слуг, отвел Радима в кухню, и мы с Кристианом остались одни.
Дотс неподвижно смотрел вперед, подрагивал, жадно дышал и скулил.
— Распахни портьеры, Ив, — все, что сказал мне Кристиан за это время. — Солнце встает.
Первые лучи коснулись гостиной — казалось так робко и благоговейно, как ни в одно прошедшее утро.
— Да, мальчик, — услышала я тихие слова Корнуэлла. — Пойдем гулять.
Руки у меня задрожали, когда я отдергивала плотную ткань портьер в стороны. Я сделала несколько глубоких вдохов, сдерживая слезы. Посмотрела за окно — все усыпано снегом, холодно и… спокойно.
Мы пробыли с Дотсом до самого конца.
Когда совсем рассвело, черный великан тяжело вздохнул и умер на руках у своего хозяина.
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Земля была мерзлой, и Кристиан устал, вскапывая ее, но не уступил помощникам, когда они хотели перенять инициативу. И даже, когда бинты пропитала кровь, он не остановился.
Ему сообщили, что приехал император, но покуда не была закончена могила Дотса, он был не намерен отвлекаться.
Император Ниварской империи, прибывший с советниками, пажами и солдатами, сам вышел в сад и вместо того, чтобы наказать своего безродного подданого, который посмел оказать монарху пренебрежение, лишь опустил ладонь на плечо Корнуэлла.
— Рад, что ты почти оправился, Кит. Решил, что обременять тебя визитом во дворец было бы жестоко. Но теперь, я подумываю, что мой палач был недостаточно старателен.
Кристиан поморщился. Он вогнал лопату в землю, положил на навершие черенка ладони и посмотрел на императора.
Корнуэлл был не в том настроении, чтобы расшаркиваться перед Себастианом. И даже если бы Кристиана прямо сейчас вздернули в этом саду, он не стал бы ничуть любезнее. И, кажется, его величество понял.
— Знаю, как тяжело бывает прощаться с теми, кого любишь, — сказал он. — Терять их по собственной вине и глупости — тяжелая ноша. Мне жаль, — и похлопав Кристиана одобряюще там, где едва затянулись полоски ран, он присел на корточки, взял в руку горсть мерзлой земли и бросил на могилу. — Удивительная была собака. Всюду с тобой таскалась. Сущий дьявол. Сколько ему было? Десять? Пятнадцать?
— Семь лет. Он покрыл всех сук в Фавре. Да и здесь… Щенков после него немеряно.
Император отряхнул руки, поднялся и весело посмотрел на Корнуэлла.
— Вижу, он прожил далеко не праведную жизнь. Ну что ж, зато его есть кому оплакать, а это уже немало. Уверен, ты бы не так опечалился, если бы в эту землю зарывали мой труп.
— Во всяком случае почестей было бы больше, Бастиан.
Император громко засмеялся, что вовсе не подходило к случаю. Наконец, он вздохнул морозный воздух.
— Вот только после меня не останется наследника. Две жены, и обе не были способны зачать сына, — произнес он. — Если я и сдохну, то буду жалеть только о том, что у меня нет сына.
— Если не будешь так стремиться лечь в могилу, ты вполне с этим успеешь.
Себастиан хмыкнул.
— Вот скажи мне, Кит, ты хотел иметь сына?
Корнуэлл заложил руки в карманы брюк и встал перед императором, бесстрашно глядя тому в глаза. Холодный воздух играл прядями его черных волос, трепал белую рубашку. Ему было не холодно. По крайней мере, он стоял так, словно ничего его не трогало: ни стужа зимнего утра, ни присутствие монарха, ни сами небеса, если бы они рухнули на грешную землю.
— Да.
— Вот как? — удивился император. — А воспитать его? Научить держаться в седле и владеть оружием? Быть мужчиной? Пойми меня, Кристиан, у нас у всех есть, что терять.
— Безусловно.
— Твоя жена потомственная баронесса, — сказал Себастиан. — Двор боится, Кристиан. Она должна бы отправиться в монастырь. Ты же понимаешь, что твой сын, если родится, получит не только титул и Фавру, но и земли Ханнэма. Ты закрепишь свои позиции. Ты и так держишь Фавру, имеешь много зон влияния в Сольвере и Оракуне. У тебя есть все. Почти… А я устал, Кит. Как черт устал. Политика, религия, война… Эти распри и дележка. Все это поперек горла… Но это мой крест. Мой…
— Я на него не претендую.
Император положил руку на плечо Корнуэлла, а затем обхватил его за шею, приблизил к себе, коснувшись лбом его лба и уставился ему в глаза.
— Ты подмял под себя Нивар с моего негласного одобрения, а когда пришел черед расплатиться за мою доброту к тебе, ты решил на мне нажиться.
— Заканчивай эту гребанную отповедь, Бастиан, — Корнуэлл сощурил глаза. — Я понимаю, что тобой движет. И это далеко не то, о чем ты говоришь.
Взгляд его величества остекленел — всего на долю секунды, но и этого хватило.
Наконец, император рассмеялся, отшатнулся и, наконец, замер.
Кристиан проследил его сосредоточенный взгляд — с крыльца сошла Иветта, держа в руках плащ для мужа. Она безо всякого испуга направилась к ним и поклонилась императору, который встретил ее молча, слегка оторопев.
— Его величество изволит войти в дом или вам нравится стоять на морозе? — дерзко спросила она, сверкнув серыми глазами.
Она была бледна после бессонной ночи, но Кристиан находил ее особенно прекрасной и желал ее не меньше, чем в те первые дни их знакомства в Фавре. И даже больше, ибо уже успел вдоволь ее испробовать и к ней пристраститься.
— Не беспокойся обо мне, — сказал император. — Холод — это меньшая из проблем. Впрочем, он дает нам фору, — и посмотрел на Корнуэлла: — К весне я выступлю против короля Варны. Мне нужно оружие и полное обмундирование армии. Я выжат досуха. Короне нужны средства. Мои вассалы в должной мере удовлетворены твоим наказанием, но мне ты еще должен, Кит.
— Я дам тебе оружие и несколько кораблей.
— Вот же сукин ты сын, — усмехнулся тот, сжав зубы. — Снова пытаешься торговаться?
— Огради мою семью от своей алчущей своры, — преспокойно сказал Корнуэлл.
Себастиан озадаченно моргнул. Он, кажется, впервые обратил внимание на то, как Кристиан притянул Иветту к себе, накрывая своим плащом. Его взгляд был более, чем красноречив. Взгляд собственника и мужчины, что будет убивать и рвать зубами, защищая вот эту, казалось бы, невзрачную женщину.
— Даю тебя слово императора Нивара, Кристиан Корнуэлл, что твоя жена будет в безопасности, твой наследник, если появится на свет, получит титул барона и земли Фавры, включая Берн и графство Ханнэм. Ты сохранишь все свои ткацкие фабрики и приоритет на ниварскую шерсть. Но Иветта останется здесь, в Сольвере, под моим присмотром, пока ты будешь в Оракуне.
Пальчики Иветты, которые она опустила на грудь мужа были холодные, как лед. И Кристиан накрыл их ладонью, чтобы согреть.
— К весне? — спросил Кристиан, словно соглашаясь со всем остальным.
— Да, — подтвердил Себастиан. — Дэйм поедет с тобой. Бери женщин, свою спесь, лучших мастеров Сольвера… Назначь управляющих в Фавре. На верфях. Пусть строят, возводят и выпускают! Я поддержу тебя всюду.
Корнуэлл почувствовал, как Ив сокрушенно выдохнула.
— Хорошо.
Уголок губ Себастиана дрогнул.
Он резко развернулся, махнул рукой страже и пошел к лошадям. А Кристиан инстинктивно прижал крепче Иветту — она была замерзшей, словно воробышек.
— Нужно сменить повязку, — хрипловато и тихо вымолвила она. — Пока раны снова не воспалились.
Но он не слушал. Потянул жену в дом. Ему не хотелось говорить, объяснять и выяснять все, что произошло.
Он послал за Дэймом и первоочередно отдал ему свою бывшую любовницу, бессердечно взирая, как ее, зареванную, граф Льорна сажает на лошадь и увозит прочь. А та ведь умоляла Кристиана одуматься, просила прощения и уверяла, что станет вновь послушной, если он оставит ее рядом. Но Корнуэлл был неумолим — он позаботится о ней, но терпеть ее присутствие не намерен.
И только потом он вновь позвал жену и нашел в себе силы объясниться.
— Сядь и не двигайся, — хмуро приказала она прежде, чем он сказал хоть слово.
Усмехнулся. Сел на подлокотник кресла, позволив ей приказывать — не по-настоящему, снисходительно и с толикой иронии. Снял рубашку, открывая доступ к спине. А она наловчилась менять повязки, видимо, научившись у его личного доктора. Встала за плечом Кристиана, осторожно его касаясь — а он молчал. Правда, недолго.
— Я поеду один.
Ее руки не остановились, и Кристиан объяснил доходчивее:
— Ты это слышала, Ив. Он не выпустит тебя из столицы. Бастиан подозрителен. Он брится, что, взяв семью, я покину Нивар.
Она вздохнула — так сдержанно, словно ничего в его словах ее не тронуло. Молча закончив с перевязкой, она села в соседнее кресло, разглядывая перевязочную ткань, которую она держала в руках.
— Это лен? — спросила, коротко вскинув серый непроницаемый взгляд.
— Да, Ив.
— В Ниваре производят марлю или медицинский бинт?.. Что-то для медицинских нужд?
— Это и правда сейчас тебя интересует?
— Если будет война, потребуется разворачивать полевые госпитали и обеспечивать их перевязочным материалом.
Корнуэлл поднялся, снедаемый ощущением чертовой пустоты внутри.
Ему было бы легче, если бы она цеплялась за него, расплакалась и признавалась в любви? Это было бы ожидаемым от зависимой молодой женщины, которая подверглась осуждению, провела несколько месяцев в келье, была чудом не побита прилюдно и полностью морально уничтожена.
— Ты еще не поняла, что я только что выкупил наши жизни ценой того, что имею?
— Я знаю это, Кристиан.
— Здесь в Сольвере ты будешь в безопасности. Оракун находится близко к границе с Варной. В этом есть смысл, — произнес он. — Я сегодня похоронил Дотса. Зарыл в собственном саду. Этого довольно, Ив.
Она молча отвела взгляд и не спросила: «Как надолго?» или «Будешь ли ты мне верен все это время?»
— Посмотри на меня, — приказал он, и она нарочито дерзко вскинула ресницы.
И он дрогнул — в ее глазах была любовь, горячая и чуткая. Безоговорочная.
Кристиан склонился, опустив ладони на подлокотники ее кресла и впился в ее рот жадным, болезненным и полным страсти поцелуем.

Глава 51


До своего отъезда Кристиан не сковывал себя ограничениями. Мы были мужем и женой во всех смыслах — часто, много и упоенно. Мне ни разу не удалось поспать в собственной кровати, потому что постель Кристиана превратилось в супружеское ложе. Мы, казалось, старались восполнить тот отрезок времени, что нам предстоит прожить врозь.
— Боже, что это? — спросила я, забравшись к нему на колени, когда он вздумал отвлечься и поработать.
Он хотел завершить некоторые сделки до отъезда, поэтому зачастую совмещал одно дело с другим — мы могли заниматься любовью прямо на его рабочем столе.
Укутавшись в одеяло, я потянулась к документам. Кристиан не возражал — его пальцы скользили по моим лодыжкам, пока он читал.
— Это расписки, Ив, — ответил он машинально.
— Скажи честно, Кристиан, тебе задолжала добрая половина Нивара? — изумленно проговорила я. — Это серьезные суммы.
— Теперь ты знаешь чуть больше о причинах ненависти ко мне ниварской знати, — улыбнулся он.
— Им было бы выгодно, если бы ты окончательно потерял благосклонность императора.
— Благосклонность? — он поцеловал меня в макушку, как неразумную девочку. — Скорее, если бы он сгноил меня вместе со всеми их обязательствами. И он бы так и сделал, если бы не страх, что он не найдет никого получше. В свое время он приставил ко мне Дэйма, чтобы тот узнал мои секреты. Но секретов нет — я просто сам себе не принадлежу.
Я ласково провела по его груди пальцами и прижалась губами к его шее. Мне вдруг стало страшно — лишиться его из-за козней двора, войны, интриг императора или епископа.
— Что, Ив? — улыбнулся он, приподнимая мой подбородок. — Хочешь узнать, написал ли я завещание?
Какими же невероятно глубокими, темными и страстными были его глаза!
— А ты написал?
Он рассмеялся.
— Маленькая стерва, — прошептал мне в губы прежде, чем поцеловать. — В случае вдовства, ты сможешь претендовать лишь на то, что перешло мне в качестве приданого. Но, если забеременеешь, то право на все имущество, о котором мы говорили с Бастианом, сохранится.
— Никогда еще не рассматривала беременность, как инвестицию.
— Ив? — Кристиан посмотрел в мои глаза. — Я этого хочу.
Его намерения стать отцом были более, чем очевидны, учитывая, что почти все свое внимание он посвящал исключительно мне и нашему удовольствию.
Но даже зная это, я нахмурилась.
— Ты же не вздумал умирать, Кристиан?
— Я познакомлю тебя с теми, кто станет тебе опорой и поддержкой. Ты должна вникнуть во все мои дела. Ты умница, Ив. Это будет несложно, учитывая кто ты. И последнее, ты забудешь о своей прошлой жизни и никогда никому о ней не расскажешь.
— Подожди…
— Мы оба реалисты, дорогая. Я понимал на что иду, собирая людей против Ханнэма. Я — не дворянин и не аристократ, но под Фаврой стоит мое маленькое войско. Этому есть цена. Как и тому, что ты находишься в моих руках, и я ласкаю тебя вместо того, чтобы оплакать.
Все, что он делал, было продиктовано заботой обо мне.
Он отложил документы и притянул меня к себе плотнее.
— Хотел бы я сказать, чтобы ты сильно не горевала обо мне, Ив, если я погибну, но я страшный эгоист, — усмехнулся он, разворачивая одеяло и любуясь моим телом. — Я хочу, чтобы ты плакала обо мне…
— Каждая моя слезинка обойдется очень дорого, Корнуэлл, — я положила ладони на его плечи и прильнула к нему.
— Дорого? Сколько, Ив? — самодовольно спросил он, собирая в кулак мои волосы и пропуская сквозь пальцы. — Я компенсирую тебе и те слезы, которые ты прольешь, когда я буду уезжать. И те, которыми ты щедро пропитаешь подушку, думая обо мне ночами.
Тогда я разбогатею, наверное.
Как бы он ни ерничал и сколь черствой я не была, я понимала — не хочу терять его ни на день, ни на час, ни на минуту.
Но прошло и двух недель, и все то, о чем он говорил, сбылось.
Ранним утром я вышла, чтобы проводить его в дорогу.
Солнца в столице давно не было. Над Сольвером висели тяжелые свинцовые облака, а ветер дул промозглый и колючий.
Как и подобает жене, я спустилась с крыльца, и Кристиан подошел попрощаться. Он молча снял перчатку и коснулся моей щеки прохладными пальцами, стирая слезинку.
— Вот и первая, — ласково произнес он и склонился, ловя ее губами. — Прибереги остальные. Каждая — сокровище.
До чего же иногда меня распылял его юмор. Его ироничное и снисходительное ко мне отношение. Несмотря на правду, которую он обо мне знал, он был старше меня на двадцать лет — и порой он относился ко мне соответствующе.
— Ты помнишь, к кому ты должна обращаться в случае проблем? — спросил, сменив тот на серьезный и требовательный, и, дождавшись моего «да», произнес: — С Оракуном есть сообщение. Пиши мне.
А потом он сжал мои пальцы, склонился и прошептал мне на ухо:
— Сообщи, как узнаешь, что ждешь ребенка.
А потом он уехал, а я все также стояла на чертовом крыльце, пока Таша не накинула шаль мне на плечи, словно разбудив меня.
— Он вернется, — сказала она. — Он души в тебе не чает, Ивушка.
Я вернулась в дом и долго сидела в гостиной, согревая ладони у камина.
Всю ночь после я проворочалась. И как назло, вновь ударили морозы. За окном до рассвета все ныло и стенало, обрушивало на окна снег и трясло дом, точно нас настиг ураган.
А утром, когда я усадила Марису за стол и вручила ей ложку, Радим и конюхи притащили в дом щенка — едва живого, кучерявого и черного. Радим вытащил его из-за пазухи, показывая мне.
— Ночью во дворе ощенилась сука. Поглядите! Сама сдохла, три ее щенка замерзли. А этот целехонький! Видимо, это Дотса отродье! Вон как похож!
Я вверила Марису няне, взяла кучерявое безобразие на руки — щенок был холодный, дрожащий и вялый. Завернув его в детское одеялко, я попросила корзину и вскоре в гостиной собрались служанки, которые притащили молоко, и напоив малютку, уложили его в корзину, словно дитя, и поставили ближе к камину.
— Это кобель, — сказал Радим. — Вот бы отвезти его в Фавру. Из него бы вышла хорошая пастушья собака.
К удивлению, по Фавре я успела соскучиться. По конным прогулкам, лугам и дождливому небу, по невероятному запаху с полей, по черному лесу и хмурому Берну.
— Что теперь будет, Ив? — спросила Ташка.
Что будет?
Теперь все суконные фабрики перешли под мое управление.
После случившегося в Берне, объемы выпуска сильно упали. Маршалл продержит дело Корнуэлла на плаву, но мне этого недостаточно — я понимала, что в условиях, в которых оказался мой муж, он может лишиться всего своего состояния.
— Мы вернемся, — наконец, ответила я. — Но не сразу.

***

Мариса капризничала.
Ей нужно было увидеть щенка любой ценой. И даже ценою жизни ее няни. Драгоценная госпожа Соул назидательно объясняла ей, что трогать кроху, которую Радим выхаживал несколько дней, нельзя ни в коем случае.
— В чем дело, госпожа Соул? Почему Мариса не спит? — спросила я, наконец, ворвавшись в детскую.
— Ав-ав! Савака! — закричала девочка, высунувшись из кроватки. — Савака! Дай!
По красным щечкам градом катились слезы, а рот вытягивался в букву «О».
Я вошла, поставила лампу на тумбу и скрестила руки.
— Госпожа Корнуэлл, я уже объясняла девочке, что трогать щенка не нужно, — произнесла няня, растерянно встав передо мной.
Времени было около одиннадцати вечера, и я как раз переоделась в сорочку, чтобы лечь спать. Утром я планировала заняться делами фабрик.
Госпожа Соул была румяной, полноватой старушкой и очень располагала к себе. Я благостно посмотрела на нее, игнорируя крики Марисы.
— Она здорово вас изводит, — сказала я.
— У девочки нелегкая судьба и непростой характер, госпожа Корнуэлл, — спрятав взгляд сказала няня. — Если она чего-то хочет, то уж точно это получит. Иначе кричит до посинения.
— Вот как? — весело изогнула я бровь и посмотрела на дочь. — А-ну, как, Мариса, идем со мной!
Маленькая пакостница удивилась. Кричать не перестала, но попятилась, а когда я достала ее из кроватки и опустила крохотными ножками на пол, она нахмурилась и подняла голову, глядя на меня с недоверием. Нервно вздрагивая от плача, она потянула меня к двери.
— Госпожа Соул, возьмите лампу! — приказала я. — Кажется, девочка не знает слово «нельзя».
Няня удивилась, взглянула на меня светло-голубыми глазами и озадаченно моргнула.
— Но господин Корнуэлл…
— Что господин Корнуэлл? — резковато спросила я.
— Он приказал баловать девочку, покупать ей все, что она захочет, и выполнять все ее приказы, как если бы он сам их отдавал.
Я обернулась, и на моих губах дрогнула улыбка.
— Он испортил мне ребенка, — сказала я без должного недовольства.
Хорошо же его воспитание. Он и тут решил откупиться только деньгами?
У дверей я остановилась, поставила Марису перед собой и присела на корточки, а она — хитрюга — заподозрив неладное, попыталась вырваться к двери, но я удержала ее за плечи.
— Для начала, Мариса, ты должна понять, что щенок сильно болен. У него болит живот, голова и даже хвост. Он очень замерз и едва не умер.
Девочка заинтересовалась.
— Боит, — сказала она, показывая на живот.
— Да, и очень сильно. Госпожа Соул много раз говорила тебе, что трогать его нельзя!
— Ав-ав! — закричала Мариса.
— Поэтому… — вымолвила я. — Мы пойдем и посмотри, что няне тебя не обманывала. И ты сама взглянешь на собаку и поймешь, что он нуждается в отдыхе. А потом ты ляжешь в кроватку и тоже будешь спать. Договорились?
Мариса шмыгнула носом, выпятив губы, и внимательно на меня смотрела. Она прогнула спину, выпятив милый детский живот и я, хмыкнув, коснулась его пальцем.
— Мы ведь договорились, Мариса? — и я взяла ее ручку и пожала, показывая «Да, мы договорились». — А теперь, надень обувь и пойдем.
И мы действительно дошли до кухни, и я развернула одеяльце, в котором спал щенок. Он закряхтел, и Мариса заулыбалась, потянула к нему ручки, но я позволила ей только прикоснуться к его кучерявой спинке.
— Видишь, какой он несчастный? — спросила я шепотом. — Он проснется утром и тогда ты сможешь увидеть его еще раз и даже его покормить, если Радим позволит. А теперь, моя маленькая заноза, тебе нужно спать.
Сначала мне показалось, что она расплачется или вытянет щенка из корзины. Но Мариса протянула мне ручонку, показывая, что мы можем уходить, а всю обратную дорогу трындела что-то на своем, поднимаясь по лестнице.
На последних ступенях она закапризничала, желая, чтобы госпожа Соул взяла ее на руки, но я не позволила.
— Посмотри, какая тяжелая лампа в руках у твоей няни, — сказала твердо. — Разве она может поднять еще и тебя?
Ответом мне было бормотание каких-то звуков, скорее свидетельствующее, что Мариса вовсе не сомневается в умениях госпожи Соул.
— Конечно, нет, — сказала я, — иначе и у няни заболит животик, а нам это не нужно.
Я уложила Марису в кроватку.
— А ты не такая простая девочка, правда? — улыбнулась, облокачиваясь руками на бортик. — Я научу тебя очень многим вещам. Но самое главное — быть воспитанной, умной и доброй девочкой.
Я укрыла ее одеялом и коснулась гладких как шелк волос. В сердце толкнулась нежность — чувство, которое я почти никогда не испытывала.
— Госпожа Соул? — прошептала я, поглаживая мягкое детское плечико. — Девочке нельзя разрешать все на свете.
— Но… госпожа Корнуэлл, — пробормотала та. — Мариса была так одинока.
Я взглянула на няню, сощурив глаза.
— Да, была, — согласилась. — Но это не повод ее жалеть. Если все вокруг будут потакать ей, она вырастет избалованной и капризной. Теперь у нее есть семья и все ресурсы этой семьи будут направлены не на то, чтобы угождать ей по первому требованию, а чтобы дать ей образование, защиту и возможности.
Госпожа Соул кивнула.
— Да, госпожа Корнуэлл.
— Я была… далеко от нее, — наконец сказала я. — И мне потребуется ваша помощь, чтобы получить ее доверие и, возможно, любовь.
— О, она полюбит вас, госпожа Корнуэлл. Видит Бог, вы так внимательны к ней.
Я вновь поправила одеялко, склонилась и невесомо поцеловала дочь.
Сладковатый запах — чужой, детский, пугающий. Но что-то в нем было такого, что я глотнула его и задержала в легких.
Распрямилась, какое-то время наблюдая, как безмятежно спит девочка, а затем попрощалась с госпожой Соул и вернулась в свою комнату.
Легла на постель и уставилась в потолок.
«Я компенсирую тебе и те слезы, которые ты прольешь, когда я буду уезжать. И те, которыми ты щедро пропитаешь подушку, думая обо мне ночами».
Нет, Кристиан. Я еще продержусь немножко. Правда, без объятий, тепла, поцелуев и звука твоего дыхания мне уже тяжело. Без тебя — почти невозможно.
Утро вновь было хмурым.
Таша чувствовала себе плохо и не составила мне компанию за завтраком. Живот у нее стал большим, и она все чаще хотела спать. Как только она освоила грамоту, все свободное время она посвящала чтению и так поднаторела, что принялась помогать по мелочам Маршаллу, неплохо составляя для него письма. Кроме того, она отличалась покладистостью и чудесной памятью, и могла вести хозяйство, ибо помнила обо всем на свете: когда и что было закуплено и по какой цене и когда стоит закупить вновь.
Я внутренне ею гордилась.
Только одно ее портило: грустный взгляд, плаксивость и тоска по Клоду Бэзилу, о судьбе которого после учиненного надо мной суда, я ничего не слышала.
Маршалл привык к тому, что иногда я усаживала его за стол и вынуждала разделять со мной трапезу. Этим утром мы судорожно думали, как нам снизить расходы на производстве, которое только набирало обороты.
— Я не могу быть хозяйкой, если нахожусь в столице, а мое дело — в Фавре! — наконец вскипела я.
— Вы можете на меня положиться, — заверил Маршалл. — Берн разделился на два лагеря. Ехать туда сейчас небезопасно. Если смотрители, мастера и ткачи прознают, что господин Корнуэлл передал дела в ваши руки… Вы — женщина, госпожа Корнуэлл. Вас обвинили в колдовстве и… Фавра не так прогрессивна…
— Можешь не продолжать, — хмыкнула я. — Ты прав. Лезть на рожон не стоит. Но я должна вернуться. Возможно… не для всех.
— Не для всех?
— Для ниварской знати и сторонников Ханнэма я должна так и остаться затворницей в столичном особняке Корнуэлла.
— Хм, — усмехнулся Маршалл. — Но вы же не собираетесь обмануть и императора Нивара?
Я наколола на вилку кусочек сыра и закинула в рот.
Именно его — хочу. Но стоит ли?
Он посчитал, что может обобрать моего мужа и меня. Безнаказанно.
— Скажи-ка лучше, Маршалл, где сейчас Исаак Харт и чем он, черт возьми, занят?
— Тем же, чем и всегда. Он жуткий картежник, госпожа Корнуэлл. А еще — дьявольски языкастый. Не понимаю, зачем он вам? Сказал, что будет иметь дело только с вами и больше никому не доверит результаты своих трудов.
Надеюсь, не подведет, и эти результаты меня порадуют.

Глава 52


Чтобы создать паровой двигатель, который запустил бы станок, нужно было понимать в механике. Или быть одержимой фанатичкой, вроде меня.
Столица была хороша тем, что все здесь было под рукой. Особенно — люди, которым доверял мой муж. Полезные люди — фабриканты, механики, наладчики и чертежники.
Перед тем, как по моему поручению отбыть в Фавру, Маршалл привез Харта, который квартировал в нищих районах Сольвера и проигрывался в пух и прах за карточным столом.
— Мне нужны результаты, Исаак, — сказала я первое, едва он вошел в кабинет моего мужа, где я устроила и свое рабочее место.
Он явился потрепанный, но невозмутимый.
— Хорошо, что вы живы. Стало быть, вы — ведьма, госпожа Корнуэлл. Иначе и не объяснишь, как вы выпутались из всей этой истории.
До сего момента никто в доме не решался тревожить эту историю. Партнеры мужа были деликатны, слуги молчаливы.
— Садитесь, черт вас дери, — нахмурилась я, указывая на стул. — Ведьма, можете не сомневаться. Я заплатила за вас деньги. Проиграйтесь хоть в пух и прах, но дайте мне то, ради чего я вас купила!
Он вскинул брови, перекатил во рту зубочистку и усмехнулся.
— Возникли сложности.
— Какие? — я откинулась на спинку кресла, выжидающе вздернув голову.
— Я бессилен там, где кончаются мои компетенции. Несколько экспериментов обернулись провалом.
Я сощурила глаза — этот человек был сломлен. И явно не тем, что я сидела взаперти в монастыре. Он сдался. Харт был одиночкой, но, к его несчастью, ему придется научиться работать в команде.
— К сожалению, Иссак, у вас нет выбора, — сказала я, расчистив стол. — Принесите чертежи. Я приглашу всех необходимых специалистов.
Для начала мне пришлось их собрать — не каждый желал работать с такой, как я. В том, чтобы мое имя возымело вес, помог Ксавьер Лисар. Этот человек, меценат и новатор по натуре, друг моего мужа, был тем человеком, с которым Кристиан познакомил меня в первую очередь. И его ничуть не смущало мое положение — затворницы среди аристократического бомонда.
Для работы над станком мне нужен был хороший мастер по металлу. Вся сложность в изготовлении парового двигателя сводилась к тому, что обработка металла оставляла желать лучшего. Нужны были литые цилиндры, трубы и котел. А поэтому передо мной стояли задачи по улучшению плавилен, контролю литья и толщины металла.
Но главный вопрос был в том, как преобразовать возвратно-поступательные движения во вращение.
Попутно я связалась с обмерщиком Джадом, и от имени мужа заключила с ним предварительную сделку по модернизации одной из Бернских фабрик — я должна быть уверена, что смогу разместить все станки к сроку и для их работы помещения будут готовы.
— Я должен сообщить вам, госпожа Корнуэлл, что у вас закончатся деньги, — сообщил мне приказчик.
— Нужно будет приостановить закупку сырья на действующие производства.
— Что? — окаменел он. — Простой производства будет стоить нам целого состояния! Мы не успеем к сроку выполнить свои обязательства!
— Если станки будут запущены, мы должны успеть. Я попробую договориться с Яхором. Передам ему еще земель, которые мой муж забрал у Ханнэма. К весне начинается весенний настриг, тогда и нагоним. Кроме того, хоть и старая фабрика Мэдоков сгорела, у меня еще осталась запасы шерсти, которые успели спасти мои работницы.
— Но… это большой риск!
— Мне нужны графики по обязательствам фабрик, — сказала я. — И я понимаю все риски.
Воздух в Сольвере стал слаще.
Через месяц активной работы, когда после бесконечных поездок по литейным заводам и мастерским, работы с бумагами и чертежами Исаака, я играла с Марисой и засыпала вместе с ней, а то и раньше, пришло письмо от Корнуэлла.
«Ты совершенно не скучаешь по мне, Ив?..»
Так оно начиналось.
Без обращений и приветствий.
Я действительно ничего ему не написала, но вот в черствости меня обвинить было сложно. Я жизни без него не мыслила и оттого не могла написать ему ни строчки, чтобы не скатиться в банальщину. Я писала ему каждый чертов день, но тотчас комкала и рвала все эти письма.
Я не романтическая натура, но как же я любила его… как скучала.
«Я получаю жалобы от своего приказчика. Он полагает, ты обанкротишь меня быстрее, чем это сделает Себастиан».
Возможно, и так. Но риск есть всегда.
«Поэтому я уволил его. Письмо и расчет ему доставят завтра. Найми другого человека. Ксавьер получил от меня указания помочь тебе в этом вопросе».
Кристиан Корнуэлл ценил не только деловые качества, но и верность. И последнее даже больше.
«Я готов потерять свое дело, Ив, но не тебя. Будь внимательна. Не ошибайся в людях, которых ты к себе приближаешь».
Затаив дыхание, я несколько раз прочитала эти строки.
Черт, Кристиан, ты делаешь меня сентиментальной размазней.
«Армия должна быть обеспечена провизией, поэтому оборот провизии для нужд города снизится. Себастиан будет заполнять склады. Закупи впрок все, что необходимо, сейчас».
«И еще, Ив…»
Ладони у меня слегка вспотели.
«Я должен видеть от тебя письма. Злись, плачь, ненавидь… люби меня. Я должен знать это: все, что ты чувствуешь ко мне. Я одинок. Здесь и сейчас. В своей постели. В мыслях и чувствах. Не делай мою жизнь сложнее, не испытывай меня на прочность — пиши мне!»
С ним всегда кто-то был: его собака или очередная женщина. А теперь он один.
Для мужчины, который менял женщин и любил секс до помешательства, брак — это кабала. Но он добровольно принял ее. И не потому, что любил меня, а потому что дал слово. Для такого, как Корнуэлл, сделка была чем-то вроде клятвы на крови.
Взяв ручку, я склонилась было над бумагой, но со стоном отчаяния отшвырнула все прочь и запустила руки в волосы.
Прошел чертов месяц.
Я точно знала, что была в положении. Где-то на периферии крутилось это знание, как и сожаления о том, что Кристиан не сделал ничего, чтобы взять меня с собой. Дэйм увез его бывшую любовницу, и меня жалила мысль, что она крутилась где-то рядом. А еще — отравляло понимание, что Корнуэлл не влюблен в меня. Я чувствовала его заботу, восхищение и желание, но он не пускал меня дальше — в собственное сердце.
Я не любила быть на вторых ролях. Не умела довольствоваться малым и была слишком горда, чтобы ждать годами. Как и он, я желала к себе полного внимания. Мы оба были эгоистами.
«Кристиан,
Благодарю тебя за советы и беспокойство за меня…»
Замираю — внутренние барьеры не дают мне написать мне все так, как я чувствую.
Я признавалась ему в любви много раз, он — ни разу.
«Черт бы тебя побрал, дорогой муж! Да — скучаю, но катись ты к черту!»
Хожу по комнате, сдерживая слезы и прижимаю руку к губам.
Огонь в камине потрескивает, на часах уже полночь, за окном темно. Покрытые лаком доски пола поскрипывают, покуда я по ним ступаю. Мне невыносимо, словно из меня извлекли часть души.
Возвращаюсь к столу и пишу, не садясь.
«И еще, Кристиан…»
Долго сжимаю ручку и пачкаюсь в чернилах.
«Я жду ребенка».
Беру письмо и несу к камину и бросаю в огонь, а потом судорожно вытаскиваю его на пол и тушу мыском туфли.
Чего мне стоило вернуть его на стол и дописать на обгорелом, помятом листке.
«Хотела сжечь его. Мне больно. Я люблю тебя и ненавижу все это!»
Эмоции во мне бушевали, как море в шторм.
Слов во мне больше не было. Просто хотелось прижаться к этому человеку, оказаться в его руках и ощутить терпкое, колючее и всеобъемлющее счастье, которое ранило меня сильнее любого ножа.
Рациональная часть меня умирала, когда дело касалось Корнуэлла. Но я знала точно, что, даже потеряв его как мужа, я смогу подняться. Одна. И дня не пролежу ничком, рыдая.
Отсутствие в Сольвере Кристиана никоим образом не влияло на мою работоспособность. Напротив, я все больше углублялась во все его дела. Изучала все его сделки и деловые связи, тех людей, которые могли быть мне полезны.
Приходилось изыскивать время и на семью. Ташка была на последних месяцах беременности и в последнее время чувствовала себя постоянно уставшей. Мариса зачастую проявляла нрав Мэдоков, доводя няню до сердечного приступа. Дотс Второй чудом выкарабкался с того света, рос и набирался сил. Иногда я укладывала его себе на колени, когда что-нибудь читала.
День проходил за днем, но я знала, что настанет момент, когда я скажу себе — пора.
Правда, этот момент омрачился посланием императора.
Поздним вечером, когда я расплела волосы и рискнула лечь пораньше, неприметный экипаж остановился у моего дома. И вскоре мне доложили, что его величество немедля требует моего визита. Он едва вернулся из поездки. Я знала, что в столице его не было долгое время. Но первой дамой, которую он пожелал увидеть, была не любовница, мать или дочь. Он ультимативно требовал меня.

Глава 53


По гладким каменным стенам дворца поползли тени — мы шли безмолвно.
Было зябко. И не только от холода.
Эхо наших шагов разносилось по темным коридорам, пламя настенных ламп трепетало.
Меня привели в личные покои императора. Когда я вошла, то тотчас разомлела от тепла — камин топился, в комнате стояло несколько жаровен. Это было большое роскошное помещение, в котором император мог и отдыхать, и работать — здесь стояла кровать с четырьмя стойками и большой темный письменный стол.
Император был не один.
Я без промедления прошагала к столу, за которым он сидел и исполнила поклон.
— Доброй ночи, ваше величество. И… — я оглядела светловолосую девочку, которая сидела у него на коленях. — Ваше высочество.
— Закари, забери у госпожи плащ! — бросил Себастиан.
Подоспевший слуга помог мне скинуть верхнюю одежду и тотчас ловко ретировался в соседнюю комнату.
— Все, Луиза. Тебе давно пора спать, — произнес император. — Скорее возвращайся в постель.
Девочке было около пяти лет. Она соскочила на пол, и поклонилась отцу — мило и забавно, подцепив руками сорочку.
— Луиза! — он протянул руку, и девочка вложила в его широкую ладонь солдатика, которого взяла с карты.
— Их и так у тебя очень много, папочка!
— Если бы так… — император погладил девочку по голове. — Живее, ваше высочество!
Она побежала к двери и скрылась за ней.
А я стояла, пораженная в самое сердце, открывшейся мне картиной. Его императорское величество, наконец, поднял на меня взгляд, обвел с ног до головы бесстрастно, а затем сказал:
— Мне доложили, что ты ведешь дело мужа к краху и все то, что было мне обещано, он не спешит исполнить.
— Вы получите все, о чем договорились.
Моя уверенность вызвала на его лице лишь скепсис.
— Да?
— Да.
Он подпер рукой подбородок и выгнул бровь.
— Я пока еще в здравом уме, чтобы слепо доверять женщине. О тебе снова говорят при дворе — нелестно. Но больше меня заботит то, что я не могу получить с Фавры повинность, ведь там стоит войско Корнуэлла. Он не имеет титула, а Ханнэм физической возможности мне заплатить. Эта странная ситуация снова распаляет знать.
— Это войско обеспечивает безопасность фабрик. В том числе и от самого Ханнэма, который сжег фабрику Мэдоков, в которую я вложила очень много сил и времени.
— А будет ли толк от этих фабрик? Кристиан вверил все, что имеет в руки своей двадцатилетней жены, которая всю жизнь прожила затворницей в замке.
— Я гарантирую вам результат, ваше величество. Мои люди работают и днем, и ночью. Я делаю все необходимое и даже больше.
Император вздохнул и слегка поморщился. Его лицо было загорелым, в уголках глаз скрывались морщинки. Он был моложе Кристиана, но взгляд выдавал в нем древнего старика — уставшего и циничного.
— Я кое-что вам привезла. Разрешите?
Он вскинул веки — в глазах вспыхнуло любопытство.
— Что у тебя там?
Я приблизилась к его столу и передала несколько начертанных на плотной бумаге образов. Я закончила их несколько дней назад.
— Это то, как будет выглядеть солдат ниварской армии его императорского величества.
Себастиан взял образцы, пододвинул стул ближе к столу и скрупулезно изучал каждый рисунок.
— Я взяла за основу штандарт и герб вашего дома. Сине-красные цвета. Для каждого рода войск с незначительными отличиями. Для пехоты, кавалерии и огнестрельного наряда.
Себастиан молчал — это заняло минут двадцать. Он разглядывал то одну, то другую карточку, откладывал и вновь принимался изучать.
А потом он вскинул взгляд.
— Неплохо.
— Первый автоматический станок с паровым двигателем скоро будет готов, ваше величество. По опыту знаю, что потребуется еще много времени. Придется устранять недоделки и неполадки. Но это шаг в будущее. Паровой двигатель откроет нам новые горизонты.
— Что ты смыслишь в этом? — испытующе спросил он. — Знаешь по опыту? Откуда он у тебя?
— Я провела несколько месяцев на производстве, ваше величество. И смыслю я немало. Как только нам удастся добиться ровного литья и усовершенствовать коленчатый вал — я покажу его вам.
Себастиан сглотнул.
Он отложил карточки, поднялся и подошел ко мне.
Уставился сверху вниз и с жадностью разглядывал теперь уже мое лицо.
— Если вы признаете мой станок рабочим, я попрошу вашего дозволения вернуться в Фавру.
— Не может быть и речи.
— Но я должна, и вы это понимаете. Будь я мужчиной, у вас бы и сомнений не было.
Он вновь улыбнулся.
— Ты даже не представляешь в какой ты опасности, Иветта. Ты носишь ребенка, который получит Фавру и графство Ханнэм.
Я подавилась воздухом. Он знал. Черт бы его побрал! Наша переписка с Кристианом не могла стать для него секретом.
— Я поеду инкогнито.
— Нет.
Сощурив глаза, я хищно втянула воздух.
— Если вы хотите результат, содействуйте мне. Дайте шанс.
Его плечи напряглись — он медленно убрал руки в карманы брюк.
— Кто же ты такая, Иветта Мэдок? — спросил он.
Он втянул носом воздух — шумно и хищно. Коснулся костяшками пальцев моего лица, того места, где белел тонкий шрам, оставленный Ханнэмом. Я не отстранилась и не дрогнула — так и стояла, вздернув голову.
— Женщина, которая бесстрашно взошла на эшафот… — произнес тихо.
Его рука переместились мне в волосы. Себастиан пропустил между пальцев прядь моих волос.
— Ты безрассудная женщина, Иветта Мэдок, — его губы тронула улыбка. — Но у меня с твоим мужем есть договоренности. 
Его теплые пальцы поддели мой подбородок.
— Скажи мне, — произнес, ища что-то в моих глазах. — Вас, женщин, немало… на любой вкус. Но остались среди вас настоящие?
— Определенно, ни одна не является подделкой, — сказала я.
Мы стояли друг напротив друга. Он смотрел в мои глаза магнетически, глубоко и завороженно. А потом сказал тихо:
— Пойдем со мной.
Развернулся и пошел к двери, и я поторопилась за ним.
Мы прошли по коридорам и оказались в большом темном помещении, и пока слуги метались и зажигали свечи, его величество сел на софу в центре и закинул руку на спинку.
Наконец, зловещими кляксами загорелся желтоватый свет.
Со всех стен на нас смотрели люди — портреты занимали все пространство.
— Посмотри вот сюда, — эхом прозвучал голос Себастиана.
Он указал мне на один из портретов, на котором была изображена молодая, но довольно неказистая девушка.
— Это Жозефина. Моя первая жена. Я ее никогда не любил и испытал облегчение, когда она меня освободила.
Себастиан закинул щиколотку на колено, оглядывая остальные портреты.
— Теперь взгляни правее, — бросил он, вяло вскинув пальцы. — Это Маргарита. Моя вторая жена. Я был страшно в нее влюблен. Магистрат был против этого брака, но я на ней женился.
Маргарита была истинной красавицей — утонченной и грациозной. Бледная кожа и легкий румянец, блеск юности в глазах, светлые волосы и нежная улыбка.
— Как несправедливо устроен этот мир, Иветта, — произнес император. — Тот, кого мы любим, не любит нас.
— Что с ней случилось, ваше величество? — спросила я.
Тени в углах сгущались, словно призраки прошлого.
— Я подписал приказ о ее казни. А после похоронил при монастыре.
— Почему?
Имей бы я здравый смысл, поостереглась задавать такие вопросы. Но сейчас мною руководили эмоции. Я понимала, что эта история напрямую касалась Кристиана.
— Она предпочла любить другого. Я сказал, что вместе им быть только мертвыми. Стало быть, я оказал ей услугу.
У меня по спине пробежал холодок.
Похоже, что этот человек казнил свою жену, которая влюбилась в моего теперь уже мужа. 
— А что стало с тем, кого она любила?
Себастиан задумчиво водил костяшками пальцев по губам. В свете свечей его глаза казались полностью черными и пустыми.
— Я пока еще не решил.
Император поднялся и пошел к выходу.
— Я запрещаю тебе уезжать из столицы! — прогремел его голос.
Дверь хлопнула, его шаги стихли, а я вновь уставилась на портрет бывшей королевы Нивара — мне стоило бы копнуть чуть глубже в биографии Корнуэлла, прежде чем я вообще рискнула с ним связаться.

Глава 54


Через месяц, когда был завершен первый в этом мире паровой двигатель, в мастерской случился взрыв, едва не стоившей жизни нескольких рабочих. К тому моменту я полностью подготовилась к тайной поездке в Фавру.
Зима медленно подходила к концу, и ждать дольше было невозможно.
Выработка сукна снизилась на треть, и я стала сомневаться, что у меня хватит возможностей на реализацию всех планов. 
— Как это случилось? — спросила я, приехав в мастерскую и осмотрев развороченный котел.
— Манометр зашкалило, — сказал Харт. — Стенки накалились добела. А потом он взорвался.
Мастера и рабочие толпились в цехе, слушая наш разговор.
Механик привалился плечом к дверному косяку и стоял нахмурившись. На его лице красовалась тонкая рана — видимо, задело осколком.
Подобрав юбку, я присела у взорвавшегося котла и заметила белый налет на внутренних стенках.
— Это накипь, — догадалась. — Нужно заменить воду.
Каждый современный человек имел представления о жесткости воды и образовании накипи. Но мои мастера об этом не имели никакого представления.
— Заменить воду? — усмехнулся механик. — Откуда мы возьмем другую? Харт, у тебя есть другая вода?
Рабочие из глубин цеха тихо загоготали.
Разумеется, молоденькая девушка, одетая, как куколка, не внушала им доверия. В столице я проявила небольшую слабость, позволив себе выглядеть, как леди. Кроме того, разъезжая так по городу, я чувствовала себя гораздо увереннее.
— Другая вода находится прямо у вас под ногами, — ответила я. — Талая вода гораздо мягче колодезной. Сейчас зима. Нам нужен снег. Его много и он, слава богу, бесплатный.
— Вы предлагаете… собирать снег? — изумленно уточнил механик.
Именно так.
— Прошу подойти к столу, — сказала я.
Ксавьер, который всегда поддерживал меня и уже знал о моей задумке, разложил на столе чертеж, над которым тотчас склонились мужчины.
— Посмотрите на этот паровой двигатель, — произнесла я, видя недоумение на их лицах. — Он гораздо больше. Он будет питать сразу несколько станков. Мы запустим машинный цех при фабрике в Берне. Нужно изготовить котел, который будет в три раза больше первого образца. Собрать его придется прямо на месте. Господин Лисар!
Ксавьер вскинул взгляд.
— Нужна емкость, куда можно сбрасывать снег и которую можно наполнять дождевой водой. Летом воду придется кипятить, пока мы не найдем других способов ее смягчить.
Представляю, как все это будет выглядеть.
Скорее всего, мне придется заплатить по монете любому жителю Фавры, который принесет мне пригоршню снега.
 — Работа станков заменит труд ткачей, который является самым дорогим и трудоемким.
На самом деле, план нового производства был готов уже давно. Я понимала, что станки будут работать и днем, и ночью — мне потребуется посменная работа. И я даже введу сверхурочные, оплату ночных часов и, наконец, обеспечу людей нормальными условиями и питанием.
Но для всего этого мне нужно быть там — в Фавре.
Запуск нового производства требует незамедлительных решений. Я должна держать руку на пульсе.
Если не брать в расчет, что меня периодически тошнит по утрам, передо мной стояло еще очень много препятствий. И одно из них — моя верная Ташка вот-вот собиралась родить, и мне не хотелось оставлять ее одну.
— Я поеду с тобой, — сказала она, когда я озвучила, что уеду из столицы вопреки воле императора. — Я устала! Я хочу в Фавру, — сказала она в сердцах. — Как ты будешь без меня? Я знаю все твои привычки! Все, что ты любишь! Кто разбудит тебя утром или погладит тебе твои батистовые сорочки? Кто принесет кофий или чай, когда ты устанешь? Нет, Ивушка! Мне еще рано. Я вполне дохожу!
Она поправилась до нормального человеческого веса и расцвела, точно роза. Светловолосая, нежная и белокожая — природа наградила ее редкой гармоничной красотой. Даже имея внушительный живот, она обращала на себя внимание мужчин. И даже Маршалл несколько раз задерживал на ней вполне недвусмысленный взгляд. Но, к несчастью, Таша была безумно и обреченно влюблена в Клода Бэзила. И ее рвение вернуться в Фавру было обусловлено еще и тем, что там она могла вновь его увидеть.
Сообщить Кристиану о своем решении я не могла.
Наша переписка была достоянием двора и сперва попадала на стол императора. Поэтому я выработала некую стратегию — писать мужу обо всем и ни о чем разом, не давая никакой определенной информации. Правда, мои письма были суше, чем армейские сухари и их сложно было назвать любовными, даже с большой натяжкой.
«Я рада, что у тебя все хорошо.
Мариса учится новым словам, но для нее по-прежнему любимым остается «савака». Снега насыпало уйма. Я иногда посещаю мастерские, но по большей части бездельничаю. Скучаю. Твоя жена».
«Скучаю» — это из самого страстного и эротичного, что я ему писала за прошедший месяц.
А ведь он жаждал другого.
«Скажи мне, Ив…
Дай только повод… еще один к той череде поводов, которые ты давала уже много раз.
Честно и прямо, как ты умеешь.
Я должен понимать и чувствовать тебя даже на расстоянии. Осязать тебя, как если бы ты была в моих руках.
Почему — нет?
Ты скучаешь? Это смешно, Ив. Знаешь, что испытываю я здесь, в грязных кузницах, на литье или в цехах, где плавится железо? Осознаешь ли ты, как нужна мне — пусть не душой, хотя бы телом?
Скучаешь?
Знаешь, каково быть скованным? И даже дернуться нельзя, чтобы не разорвать в кровь собственную душу?
Нет, Ив.
Это мелко, мало, скупо.
Только «скучаю». Два месяца, Ив! «Скучаю».
Ты испытываешь меня? Насколько я верен собственному слову?
Где-то есть предел, Ив. Я хочу твоего «люблю» и всегда хотел от тебя именно этого — и даже большего, гораздо большего. Но ты не можешь дать мне ни крупицы.
Не обманывайся, маленькая восхитительная стерва, ты еще не научилась любить по-настоящему».
Он был невозможен даже в письмах.
Эгоист.
Его слова тотчас подстегнули меня взяться за ответ, но я не могла написать всю правду, зная, что император это прочтет. И я решила дать Корнуэллу намек, рассчитывая, что он поймет.
«Ты же знаешь, дорогой муж, я выросла в замке и воспитывалась в строгости. Баронессе не пристало выказывать чувств. И тем не менее, разве сам наш брак — не доказательство уважения и любви, которые присущи супругам?
В искренних беспокойствах о тебе,
Иветта».
Сообщение между Оракуном и Сольвером было нечастым. Письма доставлялись раз в две-три недели, и поэтому наша переписка была довольно вялой.
Ответ я уже не получила.
Когда все приготовления были завершены, я покинула столицу.

***

Мариса спала очень крепко, и я лишь прижалась губами к ее теплой пухлой щеке и погладила по гладким, нежным волосам прежде, чем уйти. Оставить ее на попечение няни и Таши, было тяжело.
Нечто незримое очень крепко связывало меня и эту крохотную бойкую девочку.
Я рискнула ехать одна, не взяв даже умоляющую меня об этом Ташу.
Несколько дней в пути, и передо мной раскинулась прекрасная, обширная и припорошенная снегом Фавра. А затем, словно из сказки, воплотился старый замок Мэдоков — такой, каким я его помнила.
Здесь меня ждал Маршалл, который привел дом в приличествующий вид и привез сюда скромную и молчаливую служанку и конюха. Я опасалась занимать поместье Корнуэлла, поэтому приняла решение «вернуться к истокам».
И вот теперь все было по старинке. Кроме одного — чудовищной тоски в груди. Несмотря на дело, которым я горела, в моем сердце образовалась какая-то пустошь, которую вряд ли можно было заполнить. И эта пустота — черная, как космос — была вызвана не только отсутствием мужа, но и тем, что я уехала от Таши и оставила Марису. Даже «новому Дотсу» был отведен кусочек в этой пустоте.
Но дело спорилось.
Несмотря на то, что формально я была всего лишь «призраком», я вершила все свои дела через Маршалла, Ксавьера и Исаака Харта. Они были моими руками, глазами и устами. А я, между тем, посещала фабрику в Берне только поздно вечером, переодевшись простой горожанкой, смотрела журналы выработки, проверяла, как идет процесс модернизации цеховых помещений и пыталась разрешить возникающие проблемы.
На удивление, все шло с поразительной гладкостью, и я уж было подумала, что все мои страхи остались позади.
Служанка обычно будила меня ранним утром. Я любила пройтись пешком по снежным сугробам и надышаться воздуха. Утренняя тошнота немного отпускала, и я могла позавтракать и заняться делами.
Иногда я брала рыжего Огонька, который теперь жил у меня в конюшне. Конюх впрягал легкие сани, и я правила сама пару километров до леса. А тем сидела четверть часа, вдыхая смолистый аромат хвойных деревьев.
Но этим днем я поехала в другую сторону.
Дорога была засыпана напрочь, и Огонек выбился из сил. Поднявшись в санях, я стиснула в руке повод до хруста — впереди замаячила старая фабрика Мэдоков. Почерневшая, но такая же монументальная. И в ней — в этой утренней грезе — был заточен весь дух Фавры. Непокорный, бешенный и волевой, точно стихия.
Я спрыгнула с саней в снег и заторопилась к зданию.
На крыше сидели толстые любопытные вороны.
Небо было прозрачным, серым и ледяным, как гладь студеного пруда. И я глотала воздух, пропитанный запахом металла… и тлена.
Железные распашные двери были приоткрыты.
Я представила, как полыхал здесь пожар. Как работницы тушили его, кричали и бросали в рассыпную от падающих с потолка горящих балок.
С трудом распахнув одну из дверей, я вошла внутрь. Свет пронизывал помещение ткацкого цеха сквозь прорехи в крыше — где-то сорвался ворон, сипло закаркал и упорхнул, хлопая крыльями. На полу лежал снег — тонкий, словно тканный ковер. Я разворошила его ногами.
Вся моя жизнь в теле Иветты Мэдок, казалось, всегда крутилась вокруг этой фабрики. Было в ней отцовское напоминание и укор — я считала, что она досталась мне не просто так. А теперь она была разбита, словно немощный калека.
Я толкнула следующую дверь, ведущую во внутренний двор, где располагались другие цеха. И замерла.
Мой мир, доселе целостный, наконец, дал трещину. Не абы какую, а ту, что прошлась по экватору, раскалывая материки. Вся кровь отхлынула с лица.
Сперва я приняла очертания мужской фигуры за какие-то лохмотья. Но после я отчетливо увидела склоненную голову и безвольное тело. Мужчину, висящего в петле, раскачивали дуновения зимнего ветра. Черный ворон вдруг подлетел к нему и сел на плечо — каркнул, словно оберегая свою добычу.
Я окаменела. Слезы обожгли глаза и защипали на щеках.
Ветер затрепетал сильнее, раздувая паутину снега.
Пустота внутри меня сделалась больше, поглощая почти всю мою душу — как же я устала от борьбы с этим миром! От ответственности, которая ложилась на мои плечи.
Вороны под крышей снова закаркали, и я вздрогнула, придя в себя.
Наконец, в нос ударил запах разложившейся плоти.
Я бросилась на улицу. Эхо моих шагов ударило по ушам — я стремглав пронеслась до центральных дверей, выскочила в снег и побежала к саням.
Огонек занервничал.
Я взобралась в сани, схватила повод и лупанула коня по спине.
— А-ну, пшел! Быстрее! — закричала я.
Снег заскрипел под полозьями — Огонек взвился, потащил меня на дорогу, а потоп припустил по снегу.
Я не могла надышаться — холодный ветер душил. Слезы все катились и катились из глаз, а перед внутренним взором стояла ужасающая картина — потемневший от времени и истлевший труп в петле.
Этого я не смогла бы забыть и через сто лет.
Картина не только отчаяния и боли, но и бесконечного одиночества среди живых.
— Госпожа Корнуэлл, на вас лица нет, — сказал Маршалл, когда я ворвалась в замок, дрожа, как осиновый лист.
Управляющий только прибыл, чтобы, вероятно, получить от меня указания.
— Я нашла покойника, — сказала я. — Висельника. На старой фабрике.
— Покойника? Святые! Я сообщу командиру гарнизона.
— Я не знаю, но возможно… Он провисел там очень долго, я не уверена… 
Маршалл озадаченно опустился в ближайшее кресло. А я сокрушенно выдохнула:
— Мне кажется, что это… Клод Бэзил! — сдержала судорожный стон. — Это Клод.
— Вы уверены?
— Нет… я не знаю.
Я села в кресло и уставилась в пустое, холодное нутро камина.
Возможно, Маршалл и говорил что-то, но я не слышала. Робкая, еще плохо оформившаяся мысль, то и дело крутилась в голове. Я коснулась своего живота, неосознанно прижала к нему ладонь, словно могла ощутить биение крохотного сердечка.
— Оставайтесь сегодня в замке, — донеслись до меня обрывки фраз. — Я озабочусь всем необходимым.
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Первый бернский паровой двигатель Корнуэлла был запущен в конце зимы.
К тому моменту был составлен Свод трудовых основ, которые были опубликованы в Берне и разошлись по всему округу.
Рабочий день регламентировался, был сменным и составлял двенадцать часов. Отныне каждая незамужняя женщина могла устроится на фабрику Корнуэлла безо всякого разрешения мужчины и встать за ткацкий станок подмастерьем.
Фавра гудела и жужжала, словно улей. А станки работали с таким грохотом, что их прозвали «дьявольская машина леди Мэдок». Вероятно, за связь с нечистыми силами.
Вот тогда я и решила написать императору, что пошив армейской формы вот-вот начнется, и, если его величеству хочется, я могу показать ему новое производство.
Я направила Маршалла в Бернскую редакцию и выкупила первую полосу, где объявила о наборе персонала. Несмотря на то, что труд рабочих во многом заменила работа станков, я потеряла добрую треть работников после истории с собственным арестом. Особо рьяные до сих пор могли поднять головы, считая меня ведьмой. Некоторые ткачи написали в гильдию и коллегию, обвиняя меня в том, что из-за моих «дьявольских машин» они потеряли рабочие места. Хотя дело было в том, что, привыкнув трудиться по старинке, они попросту саботировали всю работу.
Послания от императора не последовало.
Вероятно, узнав о том, что я нарушила его приказ, он пришел в ярость. Единственное, чем я могла бы его смягчить, — это работающие станки. Впрочем, его характер был настолько противоречивым, что наказать меня он мог все равно.
Но чего я никак не ожидала, что ночью его отряд ворвется в замок — вооруженные солдаты заполонят всю гостиную, выволокут меня из постели в одной сорочке и поставят перед ним.
Он сел в мое любимое кресло, спиной к камину, который зажгли по его приказу.
С момента нашей последней встречи он стал еще циничнее и злее. Ни капли человеческого не было ни в его взгляде, ни в выражении лица. Это был матерый волк, явившийся в курятник.
Моя служанка рыдала, сидя на полу. Конюх стоял бледный, как покойник.
— Что это за дыра? — спросил Себастиан.
— Фамильный замок моей семьи, — ответила я.
Император умудрился въехать в Фавру безо всякого сопротивления войска Корнуэлла. Скорее всего, они сунулись сюда ночью именно потому, что это было неожиданно.
— Я рассчитывала, что вы сообщите о своем визите, чтобы я смога встретить вас, как подобает…
— А я рассчитывал, что ты — не дура.
Он поднялся и навис надо мной.
— У нас с твоим мужем были договоренности. Я не собираюсь мотаться за тобой по Нивару, обеспечивая твою безопасность. Я считал тебя достаточно прозорливой и разумной, чтобы не сажать на цепь. У тебя было все, и даже мое доверие. Но ты предпочла плюнуть мне в душу. Ты ослушалась своего императора, женщина. Ты понимаешь, что натворила?
Я гордо смотрела ему в лицо, но он все равно несдержанно дернул меня к себе за ткань сорочки.
В его глазах вспыхнуло недоумение.
Он говорил со мной жестко и рассчитывал на реакцию, к которой привык. К слезам.
— Ваше величество, я не смогла бы иначе снабдить вас нужным количеством сукна. Я хотела, чтобы вы увидели результат. Паровой двигатель работает. Он еще не совершенен, и у нас происходят срывы, но это все поправимо. Я должна быть здесь. Поверьте, это не прихоть.
Себастиан остыл мгновенно.
— Выйдете! — бросил он своим сопровождающим.
Проигнорировать приказ никто не посмел. Служанку и конюха тоже вывели прочь.
Мы остались совершенно одни.
В гостиной горел камин, скудно освещая императора.
От него пахло терпко — он, вероятно, не сильно заботился, как выглядел перед дамой. Он не сполоснул лицо с дороги. Одет был в плащ, подбитый мехом. Лицо у него было обветренным от мороза, на подбородке уже появилась щетина.
— Из всех женщин Нивара он выбрал тебя, и я никак не мог этого понять, — произнес император, опуская голову и разглядывая меня так откровенно, словно мог увидеть сквозь сорочку изгибы моего тела. — А теперь понимаю. Но женщина, Иветта, должна быть другой: послушной, покорной и зависимой. В тебе этого нет совершенно. Не ожидал, что у Корнуэлла такие наклонности.
— Я могу часами обсуждать наклонности моего мужа, — ответила я. — Но будет гораздо лучше, если вы позволите мне встретить вас, как положено. Я попрошу натаскать воды. В замке нет водопровода. Но я постараюсь, чтобы до утра вам обеспечили ванну и теплую постель…
— Девку в эту постель ты тоже мне обеспечишь? — усмехнулся он.
— Об этом вам стоило сообщить заранее, и я нашла бы вам с десяток.
Он не рассмеялся, но уголок его губ дернулся в усмешке.
Его дыхание участилось.
Я не успела дернуться, как он поймал меня за волосы и резко придвинул к себе. Стальные пальцы впились в мои плечи.
Начни я дергаться и сопротивляться, он сломил бы это. Но, когда я замерла, лишь вцепившись в его запястье, он успокоился. Его внезапная вспышка потухла, а взгляду вернулась осмысленность.
— Не разговаривай со мной свысока, Ив Мэдок, — предупредил он, медленно разжимая руки. — Вы, женщины, не видите границ.
В этой полутемной комнате он мог сделать со мной все, что угодно. Кричи-не кричи, никто бы сюда даже не сунулся.
— Накорми меня, — приказал он, отступая.
Потянувшись к застежке плаща, он скинул его на пол и взглянул на меня. Рядом с ним, я должна была превратиться в женщину, к которым он привык — подобострастную, жалкую и млеющую от его величия.
В замке мне готовила служанка. Ее стряпни всегда хватало на троих. Я не требовала себе отдельных блюд, поэтому они были самыми простыми.
Высоких гостей пришлось кормить самой неприхотливой пищей. Себастиан за стол допустил только своих приближенных.
Воду ему натаскали быстро. Мою служанку, которая была уже немолода, он к себе не потребовал. Спать лег по-армейски: едва только добравшись до постели. Охраняли его всю ночь, словно драгоценность. А утром он проснулся ни свет, ни заря.
С рассветом вся его садистская спесь из него вышла. Он разговаривал вполне по-человечески. Даже по-деловому. Выяснил у меня все и вся, и к началу рабочего дня, когда явился Маршалл, мы отправились на фабрику.
Работа, конечно, встала на весь день.
Еще бы — император Нивара самолично приехал посмотреть на производство ткани.
Я объясняла ему принцип действия двигателя, и все возможные трудности и перспективы, а он, казалось, даже внимал этому с интересом.
А потом он озвучил мне цифры, и наконец у меня появились осязаемые планы. Часть работ он готов был даже оплатить и помочь с изготовлением и установкой цистерны. А еще он не планировал забирать войско Корнуэлла. Правда, сообщил, что теперь оно негласно принадлежит ему, хоть и находится в распоряжении моего мужа.
Первое автоматически сотканное сукно императору понравилось.
— Оно не грубое и очень прочное, — сказала я, показывая ему ткани.
Наконец, он потерял интерес и взглянул на меня — долго и как-то вымученно. Достал и передал мне конверт. Молча и странно тягостно.
А когда я извлекла послание и прочитала, меня затрясло. Это было письмо от Кристиана, в котором он сообщал, что вернется в Сольвер и пробудет там не дольше одного дня. А затем уедет. И по датам выходило, что он будет в столице через три дня.
— Я не успею, — проговорила я вслух с такой болью и отчаянием, что все остальные проблемы показались несущественными.
До Сольвера в самом лучшем случае четыре дня пути. В худшем — шесть.
Это казалось самой большой несправедливостью в мире, ведь не было и дня, чтобы я не мечтала о нашей встрече.
— Придется мне с ним как-то объясниться, — произнес Себастиан. — Надеюсь, ты понимаешь, какие создала проблемы? Твой муж приедет ради одного только, Иветта. Ему нужна мягкая, податливая и любящая жена, которая встретит его слезами, объятиями и страстью. Представляю его разочарование.
Время летело неумолимо, а мой муж не был железным.
— Доставьте меня к нему. Я нагоню его по дороге в Оракун! — сказала я жестко, в приказном тоне.
Себастиан нахмурился.
— Ты не тому человеку указываешь! — рассердился он.
— Пожалуйста.
Он вскинул брови, не ожидая от меня просьб. В его глазах промелькнула растерянность, и я лишь усугубила ее следующим:
— Прошу вас, ваше величество! Он ничем перед вами не провинился. Он делает все ради вас и Нивара. Я заклинаю вас, если у вас есть сердце… прошу. Я… прошу.
Он моргнул, на секунду опешив.
Взглянул на меня еще раз — уже совсем мягко. По-другому. Словно пока он считал меня несгибаемой — уничтожал, а сейчас разом остановился, увидев, что мне присущи и слабости.
— Хватит, — сказал без должной злости. — С моими людьми доберешься быстрее. Но, если еще хоть раз ослушаешься меня, так легко не отделаешься.
И он жестом указал, чтобы я убиралась с его глаз.
— И не заставляй меня жалеть о своем решении! — крикнул мне вдогонку.
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Раздался выстрел.
Пуля влетела в мешок с мукой — глухо и тяжело.
Когда Кристиан добавил нарезку ствола, увеличились точность и дальность. Оставалось обеспечить серийный выпуск ружей «Корнуэлла».
Казалось бы, задача выполнена, но Себастиан не давал Кристиану никакого спуска. Он позволил ему вернуться в Сольвер всего на день, а затем отправил на литейные производства, а следом — на верфи.
— Хочешь расслабиться? — угадал Дэйм, вскинув руку, чтобы хлопнуть Кристиана по плечу.
Но руку он так и не опустил, а закинул себе за голову и озадаченно почесал затылок. Все дело во взгляде. Из глаз Корнуэлла смотрело изголодавшееся животное. В достаточной степени бешеное, чтобы рискнуть вести с ним диалог.
— Скучаешь по госпоже Корнуэлл, Кит? — все-таки рискнул граф.
Кристиан закинул ствол ружья на плечо и изогнул бровь. На секунду он представил Ив, обнаженную, растерзанную, вспотевшую, с зацелованными красными губами и озорным блестящим взглядом. Вспомнил, как сжимал ее хрупкие запястья над ее головой и неустанно целовал все ее лицо и нежный рот.
— Заткнись, Бога ради… — проговорил сдавленно.
Она почти ему не писала.
Это медленно, но верно подтачивало его самолюбие. В его жизни не было женщин, которых он не смог бы покорить. Они влюблялись в него, как кошки. И их «люблю» обычно означало полную покорность, желание следовать и повиноваться. С Ив все было иначе — с ног на голову.
Она захотела его — Кристиана Корнуэлла — как чертов трофей. Она предложила ему замужество, и первая призналась ему в чувствах. Она заполучила его. И не только. Следом он отдал ей бернское сукно — его любимое детище. Он пообещал ей верность и семью.
Ну не дурак?
Она крутила им, как угодно.
Теперь она носит под сердцем его ребенка, который станет хозяином Фавры.
А он — мужчина, который ценит свободу больше, чем собственное состояние — станет отцом.
Ему сорок.
Не мальчик.
И, тем не менее, он никогда не испытывал тяги к оседлости.
Бывают мужчины, которые не созданы для семьи. Они чахнут, дряхлеют и перестают быть собой. Корнуэлл — охотник. Сидеть в кресле у очага, обвешавшись детьми — не его стезя.
Но, черт побери, он пошел даже на это.
И хотел это.
Взять в руки собственного сына именно от этой женщины. Его женщины.
И всякий раз, изнемогая на фабрике, в жаркой кузнице или на армейском полигоне, он понимал, ради чего.
В его временном пристанище его уже ждал сытный ужин. Красивая девка, дочь хозяина, где Корнуэлл разместился, уже накрыла на стол. Незамужняя, красивая и молодая, она так и вертелась перед ним, иногда поднимая невинно-трепетный взгляд. Кристиан не был слепым — эта девушка была не прочь ему отдаться.
— Пожалуйста, господин, — поклонилась она, приседая и демонстрируя красивую ложбинку грудей в вырезе платья. — Я могу идти, или вы хотите что-то еще?
— Можешь быть свободна.
Ее губы обиженно поджались.
Она откинула за плечо толстую темную косу, забрала поднос, но не ушла. Остановилась вполоборота. Платье выгодно подчеркивало изгибы ее молодого, нежного тела.
— Я вам совсем не нравлюсь?
Кристиан окинул ее взыскательным взглядом.
— К чему вопрос?
— Вы долго один.
— Я всегда один.
Она стыдливо покраснела — того и гляди убежит и расплачется. И все-таки ждала от него какого-то решения. Смотрела исподволь. Ее ресницы подрагивали.
— Позови своего отца, — спокойно приказал он.
Она испугалась и взволновалась одновременно. Разговор с ее отцом мог означать, что Корнуэлл за нее сторгуется и заберет. А замуж простые девки выходили и порченные. С ним же ей было куда лучше — все знали, он был щедр.
Она вышла, а спустя пару минут вошел ее отец — он держал дом и конюшню. Его седые волосы и борода, а также исчерченное морщинами лицо выдавали солидный возраст.
— Просили, господин Корнуэлл? — спросил он.
— Мне нужно уехать. Придержи дом. Через какое-то время вернусь.
Старик кивнул.
Но вопросительное выражение с его лица не исчезло.
— Неужели я так предсказуем? — усмехнулся Кристиан.
Раньше у него не возникло бы подозрений. Взял бы девчонку, не раздумывая. Если еще и девственница, то хорошо заплатил бы ее отцу, а потом обязательно ее пристроил. Именно такая слава вперед него и бежала.
— Девчонку предупреди, чтобы ко мне не лезла, — сказал он.
— Хороша ведь. Чем не понравилась? Если ляпнула что не так, это от ее женской глупости. Девка-то простая.
Кристиан рассмеялся.
Раньше он полагал, что женщин выбирал сам. Но, пожалуй, и на него иной раз велась охота.
— Отдай ее замуж, старик.
Он принялся за еду, а хозяин лишь недоуменно почесал затылок.
Корнуэлл же мысленно принялся подсчитывать, сколько и куда придется потратить. Выходило, его финансы стремительно сокращались. Но даже этом было в разы проще думать, чем о голой Ив, извивающейся под ним. Стонущей Ив…
Но гораздо больнее ему было вспоминать ее сидящей у старой фабрики Мэдоков. Тогда они еще не были женаты. И Кристиан именно в тот чертов момент заболел ею окончательно — когда ветер раздувал ее волосы, щепал за щеки и губы. В его памяти воскресали образы: ее милые ушки, уверенная поза, скуластое лицо и упрямый взгляд — она была невероятна.
Он отдал бы все к чертовой матери, лишь бы заняться с нею любовью, а потом уснуть, прижимая ее к себе.
В ней было заключено что-то раздражающее, не дающего ему потерять интерес.
Она всюду обращала на себя внимание. Яркая, сильная и независимая. Пламя, о которое он обжигался снова и снова, рискуя и вовсе сгореть.
К вечеру прибыл его старый друг, варданец по происхождению, но давно колесящий по миру и позабывший, к какому именно принадлежит государству.
 — В Варне знают, чем ты занимаешься, — сказал он. — После того, как ты разорвал все связи, они тебе этого не простят.
— Я человек короны, Мальком. Имея то, что имею я, нельзя усидеть сразу на двух стульях.
Они расположились за столом. Вокруг горели свечи.
Торговец Мальком Лич, которому было около пятидесяти, с изрядным упорством набивал брюхо. Корнуэлл лениво пил, наблюдая за ним.
— Себастиан держит твою жену? — смахивая с пальцев сок от жаренной свинины, спросил торговец.
— Да, именно так это называется, — ответил Корнуэлл. — Он обозначил это заботой и безопасностью.
— Кристиан, ты понимаешь, что от тебя зависит исход всего?
— Войны, ты имеешь в виду? Не возлагай на меня такие надежды, Мальком.
— Варна обеспокоена. Все ждут весну. Идти на Нивар зимой — самоубийство. Если продержатся холода, то Варна упустит время. Ты вооружаешь армию, а это нож в спину твоих бывших партнеров.
— Может, они забывают, что я тоже родом из Нивара? И, возможно, ты удивишься, но я не хочу умирать. Бастиан боится: несколько покушений, мятеж… Он везде видит врагов.
— Все знают, что он зол на тебя не поэтому. Ты не боишься оставлять с ним жену?
Корнуэлл не изменился в лице, но взгляд его заметно потяжелел.
— Он не такой ублюдок. Что бы ни было между нами, мы оба понимаем границы. Если Ив пострадает от его рук или из-за его действий, это станет концом всей его династии.
Это было отчаянной правдой.
Кристиан любил Нивар, но был готов потерять его, если встанет выбор между целым государством и его маленькой, бойкой женой. Он хорошенько прочувствовал момент, когда рыл могилу для Дотса.
— Ты хотел знать, где прячется Ханнэм, — между тем, продолжил Мальком. — Слышал, он покинул Нивар, узнав, что ты устроил на него охоту. Сукиного сына не принял ни один императорский вассал, прослышав про то, что Себастиан хоть и велел тебя… выпороть, но лишать благ и расположения не намерен. Варна для Ханнэма — враг, но Тэйту больше некуда бежать. Он получил там убежище, поливая императора грязью.
— Я достану его где угодно.
— Боже правый, — запивая мясо вином, произнес Мальком. — Хоть кто-то из них понимает, какой ты человек, Кит? Зря они связались с тобой.
Когда-то Кристиан пересек весь земной шар. Он везде имел связи. Особенно, в Варне. Он прекрасно знал короля, бывал часто при дворе и располагал там собственностью. Но Корнуэлл всегда держался в стороне от политических интриг.
— Я слышал, король назначил вознаграждение за твою голову, — насытившись наконец, сказал Мальком.
— Рад, что он обо мне вспоминает. И сколько?
— Довольно, чтобы даже я призадумался.
Кристиан рассмеялся.
Он поднялся, взял карту и слегка расчистив стол, положил между тарелками.
— Здесь проходит сухопутная граница, — вымолвил, прочерчивая линию между Варной и Ниваром. — А здесь — морская. Варне легче ударить с моря. Флот у Бастиана слабый. Несколько кораблей, что строятся на верфях — это ничто в сравнении с укомплектованной флотилией Варны. Наш император захочет ударить первым по суше. Он сосредоточит армию у северных границ, чуть дальше Оракуна. Основные сражения развернуться прямо здесь.
Мальком глядел на карту, задумчиво потирая губы.
— Он не станет ждать? Глупость. Солдаты замерзнут насмерть.
Кристиан усмехнулся.
— Моя жена их оденет.
Разумеется, в сильные морозы воевать никому не хочется. Но чуть зима уступит, Себастиан поднимет армию.
Кристиан держал ухо востро — даже в этой глуши он получал новости из столицы…
… вот только от Ив почти ничего…
Когда он распрощался с Малькомом, устало побрел в постель. Стянул рубашку, заметив в полумраке отблеск зеркала — из него смотрел крупный, подтянутый и мускулистый мужчина с черными, густыми волосами. Немного усталый.
Кристиан принес с собой только одну свечу, и спальня почти растворилась в темноте.
Коснувшись ремня, он хмуро смотрел на самого себя — да, далеко не юнец. Ив — просто девчонка рядом с ним. Она едва достает его подбородка макушкой — хрупкая и светлокожая. А губы — подвижные, нежные и порочные — просто пик наслаждения.
Закрыв глаза, он вдруг почувствовал — точно в реальности — ее ласковое прикосновения к спине. Крохотная ладошка заскользила между его лопаток, горячие губы впились в его кожу. Мягкая грудь, живот и бедра прикоснулись к нему.
Кристиан резко распахнул глаза и увидел в зеркале, как женские руки обвивают его стан — крепко.
— Черт бы тебя побрал…
Он обернулся, схватил растерявшуюся девушку за плечо и…
Она дрожала, стыдливо пряча глаза.
Корнуэлл повел взглядом по ее обнаженному телу. Распущенные темные волосы занавесили ее лицо, и если не всматриваться и исключить некоторые различия, то…
Все внутри обдало жаром.
Ее кожа покрылась мурашками. Она дернулась, но Кристиан удержал ее рядом.
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— Завязла! — раздался мужской оклик.
Холодный лес откликнулся трелью горихвостки. Дунул ветер — морозный, с ароматом хвои и древесной коры.
Я откинула овечью шкуру и выбралась из саней — лицо у меня стянуло от холода. Провалившись в снег почти по колено, я крикнула возчику:
— Надолго?
— Ждите, госпожа Корнуэлл! — пробасил он. — Ждите!
А у меня в голове только одно — не успею.
Я соскучилась, чего таить. Несколько месяцев одиночества, всплеск гормонов, здоровые требования тела — я не была железной. Кроме того, такие потрясающие любовники, как мой муж, надолго врезались в память.
— Я щедро заплачу каждому, кто поможет возчику! — крикнула я людям императора.
То были сплошь верные мечу вояки, коих никакая работа не заставила бы слезть с коня. Но деньги — пусть из рук ведьмы — меняли мировоззрение по щелчку пальцев.
Сани вскоре вытащили из снежного плена, но, как нарочно, мы сбились с пути. Пришлось петлять почти до самого вечера, пока мы не вернулись на дорогу и выехали к одинокой деревушке. Уже к тому моменту я понимала, что время ушло. Кристиан писал, что приедет всего на один день.
Даже загнав лошадей, я не успела бы к нему.
Меня ввергало в полнейшее отчаяние, что при всей своей стойкости, его горячий темперамент будет требовать свое. Кристиан жил страстями и всегда брал желаемое.
— Надо остановиться, — сказал возчик. — Если ночью начнется метель, мы погибнем.
Желание продолжить путь горело так сильно, что я всерьез раздумывала рискнуть всем и даже жизнью. Но, хвала небесам, я не утратила последние крупицы рациональности и рассудила, что терять жизнь ради короткой встречи — непозволительная глупость.
Мы отыскали деревенского старосту, и нас взяли на постой. Мне досталась довольно крепкая изба. Хозяева — сухонькая старушка и седой старик — приняли меня тепло и выделили не угол даже, а привилегированное место на печи.
Это был мой первый опыт такой ночевки — в прошлой жизни я и в деревне-то никогда не была.
Печь была огромной, а на ней за шторкой располагалась лежанка — под самым потолком. Старики пригласили за стол. Накрыли из того, что осталось от ужина. Каша из закисшего зерна оказалась на удивление вкусной. И, конечно, меня угостили сбитнем на меду.
И я разомлела окончательно. Привалилась спиной к стене, согреваясь. И тут в избу постучали — требовательно, словно с обыском.
Меня, разумеется, к дверям не пустили. Я услышала, как в сенях забасили мужчины. Минуты три я слышала их голоса. Потянуло холодом, а после в избу вошел некто — плащ на нем был добротный, тяжелый, по погоде. Крепкие руки были затянуты в толстые перчатки из светлой кожи.
Скинул капюшон — снежинки полетели на пол. Взглянул прямиком на меня — до остановки сердца.
— Здравствуй, жена.
Хозяйка взяла у него верхнюю одежду, засуетилась у стола. А он спокойно переступил через лавку, сел напротив меня.
А у меня — впервые в жизни — не было ни слов, ни мыслей. Я не гадала, как он оказался здесь. Я просто вся горела под его взглядом.
Ел он молча. Глаза — темные, как два омута — блестели в свете свечи.
А старики что-то выспрашивали — мол, «как же вы добрались, господин?», «Супруга ваша так замерзла и говорить, видимо, сил нет», «Спать бы вам, да отогреть молодую».
Отогреть.
Руки у меня задрожали.
Я глотала сбитень, хмелея, но уже была изрядно пьяна только от присутствия рядом Кристиана Корнуэлла. А он спокойно поел, поблагодарил хозяев, оставив несколько монет, вымыл лицо и шею, а потом только наклонился ко мне близко-близко, касаясь колючей щекой моих волос.
— Пошли спать, Ив. Я устал. Завтра поговорим, сейчас не до этого.
Мы были не дома, не в собственной спальне… не одни, в конце концов. Но, когда я забралась на лежанку, Корнуэлл уложил меня под себя и принялся целовать.
В тишине избы, где из всех звуков было только завывание ветра за окном и треск свечей, наши поцелуи казались чем-то стыдным.
Кристиан стянул через голову рубашку и принялся раздевать меня.
Жар от печи приятно согревал спину. В маленьком пространстве под потолком сделалось горячо. Тело мужа — крепкое и обнаженное — придавило меня сверху.
Умело — чисто мужским движением — Кристиан улегся между моих ног.
Наши языки переплетались, губы чувственно соприкасались. Мне хотелось насытиться, но всякий раз казалось — мало…
Мы занимались любовью безмолвно — только дыхание, звуки поцелуев и шелест покрывал могли выдать нас. Но, как же осатанело, жадно и сладко мы отдавались этому процессу.
То, что случилось здесь — на чертовой печи, в поту и нечеловеческой жажде обладания друг другом — это вышибло из меня все другие воспоминания.
На подушках, набитых сеном и пахнущих горьким мылом, мы лежали в обнимку и еще долго не могли оторваться друг от друга. И я дрожала от усталости, удовлетворения и поразительного счастья.
Все это было таким настоящим, что не хотелось размениваться больше ни на что.
— Теперь скажи, Ив, — его голос, с легкой дразнящей хрипотцой, обострял все мои чувства. — Ты, наконец, вспомнила, что у тебя есть муж?
Я прижалась лицом к его шее, прикоснулась губами к его солоноватой коже и сглотнула. Этот мужчина был искушением, которое выжигало меня дотла — я не знала, как расстаться с ним снова, лишиться его ласк и опоры.
— Напомни мне еще, пожалуйста…
Это «еще», что я шептала ему на ухо, зарывшись пальцами в его волосы, было мне предложено тотчас — упоительно, обстоятельно и до полной капитуляции.
А потом я касалась ладонью его груди — кожа была влажной и горячей. Волосы прилипли к моему лбу — но мне нравилось ощущение жара, влаги и удовлетворения. Кристиан был тяжелым, большим и мощным — это нравилось мне иррационально, на уровне женских реакций. Вкупе с его характером, он становился просто афродизиаком, терпкой эссенцией огня и страсти.
— Как ты меня нашел? — наконец, я легла ему на грудь, положив ногу ему на бедро.
Он заложил одну руку за голову, а другой нежно погладил меня по щеке — немного задорно, как бы поощряя.
— Ты плохо спряталась, Ив.
Мы шептались — тихо, едва слышно.
Шторка словно отрезала нас бетонной стеной от всего мира — в этом маленьком горячем пространстве были только мы, и я не думала ни о хозяевах, которые спали на полатях у противоположной стены, ни о грядущей войне, ни об императоре Нивара, который тенью стоял за плечом Корнуэлла.
Обветренные губы щипало от его поцелуев — наутро мои губы всем без сомнения укажут на произошедшее этой ночью.
— Ксавьер написал, что ты в Фавре, — ответил Кристиан. — Я закончил в Оракуне, оставив дело Дэйму. Мне нужно уехать в порт. Треть работников бежало с верфей, но мне нужно продолжить работу.
— Почему?
— Я верну их и заставляю работать и днем, и ночью, — ответил Кристиан. — И, черт побери, три шкуры сдеру.
Я прижалась ухом к груди.
Значит, снова уедет.
Я слушала его дыхание и размеренные удары его сердца.
— Я не держу тебя, ты должен это знать, — сказала ему совершенно серьезно и твердо, по-деловому. — Как бы я тебя не любила — отпущу. Только дуру из меня не делай. Захочешь другую, уйди. Но не лги мне. Этого я тебе никогда не прощу.
Корнуэлл промолчал.
Его пульс ускорился — я заметила. Он шумно выдохнул и лег на бок, спихивая меня с себя. А потом навис сверху, убрал волосы с моего лица и заглянул в глаза.
— Я тебе верен, Ив.
— Когда ты вернешься ко мне окончательно?
— Не скоро.
Я дернула головой, а его губы дрогнули в легкой усмешке.
— Ну, черт возьми, признай это, маленькая стерва. Ты нуждаешься во мне. Скажи это. Я хочу это от тебя услышать. Не так сложно просто открыть свой рот и сказать, как я для тебя важен.
— А я для тебя важна?
— Сомневаешься? Я здесь. Проехал верхом от Сольвера и поимел тебя дважды на гребаной печи. И сделаю это еще и в третий раз.
— Тише, — прошептала, касаясь пальцами его губ. — Это неприлично, Корнуэлл.
— Когда ты уже научишься звать меня по имени?
Он убрал мою руку и прижался губами к моей шее — как же мне не хватало его!
Нам нужно было так много обсудить. Я хотела знать, что связывало его с женой императора и насколько сильна ненависть последнего. Но почти сразу я провалилась в приятный, навеянный сладкой усталостью сон, а когда открыла глаза — в окна избы бил утренний свет.
— С таким супругом понесешь ты скоро, — сказала мне хозяйка, когда я, наспех одевшись, спустилась к ней. — Садись, поешь. Никуда не убег — вышел во двор. Сил у него, смотрю, много. Да еще и любит как крепко. Души в тебе не чает. Сказал, накормить и напоить досыта, всем угождать. Таких немного, держись его крепко. Бабы до таких охочи.
Кристиан, как оказалось, с утра ушел к старосте, а после поговорил со старшим в моем сопровождении, проверил сани и лошадей.
Застала я его на улице, и он притянул меня к себе, спрятал под плащом, укутав, как ребенка и приподняв подбородок, долго и ласково целовал прямо на морозе. Он не сильно интересовался бернским сукном, хотя уверенна, Ксавьер сообщал ему гораздо больше, чем я. И письма Ксавьера в руки императора не попадали.
— Мне нужно знать ответ на один вопрос, Кристиан, — сказала я. — У тебя была связь с императрицей Нивара?
— Нет. В противном случае я не стоял бы здесь живым, — ответил он.
Себастиан не простил жене платонических чувств к другому. А этот другой, как оказалось, об этих чувствах даже не догадывался.
— Это сейчас неважно, Ив, — сказал Кристиан. — Не играй с огнем. То, что ты сбежала в Фавру вопреки его воле, вынудило меня все бросить и приехать. А теперь послушай меня внимательно. Забери Марису и вернись в Фавру. Если Варна проредит армию, Себасиан отступит и, возможно, сдаст столицу. Продай городскую усадьбу. Единственное, на чем не экономь — содержание своей охраны. Пусть каждый солдат из моего гарнизона получает щедрое жалованье. Не верь никому и рассчитывай на себя. Ты умница, Ив, — его губы вновь коротко соприкоснулись с моими: — И жди меня. Несмотря ни на что — я вернусь.
Он зарылся лицом мне в волосы.
Молчал некоторое время.
— Сколько бы времени ни прошло, — его дыхание коснулось моей кожи. — Я вернусь к тебе, — а затем я почувствовала движение его ладони.
Он прижал руку к моему животу — нежно и бережно. Тепло его пальцев просочилось сквозь ткань одежды, и я прикрыла веки. Его губы снова накрыли мои — дыхание опалило. Я знала, что мы снова расстаемся — теперь очень надолго.

Глава 58

Утром, когда солнце только коснулось верхушек сосен, и началась птичья трескотня, Кристиан проснулся, повернул голову и взглянул на спящую у него под боком жену.
Беременность ей шла. Она округлилась, грудь потяжелела, покатые нежные бедра лишь подчеркнули узость ее талии, а нежный животик так и тянул касаться. А еще ее лицо стало пухленьким, на щеках обозначился здоровый румянец молодости.
Она была прехорошенькой.
Расцвела.
И Кристиан сглотнул — так и держал бы ее под собой. Ее тело и душа, эти ее хрупкие плечики, светлая сияющая кожа, темные блестящие волосы — все принадлежит ему, ее хозяину. Мужу.
Но он вынужден ее оставить — такую страстную, молодую и влюбленную.
Протянул руку, мягко провел пальцем по ее торчащему ушку — он обожал эти ушки. И тонкость ее запястий, физическую беззащитность и аромат ее кожи. Но, что окончательно заводило — ее бойкий характер и пристальный, глубокий, зрелый взгляд.
Женщина в мире мужчин — волевая и вредная.
А ему отдается так страстно и охотно… беззастенчиво требует ласки и его внимания. Себе на уме. Стерва.
 Корнуэлл с трудом оторвался от нее. Ив носила его ребенка, а значит, нужно знать меру…
Как изголодавшееся животное, он мечтал набить брюхо досыта.
Несколько месяцев воздержания подарили ему истинное наслаждение от обладания женским телом. Ему давно не было так хорошо.
Ив стала для него глотком воды в засуху.
Но он не был дураком — Себастиан позволил ему до жены лишь дотянуться. Вновь попробовать и мимолетно насладиться. А потом снова отнимет — и Корнуэллу придется мириться. До поры до времени.
Выйдя во двор, он вскинул руку, заметив императорскую охрану. Его знали в лицо, поэтому противодействовать не решились.
Снег приятно хрустел под ногами. Кристиан втянул медовый запах открытым ртом — глотнул, пьянея. Ветви деревьев покрылись инеем. Солнце поднималось из-за горизонта яркое и золотое, оно искрилось на снегу, а на языке чувствовалась свежесть.
Корнуэлл убрал руки в карманы.
В небе пронеслись крикливые птицы. В глубокой лазури не было ни облачка.
Надо уезжать.
Но сердце прикипело к этой спесивой женщине — Ив Мэдок. Только рвать его в мясо и остается.
Из Оракуна он прибыл сюда спешно. Совершенно один.
Вспомнил ту ночь, когда к нему заявилась хозяйская дочка. Как притянул ее к себе — сочную, высокую и нагую. Приподнял ее подбородок — женские губы подрагивали, дыхание срывалось, а напуганные глаза горели стыдом и любопытством.
Девица. Никем нетронутая.
А ему было дико одиноко. И он поцеловал ее — развязно, как шлюху.
Но затем отстранился и сразу остыл. Все внутри заледенело. Он размашисто вытер губы — их саднило, словно ожгло железом.
Он хотел другие губы. И другую женщину.
А эта — не та.
Подделка.
— Смотри на меня, — приказал он. — Кто тебя надоумил?
Она покраснела, снова дернулась к двери, но Кристиан не пустил.
— Кто тебя подослал, я спрашиваю?
— Никто.
Его взгляд потяжелел, и девушка зарделась сильнее. Пискнула только:
— Я кричать буду, пустите…
— Мне плевать. Глаза не опускай. Кто тебя подослал?
Она обхватила себя руками, закрывая красивую девичью грудь.
— Папенька говорил, что вы меня заберете! Ему ваш друг рассказал. Он сказал, что я красивая. Что вам понравлюсь… — она так перепугалась, что принялась глухо рыдать.
Вот оно что.
Дэйм решил сделать ему одолжение?
Раньше Кристиан этой услугой бы воспользовался, не размышляя. Он никогда не принуждал женщин, но однозначно их покупал и всячески использовал — вволю, без остатка.
Он молча сдернул с постели одеяло и накинул девушке на плечи.
Она изумленно подняла голову — зареванная и униженная. Ее взгляд сделался изумленным и вопрошающим.
Эта девчонка была лишена всякой гордости, глупа и наивна. До этой секунды все это его более чем устраивало в женщинах. Но теперь — с какого-то перепуга — нет.
Его перестали будоражить пустышки. До Ив Мэдок он механически сношал все, что движется. С ней — нет. С ней он занимался любовью. И получал удовольствие именно от того, что она — эта независимая женщина — выбрала его.
— Пусть отец найдет тебе достойного мужа. Среди моих работников полно неженатых мужчин, — сказал он.
Теперь неудачливая соблазнительница смотрела на него восхищенно и едва не влюбленно.
А он многое бы отдал, чтобы на ее месте была другая — чтобы смотрели на него серые глаза, в которых сжигала бы все дотла добровольная ему покорность.
Ведьма украла его душу.
Теперь, когда Кристиан нашел Ив в глухой деревеньке, он уверовал, что она явилась в его мир из самой преисподней.
Он не смог утерпеть — взял ее на маленькой тесной лежанке, всю себе присвоил. Любил ее так, как других никогда. С ней он забывался полностью. Ее тихие стоны разжигали его страсть до размеров стихийного бедствия.
— Рано же вы встали, господин! — выдернул его из воспоминаний голос старика-хозяина избы. — А я как раз к старосте…
Обычно Кристиан не терпел никого рядом, кроме верного Дотса. Но Дотс был мертв, да и сам Корнуэлл изрядно поизносился. Возможно, это то самое время, когда стоит открыться чертовому миру?
Он охотно сопроводил старика и поговорил со старостой — давно он не вникал в жизнь вокруг. Его интересовало только его дело, новые решения, развитие и желание всегда и во всем быть успешнее других. А теперь стеклянные стены вокруг него пошли трещинами.
Когда он вернулся, Ив уже ждала.
Он позволил ей скользнуть к себе под плащ и вдоволь исцеловал ее губы на виду у всех.
— Мне пора, — прошептал он.
Его жена глядела на него опьяненно — на щеках горел румянец. Ее губы блестели от поцелуев. Она вся разомлела, обнимаясь с ним. Нежилась, грея руки у него на груди. И была молчалива, как никогда.
— Черт побери, — выругался Кристиан. — Ты скажешь мне что-нибудь, Ив?
— Только попробуй сделать меня вдовой, — вместо всякой романтической чепухи выдала она. — Искать нового мужа слишком утомительно. Ты обещал вернуться. Сдержи свое слово, Корнуэлл.
Вот почему он терял от нее голову.
Нахмурился.
Бросил бы ее на постель, хищно навис бы сверху. Она и представить не может, какой он дикий собственник.
— Ты носишь мою фамилию и моего ребенка. Я тобой владею. Никогда у тебя не будет другого мужа. Только я.
Она изумленно вскинула брови. Ее улыбка стала провокацией, проверкой на прочность его нервов.
— Тогда не задерживайся так надолго, Кристиан. Я реалист. Ты тоже. Нам хорошо вместе, но ни ты, ни я не будем хоронить себя в браке, который себя изжил. А он умрет, если мы будем жить врозь месяцами. Я не знаю, как продержаться без тебя завтра… эту неделю… А ты говоришь «не скоро». Я понимаю, что ты не можешь пойти против воли императора, но я…
— Ив, — его ладонь обхватила ее щеку, а большой палец лег на шевелящиеся губы. — Наш брак не умрет. Ничего не бойся, моя милая. Я — твой.
И она прильнула к его груди, обнимая его за талию — по-девчачьи порывисто. Прижалась щекой и затихла.
Его маленькая стойкая женщина.
 — Скажи мне, какая тебе нужна помощь? — спросил он, умилившись из-за этой картины. — Ксавьер и Маршалл отчитываются о состоянии дел, ты отлично справляешься, Ив.
Его жена может вить из него веревки. Он ей все отдаст за такие нежности, все простит…
— Ничего мне не нужно, — прошелестел ее тихий, чуть охрипший голос. — Только ты.
Он опять почувствовал себя пьяным. Эйфория вкружила голову.
Кристиан вдохнул приятный аромат ее волос. Захотелось снова оказаться на той печи, под самым потолком — где жар опаляет кожу.
Но Корнуэлл безмолвно стоял, горько стиснув зубы, ощущая, как разбивается вдребезги последняя стеклянная преграда.
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Пламя дрогнуло — полог шатра качнулся.
Себастиан потер глаза и снова взглянул на карту — смотрел так долго, что мысли стали ускользать. А потом он вышел на улицу, стараясь избавиться от дьявольской головной боли. Вторые сутки он не находил от нее спасу.
Прибыл очередной отряд грязных оборванцев. В Серсар стекалась люди, отправленные в императорскую армию вассальными подданствами — откровенный сброд. Либо юнцы, не умеющие держать оружие, либо последняя пьянь и чернь. И одна только была надежда — Кристиан вооружит эту толпу.
— … Ты должен успеть… — пробормотал он.
Себастиан понимал, что из-за собственной гордыни поставил под удар весь Нивар. Он втаптывал в грязь и вредил человеку, который стоил сотен аристократов.
Как же он восхищался им когда-то… впрочем, и сейчас…
Его сжигало ревностное восхищение, превратившееся в болезненное извращенное чувство. Корнуэлл был дьявольски удачлив. Успешен во всем, чего касался. Ублюдок.
Громыхая колесами, чуть поодаль остановилась груженная телега. Замелькало пламя факелов. Себастиан неосознанно вытянул из-за ворота мундира серебряный выпуклый медальон на толстой цепочке, потер пальцами. Под левым ребром закололо.
Сколько он уже не спал? Нет, вовсе не пару дней. Эта агония длится годами.
Его руки задрожали, и он распахнул медальон, открыв тонкую крышечку. Погрузил в углубление подушечку пальца, касаясь прядки волос. Боль в сердце медленно отпускала. Себастиан успокаивался.
Кони в отдалении заржали, и рука дрогнула — император Нивара замер, осознав, что прядь волос, которую он так бережно хранил несколько лет, выпала в подтаявший снег.
— Фонарь! — резко закричал он.
Из шатра тотчас выскочили слуги, его помощники и офицеры армии.
— Принесите огня! — гневно зарычал император. — Живо, мать вашу! Живьем закопаю, суки! Огня сейчас!
Его сердце бешено заколотилось. А в душе поднялся такой жуткий страх, что Себастиан с трудом проталкивал кислород в легкие.
Он припал на колено, пытаясь разглядеть в темноте тонкий локон светлых волос, перевязанный нитью. Ее волосы. Он сам их срезал… она была еще жива, когда он держал ее на руках, поглаживая по этим волосам, которые он так любил — платиновые, нежные и мягкие, как шелк.
— Ваше величество… — растерянно заблеял его помощник.
Наконец, над землей загорелось разом несколько факелов.
На висках Себастиана выступили капли пота — только бы не потерять. Весь Нивар к черту… только бы не потерять эту прядку… Единственное, что есть.
Он стянул и бросил в сторону перчатки и долго ворошил снег, пока не нашел драгоценную пропажу. Прикрыл веки, сжимая локон в кулаке. Его дыхание успокаивалось, одеревенелые мышцы медленно расслаблялись. Он резко поднялся, оттолкнул солдата, мешающего ему пройти, и рассерженно вошел в шатер.
Мальчишка-паж тотчас налил ему вина. Себастиан молча выпил, а затем сел к огню, ссутулился и вновь вытянул медальон. Распахнул и вложил локон обратно.
— Как же ты меня напугала… дурочка…
Захлопнув крышечку, он бережно убрал подвеску под мундир, к собственному сердцу и задумчиво уставился в огонь.
В голове возник образ. Почти вспышка. Против воли.
Марго.
В сердце снова заныло.
Картинки возникали в голове: ее алые губы, улыбка, голубые глаза… бледная кожа, всегда прохладная… мягкая аккуратная грудь… святость… благородство в каждой ее черте...
… брызги крови…
… смазанный кровавый след от ее ладошки…
Себастиан устало моргнул — голову снова пронзила мигрень. Как же он хотел спать, и не мог — тревога изводила его.
— Ваше величество, — на пороге возник лорд Пауссон, отвесил поклон и вошел в шатер. — Полагаю, Варна знает, что мы стягиваем силы к границам.
— Хорошо, — хрипло ответил Себастиан. — На своей территории мы можем делать, что угодно.
Он вернулся за стол и принялся просматривать документы, которые принес лорд. Среди прочих прочитал и донесение графа Льорна. Дэйм писал о крайних успехах оружейного производства — вскоре в Серсар должно быть доставлено оружие. До Оракуна здесь недалеко.
За пределами шатра вновь раздался грохот телег.
— Что там, черт дери, происходит? — недовольно прорычал Себастиан, устремляя взгляд к выходу.
— Это прибыл обоз из Фавры, ваше величество. Бернское сукно.
Себастиан заулыбался — искренне и весело, и на секунду вся боль, сковывающая его тело и усталость, отступили. Он вспомнил гордую баронессу, ее упрямый прямой и слегка смущающий взгляд. Она делала невероятное — за столь короткий срок стремилась покрыть всю потребность его армии.
Но такими темпами Фавра будет разорена. Станки работали днем и ночью. Ив содержала красильщиков и швей, обеспечив заказами швейные дома и мастерские по всей стране.
Женщина, а дела ведет по-мужски. Слово держит.
Хороша сука. Отменная. Как и все, что выбирает Кристиан Корнуэлл.
Улыбка тотчас сбежала с губ Себастиана, когда перед мысленным взором промелькнуло призрачное воспоминание — его нож, который он после велел расколоть и переплавить, алое пятно на ее белоснежном платье, горячие слезы, струйками стекающие по ее щекам…
Он встряхнул головой.
Каменные коробки коридоров, его сбивчивое дыхание… Он был слишком пьян, чтобы вовремя позвать королевского врача, а она ненавидела его так сильно, чтобы жить с ним и дальше.
Пятна крови вывели его на балкон, где в ночи гулял свирепый ветер. Флаги в ту ночь неистово трепетали, точно крылья птицы — шум стоял оглушающий. Река под замковой стеной бурлила, как магма.
Он вспомнил, как рычал и рвался к зубчатому парапету. Его и впятером едва удержали — Корнуэлл был там. Этот ублюдок оттащил его к стене, скрутил, а потом вырубил.
— Ты же ненавидишь холодную воду… — пробормотал Себастиан. — Замерзла…
Гроб в склеп снесли пустой и усыпали белыми розами.
А буйные воды в реке все бурлили и бурлили еще пару дней.
Этот удар ножом…
Рука Себастиана помнила хорошо, хотя сам он был слишком пьян — за ее предпочтение, за взгляд, которым она смотрела на другого мужчину… на Корнуэлла… за ее вымученное признание, когда Себастьян из ревности ударил ее.
Она все убила в нем.
Навечно.
И теперь он жил так, словно ничего не было. А ведь было — он словно погиб в ту ночь.

***

Он слушал доклад молча.
Стояла глубокая ночь, головная боль так никуда и не делась. В его шатре были и именитые лорды, и генералы — все ожидали от него решений, а он устал нести ответственность.
— Ваше величество, — вошел караульный офицер и доложил: — Прибыл господин Корнуэлл.
Это имя встряхнуло всех, точно землетрясение.
Кристиан Корнуэлл обладал качествами, которые Себастиан редко встречал в людях. Он носил в себе столь сильный, открытый и рвущий все преграды дух, что даже одно присутствие его опаляло, точно божественный огонь.
До встречи с ним примером для Себастиана был его отец, но Корнуэлл оказался куда расчетливее в делах, успешнее и бесстрашней. Он все делал легко, с той уверенностью, которая присуща людям с железным стержнем внутри. А главное — он никогда не терял присутствие духа, не паниковал и не впадал в крайности.
Он вошел в шатер, слегка склонив голову. Его темный взгляд обвел присутствующих.
В его руках был лаковый оружейный футляр.
— Доброй ночи, милорды, — произнес он. — Ваше величество.
Себастиану показалось, что он поклонился ему с издевкой.
С той ночи, когда погибла Маргарита, все между ним обратилось в прах. Их дружба, соратничество, братство. Они были очень близки когда-то: Дэйм, Кристиан и Себастиан.
И теперь только это его удерживало… а еще понимание того, что Кристиан ни в чем перед ним не виноват. Но Себастиан тонул в собственной ярости и не мог выплыть.
— Неужели Кристиан хочет продемонстрировать нам свое чудо-ружье Корнуэлла? — спросил он.
— Именно так, ваше величество, — сказал он, положив футляр на стол. — Если вам интересно.
Корнуэлл вскинул темный взгляд, безо всякой тревоги посмотрев в глаза императора.
Распахнув крышку, он достал ружье — красивое, с прикладом из темного дерева. Это был штучный экземпляр — специально для монарха.
Кристиан продемонстрировал ружье, держа его двумя руками, а затем зарядил.
— Хотите его опробовать, ваше величество?
— Почему бы нет, — усмехнулся Себастиан, поднимаясь. — Утверждаешь, что оно сохраняет точность на расстоянии в пятьдесят шагов?
— И даже больше.
— Великолепно, — император взмахнул пальцами.
Он вышел на улицу, а за ним потянулись лорды.
Зажгли огни и расставили по периметру. Наконец, Себастиан взял ружье в руки, внимательно оглядел, прицелился, а потом посмотрел на Корнуэлла.
— Встань-ка на расстояние пятидесяти шагов, Кристиан!
Этот приказ прозвучал просто.
Но простым не был — нет. Это был катарсис, обнаженный нерв, испытание.
Ветер подул порывами, закачались тяжелые флаги.
Корнуэлл без слов сделал необходимое количество шагов, встал лицом к императору, заложив за спину руки. Так, словно был готов умереть в любую секунду.
— Надеюсь, у тебя нет сомнений в моей меткости? — ядовито крикнул ему Себастиан.
— И никогда не было, — донес ему ответ ледяной ветер.
Себастиан вновь прицелился.
В лагере воцарилось мертвое молчание, или же все звуки для императора растворились в бесконечном гуле. Его сердце стало бить толчками.
Он взял чуть выше головы Корнуэлла, перевел курок с предохранительного взвода на боевой.
Приклад уперся к плечу. На лице Себастиана нервно дернулась мышца.
Он нажал на спусковой крючок, и возникла вспышка огня — облако дыма ненадолго заволокло обзор. Пуля вылетела оглушительно, со снобом искр.
Раздалось испуганное ржание лошадей. Лагерь моментально проснулся.
А Себастиан побледнел. И пока дым не развеялся, он все вглядывался и вглядывался туда, где стоял Кристиан.
— Удовлетворены, ваше величество? — раздался невозмутимый голос.
Император ощутил такое облегчение, что едва устоял на ногах. Он усмехнулся.
— Полностью!
Сквозь дым проступили очертания высокой фигуры. Кристиан шел навстречу, а когда до императора оставалось всего несколько шагов, Корнуэлл сказал так, что услышал только Себастиан:
— Ты промазал.
— Пристрелить тебя было бы слишком просто. Когда ты поставишь эти ружья моей армии?
— Когда ты начнешь хоть немного мне за это платить.
Себастиан рассмеялся.
Он хлопнул Корнуэлла по плечу.
— Пошли выпьем, Кит.
И после они до рассвета сидели над полевыми картами, опустошая одну бутылку за другой. Табачный дым заволок императорский шатер. И, кажется, впервые за долгие годы Себастиан ощутил, как яростная злость отпускает его.
— Скажи, что ты обделался, Кит, — рассмеялся Себастиан, сев на свою койку и взлохматив волосы.
Корнуэлл отставил кубок. Его взгляд стал серьезным — он прищурился.
— Мне плевать, что ты со мной сделаешь.
Это прозвучало так, что Себастиан моментально вспыхнул.
— А с твоей женой?
Кристиан поднялся со скамьи, бросил кусок хлеба, который лениво жевал, запивая вином, и подошел к Себастиану.
— Твое горе затянулось, — сказал он рассудительно, словно был абсолютно трезв.
Император откинулся на вытянутые руки и разнузданно улыбнулся.
— Готов признать, леди Ив — редкость среди женщин. Если бы она овдовела, я бы о ней позаботился. Поэтому не переживай, Кит. Она в надежных руках.
Себастиан впервые увидел, как Корнуэлл — никогда до этого не проявлявший так открыто ревности — растянул в диком и довольно зловещем оскале губы. Морщинки в уголках его глаз обозначились сильнее, а взгляд стал острым, как армейский штык.
— Ты не падешь так низко, Бастиан. Я тебя знаю.
— Разве?
— Да. Я был с тобой тогда… остаюсь сейчас. Но не испытывай мою верность. Достаточно. Я долго терпел.
Себастиан резко распрямился, устало поднялся и обхватив Кристиана за шею руками, уперся лбом ему в лоб.
— Ты мне нужен здесь, Кит. Мои военные советники… эти паскуды… трусливое отребье… Мне нужно, чтобы ты был со мной! Мне нужно одержать победу здесь, на границе, иначе все будет кончено. Понимаешь?
— Да.
Себастиан закрыл глаза, нервно облизал губы и развернулся.
Он схватил со стола бутылку и резко вышел из шатра.
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— Земля — это божий дар, госпожа Корнуэлл, — сказал Радим, сидя в моем саду и наблюдая, как Мариса играет с Дотсом. — И нужно с почтением относится к тому, что на этой земле взращено.
Продав почти все имущество, я вернулась в Фавру и сосредоточилась на производстве. К весне бернское сукно производило уже достаточно продукции, чтобы окончательно разорить меня.
Близился период весенней стрижки овец, и потратившись на новые станки для фабрик, я почти не имела средств на сырье. Кроме того, месяц назад взорвался один из котлов, покалечив двух рабочих (одной из которых была женщина), и в Берне начались волнения. Дошло до того, что мне пришлось выступить на площади, потому что некоторые горожане были настроены решительно против моих «дьявольских машин».
Чем сильнее усугублялся конфликт с Варной, тем больше мужчин оставляло производство и уходило на службу в императорскую армию. Передо мной встала задача набора новых работников — по большому счету, женщин. Но и без грубой мужской силы было не обойтись.
Разумеется, это вылилось в грандиозный скандал, потому что мне пришлось уволить нескольких мужчин, пристававших к девушкам и замужним женщинам.
События крутились, как чертово колесо, сорвавшееся с опор, и я порой ловила себя на мысли, что мне хотелось бы просто остановиться и оглядеться по сторонам.
И в один из дней, когда я просто стояла на втором ярусе производственной площадки, облокотившись на перила и смотрела вниз за работой стрекочущих станков, я крикнула:
— А-ну, стоп машин! Остановитесь!
Смотрители кинулись исполнять приказ, пока на фабрике не воцарилась странная тишина.
Я сбежала по железным ступеням. Прислушалась к тому, что происходит снаружи. Из-за рева машин мы все пропустили что-то важное.
— Вы слышите?
Полуденное солнце едва пробивалось сквозь запотевшие окна, но я увидела лазурное небо.
— Вы слышите? Слышите?! Это птицы поют!
Я пошла вдоль машин — мои шаги звучали обличительно громко. Толкнув дверь, вышла во двор и вдохнула воздух, пропитанный солнечным теплом.
В круговороте рутинных дел я почти пропустила приход весны, пока она не заявила о себе во всеуслышанье. И меня буквально встряхнуло.
И вот теперь мы с Радимом сидели в саду, беспечно наблюдая, как с крышь хозяйских построек соскальзывает подтаявший снег.
— Госпожа Корнуэлл! — через террасу к нам выскочил Маршалл, перепрыгивая через засохший кустарник. — У Таши… началось!
Я подскочила и резво побежала в дом, наверх, в комнату сестры.
— Хозяйка здесь! — закудахтала прислуга, расступаясь.
В спальне воздух был хорошо прогрет — жаровня раскалилась добела. Ташу успели уложить в постель и уже отправили за повитухой.
Женская смертность в родах была чудовищной, поэтому я заранее выписала из столицу лучшую повитуху и поселила временно в Берне. Ее привезли незамедлительно, и она принялась за дело, позволив мне находится здесь же, в комнате.
Женщины в Фавре были привыкшие к родам, а я чертовски перенервничала, и после того, как Таша родила здорового мальчика, промучившись восемь часов, я спустилась в кабинет мужа и долго сидела в его кресле, пытаясь унять дрожь в пальцах.
Я скучала по Кристиану.
Вероятно, Таша тоже скучала по Клоду и хотела, чтобы в момент наибольшей женской уязвимости он был рядом. А я не находила слов, чтобы сообщить о его смерти.
После того, как Таша родила наступили безмятежные дни полные хлопот о младенце. И, как назло, именно в этот момент на всю Фавру прогремело известие о начале войны.
В Берн явился императорский отряд. Женщины все высыпали на площадь, не давая им проходу — всем хотелось знать, что случилось у границ империи. Судя по всему, армия Нивара ударила первой. Все, что удалось выяснить — потери были колоссальны с обоих сторон.
Как оказалось отряд прибыл, чтобы доставить мне послание.
Бумага с императорской печатью была передана лично в руки.
Мне был жалован новый заказ, но теперь Себастиан готов был его не только оплатить, но и освободить ремесленников, вольных ткачей и швейных дел мастеров от части налогов, если шить они возьмутся из моего сукна.
В письме он отметил качество солдатских мундиров и выразил надежду, что удастся мне и то, что никому не удавалось ранее — возродить овчарни тонкорунных овец и обучить пастухов. А для того он поручил ввезти в Фавру мастеров, обустроить покинутое некогда Обережье и устроить фермерские хозяйства. А главное — казна готова предоставить индульгенции и поддержать, но цена за метр ткани будет для государственных нужд фиксированной и невысокой.
 И читая все это, я думала по большей части не о том, что достигла всего, чего хотела. Я с надеждой смотрела на императорского вестника — будет ли что-то от моего мужа?
Всю следующую неделю я напрасно ждала хоть какой-то весточки.
Меня мучили дурацкие сны, я не могла сосредоточиться на работе, и вся моя жизнь сводилась к дьявольской тоске по нему.
А потом до Фавры докатились известия об отступлении императорского войска до самого Серсара, где чуть поодаль в провинциальном Оракуне находились мастерские и оружейные заводы моего мужа.
Армия еще не была вооружена полностью. Стрелецкие полки недоукомплектованы — неудивительно, ведь Кристиан работал над своим ружьем едва ли не на поле боя.
Больше всего на свете я боялась потерять его.
Малыш во мне рос и проявлял нрав, и вечерами, устав после работы на фабриках и забот о Марисе, я мечтала только о том, чтобы уснуть в объятиях мужчины, которого я полюбила всем сердцем.
Но одно я понимала — я не отступлю. Производство будет работать.
Иногда я выходила утром на улицу, взяв с собой Дотса, который вырос в беззаботного увальня, едва ли хоть чем-то отличающегося от Дотса Старшего. Впрочем, было и отличие — он безмерно любил детей и покорно исполнял все мои приказы, ибо я запретила ему быть невоспитанным. Радим занимался с ним, словно с цирковым.
Фавра открывалась мне новыми красками. Я чувствовала себя принадлежащей этой прекрасной земле, и я хотела — наконец и навсегда — провести здесь всю свою жизнь.
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Кристиан напряженно склонился над столом и взглянул искоса на койку, где шили рану Себастиану.
Нужно отдать тому должное — он хоть и напился, но терпел. Левую руку ему ампутировали еще утром, и у него началась горячка. Но, несмотря на это, он был не просто в сознании, но и в ясном уме.
И пока ему шили рану на спине — рубленную и с вида отвратительную, он сидел, ссутулившись, и смотрел воспаленными глазами перед собой.
— Мои генералы едва не сдали Серсар, — вымолвил он.
Его не беспокоило отсутствие руки — он едва ли заметил, что потерял ее. Вернее, ее раздробило так, что нельзя было спасти.
При этом Корнуэлл не получил никаких увечий, и Себастиан, улыбаясь ему своим нечеловеческим оскалом, сказал, что жена-ведьма продала его душу дьяволу.
— Дэйм совсем скоро доукомплектует твои подразделения, — сказал Кристиан. — Сейчас мы льем пули прямо в полях, но доставка свинца не всегда бывает вовремя. И меня беспокоит, что качество при этом сильно страдает. Нужна унификация.
— Плевал я на проблемы. Это твоя головная боль!
Разумеется, чья еще?
Все, что касалось вопросов снабжения армии — только его заботы. Но иногда именно это и решало исход. И, если бы Кристиан хотел, он уничтожил бы Себастиана, просто исчезнув.
Скупой на слова врач закончил шить, перебинтовал торс императора и покинул шатер.
И только тогда Кристиан сказал:
— Тебе нужно отступить.
— Что? — император слегка покачивался, больше от выпитого алкоголя, нежели от горячки. — Этого не будет!
— Отдай Серсар. Нет необходимости его держать. Ты несешь потери.
Себастиан склонил голову. Его плечи стали подниматься и опускаться из-за тяжелого дыхания. Он морщился от боли, скрежетал зубами и щурился.
— Даже не смей говорить об этом! — взорвался он. — Я не потеряю лицо!
Кристиан распрямился, заложил руки в карманы брюк и посмотрел на императора снисходительно. И тот, словно почувствовав, гаркнул:
— Посмотри на меня еще так, Кристиан… Давай!
— Ты паникуешь. Им нужно именно это. Отведи войска, Бастиан. Ты сдашь один город…
— Я не пущу их на территорию Нивара!
— Глупец.
Бастиан резко вскинул взгляд, его кадык дернулся… Император попытался встать, но упал на колени от слабости и застонал.
— Сука… как же ты всегда прав, Кристиан! — он не смог бы встать при всем желании.
Корнуэлл подошел, протянул ему руку и вновь усадил на койку.
— Тебе нужно поспать, упрямый ты ублюдок, — сказал он. — Если не хочешь сдохнуть.
— А если я не уверен, что хочу жить?
Их руки все еще были сцеплены в рукопожатии — крепком, мужском.
— Ты не меня ненавидишь, Бастиан, — ответил на это Кристиан. — А самого себя.
— И что? Думаешь, напрасно?
— Нет, не напрасно. Все, за что ты коришь себя, не изменить. Но, принимая решения, ты всегда оставался мужчиной. Не превращайся в жалкого нытика. Ты убил ее своими руками.
— Я хочу искупления, Кит. Знал бы ты как.
— Возможно когда-нибудь. Но разве ты получишь его, если умрешь?
Себастиан медленно сел обратно на койку. Утром он и не вспомнит этот разговор. Таким душевно открытым он позволял себе быть только перед Корнуэллом. И только пьяным. Теперь император Нивара калека, в его темных волосах блестит седина, а лицо разом осунулось и постарело. Но можно ли говорить о прощении? Кристиан давно знал ответ — эту ношу Себастиан пронесет до конца жизни.


***
Весна зачиналась теплая.
Сразу грянула оттепель. Снег смешался с грязью и неприятно чавкал под копытами лошадей.
Себастиан был бледен, но на щеках проступил нездоровый румянец. Его до сих пор терзала чудовищная лихорадка, но советовать ему что-то было запрещено — он пинками вытолкал из своего шатра врача лишь за то, что тот умолял императора провести в постели хотя бы день.
— У меня есть еще правая рука! Именно ей я отрежу ваши пустые головы, если еще раз услышу что-то подобное! — ревел он.
Больше никто не осмеливался говорить ему, что у него имеются какие-то проблемы.
Собрав своих военных советников и генералов, он приказал стоять за Серсар до конца. Вопреки словам Кристиана. А, может, назло. Хотя вряд ли — при всем своем дурном нраве, Себастиан был не настолько глуп.
Столкновение с Варной случилось ранним утром — кровавый рассвет едва коснулся поднятых флагов и рассеял легкий туман, обнажив выстроившиеся ряды вражеской армии.
Кристиан наблюдал за этим издали, сидя верхом на коне. Солнечные лучи коснулись его загорелого лица.
— Я знаю, что ты думаешь по этому поводу, Кристиан, — Себастиан подвел коня вровень. — Поэтому молчи.
Варна выстроила плотные ряды стрелков. У тех были ружья старого образца с фитильным поджигом. Скорость стрельбы у такого оружия низкая, о меткости ничего хорошего тоже не скажешь — но в условиях войны стрелки станут палить издали в ряды солдат, и в кого-то попадут точно.
Уже слышался звук барабанов.
Впереди, словно живая стена, двигалась пехота с длинными штыками, а с флангов их прикрывала тяжелая конница — закованные в броню всадники. Их лошади, всхрапывая, били копытами землю.
Кристиану даже почудилось, будто он ощущает запах пороха, конского пота и железа. Корнуэлл просчитывал возможные варианты и понимал, что шансы на успех есть, но придется постараться. Очень-очень… постараться.
— Пушки к бою, — сказал он тихо. — Бить картечью. Стрелков на стены и башни!
Себастиан услышал. Повернул голову и отдал соответствующий приказ.
— Дыма напустим, — произнес он.
— Ничего, — ответил Кристиан. — Стрелки пусть бьют по канонирам, наводчикам и бомбардирам. Прицельно. Допускать на сто шагов.
Император повернул голову.
Его взгляд сейчас горел чертовым болезненным восхищением. Уголок его губ дрогнул.
— Ты уверен в своих ружьях?
— Да. Но, черт тебя дери, Бастиан, вовсе не уверен в твоих криворуких солдатах, которые даже не обучены.
— Научаться в процессе.
Корнуэлл не улыбнулся. В отличие от Себастиана он никогда не относился легкомысленно к тому, что делал. И он был достаточно умен, чтобы понимать последствия, даже негативные. Может, поэтому он позаботился о том, чтобы раненые, кто был в сознании и еще мог пригодиться, без устали отливали пули. Если Дэйм подоспеет, будет еще свинец…
Вскоре в светлеющее небо над Серсаром взметнулись клубы дыма, а безмятежное утро взорвал грохот пушечных выстрелов.

***

Кристиан был хорошим стрелком.
Никто лучше не разбирался в созданном им оружии.
Стоя на одной из башен, он сам заряжал, наводил прицел и стрелял — все его движения были спокойные, точные и выверенные. Он никогда не терял голову.
И, разумеется, вскоре грянул очередной выстрел вражеской пушки.
Все мгновенно потемнело. Казалось, само небо обрушилось на землю. Пыль взвивалась вокруг, а затем острые грани камней впились в тело и похоронили под своей тяжестью.
Кристиан очнулся внезапно.
Сколько прошло времени? Глаза заливала кровь, дыхание было поверхностным и болезненным. Где-то слышались голоса, взрывы и звуки выстрелов — все разом, почти над ухом.
Кристиан пополз, с трудом выбираясь из-под завалов. Удивительно, что он не получил серьезных травм.
«Родился под счастливой звездой» — так поговаривали о нем другие. Вероятно, в этом была доля истины.
Учитывая его габариты, его должно было просто размозжить под разрушенной башней.
Одна из стен осталась стоять, и Корнуэлл привалился к ней спиной, тяжело дыша. Голова кружилась. К горлу подкатывала тошнота, а в ушах все время стоял гул.
Схватившись ладонями за лицо, он смазано стер кровь. Руки дрожали, а сердце стучало мощно, но тяжело.
— Вот так встреча! — раздалось над ним приглушенно, словно из другой реальности.
Кристиан распахнул глаза и задохнулся от боли — остроконечная пика через сопротивление вошла чуть выше его сердца, под ключицу.
Он не сразу сфокусировал взгляд и осознал, кто перед ним. Во вражеской форме, с оскалом удовлетворения и ярости.
— Ханнэм, — прорычал он, хватаясь рукой за древко пехотной пики, чуть выше наконечника.
Татум навалился всем телом, желая пронзить его насквозь.
— Всем воздается по заслугам, не так ли? — покраснев от усердия, сказал он. — Вот мы и встретились.
Руки у него напряглись, и со своего положения стоя, он почти пригвоздил Корнуэлла к стене.
В эту секунду Кристиан мечтал вырвать его сердце. Он не собирался умирать. В его планы это пока не входило… может лет через пятьдесят… А пока он желал вернуться к жене. К ней — невероятной женщине, которая стала для него всем миром.
Ханнем освободил одну руку и выдернул из ножен широкий военный нож. Выпустив пику, он тотчас бросился на Кристиана.
Как бы не был Корнуэлл силен — а он был — у него не осталось шансов. Нож полоснул его по ребрам — раз… раз… и еще.
А когда Ханнэм попытался ударить в шею, над ним мелькнула тень. Кристиан заметил ее только краем глаза — он был уже довольно слаб, чтобы замечать что-то вокруг. Но Татум вдруг вскрикнул. Невиданная сила снесла его — один из солдат Себастиана сбил его с ног, навис сверху, дорабатывая палашом.
Корнуэлл же откинул голову, касаясь затылком стены. Он глотал воздух и благодарил бога за то, что остался жив.
— Как вы, господин Корнуэлл? Надо встать! — услышал он знакомый голос и с изумлением уставился на склонившегося над ним солдата. — Пойдемте, я отведу вас в безопасное место. Вам нельзя умирать.
— Вот так неожиданность, — смог вымолвить он.
Когда солдат поднял его, нырнув ему под руку, Кристиан почувствовал, как из ран хлынула кровь. На ногу он наступить не мог, пришлось с трудом ковылять.
— Как у нас дела? Надеюсь, не так хреново, как выглядит? — прохрипел он. — Император жив?
— Жив. Но вы правы, дела — хреново.
Всюду слышались крики, грохот и рев пушечных снарядов. Но Корнуэлл слышал лишь: «Только попробуй сделать меня вдовой… Искать нового мужа слишком утомительно. Ты обещал вернуться. Сдержи свое слово, Корнуэлл!»
— Я вернусь, Ив… — пробормотал он. — Ты только подожди…
Он не сразу почувствовал, как шальная пуля обожгла его — просто рухнул на колени. А потом упал на землю — перед глазами стоял ясный день, таял снег, а солнце уже полностью встало, опаляя грешную землю весенними лучами.

Глава 62


Когда новость о том, что армия Нивара выиграла битву у границ империи, была громогласно объявлена в Фавре, местные пастухи устроили праздник.
Вечером с приходом сумерек были зажжены костры — яркие искры полетели в затухающее небо. Забили и зажарили барашка. Люди ели, пили и веселились. А я ждала, словно божественного посланника, собственного мужа. И тихо его ненавидела, ревновала, сомневалась — верен ли, любит ли… жив, вообще… черт бы его побрал!
Несколько месяцев безызвестности. Ни строчки, ни устного послания.
Я усадила Марису на колени — она ела угощение, вымазав щеки. Дотс пытался слизать все это с нее. Он был, на удивление, всеяден и пытался утащить любое лакомство, до которого мог дотянуться. За несколько месяцев он сильно вымахал и пугал моих работников. Но знали бы они, каким добродушным и безобидным оказался этот черный громила.
— Госпожа Корнуэлл!
Повернувшись, я заметила Яхора, который шел к нам от дома. Спустив Марису с рук, я поднялась, увидев и знакомого беловолосого мужчину.
— Граф Льорна! — сорвалось с моих губ. — Дэйм!
Я забыла о приличиях и манерах. Налетела на него, взяла за руку и посмотрела в светлые, виноватые глаза.
— Ради Бога, где мой муж? Где Кристиан? Он с вами?
Шершавая, тяжелая рука Яхора легла мне на плечо, и я перевела на него растерянный взгляд.
— Подите с гостем в дом, госпожа. Арил накормит его сиятельство, он притомился с дороги. Там и поговорите.
Это разом остудило мой пыл.
Мариса, разумеется, сразу оказалась во власти Дотса. Ее няня кивнула мне, показывая, что позаботиться о моей дочери.
Я не запомнила ни дорогу к дому Яхора, ни того, что Дэйм был молчалив и замкнут. Первое, что спросила: «Жив?» И все оборвалось внутри, потому что граф увел взгляд.
Он сел за стол и нахмурился. От него пахло железом, солью и дымом. На щеках темнела щетина, а в уголках глаз отчетливо виднелись морщинки.
Краем глаза он взглянул на Арил, жену Яхора. Та безмолвно накрывала на стол.
— Я не знаю, — наконец, ответил Дэйм. — Я приехал по поручению императора.
Мой взгляд столкнулся с глазами графа Льорна, и я ударила кулаком по столу.
— Ответь мне! Не юли! Что с ним?
Дэйм вновь поморщился.
— Не знаю, — повторил тише, с горечью. — Клянусь своим именем. Он был на одной из башен. Пушечное ядро разрушило ее почти до основания. Себастиан приказал найти его тело. Он сам разбирал камень за камнем.
— Плевать я хотела на императора! — процедила я. — Что с моим мужем?
— Было много обезображенных тел. К ночи холодало. Кровь, раны и изморозь сделали свое дело. Может, он и был среди них, я не знаю… Мне было передано лишь на словах. И кое-что еще. Для вас.
Он откинул плащ, засунул руку под куртку и достал сверток, перетянутый веревкой.
Я машинально взяла и осела прямо на лавку, потому что у меня подкосились ноги.
Это были письма.
От него.
— Поберегите себя, Иветта, — донесся голос Дэйма. — Прошу. Вы носите его дитя.
Арил коснулась моей руки, присела рядом и погладила по плечу.
— Ну-ну, моя милая. Держи-ка, — она всучила мне кружку с питным медом, и я сделала небольшой глоток.
— Сейчас вокруг него кружат стервятники, Иветта, — произнес Дэйм. — Мертв он или жив, но ему лучше затаиться. Битва при Серсаре была одержана только благодаря его ружьям. Император невероятно с ним сблизился. Он поклялся заботиться о вас. Семья Ханнэмов впала в немилость, потому что Татум оказался перебежчиком. Его труп вывесили на воротах.
Я вскинула взгляд.
Мне все равно. На Татума, свору аристократов и даже на самого Себастиана.
Плевать все на свете, кроме моего мужа!
— Он всегда был умен, — заключил Дэйм. — Но я не хочу давать вам ложных надежд. Его ищут среди мертвых и раненых.
Я неосознанно перебирала письма, скользила по ним пальцами, мяла, ощущая шероховатость грубой бумаги.
Он обещал вернуться. Он — человек слова.
Одно письмо было скреплено нетронутой печатью. Я положила его на стол. Это было послание от императора Ниварской империи.
Арил поставила рядом корзинку с хлебом и принесла зажаренный на огне кусок бараньего мяса. Щедро наполнила глиняную кружку графа ставленым медом, от которого разнесся по помещению аромат ягод.
А я сломала печать, молча извлекла бумагу и прочла строки, написанные лично рукой Себастиана:
«Дорогая Ив,
Прости меня.
Я должен был передать эти письма раньше. Кристиан писал тебе часто. Как и ты ему. Но ради дела, которое было ему поручено, я не мог рисковать. Он был слишком сильно в тебя влюблен. Твои слова, которые ты могла сказать, разбередили бы его душу, вынудили бы рваться к тебе.
Я знаю его — он никогда не был настолько сильно увлечен и болен женщиной.
Мне он нужен был здесь.
Его голова должна была быть холодной, а сердце предано Нивару.
Но сейчас все это пустое.
Я виновен в его смерти, потому что жаждал и приближал ее. Я звал ее, как старую знакомую. Но я скорблю вместе с тобой, Ив. И теперь я буду предан тебе, как был предан твой муж. Я найду его тело, пусть даже мне придется лично отсмотреть каждого павшего воина. Я привезу его в Нивар и предам земле с почестями. Я буду оплакивать его, как собственного брата».
Я вскочила на ноги и подошла к огню. Он едва томился в очаге. А вот в душе у меня разгорелся целый пожар.
Бросила в огонь письмо и смотрела, как оно превращается в черный пепел.
— …гори в аду.
Озябла.
Провела по плечам.
В душе все выгорело, как и это письмо.
Моя любовь могла сжечь меня саму так же быстро, но было то, что держало — ребенок, который возьмет лучшие черты Кристиана Корнуэлла. Его дочь или сын…
Я подумала о Дотсе Старшем.
Этот пес, как воплощение души его хозяина, умер и зарыт под землей.
Прикрыла глаза, и из-под век покатились слезы.
— Я думаю, Нивар заключит мир с Варной, — сказал Дэйм. — Кристиан сделал все, чтобы мы стали сильнейшей военной империей. Его ружье никто не превзойдет. Оно легкое, с быстрой перезарядкой и бьет прицельно. Он передал свои новые наброски. Придумал бумажный патрон.
— Дэйм, — остановила я его. — Спасибо.
Руки сами прижали письма к груди.
Мне хотелось прочесть их. В одиночестве.
Я прошла мимо графа, взяла фонарь и вышла на улицу — в лицо ударил ветер с ароматом костра. В отдалении послышались смех и голоса. А я ощутила безумное одиночество.
Нет, я не была одна. У меня есть Мариса, Таша и ее сын, Маршалл и Радим… Дотс. Я знала, что преодолею все на свете. Но я ничего не хотела без Корнуэлла. Все становилось пресным.
— Ты жив, — процедила я упрямо. — Жив. Только попробуй умереть.
Села на завалинке у сарая.
Ветер был зябким и обжигал пальцы.
Я поставила фонарь рядом и вскрыла первое письмо.
«Я всякий раз выбираю тебя, Ив.
Я не стал другим.
Кристиан Корнуэлл все еще грешен. Но вопреки этому, я выбираю тебя».
Никаких приветствий, он просто писал то, что хотел. Что казалось ему важным.
«Я скептик, Ив.
Что значит «любовь»?
Женщины не знают и близко, что это такое. И ты все еще слепа, моя маленькая стерва.
Я не скажу, что я влюблен. Это ложь, и ты понимаешь. Я испытываю к тебе больше, чем вмещает это слово. Оно — ничто. Просто звук. Созданное дураками и поэтами. Я не люблю тебя, Ив. Я тобой дышу. Живу. Я горю в агонии, когда ты далеко. Но в еще большем аду я пребываю, когда ты рядом.
Я пьян, наверное.
Так давно не держал тебя в руках. Это кажется мне большей несправедливостью, чем вся моя предыдущая жизнь.
Проклятье. Я не то хотел сказать тебе…
Бернское сукно выдает более того, что я ожидал. Ты покорила двор и вызвала к себе гнев. Магистрат и вся императорская свора с опаской следят за тобой. Не подпускай к себе никого из них. Не уезжай из Фавры. Будь осторожна, Ив.
Пиши мне. Я жду твоих писем».
Руки задрожали.
Он ждал моих писем, которых не получил. Ни одного. От этого мое сердце облилось кровью.
— Ты только вернись, Кристиан. Пожалуйста. Только вернись. Я покажу тебе, что значит любовь. Вот увидишь… Я знаю, что это такое.

Глава 63

Ожидание свелось к вечности.
Успех бернского сукна и правда не остался незамеченным. Мой дядюшка Фердинанд вскоре прислал в Фавру сына для обучения. Двоюродный брат не пожелал идти в солдаты, а посему явился получить назначение на мою фабрику управляющим. Разумеется, с просительным письмом, в котором дядюшка перечисляет, как много сделал для меня в прошлом.
В виду заслуг дяди Фердинанда, я братца, разумеется, взяла. Но пусть простят меня аристократические корни, только помощником смотрителя.
Фавра становилась государством в государстве. Исчезли императорские гвардейские подразделения и офицерские гарнизоны, им на смену заступили наемники, нанятые Корнуэллом. Как он и просил, на их содержание я не скупилась. Собственное крошечное войско делало меня полноправной хозяйкой этих земель.
Когда к грохоту моих машин привыкли, а производство наладилось, горожане стали воспринимать меня спокойнее. Правда, пришлось начать светскую жизнь, дабы убедить всех, что я не чудовищная ведьма, которая запускает паровые станки с помощью дьявольской искры.
Эмансипация женщин все еще оставалась камнем преткновения. Каких только анонимных эпиграмм не выпускали обо мне в газете, и в итоге измазали дерьмом двери моей фабрики.
Пришлось даже разбираться с мужем, который поколотил жену за ее приверженность к моим идеям.
Какой бы хваткой я не была, но оказалась бессильна против веками устоявшейся модели: женщина зависима от мужчины. Последние ничуть не хотели терять свою власть над женами.
Единственное, что примеряло и располагало общество ко мне — мой муж и беременность от него. Я носила в себе маленького Корнуэлла. Возможного законного наследника всей Фавры, и мне спускали с рук, что я по-женски творю дичь, по их разумению.
К плохому поведению относилось все: поехала одна в санях или верхом, управляя лошадью — дерзость и распутство, спорила с мужчинами — неслыханная наглость, отчитывала их почем зря — провокация! В то, что я сама занималась делами, не верили до последнего. Они полагали, что Маршал или Ксавьер руководят мной, как куклой.
Восстановление Обережья стало для меня интересным проектом. Я понимала, что на это уйдет много времени. Но еще больше — на изменение жизненного уклада пастухов и превращение их во владельцев овчарен и ферм. Радим, который практически жил у меня, впитывал мои идеи, как губка и транслировал в семье.
Но каждый мой день, прожитый в заботах, приближал традиционное общество Фавры к чертовому прогрессу.
Как-то к вечеру, когда меня особенно мучила усталость и я лежала на кровати, а Мариса тихонечко крутилась рядом, периодически жалея «толстую мамочку» и поглаживая по моим взъерошенным волосам, в комнату ворвалась встревоженная Таша с сыном на руках.
— Приехал командующий караулом, — сказала она, покачивая малыша. — Говорит, что в Фавру въехал вооруженный императорский отряд.
К тому моменту до нас, провинциальных жителей, долетали известия о победах и поражениях ниварского императора.
Ожидалось, что война вот-вот закончится. Но на самом деле, военные подвиги Себастиана интересовали меня не так сильно, как сам факт войны, ее окончания и победы. Но гораздо охотнее я желала знать, что с Кристианом и где он.
Я была молода, носила его ребенка и не мыслила себя без мужа. Кристиана Корнуэлла. Я была достаточно амбициозна, чтобы хотеть только лучшее, а он совершенно точно был самым лучшим.
Я прочитала все его письма.
Хотела вскрывать по одному раз в несколько дней, чтобы не переставать ощущать его присутствия рядом, но не удержалась. И теперь я время от времени перечитывала их, спрятавшись от всего мира в собственной спальне.
Мое горе никто не видел, кроме Таши. Иногда она утром будила меня ласково, находя спящую в ворохе этих писем.
— Может быть есть какие-то новости… — оборонила она.
Мне не очень хотелось их знать.
Я начала приходить к этой мысли не сразу. С каждым днем ожидания, внутри меня рационально вопила моя рассудительная, взрослая часть. Какой бы молоденькой я не была сейчас, каждая секунда приближала объективную уверенность в том, что Кристиан уже не вернется.
А я хотела верить в обратное. И никому не дам отнять эту слепую веру, пусть она трижды тянет меня в прошлое.
Живот у меня заметно округлился.
Я теперь походила на сладкую булочку. Несмотря на терзавшую меня тоску, ребенок Кристиана давал мне силы к жизни.
Я велела всем в доме подготовится к визиту гостей. Но к чему мы все оказались не готовы — к появлению самого императора. Он ничем не отличался от своих замызганных грязью, утомленных и обросших, точно медведи, воинов.
Мужчина, который вошел в мой дом был матерым хищником, вкусившим крови. На висках поблескивала седина. Я с ужасом отметила, что у него не было левой кисти. Но спину он по-прежнему держал ровно. В глазах появилось что-то бешеное, слегка безумное. Наверняка, так выглядит человек, которого живьем провернули через мясорубку, прошедший боль, видевший кровь и прочувствовавший «романтику» войны.
Я поклонилась.
По моей спине тотчас побежала холодная дрожь.
— Ив…
Он подошел ко мне ближе, чем того требовал этикет, и, не стесняясь, ласково коснулся лица, приподнял мой подбородок. Пальцем он мазанул по тонкому шрамику на моей скуле.
Этого было достаточно, чтобы я слегка отстранилась. Но как радушная хозяйка не позволила себе проявить непочтение к столь высоким гостям.
— Рада вас видеть в Фавре, ваше величество.
— Слонялся без дела и решил заехать, — иронично ответил он. — Невозможно обойти вниманием самый процветающий округ Нивара. И самую восхитительную женщину.
Этот комплимент заставил меня нахмурится, но я с почтением склонила голову.
Гостей требовалось накормить и дать им возможность помыться и отдохнуть.
— Найди им женщин, — спокойно сказал император. — Мы останемся на одну ночь. Хорошенькие работницы и замужние, могут заработать.
Я скептически выгнула бровь, опешив от такой постановки вопроса.
— Ваше величество, я уважаю вас и чту ваши приказы. Но здесь не бордель.
— А разве твои работницы не шлюхи? Об этом везде говорят.
— Большинство женщин, которые зарабатывали телом, делали это вынужденно и больше к этому не вернутся.
Он улыбнулся, как человек, имеющий совершенно противоположную точку зрения. Но все его люди, нашедшие приют в моем доме, спали этой ночью, как монахи.
После ужина Себастиан усадил меня в кресло в гостиной. Смотрел на меня долго, молчал. Я видела в нем мужчину, который дошел до самой черты, за которой его ждала только смерть, и замершего пред ней.
— Я потерял руку.
Мне надлежало, вероятно, выразить сожаление, но я не сумела обуздать характер.
— Теперь выглядит несимметрично.
— И как Кристиан в тебя влюбился? — ухмыльнулся император. — Впрочем… я понимаю его. Он всегда ценил уникальность.
В этот момент в комнату лениво пробрался Дотс, прошагал мимо кресла Себастиана к моим ногам. Мне выпала невероятная удача увидеть, как его величество бледнеет от ужаса.
— Он ведь… умер, — сказал он.
— Некоторых очень сложно убить.
Себастиан внимательно посмотрел на Дотса, наконец, осознавая, что это другая собака.
— Невероятная схожесть. Но это метис. Явно чуть меньше прежнего.
— Его тоже зовут Дотс, если вам интересно.
— Подаришь мне его?
Я заледенела в кресле. Разве можно отказать императору в такой просьбе?
— Я не торгуюсь друзьями, ваше величество. Но, когда Дотс станет отцом, а это случится скоро, я пришлю вам самого крепкого и сильного щенка.
Себастиану мой отказ не понравился. Его глаза сверкнули холодом, но почти сразу этот лед растаял.
— На самом деле я приехал, потому что начались переговоры с Варной. Благодаря ружьям твоего мужа, теперь за нами победа. Я обещал Кристиану позаботиться о тебе, Ив.
А я не вижу лучшей заботы, чем забрать тебя из Фавры.
— В качестве кого?
Он нахмурился.
И даже слега оторопел.
— В качестве женщины, перед которой я имею обязательства. Умной женщины, которая способна жить при дворе, служить короне и способной понять, что она может заинтересовать самого монарха и имеющей достаточно здравого смысла, чтобы не отказать ему.
Себастиан не сводил с меня взгляда. Его раздражало мое упрямство, ведь он искренне считал, что приехал в Фавру исполнить обещание, данное погибшему другу. И разве не любая женщина будет рада такому предложению?
Но я молчала.
И вместе с тем во мне все поднималось в протест. И волна злости вынуждала мое сердце бешено стучать в груди.
— Я замужем, ваше величество. Фавра — мой дом. У меня есть дело всей моей жизни и долг перед людьми, которым я дала работу. Вы действительно считаете, что вам есть, что предложить мне?
Он вцепился в подлокотники кресла, словно желая вскочить и отвесить мне оплеуху. Но этот порыв был мимолетным. Я знала, что Себастиан спускает мне с рук то, что не простил бы никому другому.
— Ты хочешь нести вдовий крест до конца жизни?
Меня ожег этот вопрос. Он предполагал, что мой муж мертв, и это окончательно.
Покуда меня мучила ярость, Себастиан считал меня, как открытую книгу.
— Ты не похожа на женщину, которая добровольно похоронит себя в глуши, Ив. Не в твоем характере страдать по мужчине до конца жизни. Если передумаешь, дай знать. Я дарю тебе право распоряжаться мной. Но только единожды.
— Единожды? — язвительно спросила я, понимая, что он лукавит.
— Да.
— Тогда я использую это право сейчас, — сказала, глядя ему в глаза. — Пообещайте, что больше никогда не потревожите ни меня, ни моего мужа. Не воспользуетесь своей властью, чтобы обуздать его. Не отправите его умирать. Не станете наказывать за собственную ревность. Не будете распоряжаться моей жизнью и жизнью моих детей. Не навредите моему делу и не отнимите его в угоду политике…
— Замолчи! — оборвал меня император.
Теперь его раздирали настоящие демоны. Он закусил губы, размял шею и уставился мне в глаза.
— Будь ты мужчиной, отправил бы тебя на эшафот!
— Я там уже была.
Вены на его шее набухли, а на щеках показались красные пятна.
Я предусмотрительно умолкла.
Себастиан вдруг поднялся, оттолкнувшись ладонью от подлокотника. Подошел ко мне слегка разнузданно, коснулся моих волос покровительственно, не как мужчина касается женщину, а скорее, дружески.
— Я клянусь, Ив, что не желал его смерти. Без него прежнего Нивара уже не будет. Я всем ему обязан. Я восхищался им и любил, как собственного брата даже тогда, когда в моем сердце жила только ненависть и ревность. Я много зла причинил и ему и тебе. Теперь я каюсь… Но не смей втаптывать это в грязь. Когда-нибудь мое терпение лопнет. Но пока я сражен твоей смелостью и бесстрашием, твоей безусловной любовью к мужу. Я разуверился в этом… а ты лечишь мое сердце, Ив. Лечишь тем, что умеешь любить, быть верной и сопротивляться даже мне. Я преклоняю голову перед такой женщиной, как ты.
Меня затрясло.
Одинокая слезинка сорвалась с моих ресниц.
Себастиан убрал ее костяшками пальцев.
— Пока я жив, ты в безопасности, — сказал он. — Тебя не тронет ни знать, ни магистрат, ни духовенство.
Я сумею прожить эту жизнь правильно: взрастить детей и развить собственное дело. Возможно, я буду счастлива. Но я никогда и никого не смогу полюбить так же горячо и сильно, как Кристиана Корнуэлла. Я буду верна ему до последнего вдоха.
Буду ждать его, даже если он не вернется.

Глава 64


Себастиану пришлось преодолеть верхом расстояние, равное, наверное, половине мира. Он устал настолько, что едва держался в седле. Но новость, которая гнала его вперед, того стоила.
Правда, в чертовом лесу пришлось плутать, потому что никто не хотел везти к ведьме.
Он покинул Ив неделю назад, но до сих пор его мучило то, что она сказала. Он был виновен в смерти Кристиана и понимал это. 
Серсар был недалеко. Если подумать, то история, рассказанная командующим, выглядела правдоподобно. Если не считать эти слухи о ведьме. Впрочем, в Серсаре, да и в самом Оракуне ходили толки, что некая ведунья поднимает на ноги безнадежных. Живет она отшельницей и старается не выходить из леса. А вот к ней ходят часто. Обычно по безнадежным случаям.
— Стоять! — раздался крик воина, который ехал впереди. — Дальше болота! Не пройдем!
— Чертова непроглядная хмарь, — процедил император.
Лес и правда был густой. Свет сюда проникал слабо, в нос ударял запах хвойного тлена и сырости.
— Куда ты нас завел? — бросил он проводнику.
Кони били копытами. Отряд устал.
Себастиан развернулся в седле, вглядываясь в лесную чащу и вздрогнул, услышав женский голос.
— Вы ищите ведьму?
Незнакомка стояла поодаль в темном плаще. Ее лицо было сокрыто под капюшоном, виднелись только светлые волосы и тонкие запястья рук, светлые молодые кисти и изящные пальцы.
— Да. Кто ты такая? — бросил Себастиан.
— Я могу проводить вас. Но среди воинов не вижу раненых. Вам точно нужна ее помощь?
— Мы ищем того, кого к ней могли привезти, — сказал Себастиан. — Моего названного брата, Кристиана Корнуэлла.
— Ведьма не спрашивает имен.
— Крупный мужчина сорока лет с черными волосами.
— И зачем вы ищите его?
— А это не твоего ума дело, — Себастиан сплюнул в земле и нервно дернул повод. — Веди к ней!
Девушка молчала и явно раздумывала.
Император потерял терпение.
— Оглохла? Веди, иначе отдам тебя своим солдатам. Или ты уродина и живешь тут, прячась от мужчин? Так хоть развлечешься, узнаешь, что значит мужская ласка!
Разумеется, он ее пугал. Но на удивление, она даже не шелохнулась в панике и ее ответ прозвучал надменно:
— Как скажешь, путник, — она приблизилась. — Пойдем со мной.
Когда он махнул своим солдатам, она вскинула руку.
— Ты один. Или боишься?
Себастиан не ожидал такой наглости от безродной девки. Скорее всего прокаженной, отвергнутой и брошенной. Какая еще станет жить в лесу и служить ведьме? Впрочем, в ведьм он не верил. Была уже одна…
— Еще старух я не боялся, — процедил он. — Далеко ежать?
— Нет. Рядом, — и она пошла вглубь леса, прочь с тропы.
Император почувствовал себя дураком. Он мог одним приказом ее поставить на колени, а другим — притащить сюда старуху. Но его задача была не в этом. Он хотел найти Корнуэлла.
Ударил коня по ребрам и поехал вслед за девушкой, запоминая дорогу.
Вскоре показался небольшой старый домик, обнесенный изгородью.
— И как вы тут живете? — выплюнул он с презрением.
— Справляемся.
У калитки он спешился, привязал коня и пошел за девушкой в дом.
— Старуха там?
— Почему же старуха? — усмехнулась незнакомка. — Ведунья молода.
— Кто-то и в девяносто не старик, — буркнул Себастиан. — Зови ее!
Но девушка в дом не торопилась. Она обернулась и оглядела императора.
— Где ты потерял левую кисть?
— На войне.
— Ты, значит, солдат?
— Не совсем, — поморщился Себастиан. — Где твоя чертова ведунья. Позови ее. Иначе я сам в дом войду!
В этот момент дверь заскрипела, и император посмотрел через плечо девушки. Из дома выглянул светловолосый мальчишка. Он наклонился так, что показалась только половина тела. В одной руке он сжимал деревянный меч.
На мгновение Себастиан растерялся. Меньше всего он рассчитывал увидеть здесь ребенка.
— Ведунья перед тобой, — сказала девушка.
Себастиан перевел на нее взгляд, а потом указал рукой на мальчика.
— Твой?
— Да.
— А где его отец? Живет тут с тобой?
— Нет. Мужа у меня нет.
— И не боишься?
— Кого мне здесь бояться? Это меня опасаются, — в ее голосе почувствовалась улыбка. — Но я никого не трогаю. Я стараюсь просто жить, да помогаю людям, если придут.
Она была какая-то иная. Открытая и спокойная. Себастиан всматривался в нее, пытаясь предугадать, как она выглядит.
— Мне нужно знать, лечила ли ты Кристиана Корнуэлла, о котором я спрашивал?
— Был тут один мужчина. Он приходил за обеззараживающими настойками. Но он не похож на того, кого ты описал. Я сожалею.
— Черт побери. Зачем я сюда тогда тащился?
— Ты хотел увидеть ведьму, разве нет?
— Хорошо, — фыркнул император. — И на том спасибо. Как тебя отблагодарить?
— Лучшая благодарность — чтить мои границы.
Себастиан подошел к седельной сумке, вытащил мешок с монетами и бросил к ногам ведуньи.
— Держи.
— В лесу ничего не купишь на деньги, — произнесла она. — Но спасибо за твою доброту.
Она подняла мешочек, и Себастиан разглядел нижнюю часть ее лица: красивую линию подбородка, нежные розовые губы. И отчего-то он не мог двинуться. Стоял и смотрел на нее, ощущая странную болезненность в сердце.
— Где отец этого мальчика? — наконец, спросил он.
— Вероятно, где-то есть. Я не знаю ни его имени, ни кто он такой и что из себя представляет. Но он подарил мне чудесного сына.
— Как это может быть? Он тебя изнасиловал?
Ведунья взглянула на ребенка и жестом приказала ему скрыться. Мальчонка надул губы, но шмыгнул обратно в дом.
— Я очнулась на берегу реки, не помня кто я. Я была уже беременна.
Себастиан покачнулся.
Он направился к незнакомке — так резко, что она вздрогнула. Потянулся, схватил ее за плащ, и девушка попыталась вырваться. Сдернув с нее капюшон, он посмотрел в ее лицо, и вся его воля, все силы и жизнь, что он выстраивал — все оказалось ничтожным. Он смотрел на эту женщину ошарашенно, и сердце безумное стучало в его груди.
Но в глазах ведуньи не было узнавания. Она смотрела сердито и слегка напугано.
— Не помнишь меня? — только и спросил Себастиан. — Скажи мне. Помнишь?
Она молча качнула головой.
— Я — твой муж.
Вот теперь в ее глазах отразился ужас, причинивший Себастиану безумную боль. Ведунья резко вырвалась из его рук. Отступила, но не ушла.
Красивая. Невероятно. И стала только краше — не зря она пряталась от мужчин под плащом. И глаза ее горели синими сапфирами.
— Уходи, — прошептала она. — Я тебя не знаю.
— Там мой сын, — наконец, это осознание буквально перевернуло мир императора. — Мой сын. Наследник Нивара. Мой ребенок.
Девушка побледнела.
— Ты ошибся, — сказала она. — Принял меня за другую. Я не жена тебе. Довольно. Иди, я сказала все, что знала. И деньги забери, мне ничего не нужно.
Но Себастиан не двинулся.
— Я — император Ниварской империи, твой муж и господин. И я не уйду без тебя, Марго.
— Если ты — император, — вымолвила она. — Почему же я была ранена? И как оказалась одна на берегу реки?
— Я… — Себастиан не знал, как себя повести и просто осекся. — Я объясню позже. Ты должна вернуться со мной, Марго. Я так долго искал тебя… Похоронил и оплакал. У тебя ведь есть дочь. Наша общая дочь, которая осталась без матери.
Ведунья стиснула зубы, ее грудная клетка часто поднималась и опускалась.
— Я живу здесь уже несколько лет, — сказала она. — Я слышала про императора… что он зверь в обличии человека. Он убил свою жену, развязал войну и залил Нивар кровью. Его двор — свора цепных псов. Престол — результат междоусобной войны, интриг, яда и резни.
Император не смог проронить ни слова. Вот она — Марго. Перед ним. Женщина, которая извела его душу, превратила его в самого дьявола, изранила его сердце. Он любил ее болезненно и одержимо.
Но сейчас он сделал шаг назад.
Смотрел на нее — прекрасную и свободную. Она всегда была вольной птичкой, с горячим, добрым сердцем.
— Все это правда, — бесцветно произнес он.
— Тогда уходи.
Это было его искуплением.
Он так хотел сына. Оказывается, у него был сын. Мальчонка со светлыми волосами, махающий деревянным мечом. Наследник всего Нивара жил в чертовом лесу почти на краю мира. Его сын.
— Как его зовут только скажи.
— Райан.
Себастиан вновь сделал шаг назад. Он отступал.
А ведь он не отступал никогда прежде, даже в ту пору, когда ему об этом твердил Кристиан. Отступление — это потеря твоей чести, лица и репутации, говорил ему отец. Ни разу Себастиан не делал такой глупости.
А теперь он подумывал уйти.
Эту женщину он сможет завоевать снова. Но теперь он не сделает прежних ошибок.

Глава 65


Ветер грянул неожиданно, и я придержала шляпу.
Когда мы проезжали мимо старой фабрики Мэдоков, солнце уже стояло в зените. Погода была чудесная. Наконец, весна порадовала нас теплом. Снег уже полностью сошел, и на деревьях набухли почки.
Выбравшись из телеги, я спустила на землю Марису и она, схватившись за мой подол, потопала рядом. Дотс, разумеется, составил нам компанию. Какая без него прогулка?
Пахло землей и соленым ветром. С небольших холмов в долину бежали ручейки. Вдали виднелся сероватый Берн, обнесенный белыми облаками. Казалось, эти облака сосредоточились только над городом, а поместье Корнуэлла и бывшие владения Мэдоков испепеляло горячее весеннее солнце.
Я соскучилась по лету.
Когда наступала жара, в Фавре начинали стрекотать насекомые, а по вечерам с щебетом летали ласточки. Я обожала прохладные летние вечера, наполненные спокойными мыслями. А еще — звездное небо на радость любому звездочету.
— Ты куда, Ив? — послышался голос Таши. — Мы же хотели устроиться на привал у леса?
— Пару минут!
Вновь увидеть старую фабрику оказалось непросто.
Она стояла одинокая, мрачная и забытая. Но в ней все еще жил дух прошлого. Эта фабрика имела характер всех Мэдоков, и стояла тут вопреки всему: времени, ветрам, жаре и пожару.
Я коснулась рукой старой кладки камней, нагретой на солнце. Мариса последовала моему примеру, а потом задергала меня за подол и заканючила.
— Ты ведь тоже, Мэдок, моя дорогая, — улыбнулась я, опуская ладонь ей на макушку. — Такие, как мы, не сдаются. И ты будь стойкой.
Дотс принялся вынюхивать все кругом, а мы с Марисой вошли внутрь. Там было прохладно, пусто и тихо, как в храме. Я вспомнил ужасающую картину, которую здесь застала. Но сейчас на старой фабрике витал дух умиротворения и неги. Солнечные лучи ажурно падали на стены и пол.
Дальняя дверь была приоткрыта.
Я ведь так и не рассказала Таше, что здесь закончил свои дни Клод Бэзил. И не оттого, что я боялась. А потому что Таша не теряла надежды на его возвращение. Она, как и я, не хотела знать правды.
Коснувшись живота — ребенок толкнулся — я взяла Марису за руку и повела назад, но шум, исходивший из внутреннего двора, остановил меня. Это было ржание лошадей и приглушенные голоса.
Обернувшись, я долго смотрела на приоткрытую дверь.
Мы были без охраны, но происходящее не казалось опасным.
— Мам! — дернула меня за пальцы Мариса. — Кто шумит?
Она все еще смешно коверкала слова, хотя я занималась с ней каждый день. В этой крошечной шаловливой детской голове был пытливый светлый ум.
Какое-то предчувствие заставило меня пойти во внутренний двор. Мы с Марисой прошли через приоткрытую дверь, вышли на вымощенное булыжниками поле и остановились, заметив незнакомцев.
— Говорил же я вам… Вы загоните не только себя, но и лошадь…
Это были мужчины.
Один из них сидел на каменном остове от разрушенной стены, спиной ко мне. Другой опустился на одно колено перед ним и озадаченно оглядывал его ногу, с которой, вероятно, только что стянул сапог.
— Вы и так хромой. Хотите еще и гангрену? — спросил он.
Лошади стояли на привязи, пытаясь щипать едва пробивающуюся сквозь булыжники молодую траву.
— Не читай мне нотаций. Ты торопился не меньше.
Этот голос.
Такой родной и не знакомый одновременно.
Я боялась обмануться. Боялась пошевелиться. Поверить.
Ртом хватала воздух и жадно смотрела на сидящего спиной ко мне путника. Его волосы были черные, как у Кристиана. Широкий разворот плеч, прямая спина, знакомая стать. Но я не верила… так страшно было просто поверить…
И тут Мариса крикнула:
— Лошадки, мама!
Я дрогнула.
Только не поворачивайся — не надо. Я хочу на секунду поверить, что ты — это он. Хотя бы на чертово мгновение.
— Ив? — ошарашил меня один из мужчин.
Тот, который осматривал ногу путника.
Он поднялся, распрямился и ошарашенно глядел на меня, словно именно я была призраком.
— Клод… — прошептала. — Ты… жив?
Он переступил через камни прямо с сапогом в руке, заторопился ко мне и перегородив обзор, вцепился рукой мне в плечо.
— Ив, это ты? Боже правый! А это… — он взглянул на прячущуюся у меня за юбкой Марису. — Моя маленькая госпожа! Господи! Святые, как вы здесь оказались? Мы так торопились, а вы… это Божие провидение!
Он так тараторил, что я не могла даже зацепиться за его слова, пока он не бросил через плечо:
— Господин Корнуэлл! Ах черт… сапог ведь… сейчас…
Едва он отошел, ноги у меня подкосились.
Сколько раз я мечтала о встрече с мужем? Сотни… тысячи, а может и миллионы. И я думала, что буду полна твердости и силы духа. Но едва я увидела его, голова закружилась, а ноги ослабли.
Он успел поймать меня.
Мягко прижал к себе.
А я и забыла, какой он высокий.
Мои пальцы уцепились за его одежду намертво. Я боялась разжать их и лишиться его снова, будто он мог раствориться.
Может, сознание сыграло со мной злую шутку? Возможно, я вижу двух призраков, явившихся мне на старой фабрике Мэдоков?
Кристиан запустил мне руку в волосы, обхватил затылок, сбивая шляпу и прижал мою голову к своей груди, а сам зарылся лицо мне в волосы. И молчал. Его дыхание — сумасшедшее, стук его сердца, дрожь в его руках разбили вдребезги все мои сомнения. Я не могла напитаться им, хотела раствориться — трогать, целовать, прижиматься.
А Кристиан вдруг рассмеялся — мерзавец!
— Давай сюда сапог, Бэзил, — проговорил он. — Черт бы тебя побрал… Ну чего ты вцепилась, Ив? Отпустишь?
— Нет, — упрямо проговорила я.
Клод взял на руки Марису, понес ее к лошадям, оставляя нас в мнимом уединении.
— Дай мне секунду, Ив, — сказал Кристиан.
Я задрожала. Отрывать меня от него придется только силой. Захлебнулась слезами. Все, что так долго копилось, предательски вылилась именно сейчас.
— Ну все, милая. Тише, — он задрал мою голову и медленно со вкусом исцеловал все лицо. — Я вернулся. Обещал ведь. Видишь, почти целый.
— Негодяй и скотина…
— Это ты о чем, Ив? — он вкусил мои дрожащие соленные от слез губы осторожно, словно я могла оттолкнуть его. — Негодяй — соглашусь, но скотина? Ты преувеличиваешь.
Наконец, его рука огладила мой живот.
— Как скоро?
— Через пару месяцев.
— Какая ты миниатюрная, Ив, — проговорил он, поглаживая меня по-хозяйски и с восторгом. — Такая мягонькая, сочная и нежная. Я скучал по тебе, жена.
Об обнимал и целовал меня. А я все еще держалась за него так крепко, что заболели руки.
— Вот теперь разожми пальчики, Ив. Дай я поцелую каждый из них.
Он хитростью разжал мои кулачки, поцеловал ладошки и стиснул обе мои руки в одну свою. А затем бросил Клоду:
— Бэзил, мне долго ждать?
— Уж подождете, — проговорил тот, возвращаясь.
— И дай сюда мою дочь. Верно, Мари? Как же ты выросла, кроха.
Клод опустился на колено и помог Кристиану вдеть ногу, голень которой была туго перемотана бинтами, в сапог. Очевидно, она была сломана, неправильно срослась и теперь доставляла много хлопот.
Теперь я видела — он похудел. Некая тяжелая болезнь оставила свой след. Мой муж, вероятно, тяжело и долго с ней боролся вдали от меня. И победил… Как побеждал всегда и во всем.
— Ты был ранен? — спросила я.
— Да, — вместо мужа ответил Клод. — Слава Всевышнему, нам помогли в серсарском монастыре, где я провел несколько месяцев после того суда перед тем, как податься в ниварскую армию. Я хотел поквитаться с Ханнэмом, который одурачил меня и сделал оружием против тебя, Ив. В монастыре мне посоветовали обратиться к местной ведунье, и она снабжала нас снадобьями и мазями, с помощью которых твоего мужа смогли поднять на ноги. Хотя… не это его спасло. Он вернулся к тебе ради тебя. Никогда еще не видел такой тяги к жизни...
— Но вас искал император…
— Не только он, — сказал Кристиан. — Пока я был слаб, я был легкой добычей. Но теперь не переживай. Все позади.
— Несколько месяцев господин Корнуэлл находился между смертью и жизнью, — вымолвил Клод, и Корнуэлл выразительно взглянул на него.
— Пара царапин. Не болтай лишнего, Бэзил. Ты, вообще, хочешь у меня работать или нет?
— Но вы обещали…
— Тогда умолкни.
Клод нахмурился, а Кристиан взял Марису, усадил себе на предплечье, как маленькую куклу. А она хмуро посмотрела на него. Разумеется, как первый раз в жизни.
— Я спас вам жизнь и думал, что теперь вы мне обязаны, а не наоборот, — недовольно проговорил Клод.
— Ты вернул долг, а это разные вещи.
Я всмотрелась в лицо Бэзила. Тот самоубийца, которого я видела и которого похоронили в безымянной могиле, мог оказаться кем угодно. Неужто он был просто похож, а время, стужа и воронье сделали свое дело?
— Ив? — он посмотрел на меня. — Я много виноват и…
— Это в прошлом.
Он вернул мне мужа, и, возможно, я еще услышу эту историю во всех подробностях. Но сейчас я хочу просто прижаться к Кристиану, вновь окунуться в тепло его тела, почувствовать его руки и губы.
— Таша… она… — осекся Клод. — Вышла замуж?
Я качнула головой.
Безил ощутив себя лишним и поняв, что сейчас ничего от меня не добьется, вернулся к лошадям, а я бросила ему рассеянно:
— Она прямо сейчас там, за дверью, Клод. И она все это время ждала тебя. Не обмани ее доверие.
Он удивленно посмотрел на приоткрытую дверь. Пару тяжелых мгновений стоял молча, схватившись за седло. А потом решительно пошел к выходу.
— Тяжело же ему будет оправдаться, — усмехнулся Кристиан.
— А тебе?
— Боюсь, вовек не заслужить твое прощение, Ив. Но сделай одолжение, не кори меня слишком сильно. Я хотел успеть к рождению нашего ребенка и успел. Это уже немного меня оправдывает.
Я не могла наглядеться на него.
— Ты и правда настоящий? — спросила все еще боясь, что он просто плод моего воображения.
Он склонился к моему уху:
— Я дам тебе убедиться, милая.
Голова все еще слегка кружилась. Я ощущала упоение от жизни, словно она именно сейчас раскрылась всеми красками.
— Поедем домой, Кристиан, — прошептала тихо. — Я хочу домой.
Он притянул меня к себе и поцеловал в макушку.
— Я уже дома.

Глава 66


Кристиан Корнуэлл понимал, что выжил вопреки всему. Вероятно, его жена и впрямь была ведьмой, раз так крепко держала его на этом свете, ведь дышал он только ради нее.
Он давно бы сдался, ведь смерть была спокойной и безмятежной. Но нет — он упрямо жил, хотя за два с половиной месяца превратился в ссохшийся скелет. Он разучился самостоятельно глотать, говорить и двигаться. Но жадно втягивать воздух назло всем своим врагам он не перестал.
Его искали, но в минуты сознания он приказал Клоду молчать и не выдать, где они. И хоть Бэзила сочли дезертиром, он свой долг Корнуэллу отдал сполна.
Еще несколько месяцев он просто набирал вес, учился ходить и говорить заново. Как выжил — одному Господу известно. В монастыре, где его прятали, это сочли настоящим чудом.
Когда Корнуэлл немного оправился, еще долго думал: «А нужен ли я такой собственной жене? Женщине, которая ценила во мне мое положение, силу и власть?» Теперь то он был хромой, больной и слабый.
А в ней, этой дикой лисице, наверно бьет ключом энергия жизни.
Ее любовь — эгоистичная жажда обладания им, свободолюбивым и вольным охотником.
Но вернется-то к ней развалина…
И все-таки он был не из тех мужчин, которые сетуют на судьбу. Хромой — да. Причем сильно. И нога деформирована так, что не любой сапог наденешь. К тому же жуткие шрамы теперь украшают его спину и плечо.
Зато с каждым днем он восстает из собственного пепла, как феникс. И голова работает вновь быстро.
Но просто так вернуться он не мог. Для начала ему нужно позаботиться о безопасности Ив, ведь чудотворное его воскрешение вполне возможно не пойдет ей на пользу. Знать опасается, что она родит сына, но вполне смирилась с тем, что Фавра — этот лакомый кусок — навсегда закрепится за родом Корнуэлл. А вот дальнейшего его влияния, особенно после победы в войне с Варной, двор боится, как огня.
Корнуэлл был осторожен и расчетлив.
Но сложнее всего далось ему ожидание. Ив Мэдок, отзывчивая и страстная, была его искушением. И он страдал, быть может даже сильнее, чем от болезни. Тело требовало женщину — ее. Воздержание буквально превращало его в жестокого хищника. Он вспоминал сладкие минуты в старой деревне, на горячей печи, когда распоряжался женой, целовал и любил ее. И как же упоительно это было. Как хотелось еще.
Эта связь раздирала его и тянула точно канатом.
Любовь он презирал. Сколько женщин шептали ему: «Я люблю тебя». Он верил только в то, что менял свое положение, деньги и время на их тело, покорность и безотказность.
А с Ив он хотел обманываться. Но она уж точно не способна любить бескорыстно.
«Искать нового мужа слишком утомительно».
Пусть только попробует…
Он принял решение о возвращении только тогда, когда немного поправил дела, наладил тайную переписку с Дэймом и через него сделал несколько расчетливых стратегических шагов.
К своему стыду он осознал, что преодолеть путь до Фавры верхом несмотря на то, что дороги уже просохли, было задачей не из простых. Приходилось останавливаться и делать долгие привалы.
И даже в самой Фавре, у старой фабрики Мэдоков, он велел спешиться.
— Но ведь осталось совсем немного до дома, — растерянно произнес Клод.
— До моего дома — да, — бросил Кристиан, проходя во внутренний двор и усаживаясь на булыжники, оставшиеся от разрушенной стены. — Помоги стянуть сапог… И дай флягу.
Он ощущал легкое раздражение. Вернее — дискомфорт.
Ив была рядом. Так близко, что его сердце начинало биться чаще, стоило только подумать о ее нежные мягких губах, блестящих волосах, хищной улыбке и остром, вдумчивом взгляде.
Лучшая из женщин…
— Говорил же я вам… Вы загоните не только себя, но и лошадь…— начал бубнить Клод, привязав лошадей.
Он вручил Кристиану флягу, опустился перед ним на колено и помог стянуть сапог.
— Вы и так хромой. Хотите еще и гангрену?
— Не читай мне нотаций. Ты торопился не меньше, — хмуро ответил Кристиан.
На самом деле он думал только о предстоящей встрече. И как сильно погряз в собственных чувствах. Впервые в жизни влюбился (как же он ненавидел это слово!). Но что мог дать ей теперь, кроме своего шаткого положения? Себя?
И тут вдруг раздалось позади:
— Лошадки, мама!
А потом залаяла собака, и Кристиан обернулся, услышав одновременно возглас Клода: «Ив!»
Сердце разбилось о ребра.
Кристиан Корнуэлл просто поднялся и замер, глядя на нее — уверенную в себе, хорошенькую и беременную Ив, щеки которой горели румянцем, а глаза блестели энергией жизни.
Она была в светлом платье.
Темные волосы заплетены в прическу, а игривые прядки вились вдоль лица. Кончики ее ушек, столь обожаемых Кристианом, тоже слегка покраснели.
В моменте он видел только ее, а когда Клод закрыл обзор и схватил ее за плечо, Кристиан захотел переломать тому хребет. Преступно он пожелал забрать жену без слов и увезти домой, закрыться с ней один на один и целовать — до тех пор целовать, пока она не станет просить пощады.
Он почти ничего не помнил потом. Опьянел от одного ее присутствия. А, когда она уцепилась за него руками, прижалась и расплакалась, он не знал большего счастья.
Нужен ей.
До сих пор. И вопреки.
О чем они говорили, что было дальше — все стало так неважно. Он ощущал ее потребность, желание, радость… любовь. На уровне языка тела и ее жадных взглядов. Она вся трепетала, как птичка, когда они ехали домой. Ее пальчики снова цеплялись за него, она утыкалась лбом ему в грудь… ее губы дрожали.
Первым делом, он взял жену на руки, внес в дом и поднялся с ней в спальню.
Усадив к себе на колени, принялся целовать ее, попутно снимая с нее платье.
— Кристиан, ты весь грязный, — она терлась щекой о его щеку, сводя его с ума. — Сейчас… подожди…
Ее шепот был таким интимным, предназначенным только ему.
И как тут устоять?
— Ну тогда позаботься обо мне, Ив. Я несколько дней сюда добирался. Я грязный, голодный и злой.
Но он не собирался ее отпускать.
Пока голова его не закружилась окончательно, а боль не сделала ожидание невыносимым, он только и целовал ее и трогал всю: мягкую, податливую и постанывающую от удовольствия.
А потом она красная и вспотевшая стояла коленями на скамеечке перед ним и тщательно намыливала щеткой его грудь и плечи, пока он лежал в большой медной ванне и ощущал, как никогда, себя ее господином. Мужем в полном смысле этого слова.
— Даже не смей это комментировать, Корнуэлл, — вскинула она серые глаза, почувствовав его взгляд. — Боже мой, как долго все это заживало? — она погладила его по плечу. — Если бы ты только сказал, я бы приехала… где бы ты ни был.
— Правда, Ив?
Он поднял руку, с которой побежала вода, и погладил жену по щеке.
Его взгляд скользнул ниже, на ложбинку ее очень аппетитной груди. Платье она скинула, оставшись в полупрозрачной сорочке. Он давно не скрывал, как сильно хочет заняться любовью.
— Как ты можешь в этом сомневаться? — оскорбилась она.
Насупилась — хищная лисица — плеснула водой ему в лицо, и он, отвернувшись от брызг, рассмеялся.
Давно он не чувствовал себя таким живым и счастливым.
— Убеди меня, Ив.
Взял ее руку, в которой она держала щетку, положил себе на грудь и повел вниз к животу…
Дыхание жены участилось, она приоткрыла губы и наклонилась к нему близко — ее серые глаза сверкали, как звезды.
Корнуэлл осознал, что считает ее самой красивой и сексуальной женщиной на свете. Он бывал в разных уголках мира. Но не знал никого лучше…
Щетка выпала из ее руки. Дыхание опалило его губы. А потом она с жадностью поцеловала его — сама.
И Кристиан легко перетянул ее через бортик и опустил в воду, прямиком на себя. Уложил поудобнее, коснувшись ладонью ее милого круглого животика.
А она, намокнув, рассмеялась и забарахталась, как девчонка.
Не тут-то было…
Все принимало очень серьезный оборот. Кристиан больше не находил сил терпеть и впился губами в ее шею, задохнулся от удовольствия чувствовать ее так плотно и прижимать к своему телу.
И совершенно не услышал, как скрипнула дверь. Увлекся настолько, что не заметил бы и конец света.
И только когда он решил, что хочет жену в собственной постели, увидел огромную косматую голову Дотса. Пес стоял на задних лапах, положив передние на бортик и часто дышал, вывалив язык.
— Что это еще такое, Ив? — эту псину он уже видел, но даже не придал большого значения сходству с собственным мертвым псом.
— Собака.
— Я вижу. Почему она так похожа на Дотса?
— Это Дотс младший. Его сын.
Кристиан сел ровнее и подтянул к себе жену. Он не питал иллюзий, его собаку не заменит небрежная копия. Но чертова псина, которая сейчас смотрела на него так беззастенчиво и доверчиво, так по-собачьи наивно, могла занять определенное место в его жизни.
Теперь, казалось, его сердце стало более чутким и отзывчивым, способным на эту чертову воскрешающую любовь…

Эпилог


— Этот кобель ведь не пропускал ни одной суки, — шептались служанки. — И вот теперь…
Сколько раз я это выслушала за сегодняшнее утро не перечесть.
Наконец, служанки расступились, вытирая руки о передники, и мы все уставились на пятерых черненьких щенков, которые мирно спали под боком у матери.
Я с трудом нашла суку нужной породы и привезла в Фавру на случку с Дотсом. А ему подавай дворовых, которых он крыл без устали. А эту фифу он обхаживать отказывался. С трудом уговорили…
А уговаривать пришлось, ведь негоже заставлять ждать императора Нивара. Тем более, он четко следовал своей клятве, не подпуская к моей семье своих придворных, которые лезли, как черт из табакерки.
Собака только ощенилась и тяжело дышала, поэтому мы сами обработали пуповины и обтерли щенков.
Я выбрала самого крепкого из помета. Правда, им оказалась девочка. Но ведь о половой принадлежности питомца мы с императором не договаривались. Да и девочки порой бывают позубастее некоторых кобелей.
— Дотс — хороший мальчик, — погладила я здоровяка, который крутился рядом. — Хорошо постарался.
Я распахнула ставни в комнате — был конец лета. Сад был невероятно красив. В этом году Кристиан пожелал видеть в нем белые розы, которые источали приятный аромат. Разумеется, он не экономил на слугах и нанял самого дорогого садовника. Благо, наше финансовое положение позволяло не думать о тратах. Разумеется, не из-за бернского сукна, хотя дела фабрик шли в гору, а я развивала еще и овчарни. Оружейное дело и вооружение флота — вот, за что империя готова была прощать Кристиану любые грехи и осыпать золотом.
— Какие же они большие! — проговорила Таша, заглянув в комнату. — Я бы взяла вот этого — у него белое пятно на кончике хвоста. Но боюсь, придется упрашивать Клода.
Не так давно он исполнил свое обещание и взял Ташу в жены, поэтому она уже который месяц изображала покладистую жену, которая должна сперва спрашивать согласия мужа.
Клод, который служил в жалованной армии императора, куда он подался после суда надо мной, был по требованию Корнуэлла отпущен на вольные хлеба и теперь работал на моего мужа.
Грудь налилась тяжестью — пришло время кормления.
Няня как раз уложила Марису на дневной сон, а дочь не засыпала без моего присутствия или присутствия Кристиана, поэтому я юркнула к ней, поцеловала и получила в ответ удушающие объятия маленьких ручонок.
— Я пойду с папой, когда проснусь, — сказала она. — И он купит мне лошадку.
Он слишком сильно ее баловал, на мой взгляд. Но Кристиан был из тех отцов, которые не чаяли души в детях. А Марису он считал своей дочерью и ни разу не показал другого по отношению к ней.
А затем я вошла в спальню, где в кресле-качалке, которую изготовили для меня местные мастера, сидел мой муж. И, кажется, он был великоват для этой мебели. Впрочем…
Он размеренно дышал, придерживая сына. Уснул, надо же! Малыш тоже спал, лежа животом на груди отца, забавно раскинув в стороны ручки.
Стараясь их не разбудить, я присела рядом на корточки, положив на подлокотник локоть. Личико сына было таким безмятежным! Ему только недавно исполнилось три месяца, но в чертах лица этого крошечного барона я угадывала черты собственного мужа.
Он не просто дождался появления на свет сына, но и первым взял его на руки (после повитухи, конечно). Но в тот момент, когда я смотрела, как Кристиан держит его, завернутого в кружевные белоснежные пеленки, я осознала, что дороже семьи у меня ничего нет.
Раньше я была слепа и жила ту версию собственной жизни, которая имела лишь надуманную, искусственную значимость. Она была антуражем для чего-то более важного. А теперь я ощущала, как остаюсь в потоке бытия крупицей вечности.
Мне больше не нужны вторые шансы и вторые жизни. Я не знала, за что судьба подкинула мне эту попытку, но была благодарна за каждый прожитый день.
И, разумеется, я не отринула свою деловую жилку. Наличие семьи не делало меня наседкой. Кристиан понимал мою природу и не стремился ее ограничить.
Он просто любил меня, как умеет любить мужчина.
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